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תַח   .1 י חִיָּיא פָּ ץ. רַבִּ (איוב   וְאָמַר,וַיְהִי מִקֵּ
כְלִת הוּא חוֹקֵר   כח) ךְ וּלְכָל תַּ ם לַחֹשֶׁ קֵץ שָׂ

אֵר, קֵץ   סוּק הַזֶּה נִתְבָּ אֶבֶן אֹפֶל וְצַלְמָוֶת. הַפָּ
ךְ  ם לַחשֶֹׁ הוּא    -שָׂ מֹאל, שֶׁ ְ ל הַשּׂ ץ שֶׁ זֶהוּ הַקֵּ

וּמְשׁוֹ  עוֹלָם  בָּ וְעוֹמֵד  מְשׁוֹטֵט  לְמַעְלָה,  טֵט 
רוּ  דוֹשׁ בָּ ךְ הוּא וּמַסְטִין וּמְקַטְרֵג עַל  לִפְנֵי הַקָּ

הוּא  כְלִית  תַּ וּלְכָל  אֵר.  נִתְבָּ וַהֲרֵי  הָעוֹלָם, 
א   -חוֹקֵר   יו אֵינָם לְטוֹב, אֶלָּ ל מַעֲשָׂ הֲרֵי כָּ שֶׁ

עוֹלָם.  לָיָה בָּ מִיד לְכַלּוֹת וְלַעֲשׂוֹת כְּ  תָּ

  

ץ, רִ וַיְהִי מִ  .1 תַח וְאֲמַר,קֵּ יא פָּ י חִיָּ ם  (איוב כח) בִּ קֵץ שָׂ
וְצַלְמָוְת,  כְלִית הוּא חוֹקֵר אֶבֶן אפֶֹל  וּלְכָל תַּ ךְ  לַחשֶׁ
קֵץ   אִיהוּ  א  דָּ ךְ,  לַחשֶׁ ם  שָׂ קֵץ  מָר.  אִתְּ קְרָא  הַאי 
לְעֵילָא,  אט  וְשָׁ עַלְמָא,  בְּ אט  שָׁ אִיהוּ  דְּ מָאלָא,  שְׂ דִּ

י ק  וְקָיְימָא א  קַמֵּ רִיךְ הוּא, וְאַסְטֵי, וְקַטְרִיג עַל וּדְשָׁ בְּ
הָא  כְלִית הוּא חוֹקֵר, דְּ מָר. וּלְכָל תַּ עַלְמָא, וְהָא אִתְּ
דִיר  תָּ יצָאָה  לְשֵׁ א  אֶלָּ לְטַב,  אִינוּן  לָאו  עוֹבָדוֹי  ל  כָּ

עָלְמָא.  לָיָה בְּ ד כְּ  וּלְמֶעְבַּ
וְצַלְמָוֶת   .2 אֹפֶל  נֶגֶף שֶׁ   -אֶבֶן  אֶבֶן  הּ  זוֹ  בָּ

וְעוֹמֶדֶת עִים,  הָרְשָׁ לִים  זֶה    נִכְשָׁ בָּ
קְרֵאת נִּ י) שֶׁ אֹפֶל.   (שם  מוֹ  כְּ עֵפָתָה  אֶרֶץ 

הִיא  וְזוֹ  לְמַעְלָה,  ים  חַיִּ אֶרֶץ  יֵשׁ  רְאֵה,  בֹּא 
רָאֵל. יִשְׂ לְמַטָּה,   אֶרֶץ  אֶרֶץ  [וְיֵשׁ 

וְ  וְנִקְרֵאת] יָּצְאָה אֹפֶל  שֶׁ אֹפֶל  צַלְמָוֶת. 
ץ,  מֵאֶרֶץ עֵפָתָ  ה. מַהוּ אֹפֶל וְצַלְמָוֶת? זֶהוּ הַקֵּ

ךְ, זהֲֻמַת הַזָּהָב, וְהִנֵּה   ל הַחֹשֶׁ ד שֶׁ הוּא מִצַּ שֶׁ
אֵר   נִתְבָּ

  

לִין  .2 שְׁ כָּ בָהּ  דְּ נֶגֶף,  אֶבֶן  א  דָּ וְצַלְמָוֶת,  אפֶֹל  אֶבֶן 
דְאִ  הַאי  בְּ וְקָיְימָא  יבִין,  י) קְרֵי,חַיָּ עֵפָתָהּ  (איוב  אֶרֶץ 

מוֹ אפֶֹ  א חֲזֵי, אִית אֶרֶץ חַ כְּ ים לְעֵילָא, וְהַאי אִיהוּ ל. תָּ יִּ
רָאֵל. יִשְׂ ונקרא) אֶרֶץ  לתתא  ארץ  ואית  אפֶֹל  (ד''א 

מַאי עֵפָתָה.  מֵאֶרֶץ  נַפְקָא  דְּ אפֶֹל  (ס''א   וְצַלְמָוֶת, 
א הוּא קֵץ דְּ  ארץ) טְרָא אֶבֶן אפֶֹל וְצַלְמָוֶת, דָּ אִיהוּ מִסִּ

דַ  ךְ, זוּהֲמָא דְּ מָר. דְחשֶׁ  הֲבָא, וְהָא אִתְּ
 

לְהִתְבּוֹנֵן  .3 יֵשׁ לִבְנֵי אָדָם  ה  מָּ כַּ בֹּא רְאֵה 
ל   דֵּ תַּ וּלְהִשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עֲבוֹדַת  בַּ
לוּ   כְּ וְיִסְתַּ ידְֵּעוּ  שֶׁ דֵי  כְּ וְלֵילוֹת  יָמִים  תּוֹרָה  בַּ

עֲבוֹדָתוֹ  יוֹם בַּ כָל  בְּ מַכְרִיזָה  הַתּוֹרָה  הֲרֵי  שֶׁ  ,
וְאוֹמֶרֶת:לִ  הָאָדָם  ט) פְנֵי  פֶתִי  (משלי  מִי 

אַרְנוּ   בֵּ וַהֲרֵי  לּוֹ,  וְאָמְרָה  ה חֲסַר לֵב  הֵנָּ יָסֻר 
בָרִים.  אֶת הַדְּ

  

לָא  .3 כָּ לְאִסְתַּ א  נָשָׁ לִבְנֵי  לוֹן  אִית  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
דְקוּדְשָׁ  פוּלְחָנָא  לָא בְּ דְּ תַּ וּלְאִשְׁ הוּא,  רִיךְ  בְּ א 

אוֹרַיְ  עוּ בְּ יִנְדְּ דְּ גִין  בְּ וְלֵילֵי.  יְמָמָא  לוּן יתָא  כְּ וְיִסְתַּ ן 
יוֹמָא  כָל  בְּ מַכְרְזָא  אִיהִי  אוֹרַיְיתָא  הָא  דְּ פוּלְחָנֵיהּ.  בְּ

וְאָמְרָה,  נָשׁ  בַר  דְּ יהּ  ה  (משלי ט) קַמֵּ יָסוּר הֵנָּ תִי  פֶּ מִי 
י. חֲסַר לֵב וְאָ   מְרָה לוֹ, וְהָא אוֹקִימְנָא מִלֵּ

Genesis 41:1 
“ הַיְאֹר-וַיְהִי, מִקֵּץ שְׁנָתַיִם יָמִים; וּפַרְעֹה חֹלֵם, וְהִנֵּה עֹמֵד עַל ” 
“At the end of two full years, Pharaoh dreamed: and, behold, he stood by the river.” 
Job 28:3 
“ תתַּכְלִית, הוּא חוֹקֵר: אֶבֶן אֹפֶל וְצַלְמָוֶ -קֵץ, שָׂם לַחֹשֶׁ�, וּלְכָל .” 
“He puts an end to darkness, And to the farthest limit he searches out The rock in 
gloom and shadow of death.” 
‘The end’ is the end of the Left that is not included with the Right. It is Satan and the 
Angel of Death. He is all over the world, searching for people and encouraging them to 
sin and fall off the path. Then he stands in front of the Holy One Blessed be He and 
prosecutes them. All his actions are meant to bring an end to the souls of people. 
‘The Rock’ is the stumbling stone that Satan puts in front of us. 
The name of the portion, ‘Miketz’, means ‘at the end’. The Zohar connects it to the 
control of the other side, which is Satan and Death. Pharaoh represents the control of 
the other side of the world. 
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The Torah story that begins with Miketz describes the events leading to the Redemption 
of the Israelites. From slavery to Egypt, the control of the other side, to freedom and 
the receiving of the Torah. 
The sages tell us that the Final Redemption will be similar in the process but with 
greater miracles. 

הּ,   .4 בָּ ק  וְנִדְבָּ תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ אָדָם  וּכְשֶׁ
לְהִתְחַזֵּ תוּבזוֹכֶה  כָּ שֶׁ ים,  הַחַיִּ עֵץ  בְּ (שם   ק 

אָדָם מַחֲזִיק   ג) שֶׁ ים וְגוֹ'. וּבֹא וּרְאֵה, כְּ עֵץ חַיִּ
בּוֹ   מַחֲזִיק  הוּא  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ ים  הַחַיִּ עֵץ  בְּ

הַ  מוֹ  כְּ הֲרֵי  שֶׁ א.  הַבָּ יוֹצְאוֹת לָעוֹלָם  מוֹת  שָׁ נְּ
רָגוֹת  דְּ לָהֶן  נוֹת  מְתֻקָּ ךְ  כָּ הַזֶּה,  הָעוֹלָם  מִן 

א.  לָעוֹלָם הַבָּ

  

נָ  .4 ר  בַּ הּ, וְכַד  בָּ ק  בַּ וְאִתְדָּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ שׁ 
כְתִיב, דִּ י,  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ קְפָא  לְאִתְתַּ עֵץ  (משלי ג) זָכֵי 

א חֲזֵ  ים וְגו'. וְתָּ ף חַיִּ קַּ ר נָשׁ אִתְתַּ ד בַּ י   י, כַּ אִילָנָא דְחַיֵּ בְּ
הָ  יהּ לְעַלְמָא דְאָתֵי. דְּ ף בֵּ קַּ הַאי עַלְמָא, אִתְתַּ ד  בְּ א כַּ

ין   רְגִּ נָן לְהוּ דַּ קְּ מָתִין נָפְקִין מֵהַאי עַלְמָא, הָכִי אִתְתַּ נִשְׁ
 לְעַלְמָא דְאָתֵי. 

ה .5 כַמָּ ים הוּא בְּ דְרָגוֹת    בֹּא רְאֵה, עֵץ הַחַיִּ
וְכֻלָּ  מִזֶּה,  זֶה  עֵץ  נִפְרָדִים  בְּ הֲרֵי  שֶׁ אֶחָד.  ם 

עֲ  אֵלּוּ,  עַל  אֵלּוּ  רָגוֹת  דְּ יֵשׁ  ים  נָפִים  הַחַיִּ
ים, וְהַכֹּל  רָשִׁ וְעָלִים, קְלִפּוֹת, וְגוּף הָאִילָן, שָׁ
ל   דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ כֵן  מוֹ  כְּ הָאִילָן.  הוּא 

תּוֹרָה, הוּא נִתְקָן וּ  ים. בַּ עֵץ הַחַיִּ  מִתְחַזֵּק בְּ

  

ן  .5 רְשָׁ ין מִתְפָּ ה דַרְגִּ כַמָּ י, אִיהוּ בְּ א חֲזֵי, אִילָנָא דְחַיֵּ תָּ
א   אִית  דָּ י  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ הָא  דְּ חַד.  הוּ  וְכֻלְּ א,  דָּ מִן 

קְלִיפִין, וְעָלִין,  עַנְפִין,  ין.  אִלֵּ עַל  ין  אִלֵּ ין  רְגִּ (ס''א   דַּ
דְאִ  נופא) שָׁ גּוּפָא  אִילָנָא.  ילָנָא,  הוּא  א  וְכלָֹּ ין.  רָשִׁ

אִיהוּ  אוֹרַיְיתָא,  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ מַאן  ל  כָּ דָא,  גַוְונָא  כְּ
י.  אִילָנָא דְחַיֵּ ף בְּ קַּ ן וְאִתְתַּ קַּ  אִתְתַּ

ם  .6 לָּ כֻּ רָאֵל,  יִשְׂ הָאֱמוּנָה,  נֵי  בְּ וְכָל 
אֲחוּזִ  ם  לָּ כֻּ ים,  הַחַיִּ עֵץ  בְּ רִים  בְּ עֵץ מִתְגַּ בָּ ים 

בּוֹ, מֵהֶם אֲחוּזִים   אוֹתוֹ הַגּוּף שֶׁ שׁ, מֵהֶם בְּ מַמָּ
עָלִ  בֶּ מֵהֶם  עֲנָפִים,  ים. בָּ רָשִׁ ָ שּׂ בַּ מֵהֶם  ים, 

הַחַיִּ  עֵץ  בְּ אֲחוּזִים  ם  לָּ כֻּ שֶׁ וְאוֹתָם נִמְצְאוּ  ים. 
גוּף   בְּ אֲחוּזִים  ם  לָּ כֻּ תּוֹרָה,  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ

וּם וּמִשּׁ תּוֹרָה,   הָאִילָן.  בַּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ךְ  כָּ
אֵר  רְשׁוּהָ וְנִתְבָּ כּלֹ, וַהֲרֵי פֵּ  .הוּא אָחוּז בַּ

  

קְּ  .6 מִתְתַּ הוֹן  לְּ כֻּ רָאֵל,  יִשְׂ מְהֵימְנוּתָא  דִּ נֵי  בְּ פִין  וְכָל 
הוֹן  מִנְּ שׁ.  מַמָּ אִילָנָא  בְּ אֲחִידִין  הוּ  לְּ כֻּ י,  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ

הַהוּא אֲחִידָן  )נופא  (ס''א בְּ הוֹן  מִנְּ בֵיהּ,  דְּ גוּפָא 
חוּ   כָּ תַּ אִשְׁ ין.  רָשִׁ שָׁ בְּ הוֹן  מִנְּ עָלִין,  בְּ הוֹן  מִנְּ עַנְפִין,  בְּ

וְאִ  י.  דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ אֲחִידָן  הוּ  כֻלְּ לִין דְּ דְּ תַּ מִשְׁ דְּ ינוּן 
אוֹרַיְיתָא ע''ב) בְּ קצג  גוּפָא  (דף  בְּ אֲחִידָן  הוּ  לְּ כֻּ

לדְאִילָנָ  דַּ תַּ אִשְׁ ךְ מַאן דְּ גִין כָּ אוֹרַיְיתָא, אִיהוּ   א. וּבְּ בְּ
מָר. א, וְהָא אוּקְמוּהָ וְאִתְּ כלָֹּ  אָחִיד בְּ

The Zohar reveals that when a person strengthens himself with connection to the 
Torah that is Zeir Anpin, he connects to the Tree of Life. 
Proverbs 3:18 
“ חַיִּים הִיא, לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ; וְתֹמְכֶיהָ מְאֻשָּׁר-עֵץ ” 
“She is (the Torah) a tree of life to those who lay hold of her; those who support her are 
called blessed.” 
There are many levels in the Tree of Life. There are leaves, branches, bark, husk, trunk, 
and roots. All of these are parts of the Tree. Those who study the Torah correct 
themselves and draw strength from the Tree of Life. 
All the Israelites with faith in the Torah hang on the Tree of Life. Some in the body of 
the tree, some in the branches, leaves, roots and other parts of the Tree. Those who 
dwell in the deep Torah study, hold to the body of the Tree and that is like they are 
part of the whole Tree. 

https://dailyzohar.com/


Zohar Miketz – Draft – unedited- not for publishing 

4 DailyZohar.com  
 

In the previous study (DZ 1692) we learned that the negative side gets stronger before 
the end. The Zohar continues here to teach us the ways to immune ourselves and 
connect to the Tree of Life that doesn’t have ‘End’. 
The whole purpose of Torah study is to support our connection to the Tree of Life, draw 
strength from it, work on our correction process and prepare our souls for ‘The End’. 
The End is the fight against the negative side. It must be done through the process of 
revealing light. We can not fight the angel of death by killing all that we think is 
negative. These actions increase the power of the angel of death. Only when we 
strengthen our soul with greater light we can push away the darkness of the other 
side, Satan and death. 
With every study, we reveal another type of light and connect to a different part of the 
Tree of Life. The verses that we study through the Zohar connect our souls to leaves, 
branches, roots and other parts of the Tree. Spiritual light doesn’t come just from the 
Ana B’Koach and the 72 names. Continuous study of every part of the Torah and Zohar 
gives us a wide range of Lights that supports all levels of our corrections and increase 
the light radiating from our souls. It gives us the ability to remove darkness from our 
lives and from the world. 
This process prepares us for the end of ‘The End’ when death is swallowed forever and 
those who are holding strong to the Tree of Life will merit resurrection and Immortality. 
Isaiah 25:8 
“ כִּי יְהוהָ, דִּבֵּר–הָאָרֶץ-פָּנִים; וְחֶרְפַּת עַמּוֹ, יָסִיר מֵעַל כָּל-דֹנָי יְהוִה דִּמְעָה מֵעַל כָּלבִּלַּע הַמָּותֶ לָנֶצַח, וּמָחָה אֲ  ”. 
“He will swallow up death forever; and YHVH GOD will wipe away tears from all faces, 
and the reproach of his people he will take away from all the earth, for YHVH has 
spoken.” 
Proverbs 3:18 “She is (the Torah) a tree of life to those who lay hold of her; those who 
support her are called blessed.” 
‘Those who support her’ are those who go beyond the study and help in spreading its 
Light. They will have greater merit in the world to come. The secret in וְתֹמְכֶיהָ מְאֻשָּׁר, 
equal תומך מראש יה. It means that the support comes from the upper levels of Chokmah, 
Binah and Da’at. 
Study the Torah through the Zohar, share your studies and give a tithe to remove the 
aspect of death from your life. 

מִ  .7 מַ וַיְהִי  ץ,  מְעוֹן  קֵּ שִׁ י  רַבִּ ץ?  מִקֵּ זֶּה  ה 
קֵץ  וְזֶהוּ  זְכִירָה,  בּוֹ  אֵין  שֶׁ קוֹם  הַמָּ אָמַר, 
וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  מֹאל.  ְ הַשּׂ

תוּב כָּ ךָ   (בראשית מ) שֶׁ נִי אִתְּ זְכַרְתַּ י אִם  כִּ
יק   דִּ ךְ רָאוּי לְיוֹסֵף הַצַּ ר יִיטַב לָךְ. וְכִי כָּ אֲשֶׁ כַּ

הוּא אָמַר   יוָן שֶׁ א כֵּ ךָ? אֶלָּ נִי אִתְּ י אִם זְכַרְתַּ כִּ
אי חֲלוֹם  חֲלוֹמוֹ, אָמַר, וַדַּ ל יוֹסֵף בַּ כֵּ הִסְתַּ שֶׁ

הֲרֵ שֶׁ  זֶה, שֶׁ י הַכֹּל  ל זְכִירָה הוּא, וְהוּא טָעָה בָּ
דוֹשׁ  קָּ רוּךְ -הָיָה בַּ  הוּא. -בָּ

  

אֲתַר  .7 אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ ץ.  מִקֵּ מַאי  ץ,  מִקֵּ  וַיְהִי 
מַאי  מָאלָא.  שְׂ דִּ קֵץ  הוּא  וְדָא  זְכִירָה,  הּ  בָּ לֵית   דְּ

כְתִיב, גִין דִּ ךָ  (בראשית מ) טַעְמָא, בְּ נִי אִתְּ י אִם זְכַרְתַּ כִּ
ר יִיטַב לָךְ. אֲשֶׁ יקָא,   כַּ וְכִי הָכִי אִתְחֲזֵי לֵיהּ לְיוֹסֵף צַדִּ

כֵּ  א  אֶלָּ ךָ.  אִתְּ נִי  זְכַרְתַּ אִם  י  כִּ אָמַר  אִיהוּ  יוָן  דְּ
אי חֶלְמָא דִזְכִירָה  חֶלְמֵיהּ. אָמַר, וַדַּ ל יוֹסֵף בְּ כַּ אִסְתַּ דְּ

הַאי,  רִיךְ   אִיהוּ. וְאִיהוּ טָעָה בְּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ הָא בֵּ דְּ
א. הוּא הֲ   וֵי כלָֹּ

כְחָה, עָמַד   .8 הָיְתָה בּוֹ שִׁ קוֹם שֶׁ ן הַמָּ וְעַל כֵּ
שַׂ  זָכַר  וְלאֹ  תוּב?  כָּ מַה  קִים  לְפָנָיו.  שְׁ הַמַּ ר 

ר  אָמַר וְלאֹ זָכַר שַׂ יוָן שֶׁ חֵהוּ. כֵּ כָּ שְׁ אֶת יוֹסֵף וַיִּ
  

מַה  .8 יהּ,  קַמֵּ קָם  יוּ  נַשְׁ יהּ  בֵּ הֲוָה  דְּ אֲתַר  א  דָּ וְעַל 
ר הַ  תִיב וְלאֹ זָכַר שַׂ יוָן כְּ חֵהוּ. כֵּ כָּ שְׁ קִים אֶת יוֹסֵף וַיִּ שְׁ מַּ

חֵ  כָּ שְׁ קִים, מַהוּ וַיִּ שְׁ ר הַמַּ אָמַר וְלאֹ זָכַר שַׂ א דְּ הוּ. אֶלָּ
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קִי שְׁ חֵהוּ,  הַמַּ כָּ שְׁ א וַיִּ חֵהוּ? אֶלָּ כָּ שְׁ ם, מַה זֶּה וַיִּ
צַד  הַמָּ  ל  שֶׁ ץ  הַקֵּ וְזֶהוּ  כְחָה,  שִׁ בּוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ קוֹם 

נָתַיִם?  שְׁ זֶּה  מַה  יָמִים,  נָתַיִם  שְׁ ךְ.  הַחֹשֶׁ
הּ זְכִירָה.שֶׁ  יֵּשׁ בָּ ה שֶׁ רְגָּ ה לַדַּ רְגָּ בָה הַדַּ ָ  שּׁ

קֵץ   הוּא  וְדָא  כְחָה,  שִׁ יהּ  בֵּ אִית  דְּ אֲתַר  חֵהוּ  כָּ שְׁ וַיִּ
נָתַיִ  שְׁ ךְ.  חשֶׁ דְּ סִטְרָא  תָב  דְּ דְּ נָתַיִם.  שְׁ מַאי  יָמִים,  ם 

א רְגָּ יהּ זְכִירָה.דַּ אִית בֵּ א דְּ  , לְדַרְגָּ

זֶה   .9 הַיְאֹר.  עַל  עֹמֵד  וְהִנֵּה  חֹלֵם  וּפַרְעהֹ 
ל נָהָר הוּא הָיָה הַחֲלוֹם שֶׁ  כָּ וּם שֶׁ ל יוֹסֵף, מִשּׁ

יק,   דִּ הַצַּ יוֹסֵף  ל  רוֹאֶה שֶׁ שֶׁ י  מִּ שֶׁ הַסּוֹד  וְזֶהוּ 
תוּב כָּ שֶׁ לוֹם,  שָׁ רוֹאֶה  חֲלוֹם  בַּ (ישעיה   נָהָר 

לוֹם. )סו נָהָר שָׁ  הִנְנִי נֹטֶה אֵלֶיהָ כְּ

  

חֶלְמָא  .9 א  דָּ הַיְארֹ,  עַל  עוֹמֵד  ה  וְהִנֵּ חוֹלֵם  וּפַרְעהֹ 
יק   דִּ יוֹסֵף הַצַּ כָל נָהָר, דְּ גִין דְּ אִיהוּ. וְרָזָא  דְיוֹסֵף הֲוָה. בְּ

לוֹם.  שָׁ חָמֵי  חֲלוֹם,  בַּ נָהָר  חָמֵי  דְּ מַאן  הַאי  הֲוֵי,  א  דָּ
כְתִיב, לוֹם:  ישעיה סו)( דִּ נָהָר שָׁ  הִנְנִי נוֹטֶה אֵלֶיהָ כְּ

Genesis 40:23 
ף, וַיִּשְׁכָּחֵהוּיוֹסֵ -הַמַּשְׁקִים אֶת-זָכַר שַׂר-וְלאֹ “ .” 
“Yet the chief butler did not remember Joseph, and he forgot him” 
Rabbi Shimon explains that ‘the End’ is a place where there is no ‘remembrance’, 
 male’. It represents the connection to the Light and‘ ,’זכר‘ The root of this word is .’זכירה’
Zeir Anpin, who is the ‘son’ of the Father (Chokmah) and the Mother (Binah). 
Joseph made a mistake when he asked the Pharaoh’s butler to ‘remember’ him. He 
saw in the butler’s dream three branches of vine and he assumed that the energy of 
the dream already transferred to the physical level so he relied on the butler to connect 
him to Pharaoh. That brought ‘forgetfulness’ that is from the side of the Klipah. This 
Klipah is like a black color that swallows the light that comes to it and creates the 
aspect of ‘forgetfulness’. 
Rabbi Shimon reveals that Joseph’s mistake gave control to the Klipah. Joseph and 
Pharaoh had to wait two years to restore the ‘remembrance’, bring the light back into 
the process and continue with God’s plan. 
Each time we see a word in the Torah with the root ‘זכר’, ‘male’, we should remember 
that it is related to the light of Zeir Anpin. The famous remembrance is from the ten 
Commandments, ‘Remember the Shabbat’. After six days of work, we have the 
opportunity to ‘connect’ to the light of Shabbat. 

שְׁ וַיְהִי   .10 ץ  תַח  מִקֵּ פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ נָתַיִם. 
כט) וְאָמַר, יַעֲמִיד  (משלי  ט  פָּ מִשְׁ בְּ מֶלֶךְ 

רְאֵה,   בֹּא  ה.  יהֶֶרְסֶנָּ רוּמוֹת  תְּ וְאִישׁ  אָרֶץ 
הָעוֹלָם  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ

רָאוּי, וְהוֹצִיא אוֹרוֹת    הָעֶלְיוֹן, הִתְקִין הַכֹּל כָּ
דָדִים, וְהַכֹּל הוּא  עֶלְיוֹנִ  ים מְאִירִים לְכָל הַצְּ

וְאֶרֶץ אֶחָד.   מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מַיִם  שָׁ וּבָרָא 
ל  ם שֶׁ ם יַחַד לְתוֹעַלְתָּ לָּ ן כֻּ מַעְלָה, לְתַקֵּ לְּ שֶׁ

חְתּוֹנִים.  הַתַּ

  

רִ  .10 נָתַיִם.  שְׁ ץ  מִקֵּ וְאֲמַר,וַיְהִי  תַח  פָּ יא  חִיָּ י  (משלי   בִּ

שְׁ  כט) מִּ בַּ יַעֲמִידמֶלֶךְ  ט  רוּמוֹת    פָּ תְּ וְאִישׁ  אֶרֶץ 
רִיךְ הוּא עַלְמָא  א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בָּ א חֲזֵי, כַּ ה, תָּ יֶהֶרְסֶנָּ
נְהוֹרִין   יק  וְאַפִּ יְאוּת,  דְקָא  כְּ א  כּלָֹּ אַתְקִין  אָה,  עִלָּ

לְכָל   מְנַהֲרִין  אִין  וּבָרָא עִלָּ חַד.  אִיהוּ  א  וְכלָֹּ סִטְרִין, 
דִלְעֵ  מַיִם  הוּ שָׁ לְּ כֻּ קְנָא  לְאִתְתַּ לְעֵילָא,  דִּ וְאֶרֶץ  ילָא 

אֵי.כְּ  א דְתַתָּ  חֲדָא, לְתוֹעַלְתָּ

ט יַעֲמִיד אָרֶץ,   .11 פָּ מִשְׁ בְּ בֹּא רְאֵה, מֶלֶךְ 
ט  פָּ מִשְׁ בְּ רוּךְ הוּא.  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה  לֶךְ?  הַמֶּ מִי 

וְעַל זֶ   - ל הָאָרֶץ,  יוּּם שֶׁ הַקִּ הוּא  ה יַעֲקֹב, שֶׁ
ן חְתּוֹנָה   כֵּ הַתַּ ה'  הָעֶלְיוֹנָה,  מֵה'  נִזוֹּנֵית  ו' 
ט, נִ  פָּ מִשְׁ בְּ הוּא  הָאָרֶץ  יוּּם  קִּ שֶׁ ו',  מִן  זוֹּנֵית 

  

יַעֲמִיד אֶרֶץ. מַאן מֶלֶךְ,  .11 ט  פָּ שְׁ מִּ בַּ א חֲזֵי, מֶלֶךְ  תָּ
א ק אִיהוּ דָּ א יַעֲקבֹ, דְּ ט, דָּ פָּ שְׁ מִּ רִיךְ הוּא. בַּ א בְּ וּדְשָׁ

ה' קִיּוּ  אָה,  עִלָּ ה'  מִן  זָן  אִתְּ ו'  א,  דָּ וְעַל  דְאַרְעָא.  מָא 
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קּוּנֶיהָ וְזָן   כָל תִּ ט יַעֲמִיד אָרֶץ בְּ פָּ שְׁ הֲרֵי הַמִּ שֶׁ
 אוֹתָהּ.

קִיּוּמָא דְאַרְעָא אִיהוּ בְּ  זָנַת מִן ו', דְּ אָה אִתְּ תָּ ט. תַּ פָּ מִשְׁ
קּוּנוֹי, וְזָ  כָל תִּ ט יַעֲמִיד אֶרְץ בְּ פָּ הָא מִשְׁ  ן לָהּ.דְּ

מֶלֶךְ   .12 אַחֵר,  בָר  רוּךְ    -דָּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה 
ט   פָּ מִשְׁ בְּ אָרֶץ    -הוּא.  יַעֲמִיד  יוֹסֵף.    - זֶה 

תוּב כָּ מא) שֶׁ אוּ   (בראשית  בָּ הָאָרֶץ  וְכָל 
בֹּר אֶל יוֹסֵף. דוֹשׁ    מִצְרַיְמָה לִשְׁ הַקָּ וּם שֶׁ וּמִשּׁ

ה ה בְיַעֲקֹב, עָשָׂ רוּךְ הוּא הִתְרַצָּ אֶת יוֹסֵף   בָּ
יט עַל הָאָרֶץ. לִּ  שַׁ

  

הוּא.  .12 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ מֶלֶךְ,  אַחֵר,  בָר  דָּ
כְתִיב דִּ אֶרֶץ,  יַעֲמִיד  יוֹסֵף.  א  דָּ ט,  פָּ שְׁ מִּ (בראשית  בַּ

אוּ מִצְרַיְמָ  מא) בּוֹר אֶל יוֹסֵף. וּבְגִין  וְכָל הָאָרֶץ בָּ ה לִשְׁ
רִיךְ הוּא אִתְרָ  א בְּ קוּדְשָׁ יַעֲקבֹ, עֲבַד לֵיהּ דְּ יהּ בְּ עֵי בֵּ
יטָא עַל אַרְעָא. לִּ  לְיוֹסֵף שַׁ

Proverbs 29:4 
“ בְּמִשְׁפָּט, יַעֲמִיד אָרֶץ–מֶלֶ� ” 
“By justice a king builds up the land,” 
‘King’ is the Holy One Bless be He, that is Binah where the creating and life force comes 
to the world. ‘Justice’, ‘משפט’, represents the balance of the Central Column, Zeir 
Anpin, Jacob. 
The Light from Binah comes to the world through Zeir Anpin that sustains Malchut. 
The first verse of the Torah conceals endless secrets among them the code letters for 
heaven and earth as we see below. 
Genesis 1:1 

 
The letters הוה HVH are from the YHVH name. 

 
 

https://dailyzohar.com/
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2014/12/HVH-heaven-and-earth.gif


Zohar Miketz – Draft – unedited- not for publishing 

7 DailyZohar.com  
 

The literal meaning of הוה HVH is “present” (time, now) and ‘presence’ (existence). 
  
  

מֶלֶךְ   .13 אָמַר,  יוֹסֵי  י  יוֹסֵף.   -רַבִּ זֶה 
ט יַעֲמִיד פָּ מִשְׁ הֲרֵי עַד   -אָרֶץ    בְּ זֶה יַעֲקֹב. שֶׁ

לְמִצְ  יַעֲקֹב  בָא  לּאֹ  קִיוּּם  שֶׁ הָיָה  לאֹ  רַיִם, 
יַעֲקֹב   א  בָּ שֶׁ יוָן  כֵּ הָרָעָב.  מִתּוֹךְ  אָרֶץ  בָּ
מָה   ק הָרָעָב וְהִתְקַיְּ לֵּ זְכוּתוֹ הִסְתַּ לְמִצְרַיִם, בִּ

 הָאָרֶץ. 

  

א יוֹסֵף. בַּ  .13 י יוֹסֵי אָמַר, מֶלֶךְ, דָּ ט יַעֲמִיד  רִבִּ פָּ שְׁ מִּ
א יַעֲקבֹ. דְּ  א יַעֲקבֹ לְמִצְרַיִם, הָא עַד לָא אֲתָ אֶרֶץ, דָּ

אֲתָא   דְּ יוָן  כֵּ פְנָא.  כַּ מִגּוֹ  אַרְעָא,  בְּ קִיּוּמָא  הֲוָה  לָא 
ים  וְאִתְקְיַּ פְנָא,  כַּ ק  לַּ אִסְתַּ זְכוּתֵיהּ  בִּ לְמִצְרַיִם,  יַעֲקבֹ 

 אַרְעָא. 
בָר אַחֵר, מֶלֶךְ   .14 ט יַעֲמִידדָּ פָּ מִשְׁ אָרֶץ    בְּ
תוּ   - כָּ שֶׁ לֶךְ,  הַמֶּ וִד  דָּ ב  -(שמואל  בזֶה 

ט וּצְדָקָה לְכָל עַמּוֹ,   ח) פָּ ה מִשְׁ וַיְהִי דָוִד עֹשֶׂ
וְהוּא קִיםֵּ אֶת הָאָרֶץ, וּבִזְכוּתוֹ עָמְדָה לְאַחַר 

ה  רוּמוֹת יהֶֶרְסֶנָּ ן. וְאִישׁ תְּ  זֶה רְחַבְעָם.  -מִכֵּ
  

בָר   .14 וִד  אַחֵר,  דָּ א דָּ ט יַעֲמִיד אֶרֶץ, דָּ פָּ שְׁ מִּ מֶלֶךְ בַּ
כְתִיב,מַלְכָּ  ט  (שמואל ב ח) א, דִּ פָּ ה מִשְׁ וִד עוֹשֶׂ וַיְהִי דָּ

וּבִזְכוּתֵיהּ   אַרְעָא,  קִיֵּים  וְאִיהוּ  עַמּוֹ,  לְכָל  וּצְדָקָה 
א   דָּ ה,  יֶהֶרְסֶנָּ רוּמוֹת  תְּ וְאִישׁ  נָא.  דְּ לְבָתַר  קָיְימָא 

 עָם. רְחַבְ 
בִיל   .15 שְׁ בִּ רוּךְ הוּא,  דוֹשׁ בָּ בֹּא רְאֵה, הַקָּ

נִגְזְרָה עַל  הַ  רְעָנוּת  פֻּ שֶׁ ב  גַּ יקִים, אַף עַל  דִּ צַּ
וְלאֹ  גְלָלָם  בִּ בֶת  מִתְעַכֶּ הִיא  הָעוֹלָם, 
לֶךְ   הַמֶּ דָוִד  יְמֵי  ל  כָּ הָעוֹלָם.  עַל  שׁוֹלֶטֶת 

שֶׁ  לְאַחַר  גְלָלוֹ.  בִּ הָאָרֶץ  מָה  ת,  הִתְקַיְּ מֵּ
תוּב כָּ שֶׁ זְכוּתוֹ,  בִּ מָה  ב  -(מלכים  הִתְקַיְּ

יעָהּ לְמַעֲנִי  כ) וְגַנּוֹתִי עַל הָעִיר הַזאֹּת לְהוֹשִׁ
ל יְמֵי יַעֲקֹב וְכָל   מוֹ כֵן כָּ י. כְּ וִד עַבְדִּ וּלְמַעַן דָּ

עוֹלָם.  רְעָנוּת בָּ לְטָה הַפֻּ  יְמֵי יוֹסֵף לאֹ שָׁ

  

רִ  .15 א בְּ א חֲזֵי, קוּדְשָׁ גִינֵיהוֹן דְּ תָּ יקַיָא, יךְ הוּא בְּ צַדִּ
ב דְּ  בָא  אַף עַל גַּ זַר עַל עַלְמָא, מִתְעַכְּ פוּרְעֲנוּתָא אִתְגְּ

דָוִד   דְּ יוֹמוֹי  ל  כָּ עַלְמָא.  עַל  לְטָא  שָׁ וְלָא  גִינֵיהוֹן  בְּ
מִית   דְּ לְבָתַר  גִינֵיהּ,  בְּ אַרְעָא  אִתְקָיְימָא  א  מַלְכָּ

זְכוּתֵיהּ  בִּ כְתִיב,אִתְקָיְימָא  דִּ כ) .  ב  עַל  (מלכים  וְגַנּוֹתִי 
הַזּאֹת י.    הָעִיר  עַבְדִּ וִד  דָּ וּלְמַעַן  לְמַעֲנִי  יעָהּ  לְהוֹשִׁ

לָא  דְיוֹסֵף,  יוֹמוֹי  וְכָל  דְיַעֲקבֹ  יוֹמוֹי  ל  כָּ א,  דָּ גַוְונָא  כְּ
עַלְמָא. לְטָא פּוּרְעֲנוּתָא בְּ  שָׁ

ט יַעֲמִי .16 פָּ מִשְׁ   - ד אָרֶץ  בֹּא רְאֵה, מֶלֶךְ בְּ
רוּמוֹ  תְּ וְאִישׁ  יוֹסֵף.  ה  זֶה  יהֶֶרְסֶנָּ זֶה   -ת 

לִבּוֹ  אֶת  ה  הִקְשָׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ רְעהֹ,  פַּ
דוֹשׁ  רוּךְ - לַקָּ אֶרֶץ  -בָּ אֶת  הֶחֱרִיב  הוּא, 

מָה   הִתְקַיְּ יוֹסֵף  יְדֵי  עַל  וּבָרִאשׁוֹנָה  מִצְרַיִם. 
כָּ הָאָרֶ  חָלַם, שֶׁ אוֹתוֹ הַחֲלוֹם שֶׁ תוּב וַיְהִי ץ, בְּ

נָתַיִם יָמִים וְ  ץ שְׁ  גוֹ'.מִקֵּ

  

יוֹסֵף.   .16 א  דָּ אֶרֶץ,  יַעֲמִיד  ט  פָּ שְׁ מִּ בַּ מֶלֶךְ  חֲזֵי,  א  תָּ
גִין   בְּ הָא  דְּ רְעהֹ.  פַּ א  דָּ ה,  יֶהֶרְסֶנָּ רוּמוֹת  תְּ וְאִישׁ 

קוּדְשָׁ  דְּ י  לְגַבֵּ יהּ  לִבֵּ י  אַקְשֵׁ חָרִיב דְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א 
ים רַיִם. וּבְקַדְמִיתָא עַל יְדָא דְיוֹסֵ אַרְעָא דְמִצְ  ף אִתְקְיַּ

ץ   מִקֵּ וַיְהִי  כְתִיב,  דִּ חָלַם.  דְּ חֶלְמָא  הַהוּא  בְּ אַרְעָא 
נָתַיִם יָמִים וְגו'.  שְׁ

Proverb 29:4 
“ סֶנָּהבְּמִשְׁפָּט, יַעֲמִיד אָרֶץ; וְאִישׁ תְּרוּמוֹת יֶהֶרְ –מֶלֶ� ” 
“By justice a king builds up the land, but he who expects gifts tears it down.” 
The Zohar explains that ‘the King’ is Joseph, who was second to Pharaoh. ‘Justice’ is 
Jacob because the central column is called ‘Justice’ for its balance. ‘builds the land’ is 
Jacob that when he came down to Egypt the famine stopped. During the life of Joseph 
and Jacob, there was no chaos in the world. 
Another aspect of ‘The King’ is David, the one who ‘builds the Land’. 
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2 Samuel 8:15 
“ עַמּוֹ-לְכָל–רָאֵל; ויְַהִי דָוִד, עֹשֶׂה מִשְׁפָּט וּצְדָקָהיִשְׂ -כָּל-וַיִּמְ�� דָּוִד, עַל ” 
“So David reigned over all Israel; and David administered justice and righteousness for 
all his people.” 
‘he who expects gifts tears it down’ is his grandson, Rehoboam, that with his great 
selfish desires destroyed and tore the kingdom apart, letting the Assyrians come and 
easily scatter the 10 tribes throughout the world. 
‘he who expects gifts’ is the aspect of those who claim ‘entitlements’. They expect God 
to follow and abide by their desires. Pharaoh was the one that tore down his kingdom. 
He didn’t accept the existence of YHVH and his heart was hardened. Because of that, 
he brought destruction and end to the control of Egypt over the world. 
Lesson: God’s ‘gifts’ must be earned. They will come if we have the merit for them. 
Many of us expect God to fulfill our wishes and desires because we did something 
positive. We can’t tell how much we destroyed in previous lives. We can pray, beg, cry 
and ask for free gifts but we can never demand as if we are entitled to any kind of 
fulfillment. No matter how easy or hard is our lives, we should focus on building 
ourselves and others until our last breath. 
Proverbs 15:27 
“ יִחְיֶהעֹכֵר בֵּיתוֹ, בּוֹצֵעַ בָּצַע; וְשׂוֹנֵא מַתָּנֹת  ” 
“The greedy bring ruin to their households, but the one who hates gifts will live.” 

תַח  .17 פָּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ וְגוֹ'.  ץ  מִקֵּ וַיְהִי 
חַי ה' וּבָרוּךְ צוּרִי וְיָרוּם   (תהלים יח) וְאָמַר,
וָי''ו.  אֱלוֹהֵ  בְּ תוּב  כָּ אֱלוֹהֵי  עִי.  יִשְׁ סוּק י  הַפָּ

יק    -הַזֶּה יֵשׁ לְהִתְבּוֹנֵן בּוֹ, חַי ה'   זֶה חַי, צַדִּ
וּבָרוּךְ  הָעוֹלָמִים.  חַי  קְרָא  נִּ שֶׁ הָעוֹלָם,  יְסוֹד 

תוּב  -צוּרִי   כָּ שֶׁ קמד) זֶהוּ  ה'   (שם  רוּךְ  בָּ
תְקַיםֵּ עַל הַצַּ צוּרִ  מִּ יק הַזֶּה. י, וְזֶה הָעוֹלָם שֶׁ דִּ

עִ  יִשְׁ אֱלוֹהֵי  וְיָרוּם  וְיָרוּם  הָעוֹלָם    - י.  זֶה 
מוֹ   כְּ מַיִם,  שָׁ זֶה  וָא''ו  בְּ אֱלוֹהֵי  הָעֶלְיוֹן. 

נֶּאֱמַר  מַיִם לַה'.  (שם קטז) שֶׁ מַיִם שָׁ ָ  הַשּׁ

  

פָּ  .17 אֶלְעָזָר  י  רִבִּ וְגו'.  ץ  מִקֵּ וְאֲמַר,וַיְהִי  (תהלים  תַח 

תִיב, ךְ צוּרִי וְיָרוּ חַי יְיָ וּבָרוּ  יח) עִי. אֱלוֹהֵי כְּ ם אֱלהֵֹי יִשְׁ
א חַי  יהּ. חַי יְיָ, דָּ לָא בֵּ כָּ וי''ו. הַאי קְרָא אִית לְאִסְתַּ בְּ
וּבָרוּךְ   חַי דְעָלְמִין.  אִקְרֵי  דְּ יְסוֹדָא דְעַלְמָא,  יקָא  צַדִּ

א רוּךְ   (תהלים קמד) וּא דִכְתִיבה (ס''א הוד) צוּרִי, דָּ בָּ
צ עַלְ יְיָ  וְדָא  דָא.  וּרִי,  יקָא  צַדִּ עֲלֵיהּ  ים  דְאִתְקְיַּ מָא 

אֱלוֹהֵי  אָה.  עִלָּ עַלְמָא  א  דָּ וְיָרוּם  עִי.  יִשְׁ אֱלהֵי  וְיָרוּם 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ מַיִם,  שָׁ א  דָּ וא''ו,  (תהלים  בְּ

מַיִם לַיְיָ.  קטז) מַיִם שָׁ ָ  הַשּׁ
רְאֵה, .18 שֶׁנֶּאֱמַר] בֹּא  (שם   [כְּמוֹ 
רוּךְ  ח)ס בָּ לָנוּ.  יַעֲמָס  יוֹם  יוֹם  אֲדנָֹ''י  רוּךְ  בָּ

סוּק   וְהַפָּ יוֹ''ד,  נוּ''ן  לֶ''ת  דָּ אָלֶ''ף  בְּ אֲדנָֹ''י, 
יוֹם   יוֹם  הַחָכְמָה.  סוֹד  הוּא  אֵלּוּ   -הַזֶּה 

נָתַיִם  ץ שְׁ נֶּאֱמַר וַיְהִי מִקֵּ מוֹ שֶׁ נָתַיִם יָמִים, כְּ שְׁ
וְהִנֵּ  וּפַרְעהֹ חֹלֵם  הַיְאֹר  ה עֹיָמִים.    - מֵד עַל 

יוֹסֵף,   זֶה  נֶּאֱמַר,  שֶׁ מוֹ  כְּ הוּא,  סוֹד 
הָר  נָּ יק.  [שֶׁכָּל הַנָּהָר] שֶׁ דִּ  הַזֶּה הוּא יוֹסֵף הַצַּ

  

חֲזֵי, .18 א  אמר) תָּ דאת  סח) (כמה  אֲדנָֹ''י   (תהלים  רוּךְ  בָּ
לֶ''ת נוּ' אָלֶ''ף דָּ רוּךְ אֲדנָֹ''י, בְּ יוּ''ד,  'ן  יוֹם יוֹם יַעֲמָס לָנוּ. בָּ

נָתַיִם  חָכְמְתָא אִיהוּ. יוֹם יוֹם, אֵלּוּ שְׁ וְהַאי קְרָא רָזָא דְּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ ע''א) יָמִים,  קצד  ץ   (דף  מִקֵּ וַיְהִי 

הַיְאוֹר,   עַל  עוֹמֵד  ה  וְהִנֵּ חוֹלֵם  וּפַרְעהֹ  יָמִים  נָתַיִם  שְׁ
נָהָר א יוֹסֵף. דְּ מָר דָּ מָה דְאִתְּ ''א דכל (ס רָזָא אִיהוּ, כְּ

יק הוּא. נהר) דִּ א, יוֹסֵף הַצַּ  דָּ
רוֹת יְפוֹת   .19 בַע פָּ וְהִנֵּה מִן הַיְאֹר עֹלתֹ שֶׁ

אָחוּ. וְהִנֵּה   רְעֶינָה בָּ ר וַתִּ שָׂ מַרְאֶה וּבְרִיאֹת בָּ
ל  רְכוֹת כָּ הָר הַזֶּה מִתְבָּ הֲרֵי מֵהַנָּ מִן הַיְאֹר, שֶׁ

  
יְפוֹת מַרְאֶה  .19 רוֹת  פָּ בַע  שֶׁ הַיְאוֹר עוֹלוֹת  מִן  ה  וְהִנֵּ

אָחוּ.   רְעֶינָה בָּ ר וַתִּ שָׂ הָא וְהִ וּבְרִיאוֹת בָּ ה מִן הַיְאוֹר, דְּ נֵּ
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ה, מִשּׁ  מַטָּ לְּ רָגוֹת שֶׁ אוֹתוֹ נָהָר וּ אוֹתָן הַדְּ ם שֶׁ
הַכֹּל,   אֶת  וְזָן  קֶה  מַשְׁ הוּא  וְיוֹצֵא  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ
ל אֶרֶץ מִצְרַיִם   רֵךְ כָּ תְבָּ תִּ וְיוֹסֵף הוּא נָהָר שֶׁ

בִילוֹ.  שְׁ  בִּ

גִין   א. בְּ לְתַתָּ ין דִּ רְגִּ ל אִינוּן דַּ רְכָאן כָּ א אִתְבָּ הָר דָּ מִנָּ
א.   לְכלָֹּ וְזָן  קֵי  אַשְׁ אִיהוּ  וְנָפִיק,  נָגִיד  דְּ נָהָר  הַהוּא  דְּ
דְמִצְרַיִם   אַרְעָא  ל  כָּ רְכָא  לְאִתְבָּ נָהָר,  אִיהוּ  וְיוֹסֵף 

גִינֵיהּ.  בְּ
Psalms 18:47 
“ יְהוָה, וּבָרוּ� צוּרִי; וְיָרוּם, אֱלוֹהֵי יִשְׁעִי-חַי ” 
“YHVH lives, and blessed be my creator; And exalted be the God of my salvation,” 
Rabbi Elazar, the son of Rabbi Shimon, opens this Zohar study by quoting this verse 
and suggests to have a deep look into it. 
He explains that YHVH lives (חי) are the aspect of Yessod of Zeir Anpin, the foundation 
of the world. Yessod brings life to the entire world. 
‘Blessed be my Creator צוּרִי’ is the reference to the female aspect of the created world. 
Binah, ‘the Creator’, brings life force and blessing to the world. 
The word צוּרִי, loosely translated as ‘Creator’ but the meaning is ‘former’ as in the one 
who formed it. צוּר is the formed state and therefore a female aspect of the Light. 
Rabbi Elazar explains the path of the light from Binah through Zeir Anpin to Yessod. 
Yessod brings everything to life when he delivers the light of Binah to Malchut. Yessod 
is the power that ‘forms’ new forms (creations) in the world of Malchut. 
Genesis 1:27 
“ כָר וּנְקֵבָה, בָּרָא אֹתָםהָאָדָם בְּצַלְמוֹ, בְּצֶלֶם אֱ�הִים בָּרָא אֹתוֹ: זָ -ים אֶתוַיִּבְרָא אֱ�הִ  ” 
“So God created man in his own image, in the image of God he created him; male and 
female he created them.” 
Genesis 2:7 
הִי הָאָדָם, לְנֶפֶשׁ חַיָּהת חַיִּים; וַיְ הָאֲדָמָה, וַיִּפַּח בְּאַפָּיו, נִשְׁמַ -מִן הָאָדָם, עָפָר-וַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת “ .” 
“Then YHVH God formed man of dust from the ground, and breathed into his nostrils 
the breath of life; and man became a living being.” 
In the first verse, we read that God ‘Created’ man in his own image. That was a true 
creation because it was the initial spiritual state in the level of Binah. 
In the second verse, we read that God ‘formed’ man from the dust of the earth. We 
learn from this that the use of ‘form’ is about taking from an existing source (dust of 
the earth= existing matter) and form new shapes. 
The source is always Binah, the process is Zeir Anpin and the outcome is manifested 
in Malchut. 
This is an important study because everything in this world and life follows this 
principle. 
We never create in this world but we can form from existing matter. Everything new in 
this world existed at the time of Creation. The most sophisticated electronic device is 
constructed from ancient materials formed into new shapes. All matter is in a constant 
cycle of transformation ‘dust from the ground’. The only things new are the ideas that 
come to our minds on how to form new things. That is the light from Binah, the thought 
process is the aspect of Zeir Anpin and the outcome is Malchut. 
Lesson: to have the power to manifest in Malchut we must have a connection to Binah. 
Using a process we draw it down to us through Zeir Anpin. We need the power of 
prayers to climb through Zeir Anpin to Binah and back with the light. 
Psalms 127:1 
“ וֹשָׁוְא עָמְלוּ בוֹנָיו בּ –יִבְנֶה בַיִת-יְהוָה, לאֹ-אִם ” 
“Unless YHVH builds the house, those who build it labor in vain.” 
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Without the spiritual connection, our work below can not have a strong ‘form’ and it 
will break sooner than later. 

רְאֵ  .20 אוֹתוֹ  וּבֹא  רָגוֹת ה,  דְּ בַע  שֶׁ הָר,  הַנָּ
וּמִתְבָּ  קוֹת  יְפוֹת נִשְׁ הֵם  וְאֵלּוּ  נּוּ,  מִמֶּ רְכוֹת 

אָחוּ,  בָּ רְעֶינָה  וַתִּ ר.  שָׂ בָּ וּבְרִיאֹת  מַרְאֶה 
רוּד  פֵּ בָהֶם  נִמְצָא  אֵין  שֶׁ וְאַחֲוָה,  חִבּוּר  בְּ
בַע   שֶׁ ל  כָּ הִנֵּה  שֶׁ עוֹמְדִים.  בַח  לְשֶׁ ם  וְכֻלָּ

רָ  מוֹ הַדְּ כְּ סוֹד,  הוּא  אָמַרְנוּ  שֶׁ לוּ  הַלָּ גוֹת 
נֶּאֱמַ  ב) ר שֶׁ עָרוֹת  (אסתר  הַנְּ בַע  שֶׁ וְאֵת 

ן  לֶךְ וְגוֹ'. וְעַל כֵּ ית הַמֶּ הָרְאֻיוֹת לָתֶת לָהּ מִבֵּ
תוּב  כָּ זֶה  וּכְנֶגֶד  מַרְאֶה,  יְפוֹת  רוֹת  פָּ בַע  שֶׁ

לֶ  נֵי הַמֶּ רְתִים אֶת פְּ רִיסִים הַמְשָׁ בְעַת הַסָּ ךְ שִׁ
 וְגוֹ'. 

  

קְיָין  .20 אִתְשַׁ רְגִין  דַּ בַע  שֶׁ נָהָר,  הַהוּא  חֲזֵי,  א  וְתָּ
וּבְרִיאוֹת   מַרְאֶה  יְפוֹת  אִינוּן  ין  וְאִלֵּ יהּ,  מִנֵּ רְכָן  וְאִתְבָּ
לָא  דְּ אַחְוָותָא  בְּ חִבּוּרָא  בְּ אָחוּ,  בָּ רְעֶינָה  וַתִּ ר.  שָׂ בָּ

הוּ  ירוּדָא. וְכֻלְּ הוּ פִּ ח בְּ כַּ תַּ חָא קָיְי  אִשְׁ בָּ הָא לְשַׁ מִין, דְּ
מָה דְאַתְּ   קָאֲמָרָן, רָזָא אִיהוּ. כְּ בַע דְּ ין שֶׁ י דַרְגִּ ל הַנֵּ כָּ

עָרוֹת הָרְאוּיוֹת לָתֵת לָהּ  (אסתר ב) אָמֵר, בַע הַנְּ וְאֵת שֶׁ
רוֹת יְפוֹת מַרְאֶה,  בַע פָּ א שֶׁ לֶךְ וְגו'. וְעַל דָּ ית הַמֶּ מִבֵּ

תִיב  א כְּ רִי  וְלָקֳבֵל דָּ בְעַת הַסָּ רְתִים אֶת  שִׁ סִים הַמְשָׁ
לֶךְ וְגו'.  נֵי הַמֶּ  פְּ

 
רוֹת הַטּוֹבוֹת  .21 בַע הַפָּ י יִצְחָק אָמַר, שֶׁ רַבִּ

בַע  וְשֶׁ הָאֲחֵרוֹת,  עַל  עֶלְיוֹנוֹת  רָגוֹת  דְּ הֵם 
הָרָעוֹת   רוֹת  הָאֲחֵרוֹת    -הַפָּ רָגוֹת  הַדְּ

 ָ דֻשּׁ הַקְּ ד  מִצַּ אֵלּוּ  ה.  מַטָּ לְּ מִצַּ שֶׁ וְאֵלּוּ  ד ה, 
מְאָה.  הַטֻּ

  

ין   .21 רְגִּ דַּ הַטּוֹבוֹת,  רוֹת  פָּ בַע  שֶׁ אָמַר,  יִצְחָק  י  רִבִּ
ין   רְגִּ רוֹת הָרָעוֹת, דַּ בַע הַפָּ אִין עַל אָחֳרָנִין. וְשֶׁ אִינוּן עִלָּ
ין  וְאִלֵּ ה,  דִקְדוּשָׁ טְרָא  מִסִּ ין  אִלֵּ א.  לְתַתָּ דִּ אָחֳרָנִין 

מְסָאֲ  טְרָא דִּ  בָא. מִסִּ

בַ  .22 לִים  שֶׁ בֳּ ִ הַשּׁ אָמַר,   -ע  יְהוּדָה  י  רַבִּ
ד   הֵן מִצַּ וּם שֶׁ אֵלּוּ הָרִאשׁוֹנוֹת הֵן טוֹבוֹת, מִשּׁ
י טוֹב, וְאֵלּוּ הָרָעִים הֵם   תוּב בּוֹ כִּ כָּ הַיָּמִין שֶׁ
ד  מִצַּ הֵן  לִים  בֳּ ִ הַשּׁ בַע  שֶׁ מֵהֶם.  ה  לְמַטָּ

מְ  ד הַטֻּ הֳרָה, וְאֵלּוּ מִצַּ רָגוֹת  אָה, וְכָל הַדְּ הַטָּ
נֶגֶד אֵלּוּ, וְאֶת  עוֹמְדוֹת אֵלּוּ עַל אֵלּוּ וְאֵלּוּ כְּ

חֲלוֹמוֹ.  רְעהֹ בַּ ם רָאָה פַּ לָּ  כֻּ

  

ין קֳדָמָאי  .22 י יְהוּדָה אָמַר, אִלֵּ לִים, רִבִּ בֳּ ִ בַע הַשּׁ שֶׁ
כְתִיב בֵּ  טְרָא דִימִינָא דִּ אִינוּן מִסִּ גִין דְּ יהּ אִינוּן טָבִין, בְּ

וְ  טוֹב.  י  בַע כִּ שֶׁ יְיהוּ.  מִנַּ א  לְתַתָּ אִינוּן  ין  ישִׁ בִּ ין  אִלֵּ
טְרָא  מִסִּ ין  וְאִלֵּ דַכְיוּ,  דְּ טְרָא  מִסִּ אִינוּן  לִים  בֳּ ִ הַשּׁ
ין  ין, וְאִלֵּ ין עַל אִלֵּ ין קָיְימִין אִלֵּ רְגִּ הוּ דַּ מְסָאֲבוּ, וְכֻלְּ דִּ

הוּ קָא חָמָא פַּ  ין, וְכֻלְּ חֶלְמֵילָקֳבֵל אִלֵּ  הּ.רְעהֹ בְּ
Genesis 41:2 
הַיְאֹר, עֹ�ת שֶׁבַע פָּרוֹת, יְפוֹת מַרְאֶה, וּבְרִיאֹת בָּשָׂר; וַתִּרְעֶינָה, בָּאָחוּ-וְהִנֵּה מִן “ ” 
“and behold, there came up out of the Nile seven cows attractive and plump, and they 
fed in the reed grass.” 
Pharaoh saw in his dream the system of the Tree of Knowledge Good and Bad. The 
river is the aspect of Binah that nourishes the lower seven Sefirot. In the dream, the 
river represented Joseph, who will bring blessings to the land of Egypt. 
The seven healthy fat cows represented the pure system and the seven ill and lean 
cows represented the impure system. Seeing both puzzled Pharaoh and he needed 
someone of a higher spiritual level to interpret it. 
The dream was sent to Pharaoh by God to give Joseph an opportunity to become the 
channel of Yessod and control Malchut. 
Because Joseph was successful in his work, he created the channel for us to receive 
spiritual and material nourishment. 
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רַבִּ  .23 פַרְעֹה  אָמַר  לְאוֹתוֹ  וְכִי  ייֵסָא,  י 
ל אֵלֶּ  ע הֶרְאוּ לוֹ אֶת כָּ י  הָרָשָׁ ה? אָמַר לוֹ רַבִּ

דְרָגוֹת ה  מָּ כַּ שֶׁ רָאָה,  מוֹתָם  כְּ עַל   יְהוּדָה, 
נֶגֶד אֵלּוּ וְאֵלּוּ עַל אֵלּוּ, וְהוּא  רָגוֹת אֵלּוּ כְּ דְּ

ה.  מַטָּ לְּ רָגוֹת שֶׁ אוֹתָן הַדְּ  רָאָה בְּ
  

דְפַרְעהֹ  אָמַר   .23 יבָא  חַיָּ לְהַהוּא  וְכִי  יֵיסָא,  י  רִבִּ
כָּ  לֵיהּ  גַוְונָא אַחְזְיָין  כְּ יְהוּדָה,  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר  י.  הַנִּ ל 
חָמָא. לָקֳבֵל    דִלְהוֹן  ין  אִלֵּ ין,  רְגִּ דַּ עַל  ין  רְגִּ דַּ ה  כַמָּ דְּ

רְגִּ  דַּ אִינוּן  בְּ חָמָא  וְאִיהוּ  ין,  אִלֵּ עַל  ין  וְאִלֵּ ין,  ין  אִלֵּ
א.  לְתַתָּ  דִּ

הוּא הָאָ  .24 מוֹ שֶׁ הֲרֵי כְּ נִינוּ, שֶׁ דָם, וְהִנֵּה שָׁ
רוֹ  וְכָךְ  חֲלוֹמוֹ,  בַּ לוֹ  מַרְאִים  ךְ  וְכָךְ כָּ אֵה, 

פִי   כְּ וְאֶחָד  ל אֶחָד  כָּ יר,  מָה עוֹלָה לְהַכִּ שָׁ הַנְּ
רָאָה   רְעהֹ  פַּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לוֹ,  רָאוּי  כָּ תוֹ  דַרְגָּ

רָאוּי לוֹ,  וְלאֹ יוֹתֵר.  כָּ

  

ר נָ  .24 מָה דְאִיהוּ בַּ הָא כְּ נִינָן, דְּ שׁ, הָכִי אַחְזְיוּ וְהָא תָּ
וְהָכִי חֶלְמֵיהּ,  בְּ סָלְקַת    לֵיהּ  הָכִי  מָתָא  וְנִשְׁ חָמֵי. 

דְקָא חָזֵי  יהּ כְּ רְגֵּ פוּם דַּ ל חַד וְחַד כְּ מוֹדְעָא. כָּ תְּ לְאִשְׁ
רְעהֹ חָמָא ךְ פַּ יר:   לֵיהּ, וּבְגִין כָּ דְקָא חָזֵי לֵיהּ, וְלָא יַתִּ  כְּ

רַ  .25 וְגוֹ'.  ץ  מִקֵּ תַח  וַיְהִי  פָּ חִזְקִיָּה  י  בִּ
חֵפֶץ  (קהלת ג) אָמַר,וְ  לְכָל  וְעֵת  זְמַן  לַכֹּל 

ה   עוֹשֶׂ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ רְאֵה,  בֹּא  מָיִם.  ָ הַשּׁ חַת  תַּ
ם עֵת וּזְמַן   ה, לַכּלֹ שָׂ רוּךְ הוּא לְמַטָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
ם זְמַן לָאוֹר  ךְ, שָׂ ם זְמַן לָאוֹר וְלַחֹשֶׁ קָצוּב. שָׂ

אָר הָעַ  ל שְׁ ו עַל  שֶׁ הֵם שׁוֹלְטִים עַכְשָׁ ים, שֶׁ מִּ
לוּת  הָ  הַגָּ הִיא  שֶׁ כָה,  לַחֲשֵׁ ם  שָׂ וּזְמַן  עוֹלָם, 

דוֹשׁ   ם הַקָּ לְטוֹנָם. זְמַן שָׂ חַת שִׁ רָאֵל תַּ ל יִשְׂ שֶׁ
וְעֵת  זְמַן  לַכֹּל  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לַכֹּל,  רוּךְ הוּא  בָּ

ן לְכָל חֵפֶץ. מַה זֶּה וְעֵת לְכָל חֵפֶץ? זְמַן וְ  עִדָּ
הָרָצוֹ  אוֹתוֹ  לְכָל  לַכּלֹ,  מְצָא הוּא  נִּ שֶׁ ן 

ה.   לְמַטָּ

  

וְאָמַר, .25 תַח  פָּ ה  חִזְקִיָּ י  רִבִּ וְגו',  ץ  מִקֵּ (קהלת  וַיְהִי 

ל   ג) א חֲזֵי, כָּ מָיִם. תָּ ָ חַת הַשּׁ לַכּלֹ זְמַן וְעֵת לְכָל חֵפֶץ תַּ
לְכלָֹּ  א,  לְתַתָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עֲבַד  דְּ י  מַה  וֵּ שַׁ א 

זְמַן קָצוּב.  וּזְמַן  זִמְנָא   זִמְנָא  וְלַחֲשׁוֹכָא,  לִנְהוֹרָא  י  וֵּ שַׁ
א עַל  תָּ לְטִין הַשְׁ אִינוּן שָׁ ין, דְּ אָר עַמִּ שְׁ י לִנְהוֹרָא דִּ וֵּ שַׁ
רָאֵל  אִיהוּ גָלוּתָא דְיִשְׂ י לַחֲשׁוֹכָא, דְּ וֵּ עַלְמָא. וְזִמְנָא שַׁ

לְטָנוּתָא דִלְה חוֹת שָׁ רִיךְ התְּ א בְּ י קוּדְשָׁ וֵּ וּא וֹן. זִמְנָא שַׁ
זְמַן וְעֵת לְכָל חֵפֶץ. מַאי וְעֵת  ךְ לַכּלֹ  א, בְגִין כָּ לְכלָֹּ
א, לְכָל הַהוּא רְעוּתָא   ן הוּא לְכלָֹּ לְכָל חֵפֶץ. זִמְנָא וְעִדָּ

א.  ח לְתַתָּ כַּ תַּ אִשְׁ  דְּ
The Zohar explains that even though Pharaoh saw the spiritual system he saw it on 
his level of wickedness. 
When the soul of a person goes up during his sleep, it can see and understand only 
according to the spiritual level of the person. 
In general, only 1 out of 60 dreams is a true message but if a person prepares himself 
for the night with proper meditation before he sleeps then his soul can ascend higher 
and get true and supporting messages. 
How can we have better dreams with true messages? 
Sleep is a rest for the soul and the body. The body can get rest while awake but the 
ultimate rest happens when Soul and body rest at night time. 
When we sleep, the soul leaves the body and goes up for a spiritual evaluation of the 
day and the future and get the nightly energy recharged. 
Dreams are the stories of what went on with the soul above. Sometimes in addition to 
daily processing, the soul receives messages about the future, giving her better 
guidance to do the spiritual work. 
As preparation for the night’s sleep, a person should be clean and relaxed. It is very 
important to relax the body. It can be done using slow-paced deep breathing and 
muscle relaxation while in bed. 
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It’s also important to forgive and ask forgiveness to and from everyone you had an 
issue with during the day or recent past. If it happens that it’s your last day in this life 
then forgiveness cleanses you from negativity. 
Preparing the body helps it release the soul to go on to its nightly ‘trips’. Scanning 
Zohar text adds spiritual garment for the soul and it gives additional spiritual boost 
and elevation. 
When the body is not relaxed the souls can not elevate higher (restless sleep) and stays 
in the lower levels where negative entities roam. A relaxed body does not ‘produce’ 
energy for them to enjoy and they let the soul pass easily up where the process is easy 
and beneficial for the soul. 
Additional reading: 
Where will you travel tonight? 
http://dailyzohar.com/daily-zohar-1131-2/ 

חֵפֶץ   .26 לְכָל  וְעֵת  אַחֵר  בָר  זֶּה    -דָּ מַה 
כָּ  עֵת לַעֲשׂוֹת לַה'   (תהלים קיט) תוּבעֵת? כַּ

וְכָתוּב תוֹרָתֶךָ.  יז) הֵפֵרוּ  יָבֹא  (ויקרא  וְאַל 
ה,  ה הַמְמֻנָּ רְגָּ בְכָל עֵת אֶל הַקֹּדֶשׁ. וְהִיא הַדַּ

הוּ  עֵת  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ רְשׁוּהָ.  פֵּ הַמְמֻנֶּה וְהִנֵּה  א 
נָתַיִם כָל חֵפֶץ תַּ לְ  ץ שְׁ מָיִם. וַיְהִי מִקֵּ ָ חַת הַשּׁ

רָאָה   ךְ  הַחֹשֶׁ קֵץ  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ ד  מֵהַצַּ יָמִים, 
ה לוֹ אוֹתוֹ   לָּ ם יָדַע וְהִתְגַּ ָ חֲלוֹמוֹ, וּמִשּׁ רְעהֹ בַּ פַּ

   הַחֲלוֹם. 

עֵת.  .26 מַאי  חֵפֶץ,  לְכָל  וְעֵת  אַחֵר  בָר  דָּ
דִכְתִיב, וֹת לַיְיָ הֵפֵרוּ תוֹרָתֶךָ. לַעֲשׂ עֵת   הלים קיט)(ת כְּ

יז) וּכְתִיב, הַקּדֶֹשׁ.   (ויקרא  אֶל  עֵת  בְכָל  יָבאֹ  וְאַל 
ךְ עֵת אִיהוּ  א, וְהָא אוּקְמוּהָ. וּבְגִין כָּ א מְמַנָּ וְאִיהוּ דַרְגָּ
נָתַיִם  שְׁ ץ  מִקֵּ וַיְהִי  מָיִם.  ָ הַשּׁ חַת  תַּ חֵפֶץ  לְכָל  א,  מְמַנָּ

דְהַ יָמִים,   טְרָא  ח מִסִּ דְּ קֵץ  רְעהֹ הוּא  פַּ חָמָא  ךְ  שֶׁ
לִי לֵיהּ הַהוּא חֶלְמָא. וַיְהִי  ן יָדַע וְאִתְגְּ מָּ חֶלְמֵיהּ, וּמִתַּ בְּ
י  חַרְטֻמֵּ ל  כָּ אֶת  קְרָא  וַיִּ לַח  שְׁ וַיִּ רוּחוֹ  עֶם  פָּ וַתִּ בַבּקֶֹר 
מַא רוּחוֹ.  עֶם  פָּ וַתִּ וְגו'.  חֲכָמֶיהָ  ל  כָּ וְאֶת  י מִצְרַיִם 

עֶם. פָּ י יוֹסֵי  וַתִּ תִיב    רִבִּ פַרְעהֹ כְּ אָמַר, הָא אוּקְמוּהָ בְּ
תִיב, כְּ ר  וּבִנְבוּכַדְנֶצַּ עֶם,  פָּ ב) וַתִּ עֶם,  (דניאל  תְפָּ וַתִּ

הֲוָה  דְּ גִין  בְּ עֶם,  פָּ וַתִּ תִיב  כְּ פַרְעהֹ  בְּ הָא  דְּ וְאוּקְמוּהָ 
רָא לָא הֲוָה יָדַע, אֲבָל נְ  ריָדַע חֶלְמָא, וּפִשְׁ , בוּכַדְנֶצַּ

יהּ. חָמָא חֶלְמָ  א מִנֵּ י כּלָֹּ רָא, וְאִתְנְשֵׁ שְׁ  א, וְחָמָא פִּ
קְרָא  .27 לַח וַיִּ שְׁ עֶם רוּחוֹ וַיִּ פָּ וַיְהִי בַבֹּקֶר וַתִּ

ל חֲכָמֶיהָ וְגוֹ'.  י מִצְרַיִם וְאֶת כָּ ל חַרְטֻמֵּ אֶת כָּ
י יוֹ  עֶם? רַבִּ פָּ עֶם רוּחוֹ, מַה זֶּה וַתִּ פָּ סֵי אָמַר,  וַתִּ

רְשׁוּהָ הִנֵּ  פֵּ עֶם, ה  פָּ וַתִּ תוּב  כָּ פַרְעהֹ  בְּ שֶׁ  
תוּב כָּ ר  ב) וּבִנְבוּכַדְנֶצַּ עֶם,  (דניאל  תְפָּ וַתִּ

וּם  עֶם מִשּׁ פָּ תוּב וַתִּ פַרְעהֹ כָּ הִנֵּה בְּ וּבֵאֲרוּהָ שֶׁ
הָיָה   לאֹ  תְרוֹן  וְהַפִּ הַחֲלוֹם,  יוֹדֵעַ אֶת  הָיָה  שֶׁ

נְבוּכַ  אֲבָל  רָאָ יוֹדֵעַ,  ר  וְרָ דְנֶצַּ הַחֲלוֹם  אָה ה 
נּוּ. ח מִמֶּ כַּ תְרוֹן, וְהַכֹּל נִשְׁ  הַפִּ

  

דְאַתְּ   .27 מָה  כְּ רוּחוֹ,  עֶם  פָּ וַתִּ חֲזֵי,  א  תָּ אֲבָל 
יג) אָמֵר, וְאָזִיל,  (שופטים  רוּחָא  אָתֵי  הֲוָה  דְּ לְפַעֲמוֹ, 

דְקָא   יהּ עֲדַיִין כְּ בָא עִמֵּ וְאָתֵי וְאָזִיל. וְלָא הֲוָה מִתְיַישְׁ
תִיב, יְ  כְּ א  דָּ וְעַל  יג) אוּת.  יְיָ  (שופטים  רוּחַ  חֶל  וַתָּ

ירוּתָא. אוּף הָכָא רוּחֵיהּ אִתְעַר   כְדֵין הֲוָה שֵׁ לְפַעֲמוֹ, דִּ
וְאָזִי יהּ,  יהּ בֵּ עִמֵּ בָא  ְ מִתְיַשּׁ הֲוָה  וְלָא  וְאִתְעַר,  ל 

אִתְעֲרוּתָא הֲוָ  עֶם רוּחוֹ, בְּ תְפָּ ר וַתִּ ה לְמִנְדַע. נְבוּכַדְנֶצַּ
רִין, וְאָזְלִין וְתָיְיבִין, וְדָא הוּא  (תייבין) אִתְעַר עַל חַד תְּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כד) כְּ עַם   (במדבר  פַּ פַעַם.  בְּ פַעַם  כְּ
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הַאי, ע''ב) בְּ קצד  בָא  (דף  ְ מִתְיַשּׁ וְלָא  הַאי,  בְּ וּפַעַם 
יהּ וְרוּחֵיהּ. עְתֵּ  דַּ

Genesis 41:1 
“ הַיְאֹר-וְהִנֵּה עֹמֵד עַליָמִים; וּפַרְעֹה חֹלֵם,  וַיְהִי, מִקֵּץ שְׁנָתַיִם ” 
“After two whole years, Pharaoh dreamed that he was standing by the Nile,” 
The Torah tells us the time of Pharaoh’s dream. 
The Zohar asks “What is ‘עת’ ‘time’?” and explains that ‘time’ is a level appointed over 
everything in the world of Machut. 
Ecclesiastes 3:1 
חֵפֶץ, תַּחַת הַשָּׁמָיִם-לַכֹּל, זְמָן; וְעֵת לְכָל “ ” 
“There is an appointed time for everything. And there is a time for every event under 
heaven-” 
Heaven is the aspect of Zeir Anpin, and everything below it is subjected to the control 
of time. 
Leviticus 16:2 
“ הַקֹּדֶשׁ-עֵת אֶל-בְכָליָבאֹ -אַהֲרֹן אָחִי�, וְאַל-מֹשֶׁה, דַּבֵּר אֶל-וַיּאֹמֶר יְהוהָ אֶל ” 
“and YHVH said unto Moses: ‘Speak unto Aaron thy brother, that he come not at all 
times into the holy place” 
Even the High priest in the Holy Temple couldn’t enter the Holy of Holies anytime he 
wished to because if it was not the right time he would die. 
Psalms 119:126 
הֵפֵרוּ, תּוֹרָתֶ� –עֵת, לַעֲשׂוֹת לַיהוָה “ .” 
“time, to act for YHVH, they have violated your Torah.” 
This verse begins with the word ‘time’, then a comma, and continues with ‘to act for 
YHVH’. We can read it as ‘time’ is made for us to act, and connect to YHVH. 
King David, the author of Psalms, explains that meaning in the verse that follows. 
Psalms 119:127 
מִזָּהָב וּמִפָּז –תֶי�כֵּן, אָהַבְתִּי מִצְוֹ-עַל “ ” 
“Therefore I love Your commandments more than gold and even the purest gold.” 
As the king of Israel, King David had access to gold and pleasures of the world but his 
priorities were always about spiritual connections and following the Torah. We should 
have the same priorities and make a connection to YHVH, who is in ‘heavens’ and 
above time. Gold and all the riches of the world are under the government of ‘time’. 
Everything in Malchut has a temporary state of existence, except the soul that came 
to the body from heaven and above time. Following the Torah gives us access above 
time and benefits our souls in Malchut, earning merits for the time when heaven and 
earth share the continuous flow of Light, bringing a state of immortality. 

וַ  .28 רְאֵה,  בֹּא  מוֹ אֲבָל  כְּ רוּחוֹ,  עֶם  פָּ תִּ
נֶּאֱמַר  יג) שֶׁ הָיְתָה   (שופטים  שֶׁ לְפַעֲמוֹ, 

וְלאֹ   וְהוֹלֶכֶת  וּבָאָה  וְהוֹלֶכֶת  אָה  בָּ הָרוּחַ 
ן   כֵּ וְעַל  רָאוּי,  כָּ עֲדַיִן  עִמּוֹ  בֶת  ֶ מִתְיַשּׁ הָיְתָה 

תוּב חֶל   (שם) כָּ לְ וַתָּ ה'  אָז רוּחַ  שֶׁ פַעֲמוֹ, 
כָּ  אַף  ית.  הָרֵאשִׁ הִתְעוֹרְרָה הָיְתָה  רוּחוֹ  אן 

בֶת  ֶ מְישֻּׁ הָיְתָה  וְלאֹ  וְהִתְעוֹרֵר,  וְהָלַךְ  בּוֹ, 
רוּחוֹ,   עֶם  תְפָּ וַתִּ ר  נְבוּנַדְנֶצַּ לָדַעַת.  עִמּוֹ 

  

ין  .28 אִלֵּ מִצְרַיִם,  חַרְטוּמֵי  ל  כָּ אֶת  קְרָא  וַיִּ לַח  שְׁ וַיִּ
י אִלֵּ חֲכָמֶיהָ,  ל  כָּ וְאֶת  ין.  טַיְירָא,  חֳרָשִׁ בְּ ימִין  חַכִּ ן 

כְּ  הוּ הֲווּ מִסְתַּ קָא.וְכֻלְּ  לָן לְמִנְדַע וְלא יָכִילוּ לְאַדְבָּ
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אֶחָד   ל  כָּ עַל  מִתְעוֹרֵר  הָיָה  הִתְעוֹרְרוּת  בְּ
וְ  בִים  שָׁ עֲמַיִם,  מוֹ  פַּ כְּ וְזֶהוּ  בִים.  וְשָׁ הוֹלְכִים 

נֶּאֱמַר  כד)(במ שֶׁ עַם   דבר  פַּ פַעַם,  בְּ פַעַם  כְּ
עְתּוֹ וְרוּחוֹ. בֶת דַּ ֶ זֶה, וְלאֹ מִתְיַשּׁ זֶה וּפַעַם בָּ  בָּ

י מִצְרַיִם  .29 חַרְטֻמֵּ ל  קְרָא אֶת כָּ וַיִּ לַח  שְׁ וַיִּ
ל חֲכָמֶיהָ    - פִים. וְאֶת כָּ ְ אֵלּוּ    -אֵלּוּ הַמְכַשּׁ

לִ  כְּ ם הָיוּ מִסְתַּ זָּלוֹת. וְכֻלָּ ים לָדַעַת חַכְמֵי הַמַּ
יג.  ִ  וְלאֹ יָכְלוּ לְהַשּׂ

  

לָא אַחְזְיָין  אָמַר רִ  .29 מָר דְּ אִתְּ ב דְּ י יִצְחָק, אַף עַל גַּ בִּ
אנִי  שָׁ דִילֵיהּ,  א  דַרְגָּ הַהוּא  בְּ א  אֶלָּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ 
א   נֵי נָשָׁ נְיָין מִבְּ אִין, וּמְשַׁ ין עִלָּ אַחְזְיָין לוֹן מִלִּ לִמְלָכִים, דְּ

עַל כָּ אָחֳרָ  אָה  עִלָּ יהּ  רְגֵּ דַּ א  דְמַלְכָּ מָה  כְּ אָר נִין.  שְׁ ל 
ל   אָה עַל כָּ א עִלָּ דַרְגָּ אָחֳרָנִין, הָכִי נָמֵי אַחֲזִיאוּ לֵיהּ בְּ
ר הָאֱלהִים  אֲשֶׁ מָה דְאַתְּ אָמֵר אֶת  כְּ אָחֳרָנִין.  אָר  שְׁ

רְעהֹ. פַּ אֶת  הֶרְאָה  ה  א) עוֹשֶׂ נֵי   (רלח  בְּ אָר  לִשְׁ אֲבָל 
אִ א, לָא גָלֵי לוֹן קוּדְשָׁ נָשָׁ  רִיךְ הוּא מַה דְּ יהוּ עָבַד,  א בְּ

וְהָא  דָרָא,  ימֵי  לְחַכִּ אוֹ  לַחֲסִידֵי  אוֹ  לִנְבִיאֵי  ר  בַּ
 אוּקְמוּהָ. 

Genesis 41:8 
“ -יןחֲ�מוֹ, וְאֵ -כָמֶיהָ; וַיְסַפֵּר פַּרְעֹה לָהֶם אֶתחֲ -כָּל-חַרְטֻמֵּי מִצְרַיִם, וְאֶת-כָּל-וַיְהִי בַבֹּקֶר, וַתִּפָּעֶם רוּחוֹ, וַיִּשְׁלַח וַיִּקְרָא אֶת

וֹתֵר אוֹתָם לְפַרְעֹהפּ ” 
“So in the morning his spirit was troubled, and he sent and called for all the magicians 
of Egypt and all its wise men. Pharaoh told them his dreams, but there was none who 
could interpret them to Pharaoh.” 
The language of dreams is based on spiritual symbols. Some dreams are remembered 
and some are forgotten. Pharaoh remembered the dreams but couldn’t understand 
their meaning. The Torah tells us that Pharaoh awoke after the first dream, and after 
the second dream his ‘spirit was troubled’. 
Pharaoh understood that if the dreams are similar and that he remembered both 
dreams then they must carry an important message. His advisers couldn’t interpret 
the dreams because it was blocked from their understanding. The dream came at the 
time Joseph needed to get out of prison and come close to Pharaoh so he can have 
control over Egypt. 
Lesson: 
Tell your dreams only to highly spiritual people who understand Torah, Zohar, and 
spiritual symbols. With proper interpretation, the message could be utilized for 
maximum benefit by the receiver. 

נֶּאֱמַר  .30 שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
ה  רְגָּ הַדַּ אוֹתָהּ  בְּ א  אֶלָּ לְאָדָם  מַרְאִים  אֵין  שֶׁ

לּוֹ  רְאִי - שֶׁ מַּ לָכִים, שֶׁ ם לָהֶם שׁוֹנֶה אֵצֶל הַמְּ
נֵי אָדָם אֲחֵרִים.  ים מִבְּ נִּ בָרִים עֶלְיוֹנִים וּמְשֻׁ דְּ

עֶלְיוֹנָ  תוֹ  רְגָּ דַּ לֶךְ  מֶּ שֶׁ מוֹ  אָר כְּ שְׁ ל  כָּ עַל  ה 
ה עֶלְיוֹנָה  דַרְגָּ ם מַרְאִים לוֹ בְּ ךְ גַּ הָאֲחֵרִים, כָּ
אֵת  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ הָאֲחֵרִים,  אָר  שְׁ ל  כָּ עַל 

  

לָה,  .30 י וְאוֹתוֹ תָּ נִּ יב עַל כַּ תִיב, אוֹתִי הֵשִׁ א חֲזֵי, כְּ תָּ
י   נִּ כַּ עַל  יב  הֵשִׁ רָא.  ישְׁ פִּ תַר  בָּ אָזִיל  חֶלְמָא  דְּ אן  מִכָּ

א   דָּ א  אֶלָּ רָא מַאן,  ישְׁ פִּ הַהוּא  בְּ תָלָה,  וְאוֹתוֹ  יוֹסֵף. 
ן הָיָה: תַר לָנוּ כֵּ ר פָּ אֲשֶׁ ר לֵיהּ, וּכְתִיב וַיְהִי כַּ שַׁ קָא פָּ  דְּ
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רְעהֹ,   פַּ אֶת  הֶרְאָה  ה  עֹשֶׂ הָאֱלהִֹים  ר  אֲשֶׁ
לָהֶם   ה  מְגַלֶּ אֵין  הָאָדָם  נֵי  בְּ אָר  לִשְׁ אֲבָל 

מַ  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  ה, הַקָּ עוֹשֶׂ הוּא  ֶ שּׁ ה 
לְחַכְמֵי   אוֹ  לַחֲסִידִים  אוֹ  בִיאִים  לַנְּ רָט  פְּ

רְשׁוּהָ.   הַדּוֹר, וְהִנֵּה פֵּ
י  .31 נִּ כַּ עַל  יב  הֵשִׁ אֹתִי  תוּב  כָּ רְאֵה,  בֹּא 

אַחַר   הוֹלֵךְ  הַחֲלוֹם  שֶׁ אן  מִכָּ תָלָה.  וְאֹתוֹ 
י?  נִּ כַּ יב עַל  תְרוֹן. מִי הֵשִׁ א זֶה יוֹסֵף.    הַפִּ אֶלָּ

תָלָה   לוֹ,    -וְאֹתוֹ  תַר  פָּ שֶׁ תְרוֹן  הַפִּ אוֹתוֹ  בְּ
ן הָיָה.  תַר לָנוּ כֵּ ר פָּ אֲשֶׁ    וְכָתוּב וַיְהִי כַּ

קְרָא אֶת יוֹסֵף וַיְרִיצֻהוּ מִן הַבּוֹר  .31 רְעהֹ וַיִּ לַח פַּ שְׁ וַיִּ
תַח וְאָמַר, א פָּ י אַבָּ יָ אֶת  רוֹצֶה יְ  (תהלים קמז) וְגו'. רִבִּ

רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ ה  מָּ כַּ לְחַסְדּוֹ.  הַמְיַחֲלִים  אֶת  יְרֵאָיו 
אִינוּן  יקַיָא  צַדִּ דְּ גִין  בְּ יקַיָא,  צַדִּ בְּ הוּ  בְּ אִתְרָעֵי  הוּא, 

ין ועבדי) עַבְדִּ לָמָה  (שלמא  שְׁ וְעַבְדֵי  לְעֵילָא,  לָמָא  שְׁ
כָּ  וּבְגִין  בַעֲלָהּ.  בְּ ה  לָּ כַּ וְאָעֳלִין  א,  א  לְתַתָּ קוּדְשָׁ ךְ 

דַחֲלִין לֵיהּ וְעָבְדִין  אִנּוּן דְּ הוּ, בְּ רִיךְ הוּא אִתְרָעֵי בְּ בְּ
 רְעוּתֵיהּ.

Genesis 41:25 
“ פַּרְעֹה, חֲלוֹם פַּרְעֹה אֶחָד הוּא: אֵת אֲשֶׁר הָאֱ�הִים עֹשֶׂה, הִגִּיד לְפַרְעֹה-וַיּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל ” 
The Zohar explains that people receive messages in dreams according to their level but 
kings receive different types of messages. 
Kings are channels for the people, they rule so the messages they receive in dreams 
are of a kind that would affect their entire nation. 
God reveals his plans to prophets, righteous people who are close to him, and to the 
wise of the generation. 
Prophets are messengers of God and the messages they receive are clear for the 
purpose of delivering them as is to the people. 
The righteous receive dreams about the future giving them opportunities to pray for 
the people and lead them in the process of correction and spiritual connection. 
The wise of the generations are those to whom people look up to. They receive messages 
to lead people in a certain direction. 
God ‘talks’ to us in many ways and different channels. It could be directly in our 
dreams or through other people and leaders. 
We don’t have prophets in our days (Deuteronomy 13) and the ‘Kings’ are those in 
control of our health and money. Most of them became partners with the other side 
because of greed. We can trust only messages coming from righteous people. 
The messages that come now from righteous people in Israel and the world tell us that 
it is time to focus on our faith and spiritual connections. 
The Zohar study and Shabbat are the most important spiritual tools that would provide 
protection and keep us afloat during the time of growing chaos in the world. 
I got the message, did you? 

קְרָא אֶת יוֹסֵף וַיְרִיצֻהוּ   .32 רְעהֹ וַיִּ לַח פַּ שְׁ וַיִּ
תַח   מִן פָּ א  אַבָּ י  רַבִּ וְגוֹ'.  הַבּוֹר 

קמז) וְאָמַר, יְרֵאָיו   (תהלים  אֶת  ה'  רוֹצֶה 
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  מָּ כַּ לְחַסְדּוֹ.  הַמְיַחֲלִים  אֶת 
יקִים   דִּ הַצַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ יקִים,  דִּ צַּ בַּ ה  מִתְרַצֶּ הוּא 

  

ן מְיַחֲלִים לְחַסְדּוֹ. הוֵי  דּוֹ, מַאן אִינוּ לַמְיַחֲלִים לְחַסְ  .32
אִינ לֵילְיָא, אֵימָא  בְּ אוֹרַיְיתָא  בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ וּן 

אִינוּן  צַפְרָא,  אָתֵי  וְכָד  א.  כִינְתָּ שְׁ הֲדֵי  בַּ פוּ  תְּ תַּ וְאִשְׁ
נָשׁ   בַר  דְּ זִמְנָא  בְּ אוּקְמוּהָ,  וְהָא  לְחַסְדּוֹ.  אן  מְחַכָּ
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ים עוֹשִׂ וְעוֹשִׂים] הֵם  לְמַעְלָה  [שָׁלוֹם  לוֹם  שָׁ
ה וְעוֹשִׂ  לָּ כַּ וּמַכְנִיסִים  ה,  לְמַטָּ לוֹם  שָׁ ים 

הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לְבַעְלָהּ, 
ים  נּוּ וְעוֹשִׂ רֵאִים מִמֶּ יְּ אוֹתָם שֶׁ ה בָהֶם בְּ מִתְרַצֶּ

 אֶת רְצוֹנוֹ.

ל בְּ  דַּ תַּ יךְ אִשְׁ לֵילְיָא, חוּטָא דְחֶסֶד אִתְמְשִׁ אוֹרַיְיתָא בְּ
דִכְתִיב,עֲלֵי כְּ ימָמָא.  בִּ מב) הּ  יְיָ  (תהלים  ה  יְצַוֶּ יוֹמָם 

ה יְיָ   י. מַאי טַעְמָא יוֹמָם יְצַוֶּ ירהֹ עִמִּ חַסְדּוֹ וּבַלַיְלָה שִׁ
ךְ רוֹ  גִין כָּ י. וּבְּ ירהֹ עִמִּ יְלָה שִׁ בַלַּ וּם דְּ צֶה יְיָ  חַסְדּוֹ, מִשּׁ

מַאן דְּ  תִיב, וְלאֹ בִירֵאָיו. כְּ רְעוּתֵיהּ  אֶת יְרֵאָיו כְּ רָעֵי בִּ
ךְ  הֲדֵיהּ. וּבְגִין כָּ יְיסָא בַּ לְאַחֲרָא, וְאִתְרְעֵי לֵיהּ לְאִתְפַּ

ירֵאָיו.  רוֹצֶה יְיָ אֶת יְרֵאָיו, וְלאֹ בִּ
הַמְיַחֲלִים   .33 הֵם  מִי  לְחַסְדּוֹ,  לַמְיַחֲלִים 

לִים  לְחַסְדּוֹ  דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ אוֹתָם  אוֹמֵר,  הֱוֵה   ?
תּוֹרָה   לַּ בַּ כִינָה.  בַּ ְ הַשּׁ עִם  פִים  תְּ תַּ וּמִשְׁ יְלָה 

וַהֲרֵי   לְחַסְדּוֹ,  ים  מְצַפִּ הֵם  הַבֹּקֶר,  א  בָּ וּכְשֶׁ
תּוֹרָה   בַּ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ אָדָם  שֶׁ זְמַן  בִּ אֲרוּהָ,  בֵּ

עָלָ  ךְ  נִמְשָׁ חֶסֶד  ל  שֶׁ חוּט  יְלָה,  לַּ יוֹּם,  בַּ בַּ יו 
תוּב כָּ מב) כַּ חַסְדּוֹ  (שם  ה'  יְצַוֶּה   יוֹמָם 

עַם יוֹמָם יְצַוֶּה ה'  י. מָה הַטַּ ירהֹ עִמִּ יְלָה שִׁ וּבַלַּ
וּם  וּמִשּׁ י.  עִמִּ ירהֹ  שִׁ יְלָה  לַּ בַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ חַסְדּוֹ? 
ירֵאָיו.   תוּב רוֹצֶה ה' אֶת יְרֵאָיו, וְלאֹ בִּ ךְ כָּ כָּ

רוֹצֶה בִּ  מִי שֶׁ ה לוֹ כְּ רְצוֹנוֹ אֶת הָאַחֵר וּמִתְרַצֶּ
עִמּוֹ  יסֵּ  אֶת לְהִתְפַּ ה'  רוֹצֶה  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ  ,

ירֵאָיו.   יְרֵאָיו וְלאֹ בִּ

  

דְרוּחָא,  .33 עֲצִיבוּ  בַּ עָצִיב  הֲוָה  יוֹסֵף  דָא,  גַוְונָא  כְּ
רְ  ר פַּ דַּ שַׁ יוָן דְּ ן. כֵּ מָּ הֲוָה אָסִיר תַּ א, דְּ עֲצִיבוּ דְלִבָּ עהֹ בַּ

יְיסוּ   וַיְרִיצוּהוּ, אִתְפַּ תִיב.  גִינֵיהּ, מַה כְּ וְאַהֲדָרוּ בְּ לֵיהּ 
הֲוָה  דְּ גִין  בְּ א,  לִבָּ לְמֶחֱדֵי  ין  מִלִּ חֶדְוָה,  דְּ ין  מִלִּ לֵיהּ 
בֵירָא,   בְּ נָפַל  קַדְמִיתָא  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ ירָא.  בֵּ מִן  עָצִיב 

ק לְבָתַר.  לַּ בֵירָא אִסְתַּ  בְּ

Genesis 41:13 
“ כַּנִּי, וְאֹתוֹ תָלָה-לָנוּ, כֵּן הָיָה: אֹתִי הֵשִׁיב עַל-וַיְהִי כַּאֲשֶׁר פָּתַר ” 
“And as he interpreted to us, so it came about. He restored my position, and him (the 
baker) hanged.”” 
The Zohar explains that from the words of the chief butler we understand that the 
dream manifests according to the interpretation. In this story, the butler acknowledges 
that returning to his position was a direct result of Joseph’s interpretation. 
We have dreams during sleep time with special messages, and there are dreams that 
we define based on our desires. We want to achieve some goals and classify them as 
‘my dream’. 
Most personal coaches encourage people to define their dreams to the finest detail. 
Then meditate and act upon them. That’s a good way to build a vessel and draw Light 
of fulfillment into it. 
I would recommend that I to those who find their Tikun ‘agree’ with their dream. 
I know many ‘dreamers’ with strong desire and motivation. They invest a lot of effort 
to achieve their goals but for most of them, it doesn’t work. 
If our dreams come from the Light in a proper form then with the support of a righteous 
person to interpret them they can become reality. 

עָ  .34 הָיָה  יוֹסֵף  כֵן  מוֹ  הָרוּחַ  כְּ עֶצֶב  בְּ צוּב 
רְעהֹ   פַּ יוָן שֶׁ ם. כֵּ הָיָה אָסוּר שָׁ ב, שֶׁ וּבְעֶצֶב הַלֵּ הַהוּא  .34   לְיוֹסֵף  אֵירַע  לָא  עַד  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ

רִית  בְּ הַהוּא  נָטַר  דְּ יוָן  כֵּ יק.  צַדִּ אִקְרֵי  לָא  עוֹבָדָא, 
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סוּ  יְּ תוּב? וַיְרִיצֻהוּ. הִתְפַּ בִילוֹ, מַה כָּ שְׁ לַח בִּ שָׁ
חַ   מֵּ בָרִים לְשַׂ מְחָה, דְּ בְרֵי שִׂ לוֹ וְהֶחֱזִירוּ לוֹ דִּ

הָ  וּם שֶׁ ב, מִשּׁ בֹּא יָה עָצוּב מִן הַבּוֹר.  אֶת הַלֵּ
ה   בוֹר, וּבְבוֹר הִתְעַלָּ רִאשׁוֹנָה נָפַל בְּ רְאֵה, בָּ

ךְ.   אַחַר כָּ

וְהַה יק.  צַדִּ אִקְרֵי  ימָא,  קַ קַיָּ בְרִית  דִּ א  רְגָּ דַּ א  וּא  ישָׁ דִּ
הֲוָה דְּ וּמַאי  הֲדֵיהּ,  בַּ ר  בּוֹר  (עביד) אִתְעַטַּ בַּ

מִן  וַיְרִיצֻהוּ  וּכְתִיב  הֲדֵיהּ,  בַּ ק  לַּ אִסְתַּ קַדְמִיתָא,  בְּ
ים. בְאֵר מַיִם חַיִּ ר בִּ א, וְאִתְעַטַּ ק מִן דָּ לַּ  הַבּוֹר. אִסְתַּ

טֶ  .35 בְּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  לְיוֹסֵף  רַבִּ אֵרַע  רֶם 
יוָן אוֹתוֹ  כֵּ יק.  צַדִּ נִקְרָא  לאֹ  ה,  עֲשֶׂ הַמַּ  

יק,   צַדִּ נִקְרָא  ילָה,  הַמִּ רִית  בְּ מַר אוֹתָהּ  ָ שּׁ שֶׁ
רָה   רִית הַקֹּדֶשׁ הִתְעַטְּ ל בְּ ה שֶׁ רְגָּ וְאוֹתָהּ הַדַּ

הָיָה ֶ שּׁ וּמַה  רִאשׁוֹנָה,  [עוֹשֶׂה] עִמּוֹ,  בָּ בּוֹר  בַּ
עִמּוֹ  ה  וַיְרִיצֻהוּ  הִתְעַלָּ וְכָתוּב  הַבּוֹר. .  מִן 

ים. בְאֵר מַיִם חַיִּ ר בִּ ה מִזֶּה וְהִתְעַטֵּ  הִתְעַלָּ

  

לְיוֹסֵף   .35 לִקְראֹ  יוֹסֵף,  אֶת  קְרָא  וַיִּ רְעהֹ  פַּ לַח  שְׁ וַיִּ
רִיךְ   א בְּ א קוּדְשָׁ קְרָא אֶת יוֹסֵף, דָּ א וַיִּ עֵי לֵיהּ. אֶלָּ מִבָּ

כְתִיב, מְרַת יְיָ  עַד עֵת בּאֹ דְבָרוֹ אִ  )(תהלים קה הוּא, דִּ
צְרָפָתְהוּ. עַד עֵת בּאֹ דְבָרוֹ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַיּקְרָא 
קְרָא אֶת יוֹסֵף, וּכְתִיב הָתָם  תִיב הָכָא וַיִּ אֶת יוֹסֵף, כְּ
גִין יְקָרָא  מְלוֹתָיו, בְּ ף שִׂ ח וַיְחַלֵּ ה: וַיְגַלַּ קְרָא אֶל משֶׁ וַיִּ

א, וְהָא  אוּקְמוּהָ.  דְמַלְכָּ
שְׁ  .36 הָיָה  וַיִּ יוֹסֵף,  אֶת  קְרָא  וַיִּ רְעהֹ  פַּ לַח 

קְרָא  וַיִּ א,  אֶלָּ לְיוֹסֵף!  לִקְראֹ  לִהְיוֹת  צָרִיךְ 
יוֹסֵף   הוּא,    -אֶת  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה 

תוּב כָּ עַד עֵת בֹּא דְבָרוֹ אִמְרַת   (שם קה) שֶׁ
תוּב    ה' צְרָפָתְהוּ. עַד עֵת בֹּא דְבָרוֹ, זֶהוּ  כָּ שֶׁ

אֶ  קְרָא  אֶת וַיִּ קְרָא  וַיִּ אן  כָּ תוּב  כָּ יוֹסֵף.  ת 
ח   וַיְגַלַּ ה.  מֹשֶׁ אֶל  קְרָא  וַיִּ ם  שָׁ וְכָתוּב  יוֹסֵף, 
לֶךְ, וְהִנֵּה   בוֹד הַמֶּ בִיל כְּ שְׁ מְלתָֹיו, בִּ ף שִׂ וַיְחַלֵּ

רְשׁוּהָ.  פֵּ

  

תַח,  .36 פָּ אֶלְעָזָר  י  קה) רִבִּ רָאֵ  (תהלים  יִשְׂ באֹ  ל וַיָּ
וְיַעֲקֹ  גָּ מִצְרַיִם  א  ב  קוּדְשָׁ דְּ חֲזֵי,  א  תָּ חָם.  אֶרֶץ  בְּ ר 

אֱסָרִין  וּמְקַיֵּים  עַלְמָא,  בְּ לְגּוּלִין  גִּ ל  מְגַלְגֵּ הוּא  רִיךְ  בְּ
זִיר.  אִיהוּ גָּ גִין לְקַיְימָא קִיּוּמָא וּגְזֵרָה דְּ  וְקִיּוּמִין, בְּ

Genesis 37:24 
“ אֵין בּוֹ מָיִםתוֹ, הַבֹּרָה; וְהַבּוֹר רֵק, וַיַּשְׁלִכוּ אֹ –וַיִּקָּחֻהוּ ” 
“and they took him, and cast him into the pit–and the pit was empty, there was no 
water in it.” 
Joseph’s brothers threw him into a pit, then they pulled him out and sold him to 
Ishmaelite merchants. He was then sold to Potiphar, an Egyptian official, to serve in 
his house. 
The wife of Potiphar tried to seduce him but he was able to restrict and run away from 
her. He was falsely accused and sent to prison. The Zohar reveals that because of his 
restriction from having sex with Potiphar’s wife he was called a Tzadik, not before that. 
Joseph’s life was a process of elevation from a deep pit to become a chariot for the 
Sefira of Yessod. 
King David in Psalms revealed that Joseph was tested to build him to be a Tzadik and 
a channel of Yessod. 
Psalms 105:19, 20 
“ אִמְרַת יְהוהָ צְרָפָתְהוּ –דְבָרוֹ-עֵת בּאֹ-עַד ” 
“Until the time that his word came to pass, The word of YHVH tested him.” 
“ הוּשָׁלַח מֶלֶ�, וַיַתִּירֵהוּ; מֹשֵׁל עַמִּים, וַיְפַתְּחֵ  ” 
“A king was sent and released him, The ruler of peoples, was set him free.” 
Genesis 41:14 
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“ פַּרְעֹה-הַבּוֹר; וַיְגַלַּח וַיְחַלֵּף שִׂמְ�תָיו, וַיָּבאֹ אֶל-יוֹסֵף, וַיְרִיצֻהוּ מִן-וַיִּשְׁלַח פַּרְעֹה ויִַּקְרָא אֶת ” 
“Then Pharaoh sent and called for Joseph, and they hurriedly brought him out of the 
dungeon; and when he had shaved himself and changed his clothes, he came to 
Pharaoh.” 
Even though Reuven was the first child born to Jacob from Leah, Joseph is considered 
to be the firstborn that continued the spiritual line of Jacob. This is the reason why in 
his dream his brothers were bowing to him. 
Joseph was a young but very strong person. He chose not to fight his brothers when 
they threw him into the pit. As Jacob’s firstborn, he had a closer connection to his 
father and the Light of the central column. Joseph knew that all the challenges in his 
life were just to lead him to greater ability to channel Light and he submitted himself 
to the process. 
The pit in the verse above was described as empty of water and the Zohar reveals that 
it was full snakes and scorpions. Joseph knew that no creature could hurt him unless 
God permitted it. Only humans have free choice and can go against nature. Joseph 
reflected the Light of the Central column and was protected from all harms. 
Reading the sacred text of Torah and Zohar related to Joseph connects us to his 
spiritual level and gives us a path to righteousness and protection. 

תַח, .37 י אֶלְעָזָר פָּ וַיָּבאֹ   ((תהלים קה) רַבִּ
גָּ  וְיַעֲקֹב  מִצְרָיִם  בּאֹ  יִשְׂרָאֵל  חָם.  בְּאֶרֶץ  ר 

שֶׁהַקָּ  מְגַלְגֵּל  רְאֵה  הוּא  בָּרוּ�  גִּלְגּוּלִים  דוֹשׁ 
לְקַיֵּם   כְּדֵי  וּשְׁבוּעוֹת  נְדָרִים  וּמְקַיֵּם  בָּעוֹלָם, 

   שְׁבוּעָה וּגְזֵרָה שֶׁהוּא גוֹזֵר. 

רָחִים  .37 דְּ וּרְחִימוּ  חֲבִיבוּ  מָלֵא  אִלְּ נַן,  תְּ הָא  דְּ
רִיךְ הוּא לַאֲבָהָן, הֲוָה אִתְחֲזֵי   א בְּ לְנָחֲתָא יַעֲקבֹ קוּדְשָׁ

דִלְהוֹן,   וּבִרְחִימוּ  פַרְזְלָא.  דְּ לֵי  לְשְׁ שַׁ בְּ לְמִצְרַיִם 
רֵ  לְטֵיהּ לְיוֹסֵף בְּ יטָא עַ שַׁ לִּ א דְשַׁ ל יהּ, וְעֲבַד לֵיהּ מַלְכָּ

וְיַעֲקבֹ  יקָרָא,  בִּ בְטִין  שִׁ הוּ  לְּ כֻּ וְנָחֲתוּ  אַרְעָא,  ל  כָּ
א.  מַלְכָּ  כְּ

אִ  .38 נִינוּ,  שָׁ הֲרֵי  חֲבִיבוּת שֶׁ שֶׁ לאֹ  ם 
אֶת  וְ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָהַב  שֶׁ אַהֲבָה 

יַעֲקֹב  אֶת  לְהוֹרִיד  רָאוּי  הָיָה  הָאָבוֹת, 
וּבְאַהֲבָתוֹ   רְזֶל.  בַּ ל  שֶׁ כְבָלִים  בִּ לְמִצְרַיִם 
ה אוֹתוֹ מֶלֶךְ  נוֹ, וְעָשָׂ אוֹתָם הִמְלִיךְ לְיוֹסֵף בְּ

וֹלֵט   שּׁ ל הָאָרֶץ, וְיָ שֶׁ בָטִ עַל כָּ ְ ים רְדוּ כָל הַשּׁ
מֶלֶךְ.  כָבוֹד, וְיַעֲקֹב כְּ  בְּ

  

רָאֵל מִצְרַיִם וְיַעֲקבֹ   .38 באֹ יִשְׂ תִיב, וַיָּ א חֲזֵי, מַה כְּ תָּ
רָאֵל מִצְרַיִם, לָא  באֹ יִשְׂ כְתִיב וַיָּ יוָן דִּ אֶרֶץ חָם, כֵּ ר בְּ גָּ

חָ  אֶרֶץ  בְּ ר  גָּ יַעֲקבֹ  דְּ אִצְטְרִי יְדַעְנָא  אי  אַמַּ ךְ הָא. ם, 
בֹ  א וַיָּ רִיךְ הוּא. אֶלָּ א בְּ א קוּדְשָׁ רָאֵל מִצְרַיִם, דָּ א יִשְׂ

יַעֲקבֹ   גִינֵיהּ דְּ הָא בְּ א יַעֲקבֹ, דְּ אֶרֶץ חָם, דָּ ר בְּ וְיַעֲקבֹ גָּ
רִיךְ הוּא  בְּ א  וְקוּדְשָׁ לְמִצְרַיִם.  א  כִינְתָּ שְׁ אֲתָא  וּבְנוֹי, 

לְגּוּ  גִּ ל  לְגֵּ ע''א) לִין,גִּ קצה  לְיוֹסֵף   (דף  לֵיהּ  וְאָחִית 
הֲדֵיהּ,  בַּ רִית  בְּ ים  אִתְקְיַּ בִזְכוּתֵיהּ  דְּ קַדְמִיתָא.  בְּ

ל אַרְעָא. לְטֵיהּ עַל כָּ  וְשַׁ
תוּב? .39 כָּ מַה  רְאֵה  וַיָּבֹא   (שם) בֹּא 

יוָן  כֵּ חָם.  אֶרֶץ  בְּ ר  גָּ וְיַעֲקֹב  מִצְרָיִם  רָאֵל  יִשְׂ
וַיָּ  תוּב  כָּ מִצְרָ שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ יָדַעְנוּ  בֹא  לאֹ  יִם, 

ה צָרִיךְ אֶת זֶה?  שֶׁ  אֶרֶץ חָם? לָמָּ ר בְּ גָּ יַּעֲקֹב 
מִצְרָיִם   רָאֵל  יִשְׂ וַיָּבֹא  א,  דוֹשׁ    -אֶלָּ הַקָּ זֶה 

אֶרֶץ חָם   ר בְּ רוּךְ הוּא. וְיַעֲקֹב גָּ זֶה יַעֲקֹב.    -בָּ

  

ים  .39 עַמִּ ל  מוֹשֵׁ ירֵהוּ  תִּ וַיַּ מֶלֶךְ  לַח  שָׁ תִיב,  כְּ מַה 
רִבִּ  חֵהוּ.  כְּ וַיְפַתְּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ קמו) תִיב,י  יְיָ   (תהלים 

וְגו', אֲסוּרִים  יר  מֶלֶךְ  (והא) מַתִּ לַח  שָׁ תִיב,  כְּ וְהָכָא 
לַח  שָׁ א,  אֶלָּ חֵהוּ.  וַיְפַתְּ ים  עַמִּ ל  מוֹשֵׁ אי  אַמַּ ירֵהוּ,  תִּ וַיַּ

דָּ  ים,  עַמִּ ל  מוֹשֵׁ הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ א  מֶלֶךְ, 
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 ְ הַשּׁ אָה  בָּ וּבָנָיו  יַעֲקבֹ  בִיל  שְׁ בִּ הֲרֵי  כִינָה שֶׁ
רוּךְ   לְמִצְרַיִם, דוֹשׁ בָּ לְגּוּלִים וְהַקָּ ל גִּ לְגֵּ  הוּא גִּ

זְכוּתוֹ   בִּ שֶׁ רִאשׁוֹנָה,  בָּ יוֹסֵף  אֶת  וְהוֹרִיד 
עַל   אוֹתוֹ  לִיט  וְהִשְׁ עִמּוֹ,  רִית  הַבְּ מָה  הִתְקַיְּ

ל הָאָרֶץ.  כָּ

רִיךְ  בְּ א  מֶלֶךְ,  קוּדְשָׁ לַח  שָׁ לַח   הוּא.  שָׁ אָה  עִלָּ מֶלֶךְ 
לַח שָׁ יִרִהוּ, וּמַאן אִיהוּ דְּ תִּ א מַלְאָךְ הַגּוֹאֵל, (ליה) וַיַּ , דָּ

א  אֵי. וְכלָֹּ תָּ ל עַל תַּ אִיהוּ מוֹשֵׁ ים, דְּ ל עַמִּ אִיהוּ מוֹשֵׁ דְּ
רִיךְ הוּא אִיהוּ. א בְּ  מֵעִם קוּדְשָׁ

Psalms 105:23 
“ חָם-וְיַעֲקֹב, גָּר בְּאֶרֶץ אֵל מִצְרָיִם;וַיָּבאֹ יִשְׂרָ  ” 
“And Israel came to Egypt; and Jacob sojourned in the land of Ham.” 
The Zohar explains that because the names Israel and Jacob appear in the same verse 
in different ways they represent two entities/forces. ‘Israel’ is the aspect of Zeir Anpin 
that Jacob always connected to and ‘Jacob’ is himself. 
God loves the patriarchs and keeps them protected even when they need to go to a 
lower spiritual place. Without His love, Jacob was supposed to go down to Egypt like 
Joseph with shackles. Instead of a harsh way, God turned the events so Joseph would 
go first to become a king and bring his father and brothers with great honor. 
God promised Abraham to build a great nation from his descendants. Jacob and his 
children needed to go down to Egypt, which was the lowest spiritual level of the world 
at that time, to start their growth and ascent from a material level. Jacob came to 
support the presence and growth of his children, of becoming a nation that would be 
ready to receive the Torah, elevating them to the highest spiritual state. 
To achieve spiritual growth and elevation we need to accept the process that guides us, 
even if it is to the lowest level possible. If we are righteous in our ways then the process 
may be long but much easier. 
The patriarchs went through many tests but always came victorious. It was because 
they didn’t break or lose the path of the Torah. The Shechina was always with them. 

ל  .40 מֹשֵׁ ירֵהוּ  וַיַּתִּ מֶלֶךְ  לַח  שָׁ תוּב?  כָּ מַה 
חֵהוּ. וַיְפַתְּ ים  אָמַר,   עַמִּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ

תוּב יר אֲסוּרִים וְגוֹ',   (תהלים קמו) כָּ ה' מַתִּ
ל  ה מֹשֵׁ ירֵהוּ, לָמָּ לַח מֶלֶךְ וַיַּתִּ תוּב שָׁ וְכָאן כָּ

מֶלֶךְ   לַח  שָׁ א  אֶלָּ חֵהוּ?  וַיְפַתְּ ים  זֶה    -עַמִּ
ים   ל עַמִּ רוּךְ הוּא. מֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ דוֹשׁ    -הַקָּ זֶה הַקָּ

הוּא. רוּךְ  מֶלֶךְ    בָּ לַח  הָעֶלְיוֹן    -שָׁ לֶךְ  הַמֶּ
הוּא   וּמִי  ירֵהוּ.  וַיַּתִּ לַח  זֶה שָׁ לוֹ?  לַח  ָ שּׁ שֶׁ

הוּא  ים, שֶׁ ל עַמִּ הוּא מוֹשֵׁ לְאָךְ הַגּוֹאֵל, שֶׁ הַמַּ
חְתּוֹנִים, וְהַכֹּ  ל עַל הַתַּ דוֹשׁ מוֹשֵׁ ל הוּא מִן הַקָּ

רוּךְ הוּא.  בָּ

  

א בְּ וַיְרִיצֻהוּ חָסֵר וא''ו, וּמַ  .40 א קוּדְשָׁ רִיךְ  אן אִיהוּ, דָּ
א   ר קוּדְשָׁ ח, בַּ אָסִיר וּפַתַּ הָא לֵית מַאן דְּ גִין דְּ הוּא. בְּ

כְתִיב, דִּ הוּא,  רִיךְ  יב) בְּ וְלאֹ  (איוב  אִישׁ  עַל  יִסְגּרֹ 
וּכְתִיב, תֵחַ.  לה) יִפָּ יעַ  (איוב  יַרְשִׁ וּמִי  קִיט  יַשְׁ וְהוּא 

נִים וּמִי יְשׁ  ר פָּ הָא וְיַסְתֵּ וּרֶנּוּ וְעַל גּוֹי וְעַל אָדָם יָחַד, דְּ
יהּ.  בֵּ א  ד) וּכְתִיב,  כּלָֹּ חֵיל  (דניאל  בְּ עָבֵד  יֵהּ  וּכְמִצְבְּ

מַיָא וְדָיְירֵי אַרְעָא וְלָא אִיתַי דִי יְמַחֵי בִידֵיהּ וְיֵאמַר  שְׁ
וַיְרִיצֻהוּ מִן הַבּוֹר  תִיב,  ךְ כְּ כָּ וּבְגִין   . לֵיהּ מָה עֲבַדְתְּ

 גו'.וְ 

זֶה   -וַיְרִיצֻהוּ   .41 הוּא?  וּמִי  וָא''ו,  חָסֵר 
רוּךְ הוּא, מִ  דוֹשׁ בָּ אוֹסֵר  הַקָּ אֵין מִי שֶׁ וּם שֶׁ שּׁ

הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רַק  וּפוֹתֵחַ, 
תוּב כָּ תֵחַ,  (איוב יב) שֶׁ יִסְגֹּר עַל אִישׁ וְלאֹ יִפָּ
לד) וְכָתוּב יַרְשִׁ  (שם  וּמִי  קִיט  יַשְׁ יעַ  וְהוּא 

וּמִ  נִים  פָּ ר  אָדָם וְיַסְתֵּ וְעַל  גּוֹי  וְעַל  יְשׁוּרֶנּוּ  י 

  

אָמֵר, .41 דְאַתְּ  מָה  כְּ וַיְרִיצֻהוּ.  לג) מַאי  ר  (איוב  יֶעְתַּ
הַבּוֹר,   מִן  וַיְרִיצֻהוּ  דָא  גַוְונָא  כְּ רְצֵהוּ.  וַיִּ אֱלוֹהַּ  אֶל 
וַיְרִיצֻהוּ,  אַחֵר  בָר  דָּ רְעהֹ.  פַּ אֶל  באֹ  וַיָּ וּלְבָתַר 

יךְ עֲלֵיהּ ח אַמְשִׁ יהּ דְּ א קַמֵּ וּטָא דְחֶסֶד, לְמֵיהַב לֵיהּ חִנָּ
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הֲרֵי   שֶׁ וְכָתוּביָחַד,  בּוֹ,  (דניאל   הַכֹּל 
וְדַיָּרֵי   ד) מַיִם  ָ הַשּׁ צְבָא  בִּ ה  עוֹשֶׂ וְכִרְצוֹנוֹ 

מְחֶה בְיָדוֹ וְיאֹמַר לוֹ מֶה   יִּ הָאָרֶץ, וְאֵין מִי שֶׁ
כָּ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ יתָ.  הַבּוֹר  עָשִׂ מִן  וַיְרִיצֻהוּ  תוּב 

 וְגוֹ'. 

פַרְעהֹ. יַעֲנֶ (מה כתיב) דְּ רְעהֹ,  , אֱלהִֹים  פַּ לוֹם  ה אֶת שְׁ
לוֹם.  שָׁ ח בְּ לוֹם וּלְמִפְתַּ מָא לֵיהּ שָׁ גִין לְאַקְדָּ  בְּ

Psalms 105:20 
 ”שָׁלַח מֶלֶ�, וַיַתִּירֵהוּ; מֹשֵׁל עַמִּים, וַיְפַתְּחֵהוּ“
“A king was sent and released him, The ruler of peoples, was set him free.” 
Rabbi Shimon asks why there is a duplication of the aspect of Joseph’s release from, 
prison. He explains that the first ‘king’ is Zeir Anpin that gives the command to release 
Joseph, and the second, ‘ruler of people’ is the angel in the world of Malchut that 
makes things happen and actually sets him free. 
Genesis 41:14 
“ הַבּוֹר-יוֹסֵף, וַיְרִיצֻהוּ מִן-וַיִּשְׁלַח פַּרְעֹה ויִַּקְרָא אֶת ” 
“Then Pharaoh sent and called for Joseph, and they hurriedly brought him out of the 
dungeon;” 
The word for “they hurriedly” “ּוַיְרִיצֻהו ” is written in the Torah without ו Vav after the צ 
and that makes the word a singular form as ‘He hurriedly’. Like the explanation above, 
this form indicates that YHVH controlled the process of releasing Joseph and bringing 
him to Pharaoh with honor. 

נֶּאֱמַר  .42 שֶׁ מוֹ  כְּ וַיְרִיצֻהוּ?  זֶה  (איוב   מַה 
מוֹ כֵן וַיְרִיצֻהוּ   לג) רְצֵהוּ. כְּ ר אֶל אֱלוֹהַּ וַיִּ יעְֶתַּ

בָר  דָּ רְעהֹ.  פַּ אֶל  וַיָּבֹא  ךְ  כָּ וְאַחַר  הַבּוֹר,  מִן 
ל חֶסֶד   יךְ עָלָיו חוּט שֶׁ הִמְשִׁ אַחֵר וַיְרִיצֻהוּ, שֶׁ

ה. אֱלהִֹים יַעֲנֶה אֶת  לָתֵת לוֹ חֵן לִפְנֵי פַרְעֹ
דֵי לְ  רְעהֹ, כְּ לוֹם פַּ חַ שְׁ לוֹם וְלִפְתֹּ ים לוֹ שָׁ הַקְדִּ

לוֹם.  שָׁ  בְּ
  

פַרְעהֹ.  .42 ע דְּ הַהוּא רָשָׁ א חֲזֵי, בְּ א אָמַר, תָּ י אַבָּ רִבִּ
אָמַר, אִיהוּ  ה) דְּ וּפַרְעהֹ  (שמות  יְיָ,  אֶת  י  יָדַעְתִּ לא 

ל חֳרָשׁוֹי ים הֲוָה מִכָּ אֱלהִֹים חַכִּ מָא דְּ אי שְׁ א וַדַּ . אֶלָּ
ר רוּחַ הֲוָה יָדַע, דְּ  תִיב, הֲנִמְצָא כָזֶה אִישׁ אֲשֶׁ הָא כְּ

א אֱ  אֶלָּ יהּ  לְגַבֵּ אֲתָא  לָא  ה  משֶׁ דְּ וּבְגִין  בּוֹ.  להִים 
יָא   קַשְׁ הֲוָה  וְדָא  אֱלהִים.  דְּ מָא  שְׁ בִּ וְלאֹ  יְיָ  דַּ מָא  שְׁ בִּ

אִיהוּ   א, דְּ מָא דָא אִיהוּ קַמֵיהּ מִכּלָֹּ הָא שְׁ הֲוָה יָדַע דְּ
אַ  יט בְּ לִּ וְעַל דָּ שַׁ יְיָ לָא הֲוָה יָדַע,  דַּ מָא  וּבִשְׁ א  רְעָא. 

מָא דָא.  יהּ שְׁ יָא קַמֵּ  קַשְׁ
אוֹתוֹ   .43 בְּ רְאֵה,  בֹּא  אָמַר,  א  אַבָּ י  רַבִּ

אָמַר  הוּא  שֶׁ ע,  הָרָשָׁ ד) פַרְעהֹ  לאֹ   (שמות 
וּפַרְעהֹ ה',  אֶת  י  ל    יָדַעְתִּ מִכָּ חָכָם  הָיָה 

אי הַ  א וַדַּ פָיו, אֶלָּ ְ ל אֱלהִֹים הָיָה  מְכַשּׁ ם שֶׁ ֵ שּׁ
תוּב כָּ הֲרֵי  שֶׁ ר    יוֹדֵעַ,  אֲשֶׁ כָזהֶ אִישׁ  הֲנִמְצָא 

ה לאֹ בָא אֵלָיו  מֹּשֶׁ וּם שֶׁ רוּחַ אֱלהִֹים בּוֹ. וּמִשּׁ
ל אֱלהִֹים,  ם שֶׁ ֵ שּׁ ל ה', וְלאֹ בַּ ם שֶׁ ֵ שּׁ א בַּ אֶלָּ

הָיָה הָיָה    וְזֶה  הוּא  שֶׁ הַכּלֹ,  מִן  לְפָנָיו  ה  קָשֶׁ
אָרֶץ, יוֹדֵעַ   ל אֱלהִֹים שׁוֹלֵט בָּ ם שֶׁ ֵ הֲרֵי הַשּׁ שֶׁ

ה וּ  קָשֶׁ ן  כֵּ וְעַל  יוֹדֵעַ,  הָיָה  לאֹ  ה'  ל  שֶׁ ם  ֵ בַשּׁ
ם הַזֶּה. ֵ  לְפָנָיו הַשּׁ

  

דִכְתִיב .43 הוּא  ט) וְדָא  לֵב   (שמות  אֶת  יְיָ  וַיְחֲזֵק 
מִלָּ  רְעהֹ, דְּ י לֵיהּ. פַּ וְאַקְשֵׁ יהּ,  ה דָא הֲוָה אַתְקִיף לִבֵּ

אָחֳ וְ  מָא  שְׁ דִּ ה  מִלָּ לֵיהּ  ה לא אוֹדַע  א משֶׁ דָּ רָא,  עַל 
לְחוֹדוֹי, וְאוּקְמוּהָ.  יְיָ בִּ מָא דַּ  אֶלָא שְׁ
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תוּב .44 כָּ וַיְחַזֵּק ה' אֶת לֵב   (שם ט) וְזֶהוּ שֶׁ
לִבּוֹ  אֶת  מְחַזֵּק  הָיָה  זֶה  בָר  דָּ שֶׁ רְעהֹ.  פַּ

הוֹדִי ה לאֹ  מֹשֶׁ ן  כֵּ וְעַל  ה אוֹתוֹ,  לוֹ  וּמַקְשֶׁ עַ 
ה'  ל  שֶׁ ם  ֵ הַשּׁ א  אֶלָּ אַחֵר,  ם  שֵׁ ל  שֶׁ בָר  דָּ

 לְבַדּוֹ, וּפֵרְשׁוּהָ.
  

תַח וְאָמַר, .44 יְיָ אֱלקֵֹינוּ הַ  (תהלים קיג) פָּ יהִי מִי כַּ גְבִּ מַּ
בֶת,   לָשָׁ יהִי  גְבִּ הַמַּ אֱלקֵֹינוּ  יְיָ  כַּ מִי  וְגו'.  בֶת  לָשָׁ

יְקָרֵיהּ, רְסֵי  כָּ ק מֵעַל  לַּ אִסְתַּ ס''א על כרסי יקריה  ( דְּ
חוּ   לעילא) כָּ תַּ לָא אִשְׁ א דְּ עְתָּ שַׁ א. בְּ לִי לְתַתָּ וְלָא אִתְגְּ

ק מִנַּ  לַּ עַלְמָא, הָא אִיהוּ אִסְתַּ אִין בְּ לִי זַכָּ יְיהוּ, וְלָא אִתְגְּ
אִינוּן  אִין  זַכָּ דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ לִרְאוֹת,  ילִי  פִּ שְׁ הַמַּ לְהוּ. 

עַלְמָ  חוּ בְּ כָּ תַּ אִשְׁ דַרְגּוֹי  דְּ רִיךְ הוּא נָחִית בְּ א בְּ א. קוּדְשָׁ
לְאוֹטָבָא  עַלְמָא,  עַל  חָא  גָּ לְאַשְׁ אֵי,  תַתָּ דְּ לְקִבְלֵהוֹן 

 לְהוּ.
Pharaoh chose Joseph to execute the plan to save Egypt. He recognized that the force 
of God (ELHYM) was with him. 
Genesis 41:38 
“ אִישׁ, אֲשֶׁר רוּחַ אֱ�הִים בּוֹ–עֲבָדָיו: הֲנִמְצָא כָזֶה-עֹה, אֶלר פַּרְ וַיּאֹמֶ  .” 
“Then Pharaoh said to his servants, “Can we find a man like this, in whom is with the 
spirit of God (ELHYM)?” 
Later, when Moses came to Pharaoh with the demand from YHVH to let the Israelites 
go, he didn’t recognize YHVH. Pharaoh was wiser than all of Egypt’s magicians and he 
didn’t lie when saying that he didn’t know YHVH. Except for the patriarchs, YHVH was 
not yet revealed in the world. 
Exodus 5:2 
“ יִשְׂרָאֵל לאֹ אֲשַׁלֵּחַ -יְהוהָ, וְגַם אֶת-יִשְׂרָאֵל: לאֹ יָדַעְתִּי אֶת-ה אֲשֶׁר אֶשְׁמַע בְּקֹלוֹ, לְשַׁלַּח אֶתמִי יְהוָ –וַיּאֹמֶר פַּרְעֹה ” 
“But Pharaoh said, “Who is YHVH that I should obey His voice to let Israel go? I do not 
know YHVH, and besides, I will not let Israel go.” 
Moses used only the YHVH name when dealing with Pharaoh, and that how’s YHVH 
hardened his heart. 
There’s the Creator, Blessed be He that we don’t know anything about. We are not able 
or allowed to discuss anything related to Endless force. We start studying the 
creation/formation of this world from the point where the Endless Light starts to 
establish the governess of this universe. We call it Keter and the concealed top of the 
letter Yod. 
The world was created with words by the force we call אלהים, ELHYM. This name is 
usually translated into English as ‘God’ and the other ‘famous’ name, YHVH, is usually 
translated as ‘the LORD’. 
Most religions have a faith that is based on the belief in one God, who is almighty and 
has a ‘representative(s)’ on earth. 
In Kabbalah and Judaism, there’s no representative of God. We have some channels 
that deliver messages to guide us through the temporary process of life. 
The Hebrew letters and words are the building blocks of this world. Without a sound, 
we wouldn’t be able to communicate and create. 
Every Hebrew letter represents a channel of energy from the upper levels and, like the 
periodic table of elements, the Hebrew letters can be organized in different groups. 
The ‘Nikud’, which is the Hebrew vowels, are like electrons that envelope the nucleus 
(a Hebrew letter) and bond with other letters to make molecules (words and sounds) of 
endless forms and possibilities. While the periodic table has specific rules related to 
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bonding different elements, there’s no limit to the number of possibilities that the 
Hebrew letters can form into different spiritual energies. 
Using the Hebrew letters we can use the force of the Endless in this world but without 
proper knowledge, we can not ‘play’ with the letters. 

וְ  .45 תַח  קיג) אָמַר,פָּ ה'   (תהלים  כַּ מִי 
ה'   כַּ מִי  וְגוֹ'.  בֶת  לָשָׁ יהִי  גְבִּ הַמַּ אֱלהֵֹינוּ 

בֶת   יהִי לָשָׁ גְבִּ הִתְעַ   -אֱלהֵֹינוּ הַמַּ ה מֵעַל  שֶׁ לָּ
כְבוֹדוֹ, א  סֵּ לְמַעְלָה] כִּ כְבוֹדוֹ  כִּסֵּא  וְלאֹ  [עַל 

נִמְצָאִים  אֵין  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ ה.  לְמַטָּ ה  לָּ הִתְגַּ
מֵהֶם  ק  לֵּ מִסְתַּ הוּא  הֲרֵי  עוֹלָם,  בָּ יקִים  צַדִּ

מִ  לִרְאוֹת  וְלאֹ  ילִי  פִּ שְׁ הַמַּ לָהֶם.  ה  לֶּ   - תְגַּ
נִמְ  הֵם  יקִים  דִּ הַצַּ שֶׁ עָה  שָׁ עוֹלָם, בְּ בָּ צָאִים 

נֶגֶד   כְּ דַרְגוֹתָיו  בְּ יוֹרֵד  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
הָעוֹלָם,   עַל  יחַ  גִּ לְהַשְׁ חְתּוֹנִים  לְהֵיטִיב הַתַּ

 לָהֶם. 

  

אִיהוּ  .45 עַלְמָא,  בְּ חוּ  כָּ תַּ אִשְׁ לָא  אִין  זַכָּ ד  כַּ הָא  דְּ
יְיהוּ, וְלא אַ  ין מִנַּ יר אַנְפִּ ק, וְאַסְתִּ לַּ ח עֲלַיְיהוּ. אִסְתַּ גַּ שְׁ

דְעַלְמָא,  וְקִיּוּמָא  יְסוֹדָא  אִינוּן  יא  יקַיָּ צַדִּ דְּ גִין  בְּ
כְתִיב, יק יְס (משלי י) דִּ  וֹד עוֹלָם.וְצַדִּ

יקִים   .46 דִּ הַצַּ נִמְצָאִים  אֵין  שֶׁ כְּ הֲרֵי  שֶׁ
נִים   פָּ מֵהֶם  יר  וּמַסְתִּ ק  לֵּ מִסְתַּ הוּא  עוֹלָם,  בָּ

יחַ עֲלֵ  גִּ יקִים הֵם  וְלאֹ מַשְׁ דִּ הַצַּ וּם שֶׁ יהֶם, מִשּׁ
תוּב כָּ שֶׁ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ יוּּם  וְהַקִּ (משלי   הַיְסוֹד 

יק יְסוֹד עוֹלָם.  י)  וְצַדִּ
  

מֵיהּ  .46 שְׁ י  לֵּ גַּ לָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ וְעַל 
אִינוּן חוּלַק עַדְבֵיהּ  לְחוֹדוֹי, דְּ רָאֵל בִּ ר לְיִשְׂ א, בַּ ישָׁ קַדִּ

הוּא וְאַ  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  לִיג  פָּ וְעַלְמָא  יהּ.  חְסַנְתֵּ
כְתִיב, דִּ מָר.  אִתְּ וְהָא  רִיסִין,  תְּ ן   (דברים  לִמְמַנָּ

עַמּוֹ  לב) יְיָ  חֵלֶק  י  כִּ וּכְתִיב,  וְגו'.  גּוֹיִם  עֶלְיוֹן  הַנְחֵל  בְּ
 יַעֲקבֹ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ. 

ה אֶת  .47 רוּךְ הוּא לאֹ גִלָּ דוֹשׁ בָּ ן הַקָּ וְעַל כֵּ
הֵם  שֶׁ ם,  לְבַדָּ רָאֵל  לְיִשְׂ רַק  דוֹשׁ,  הַקָּ מוֹ  שְׁ

חִלֵּ  הָעוֹלָם  וְאֶת  וְנַחֲלָתוֹ,  גּוֹרָלוֹ  ק  חֵלֶק 
וְהִנֵּה   ים,  מְגִנִּ ים  לִמְמֻנִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

תוּב כָּ אֵר, שֶׁ הַנְחֵל (דברים לב) נִתְבָּ עֶלְיוֹן    בְּ
י חֵלֶק ה' עַמּוֹ יַעֲקֹב חֶבֶל   גּוֹיִם וְגוֹ', וְכָתוּב כִּ

 נַחֲלָתוֹ. 

  

י יוֹסֵי הֲווּ אָזְלֵי בְאָרְחָא. אָמַר רִבִּ  .47 יא וְרִבִּ י חִיָּ י רִבִּ
למֹֹ  שְׁ קָאֲמַר  דְּ הַאי  עַל  וַוהְנָא  תְּ יא,  חִיָּ י  לְרִבִּ ה, יוֹסֵי 

ל מִלּוֹי הָא קהֶֹלֶת  סְתִימִין וְ  (מילין) כָּ לָא אִתְיָידְעוּן, דְּ
 סְתִימִין.  (מילין) סָתִים

Deuteronomy 32:9 
 ”.כִּי חֵלֶק יְהוהָ, עַמּוֹ: יעֲַקֹב, חֶבֶל נַחֲלָתוֹ“
“For YHVH’s portion is His people; Jacob is the allotment of His inheritance.” 
The people of Israel who are the children of Jacob inherited the unique connection to 
the name YHVH. The other 70 nations have their own ministers that control the 
connection of their people to the spiritual system. 
Psalms 113:5,6 
“ הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁבֶת –מִי, כַּיהוָה אֱ�הֵינוּ ” 
“ בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ –לִרְאוֹתהַמַּשְׁפִּילִי  ” 
“Who is like YHVH our God, Who is enthroned on high,” 
“Who humbles Himself to behold The things that are in heaven and in the earth?” 
‘Humble himself’ is the aspect of revealing the Light of YHVH in the lower levels. 
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When there are righteous people in the world, YHVH comes down to nourish the world 
because of their work and merits. Without the Tzadikim, YHVH conceals his presence 
and we suffer the outcome of the darkness that fills up every place without Light. 
Tzadikim draw Light of Chassadim to the world and it gives us protection from 
judgment. Many Tzadikim passed away in recent years, leaving us exposed to 
judgments that come from the darkness that is allowed to spread in their absence. The 
leaders of the other side in this world rise up and inflict terror wherever they can. This 
situation gives us greater opportunities to put our trust in YHVH and reveal the Light 
in our lives. 
Exodus 10:23 
“ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל הָיָה אוֹר, בְּמוֹשְׁבֹתָם-לְכָלשְׁ�שֶׁת יָמִים; וּ–קָמוּ אִישׁ מִתַּחְתָּיו-אָחִיו, וְלאֹ-ישׁ אֶתרָאוּ אִ -לאֹ ” 
“They did not see one another, nor did anyone rise from his place for three days, but 
all the children of Israel had light in their dwellings.” 
Those who follow the laws of YHVH in the Torah and Zohar have protection from the 
dark side and whatever judgment is about to come down to the world. When Mashiach 
comes he will wipe out all impurities and negativity from the face of the world. 
When we understand that everything in this world happens for a reason, including 
chaos, it brings us closer to the Final Redemption, we can feel free following the Torah 
and Zohar. 

רֶךְ.   .48 דֶּ י יוֹסֵי הָיוּ הוֹלְכִים בַּ י חִיָּיא וְרַבִּ רַבִּ
רַבִּ  זֶה  אָמַר  עַל  מֵהַנִי  תְּ חִיָּיא,  י  לְרַבִּ יוֹסֵי  י 

ל   כָּ למֹֹה,  שְׁ אָמַר  שֶׁ
בָרִים נוֹדָעִים,   [הַמִּלִּים] הַדְּ וְלאֹ  סְתוּמִים 

הֲרֵי קהֶֹלֶת סְתוּם תוּמִים. [הַמִּלִּים] שֶׁ  הַסְּ
  

תַח   .48 א) ,וְאָמַרפָּ לא  (קהלת  יְגֵעִים  בָרִים  הַדְּ ל  כָּ
ר לֵא   יוּכַל אִישׁ לְדַבֵּ ע עַיִן לִרְאוֹת וְלאֹ תִמָּ בַּ לא תִשְׂ

בָרִים  הַדְּ ל  כָּ וְכִי  יְגֵעִים,  בָרִים  הַדְּ ל  כָּ מוֹעַ.  מִשְׁ אזֶֹן 
ר.  קָאֲמַר לאֹ יוּכַל אִישׁ לְדַבֵּ לָא, דְּ יְגֵעִים אִינוּן לְמַלָּ

מוֹעַ, מַאי וְלאֹ תִשְׂ  לֵא אזֶֹן מִשְׁ ע עַיִן לִרְאוֹת וְלא תִמָּ בַּ
אִ  עַייְנִין טַעְמָא  וְאִינוּן  מִנְהוֹן,  תְרֵין  דִּ גִין  בְּ א  אֶלָּ ין.  לֵּ

בַר נָשׁ, וּפוּמָא אִיהוּ  רְשׁוּתֵיהּ דְּ ימִין בִּ וְאוּדְנִין, לָא קַיָּ
רְשׁוּתֵיהּ. וְכָל לַת לָא יָכְלִי (מה)  בִּ ין תְּ לָמָא אִלֵּ ן לְאַשְׁ

א, וּלְ  א. כּלָֹּ קָא כּלָֹּ  אַדְבָּ
וְאָמַר, .49 תַח  א) פָּ בָרִים  (קהלת  הַדְּ ל  כָּ

ע עַיִן   בַּ ר לאֹ תִשְׂ יְגֵעִים לאֹ יוּכַל אִישׁ לְדַבֵּ
ל  כָּ מֹעַ.  ְ מִשּׁ אֹזֶן  לֵא  תִמָּ וְלאֹ  לִרְאוֹת 
יְגֵעִים הֵם   בָרִים  הַדְּ ל  כָּ וְכִי  יְגֵעִים,  בָרִים  הַדְּ

וְלאֹ לְ  ר?  לְדַבֵּ אִישׁ  יוּכַל  לאֹ  אָמַר  שֶׁ דִבּוּר 
ע עַיִן לִ  בַּ מֹעַ, תִשְׂ ְ לֵא אֹזֶן מִשּׁ רְאוֹת וְלאֹ תִמָּ

נַיִם מֵהֶם,  ְ שּׁ וּם שֶׁ א מִשּׁ עַם אֵלּוּ? אֶלָּ מָה הַטַּ
רְשׁוּתוֹ   וְהֵם הָעֵינַיִם וְהָאָזְנַיִם, לאֹ עוֹמְדִים בִּ

בִּ  הוּא  ה  וְהַפֶּ הָאָדָם,  ל  רְשׁוּתוֹ,  שֶׁ
יְכוֹלִים  [מַה] וְכָל לאֹ  לוּ  הַלָּ ת  לשֶֹׁ שְׁ

לִים  יג אֶת הַכֹּל. לְהַשְׁ ִ  אֶת הַכּלֹ וּלְהַשּׂ

  

בַר נָשׁ לָא  .49 דִבּוּרָא דְּ יא, הָכִי הוּא, דְּ י חִיָּ אָמַר רִבִּ
מַע, וְאֵין  וְעַיְינִין לְמֶחֱמֵי, וְאוּדְנִין לְמִשְׁ לָא,  יָכִיל לְמַלָּ

חָדָשׁ  ל  רְיָין  כָּ בִּ אֲפִילוּ  חֲזֵי,  א  וְתָּ מֶשׁ.  ֶ הַשּׁ חַת  תַּ  
מֶשׁ,   וְקַסְטוֹרִין, ֶ חַת הַשּׁ רִיךְ הוּא תַּ א בְּ עֲבַד קוּדְשָׁ דְּ

לָא   וְעֵינָא  עַלְמָא,  דְּ ין  מִלִּ ל  כָּ לָא  לְמַלָּ יָכְלִין  לָא 
ע''ב) יָכִיל קצה  וְאוּדְנָא   (דף  וּלְמֶחמֵי,  לַט  לְמִשְׁ

מָע. וּבְגִ  ה, הֲוָה לְמִשְׁ ל מִלָּ הֲוָה יָדַע כָּ למֹהֹ דְּ ךְ שְׁ ין כָּ
א.  אָמַר דָּ
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ל   .50 שֶׁ בּוּר  דִּ שֶׁ זֶה,  ךְ  כָּ חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
לִרְאוֹת   וְהָעֵינַיִם  ר,  לְדַבֵּ יָכוֹל  לאֹ  אָדָם 

ל כָּ וְאֵין  מֹעַ,  לִשְׁ חַת    וְהָאָזְנַיִם  תַּ חָדָשׁ 
בְּ  אֲפִלּוּ  רְאֵה,  וּבֹא  מֶשׁ.  ֶ וְרוּחוֹת הַשּׁ רִיוֹּת 

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ עָשָׂ מֶשׁ לאֹ   שֶׁ ֶ חַת הַשּׁ תַּ
וְהָעַיִן לאֹ   בְרֵי הָעוֹלָם,  דִּ ל  כָּ ר  לְדַבֵּ יְכוֹלִים 
מֹעַ.   לִשְׁ וְהָאֹזֶן  וְלִרְאוֹת  לטֹ  לִשְׁ יְכוֹלָה 

לֹ  ךְ שְׁ וּם כָּ בָר הָיָה וּמִשּׁ ל דָּ הָיָה יוֹדֵעַ כָּ מֹה שֶׁ
 ה.אוֹמֵר אֶת זֶ 

  

קַסְטְרִין   .50 ה  כַמָּ בְּ עַלְמָא,  דְּ עוֹבָדִין  ל  כָּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
עַל  יחִין  גִּ מַשְׁ וְלָא  יָדְעִין,  לָא  עַלְמָא  נֵי  בְּ וְכָל  לְיָין,  תַּ

הֲוָ  דְּ א,  מַלְכָּ למֹהֹ  שְׁ וְאֲפִילּוּ  עַלְמָא,  בְּ יְימֵי  קָּ ה מַה 
נֵי עַלְמָא, לָא יָכִיל לְקָיְי ל בְּ ים מִכָּ הוּ. חֲכִּ  מָא בְּ

Ecclesiastes 1:8 
“ תִמָּלֵא אֹזֶן מִשְּׁמֹעַ -תִשְׂבַּע עַיִן לִרְאוֹת, וְלאֹ-יוּכַל אִישׁ לְדַבֵּר; לאֹ-הַדְּבָרִים יְגֵעִים, לאֹ-כָּל .” 
“All things are wearisome; Man is not able to tell it. The eye is not satisfied with seeing, 
Nor is the ear filled with hearing.” 
The more efforts we put into our studies we find out how little we know and 
understand. We find that there’s always more to read and learn. 
With the studies of the Torah and Zohar, we expand our vessel with the Light of the 
Endless and with it comes the feeling and understanding that there’s more ‘Endless’ 
to discover. In other words, as we draw more Endless Light into the vessel, the vessel 
feels smaller than before even if the vessel grew with the additional Light. The desire 
to have more of the ‘Endless’ grows bigger. 
The Zohar reveals that the words of Ecclesiastes, who was King Solomon, are ‘blocked’ 
from understanding. 
King Solomon was known to be the wisest of all people. He understood that everything 
is Endless and we can never come close to understanding it. 
Ecclesiastes 1:9 
“ חָדָשׁ, תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ-שֶּׁנַּעֲשָׂה, הוּא שֶׁיֵּעָשֶׂה; וְאֵין כָּל-שֶּׁהָיָה, הוּא שֶׁיִּהְיֶה, וּמַה-מַה ” 
“That which has been is that which will be, And that which has been done is that 
which will be done. So there is nothing new under the sun.” 
In this world, we are also limited by our senses. The eyes and ears are not under our 
control. We may see or hear things that we would like to forget immediately or wish to 
get more of it but we can’t. We can have control over our mouth but it is limited to 
express only what we see, hear and understand. The abilities of these three senses 
represent the complete power of a person. 
The Endless helps us grow by giving us the Torah that has endless depth. The Zohar 
reveals some of it but we can never reach a complete understanding. As we grow our 
vessel, we grow the ‘hunger’ for more and we can achieve more when putting a lot of 
effort into the process of learning and following the Torah precepts. 
Rabbi Shimon isolated himself from the rest of the world to study and achieve a higher 
level of understanding. The Holy Ari isolated himself for days without food, 
disconnecting from the corporeal world to expand his vessel and reveal more layers of 
understanding of the Zohar. 
Rabbi Ashlag merited to have a spark of the soul of the Holy Ari because he dedicated 
his life to the study of the Zohar and the writings of the Ari. 
This world and the spiritual system were designed for our benefits. We have plenty of 
opportunities in life to grow our vessels as big as we can so when we arrive at the Final 
Redemption and the Resurrection we are able to receive a greater portion of Light from 
the Endless. 
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לוּיִים  .51 י הָעוֹלָם תְּ ל מַעֲשֵׂ כָּ וּרְאֵה,  וּבֹא 
יוֹדְעִים  נֵי הָעוֹלם לאֹ  בְּ וְכָל  ה רוּחוֹת,  כַמָּ בְּ

עַל   יחִים  גִּ מַשְׁ עוֹלָם,  וְלאֹ  בָּ עוֹמְדִים  מָה 
נֵי  ל בְּ הָיָה חָכָם מִכָּ לֶךְ, שֶׁ למֹֹה הַמֶּ וַאֲפִלּוּ שְׁ

הֶם. הָעוֹלָם, לאֹ יָכֹל לַעֲמֹ   ד בָּ

  

קַסְטְרִין  תָּ וְ  .51 ה  כַמָּ בְּ עַלְמָא,  דְּ עוֹבָדִין  ל  כָּ חֲזֵי,  א 
עַל  יחִין  גִּ מַשְׁ וְלָא  יָדְעִין,  לָא  עַלְמָא  נֵי  בְּ וְכָל  לְיָין,  תַּ
הֲוָה  דְּ א,  מַלְכָּ למֹהֹ  שְׁ וְאֲפִילּוּ  עַלְמָא,  בְּ יְימֵי  קָּ מַה 

נֵי עַלְמָא, לָא יָכִיל ל בְּ ים מִכָּ הוּ.  חֲכִּ  לְקָיְימָא בְּ
For every little thing in existence and every action that we do in this world have angles 
appointed to it. The sages tell us that every little grass leave has an angel that control 
its growth. This is beyond our grasp and even King Solomon that was the wise of all 
people couldn’t come to see and understand that. 

תַח וְאָמַר, .52 ה  (קהלת ג) פָּ אֶת הַכֹּל עָשָׂ
לִי  ם מִבְּ לִבָּ בְּ ם אֶת הָעֹלָם נָתַן  יָפֶה בְעִתּוֹ גַּ
ר  אֲשֶׁ ה  עֲשֶׂ הַמַּ הָאָדָם אֶת  יִמְצָא  ר לאֹ  אֲשֶׁ
רֵי אוֹתָם   ה הָאֱלהִֹים וְגוֹ'. בֹּא רְאֵה, אַשְׁ עָשָׂ

לְהִסְתַּ  וְיוֹדְעִים  תּוֹרָה  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ ל שֶׁ כֵּ
רוּחַ  ה  [בַּסּוֹד] בָּ עָשָׂ הַכֹּל  הַחָכְמָה.אֶת  ל  שֶׁ

דוֹשׁ   -יָפֶה בְעִתּוֹ   ה הַקָּ עָשָׂ ים שֶׁ עֲשִׂ כָל הַמַּ בְּ
ה יֵשׁ  ה וּמַעֲשֶׂ כָל מַעֲשֶׂ עוֹלָם, בְּ רוּךְ הוּא בָּ בָּ
עוֹלָם, הֵן  ה בָּ עֲשֶׂ ה מְמֻנָּה עַל אוֹתוֹ הַמַּ רְגָּ דַּ

מֵהֶם   לְרַע.  וְהֵן  וּמֵהֶ לְטוֹב  לְיָמִין,  רָגוֹת  ם  דְּ
מֹאל. הוֹלֵךְ הָאָדָם לְיָמִין, אוֹתוֹ  רָגוֹת לִשְׂ דְּ

ה ה הַמְמֻנָּ רְגָּ ה, אוֹתָהּ הַדַּ עָשָׂ ה שֶׁ עֲשֶׂ [שֶׁל   הַמַּ
ה הֵם  יָמִין] ה לוֹ סִיוּּעַ, וְכַמָּ ד הַהוּא וְעוֹשָׂ לַצַּ

ה  וְעוֹשֶׂ מֹאל  לִשְׂ אָדָם  הוֹלֵךְ  לוֹ.  עִים  סַיְּ מְּ שֶׁ
עֲ  יו, אוֹתוֹ הַמַּ ה, הוּאמַעֲשָׂ עָשָׂ ה שֶׁ [דַּרְגַּת   שֶׂ

לוֹ   הַשְּׂמאֹל] וּמְקַטְרֵג  הַהוּא,  ד  לַצַּ הַמְמֻנֶּה 
אוֹתוֹ.  וּמַסְטֶה  ד  הַצַּ לְאוֹתוֹ  אוֹתוֹ  וּמוֹבִיל 
ה  עוֹשֶׂ אָדָם  שֶׁ ה  עֲשֶׂ הַמַּ אוֹתוֹ  ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ

הַ  צַד  ל  שֶׁ הַמְמֻנֶּה  רָאוּי, אוֹתוֹ  מְסַיעֵַּ  כָּ יָּמִין 
וְ  אוֹתוֹ לוֹ.  שֶׁ בְעִתּוֹ,  יָפֶה  עִתּוֹ,  בְּ הוּא  זֶה 

רָאוּי לוֹ. עִתּוֹ כָּ ר בְּ ֵ ה מִתְקַשּׁ עֲשֶׂ  הַמַּ

  

וְאֲמַר, .52 תַח  עִתּוֹ   (קהלת ג)  פָּ בְּ יָפֶה  ה  אֶת הַכּלֹ עָשָׂ
יִמְצָא  לאֹ  ר  אֲשֶׁ לִי  מִבְּ ם  לִבָּ בְּ נָתַן  הָעוֹלָם  אֶת  ם  גַּ

אֶ  עָשָׂ הָאָדָם  ר  אֲשֶׁ ה  עֲשֶׂ הַמַּ א  ת  תָּ וְגו'.  הָאֱלהִֹים  ה 
וְיָדְעֵי  אוֹרַיְיתָא  בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ אִינוּן  אִין  זַכָּ חֲזֵי, 

רוּחָא בְּ לָא  כָּ ברזא) לְאִסְתַּ אֶת   (ס''א  דְחָכְמָתָא. 
א   קוּדְשָׁ עֲבַד  דְּ עוֹבָדִין  ל  כָּ עִתּוֹ,  בְּ יָפֶה  ה  עָשָׂ הַכּלֹ 

בְּ  הוּא  רִיךְ  אִית  בְּ וְעוֹבָדָא,  עוֹבָדָא  כָל  בְּ עַלְמָא, 
עַלְמָא, הֵן  א עַל הַהוּא עוֹבָדָא בְּ א מְמַנָּ רְגָּ לְטַב הֵן דַּ

ין לִימִינָא, וּמִנְהוֹ  רְגִּ הוֹן דַּ מָאלָא.  לְבִישׁ. מִנְּ ין לִשְׂ רְגִּ ן דַּ
עָבִיד, הַהוּא  דְּ לִימִינָא, הַהוּא עוֹבָדָא  נָשׁ  ר  בַּ אָזִיל 

מְ  א  אדַרְגָּ דימינא) מַנָּ לְהַהוּא  (ס''א 
אִינוּן  (עבידי) סִטְרָא, ה  וְכַמָּ סִיּוּעָא,  לֵיהּ  וְעָבִיד 

מָאלָא, וְעָבִיד עוֹבָדוֹ  ר נָשׁ לִשְׂ מְסַיְיעֵי לֵיהּ. אָזַל בַּ י, דִּ
א מְמַנָּ עָבִיד,  דְּ עוֹבָדָא  דרגא   הַהוּא  (ס''א 

מְקַטְרֵג דשמאלא) וְקָא  סִטְרָא,  לְהַהוּא  לֵיהּ,   אִיהוּ 
סִטְרָא, לְהַהוּא  לֵיהּ  ךְ   וְאוֹבִיל  כָּ גִין  וּבְּ לֵיהּ.  וְאַסְטֵי 

הַהוּא  חָזֵי,  דְקָא  כְּ נָשׁ  ר  בַּ עָבִיד  דְּ עוֹבָדָא  הַהוּא 
א דִסְטַר יְמִינָ  עִתּוֹ, מְמַנָּ יעַ לֵיהּ. וְדָא הוּא בְּ א קָא מְסַיֵּ

רָא בְּ  ְ הַהוּא עוֹבָדָא מִתְקַשּׁ עִתּוֹ, דְּ דְקָא  יָפֶה בְּ עִתּוֹ, כְּ
 חָזֵי לֵיהּ.

Ecclesiastes 3:11 
“ עָשָׂה -הַמַּעֲשֶׂה אֲשֶׁר-תיִמְצָא הָאָדָם אֶ -מִבְּלִי אֲשֶׁר לאֹ–הָעֹלָם, נָתַן בְּלִבָּם-הַכֹּל עָשָׂה, יָפֶה בְעִתּוֹ; גַּם אֶת-אֶת

סוֹף-הָאֱ�הִים, מֵראֹשׁ וְעַד ” 
“He has made everything appropriate in its time. He has also set the world in their 
heart, yet so that man will not find out the work which God has done from the 
beginning even to the end.” 
Every action in this world is controlled by Holy One Blessed be He. There’s an 
appointed angel for the specific action on a specific level. It is good and bad. 
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When a person does positive actions on the Right, which have the aspects of 
Chassadim (kindness, sharing) then the appointed angels support him. If the actions 
are negative then the angels connect him to the Left side, bringing judgment and cause 
him to fail. Everything happens in its time as we read in Ecclesiastes 3: 1-8.  
There is a time for everything, and a season for every activity under the heavens: 
a time to be born and a time to die, a time to plant and a time to uproot, 
a time to kill and a time to heal, a time to tear down and a time to build, 
a time to weep and a time to laugh, a time to mourn and a time to dance, 
a time to scatter stones and a time to gather them, a time to embrace and a time to 
refrain from embracing, 
a time to search and a time to give up, a time to keep and a time to throw away, 
a time to tear and a time to mend, a time to be silent and a time to speak,  
a time to love and a time to hate, a time for war and a time for peace. 
14 ‘times’ with good actions from the Right and 14 bad ‘times’ for the Left. 14 is 
numerically יד ‘hand’ and 28 (14+14) is כח ’force’. To have all positive times in our lives 
we need to follow only positive actions. Then we will have supporting angels that will 
direct us on the righteous path. To get to this point we need to disable the negative 
angels we already ‘accumulated’ around ourselves and neutralize them with good and 
strong positive angels. 

ם   .53 לִבָּ ם אֶת הָעֹלָם נָתַן בְּ ל הָעוֹלָם   -גַּ כָּ
ב,  רְצוֹן הַלֵּ א בִּ י הָעוֹלָם אֵינָם אֶלָּ וְכָל מַעֲשֵׂ

בִרְצוֹן עוֹלֶה  שֶׁ וּכְשֶׁעוֹלֶ  כְּ ה  [הַלֵּב, 
כִים  בִרְצוֹן] מּוֹשְׁ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵי  אַשְׁ הָאָדָם. 

ים טוֹבִים לְהֵיטִיב לָהֶם וּלְכָל הָעוֹלָ  ם, מַעֲשִׂ
וּבְכחַֹ  לוֹם,  שָׁ עֵת  בְּ ק  בֵּ לְהִתְדַּ יוֹדְעִים  וְהֵם 
כִים אוֹתָהּ   ה הֵם מוֹשְׁ ים לְמַטָּ עוֹשִׂ דָקָה שֶׁ הַצְּ

קְרֵאת כֹּל, לְהָ  נִּ ה שֶׁ רְגָּ עִתּוֹ. הַדַּ  אִיר בְּ

  

וְכָל   .53 עַלְמָא,  ל  כָּ ם.  לִבָּ בְּ נָתַן  הָעוֹלָם  אֶת  ם  גַּ
ד  עוֹבָדוֹי דְעַלְמָא, לָאו אִינוּ  א, כַּ רְעוּתָא דְלִבָּ א בִּ ן אֶלָּ

רְעוּתָא בִּ ברעותא) סָלִיק  סליק  וכד  נָשׁ.   (דלבא,  דְבַר 
יכוּ עוֹבָדִין אַמְשִׁ א דְּ יקַיָּ אִין אִנּוּן צַדִּ טָבִין, לְאוֹטָבָא   זַכָּ

לְאִתְדַּ  יָדְעִין  וְאִינוּן  עַלְמָא,  וּלְכָל  עֵת לוֹן  בְּ קָא  בְּ
לוֹם. וּבְחֵילָא דִצְדָ  כִין שָׁ א, אִינוּן מָשְׁ עָבְדִין לְתַתָּ קָה דְּ

עִתּוֹ. ל, לְאַנְהָרָא בְּ אִקְרֵי כָּ א דְּ  לְהַהוּא דַרְגָּ
The verse above mentions ‘He has also set the world in their heart’ and the Zohar 
explains that the actions of the people are not connected to holiness unless the desire 
for it comes from the heart. 
Deuteronomy 4:39 
“ יִם מִמַּעַל וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת אֵין עוֹדוְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶ� כִּי יְהוָה הוּא הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַ  ” 
“And you acknowledge today and bring into your heart that YHVH is God in the 
heavens above and over the earth below—there is none else.” 
Rabbi Ashlag quotes this verse as the secret that reveals the spiritual principle of 
consciousness with the action.  
‘Acknowledge today’ is the connection to sefira of Da’at. That draws the light from 
Chokmah and Binah to the ‘heart’, which is Zeir Anpin, connecting heavens and earth. 
Without pure consciousness, our actions below are subject to the forces of the 
negative-side that controls Malchut. 
The righteous actions have the consciousness to draw light for the world and benefit 
themselves for the desire to bring peace. ‘Peace’ is the state and time when the light 
from Yessod manifested in Malchut.  
The righteous uses the power of Tzedakah to create vessels that draw the light from 
Yessod to Malchut.  
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ל  .54 שֶׁ הָעֵת  יוֹדְעִים  אֵין  שֶׁ עִים  לָרְשָׁ אוֹי 
לַעֲשׂוֹת  יחִים  גִּ מַשְׁ וְלאֹ  ה  מַעֲשֶׂ אוֹתוֹ 

עוֹלָם עַל הַתִּ  יהֶם בָּ רִיךְ לָעוֹלָם מַעֲשֵׂ צָּ קּוּן שֶׁ
רְאוּיָה לוֹ.  ה שֶׁ רְגָּ אוֹתָהּ הַדַּ ה בְּ עֲשֶׂ ן הַמַּ וּלְתַקֵּ

עַם? מִ  לּאֹ יוֹדְעִים.מָה הַטַּ וּם שֶׁ  שּׁ

  

הַהוּא עוֹבָדָא,  .54 לָא יָדְעִין עֵת דְּ יבַיָא דְּ וַוי לוֹן לְחַיָּ
עַלְמָ  ד עוֹבָדֵיהוֹן בְּ יחִין לְמֶעְבַּ גִּ קּוּנָא וְלָא מַשְׁ א עַל תִּ

הַהוּא  בְּ עוֹבָדָא  וּלְאַתְקָנָא  לְעַלְמָא.  לֵיהּ  דְאִצְטְרִיךְ 
אִתְחֲזֵי לֵיהּ. מַאי  א דְּ לָא דַרְגָּ גִין דְּ  יָדְעִין.טַעְמָא, בְּ

The wicked don’t know the ways of the spiritual system. Their actions lack the 
knowledge to draw the light of peace that the world needs.  
The aspect of ‘time’ exists only in Malchut and everything related to the correction 
process. The great tzadikim are above time because they achieved complete peace with 
their constant connection/unification with the light.  
Time has only one direction because we came to this world for a process that requires 
us to move only forward. We need to do the work of correction every moment with the 
fear of losing opportunities that may pass and cause us to miss the work of a lifetime 
and reincarnate again.  

נֵי  .55 בְּ ל  שֶׁ רְצוֹנָם  בִּ הַכֹּל  ן  נִתָּ ן  כֵּ וְעַל 
יִמְצָא  לאֹ  ר  אֲשֶׁ לִי  מִבְּ תוּב  כָּ שֶׁ הָאָדָם, 

הָאֱלהִֹים הָאָדָם   ה  עָשָׂ ר  אֲשֶׁ ה  עֲשֶׂ הַמַּ אֶת 
אוֹתָם  שֶׁ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ סוֹף.  וְעַד  מֵראֹשׁ 

לְתַ  נַעֲשׂוּ  לאֹ  ים  עֲשִׂ רָאוּי הַמַּ כָּ תָם  דַרְגָּ בְּ ן  קֵּ
לּאֹ   שֶׁ הַזוֹּ  ה  רְגָּ דַּ בַּ הַזֶּה  ה  עֲשֶׂ הַמַּ לֵל  כָּ יִּ שֶׁ

רְצוֹ  פִי  כְּ א  אֶלָּ תכְתִקּוּן,  כָּ מַה  הָאָדָם.  וּב  ן 
אִם   י  כִּ ם  בָּ טוֹב  אֵין  י  כִּ י  יָדַעְתִּ אַחֲרָיו? 
י אֵין  י כִּ חַיָּיו. יָדַעְתִּ מוֹחַ וְלַעֲשׂוֹת טוֹב בְּ לִשְׂ

נַעֲשׂוּ טוֹ  לּאֹ  שֶׁ ים  עֲשִׂ הַמַּ אוֹתָם  בְּ ם,  בָּ ב 
יָּבֹא עָלָיו   ֶ כָל מַה שּׁ מוֹחַ, בְּ י אִם לִשְׂ רָאוּי. כִּ כָּ

דוֹשׁ וְלָתֵת ה הוּא וְלַעֲשׂוֹת - רוּךְ בָּ -וֹדָאָה לַקָּ
ה גּוֹרֵם לוֹ  עֲשֶׂ הֲרֵי אִם אוֹתוֹ הַמַּ חַיָּיו. שֶׁ טוֹב בְּ

רְגָּ  וּם אוֹתָהּ הַדַּ ה עָלָיו, יֵשׁ  רַע, מִשּׁ מֻנָּ מְּ ה שֶׁ
גָרַם  הוּא  שֶׁ עָלָיו,  וּלְהוֹדוֹת  בּוֹ  מֹחַ  לִשְׂ לוֹ 

יְדִ  לִי  בְּ וְהוּא הוֹלֵךְ  הַזּ לְעַצְמוֹ,  פּוֹר  צִּ כַּ וֹ יעָה 
תוֹךְ מַלְכּדֶֹת.   בְּ

  

א.   .55 נָשָׁ בְנֵי  דִּ רְעוּתְהוֹן  בִּ א  כּלָֹּ אִתְיְיהִיב  א  דָּ וְעַל 
לִי אֲשֶׁ  כְתִיב, מִבְּ ה  דִּ עֲשֶׂ ר לאֹ יִמְצָא הָאָדָם אֶת הַמַּ

וּבְ  סוֹף.  וְעַד  מֵראֹשׁ  הָאֱלהִים  ה  עָשָׂ ר  ךְ אֲשֶׁ כָּ גִין 
לְ  אִתְעֲבִידוּ  לָא  עוֹבָדִין  אִינוּן  יְיהוּ דְּ דַרְגַּ בְּ אַתְקָנָא 

א  כּלָֹּ דָא,  א  דַרְגָּ בְּ דָא  עוֹבָדָא  לִיל  יִתְכְּ דְּ דְקָחָזֵי,  כִּ
פ כְּ א  אֶלָּ תִקּוּנָא  תִיב  כְּ כְּ מַה  נָשׁ.  בַר  דְּ רְעוּתָא  וּם 

מוֹחַ  לִשְׂ אִם  י  כִּ ם  בָּ טוֹב  אֵין  י  כִּ י  יָדַעְתִּ תְרֵיהּ  בַּ
יו. יָדַעְתִּ וְלַעֲשׂוֹת טוֹב בְּ  אִינוּן חַיָּ ם, בְּ י אֵין טוֹב בָּ י כִּ

מוֹחַ,  י אִם לִשְׂ דְקָא יְאוּת. כִּ לָא אִתְעֲבִידוּ כְּ עוֹבָדִין, דְּ
יֵ  דְּ מַה  כָל  א  בְּ לְקוּדְשָׁ הוֹדָאָה  וּלְמֵיהַב  עֲלוֹי,  יתֵי 

הַהוּא  אִי  הָא  דְּ יו,  חַיָּ בְּ טוֹב  וְלַעֲשׂוֹת  הוּא.  רִיךְ  בְּ
גָ  אעוֹבָדָא  ישָׁ בִּ לֵיהּ  דְקָא  רִים  א  דַרְגָּ הַהוּא  גִין  בְּ  ,

יהּ, וּלְאוֹדָאָה עֲלֵיהּ.   א עֲלוֹי, אִית לֵיהּ לְמֶחדֵי בֵּ מְמַנָּ
רִים לֵ  אִיהוּ גָּ לָא יְדִיעָא,  דְּ יהּ, וְאִיהוּ אָזִיל בְּ יהּ לְנַפְשֵׁ

גוֹ קוּסְטִירָא. צִיפֳרָא דָא בְּ  כְּ
Everything in this world was given to us, according to our desires. Most people don’t 
have any idea about the purpose of Creation and the process of correction. This 
knowledge helps us conduct our actions to draw light into our lives and the world.  
Ecclesiastes 3:12 
 ”יָדַעְתִּי כִּי אֵין טוֹב בָּם כִּי אִם לִשְׂמוֹחַ וְלַעֲשׂוֹת טוֹב בְּחַיָּיו“
“I know that there is nothing good in them but desire to rejoice and to do good during 
one’s lifetime;” 
Ecclesiastes knows that the focus of people is on the pleasures of this world. They 
don’t think about the good that their actions can do to reveal light.  
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The Zohar says that the right way is to be happy and give thanks to God for everything 
that happens to us, the good and the bad. Our actions determine their outcome. If the 
outcome brought judgments on us then we should understand that they came on us 
because of the original negative action. It didn’t follow the correction process. We 
should be happy and accept the bad/judgment as a ‘payment’ for the lesson that 
taught us what not to do in the future. 
Lesson:  
Many good people suffer a lot from different types of ‘judgments’. Most of them have 
great and positive consciousness and conduct their actions with the Light in mind. It’s 
only natural to feel the pain and ask “Why me”, evaluating their actions and find very 
little to put on the negative side of the scale.  
I’d like to see people understand this lesson and focus on the big picture, which is the 
Final Redemption and the Resurrection. The world that we live in was made with the 
element of time for our correction process. As long as we are in this process, everything 
is temporary, the good and the bad.  
The suffering of our times is the process of ‘payments’ on a global and personal level. 
It could be related to actions from this lifetime or previous ones. Even if we don’t 
understand why we go through the sufferings, we should accept them with 
appreciation and consciousness of “Thank you God, I am happy to pay for my 
correction and for the sake of earning a place in the world to come and the 
Resurrection”.  
We should not ‘remind’ God the good things we did and trade them for ‘discounts’ and 
rewards in this life. Once we are rewarded in this world, we shrink the ‘earning’ 
account, having less for the future. It’s better to suffer temporary pain than to lose 
good earnings.  
In the future, we will enjoy endless pleasures of pure Light that is beyond our grasp 
while we are deep in the correction process.  
Having this consciousness could set you free from the current pain and difficulties. 
Health issues, terminal disease and or bitter relationship with spouse or family 
members and or sustenance issues are all temporary and different types of ‘payments’.  
As the last generation before the revelation of Mashiach, we should be happy to be 
cleansed from past ‘stains’ on our spiritual garments. Even if we die during the process 
we will be Resurrected to immortality, which is better than 120 years of temporary 
pleasures.  

תוּב .56 כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ זֶה  י  (שם ט) וְכָל  כִּ
נֶּאֱחָזִים  גִים שֶׁ דָּ ם לאֹ יֵדַע הָאָדָם אֶת עִתּוֹ כַּ גַּ

רִים הָאֲחֻזוֹת פֳּ מְצוֹדָה רָעָה וְכַצִּ הֵם   בִּ ח כָּ פָּ בַּ
פּוֹ  תִּ שֶׁ כְּ רָעָה  לְעֵת  הָאָדָם  נֵי  בְּ ים  ל יוּקָשִׁ

יֵדַע הָאָדָם אֶת   ם לאֹ  גַּ י  כִּ תְאוֹם.  פִּ עֲלֵיהֶם 
ה   עִתּוֹ, מַה עֲשֶׂ הַמַּ ל אוֹתוֹ  שֶׁ עִתּוֹ  עִתּוֹ?  זֶּה 

יָפֶה   ה  עָשָׂ הַכּלֹ  אֶת  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ה,  עוֹשֶׂ שֶׁ
כָּ  וּם  וּמִשּׁ הָאֲחֻזוֹת בְעִתּוֹ.  רִים  פֳּ צִּ כַּ הֵם  ךְ 

רֵי ךְ אַשְׁ וּם כָּ ח. וּמִשּׁ פָּ לִים    בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ אוֹתָם שֶׁ
בִ  וּשְׁ רְכֵי  דַּ וְיוֹדְעִים  תּוֹרָה  ל בַּ שֶׁ הַתּוֹרָה  ילֵי 

דֶרֶךְ הָאֱמֶת.  הּ בְּ לֶךְ הָעֶלְיוֹן לָלֶכֶת בָּ  הַמֶּ

  

כְתִיב, .56 א מְנָלָן, דִּ י (קהלתט) וְכָל דָּ ם לאֹ יֵדַע   כִּ גַּ
מְ  בִּ אֱחָזִים  נֶּ שֶׁ גִים  דָּ כַּ עִתּוֹ,  אֶת  רָעָה  הָאָדָם  צוֹדָה 
ים   יוּקָשִׁ הֵם  כָּ ח  פָּ בַּ הָאֲחֻזוֹת  רִים  פֳּ הָאָדָם וְכַצִּ נֵי  בְּ

ם לא יָדַע  י גַּ תְאוֹם. כִּ פּוֹל עֲלֵיהֶם פִּ תִּ שֶׁ לְעֵת רָעָה כְּ
קָא  הָאָדָם אֶת עִתּוֹ. מַאי עִתּוֹ, עִתּוֹ דְּ  הַהוּא עוֹבָדָא דְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, אֶת הַכּלֹ עָ  עִתּוֹ, עָבִיד. כְּ ה יָפֶה בְּ שָׂ
הָאֲחוּ  רִים  פֳּ צִּ כַּ אִינוּן  ךְ  כָּ ךְ וּבְגִין  כָּ וּבְגִין  ח.  פָּ בַּ זוֹת 

אוֹרְחוֹי  וְיָדְעֵי  אוֹרַיְיתָא,  בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ אִינוּן  אִין  זַכָּ
אוֹרַיְ  דְּ בִילוֹי  הּ וּשְׁ בָּ לְמֵיהַךְ  אָה,  עִלָּ א  מַלְכָּ דְּ יתָא 

ארַֹח קְשׁוֹט.   בְּ
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The Zohar asks about how do we know that people act without knowledge of the 
spiritual system and quote Ecclesiastes 9:12 
“ נֵי הָאָדָם לְעֵת וֹדָה רָעָה וְכַצִּפֳּרִים הָאֲחֻזוֹת בַּפָּח כָּהֵם יוּקָשִׁים בְּ כִּי גַּם לאֹ יֵדַע הָאָדָם אֶת עִתּוֹ כַּדָּגִים שֶׁנֶּאֱחָזִים בִּמְצ
 ”רָעָה כְּשֶׁתִּפּוֹל עֲלֵיהֶם פִּתְאֹם
“Moreover, man does not know his time: like fish caught in a treacherous net and birds 
trapped in a snare, so the sons of men are ensnared at an evil time when it suddenly 
falls on them.” 
The ‘time’ that people don’t know is the aspect of the spiritual connection in Malchut. 
Those who study the Torah know the ways of the spiritual system and walk the 
righteous path of truth. They are protected because they know how to connect to the 
Right by doing good and how to avoid the bad by disconnecting from the judgment that 
comes from the Left. 

ח אָדָם אֶת   .57 וּבֹא רְאֵה, לְעוֹלָם אַל יִפְתַּ
נוֹטֵל אוֹתוֹ   מִי  יוֹדֵעַ  לאֹ  הוּא  שֶׁ לְרָעָה,  יו  פִּ
הּ.   בָּ ל  נִכְשָׁ אָדָם,  יוֹדֵעַ  לּאֹ  וּכְשֶׁ בָר,  הַדָּ

ר  ם   וְכַאֲשֶׁ לָּ כֻּ יהֶם,  פִּ פּוֹתְחִים אֶת  יקִים  דִּ הַצַּ
יוֹּסֵף הִתְחִיל לְדַ  שֶׁ לוֹם. בֹּא רְאֵה, כְּ ר עִם שָׁ בֵּ

לוֹם   תוּב? אֱלהִֹים יַעֲנֶה אֶת שְׁ רְעהֹ, מַה כָּ פַּ
אֵר   נִתְבָּ הִנֵּה  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  רְעהֹ.  פַּ
לוֹם  שְׁ עַל  חָס  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ
נֵי  בְּ אֶל  וַיְצַוֵּם  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לְכוּת,  הַמַּ

רְעהֹ מֶלֶךְ מִצְרַיִם, וּ  רָאֵל וְאֶל פַּ  בֵאֲרוּהוּ.יִשְׂ

  

ר נַשׁ פּוּמֵיהּ לְבִישׁ,  .57 ח בַּ א חֲזֵי, לְעוֹלָם אַל יִפְתַּ וְתָּ
ה. וְכַד לָא יָדַע  אִיהוּ לָא יָדַע מַאן נָטִיל הַהִיא מִלָּ דְּ
פּוּמַיְיהוּ  תְחֵי  פָּ ד  כַּ יקַיָא  וְצַדִּ הּ.  בָּ ל  שַׁ אִתְכְּ נָשׁ  ר  בַּ

א חֲזֵי, יוֹסֵף כַּ  לָם. תָּ הוּ שְׁ לְּ לָא לְפַרְעהֹ. כֻּ רָא לְמַלָּ ד שָׁ
י  רְעהֹ. אָמַר רִבִּ לוֹם פַּ תִיב, אֱלהִים יַעֲנֶה אֶת שְׁ מַה כְּ
עַל  חָס  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ מָר.  אִתְּ הָא  יְהוּדָה, 

מָה דְאַתְּ אָמֵר, לָמָא דְמַלְכוּתָא, כְּ ם  (שמות ו) שְׁ וַיְצַוִּ
רְעהֹ   פַּ וְאֶל  רָאֵל  יִשְׂ נִי  בְּ מִצְרַיִםאֶל  קצו  מֶלֶךְ  (דף 

 וְאוּקְמוּהָ. ע''א)
We shouldn’t open our mouth to say bad words because we don’t were they may reach 
and bring harm and failures on us.  
When a righteous opens his mouth it’s always with peace. We learn that from Joseph 
saying to Pharaoh 
Genesis 41:16 
 ”.וַיַּעַן יוֹסֵף אֶת פַּרְעֹה לֵאמֹר בִּלְעָדָי אֱ�הִים יַעֲנֶה אֶת שְׁלוֹם פַּרְעֹה“
“And Joseph answered Pharaoh, saying, It is not in me: God shall give Pharaoh an 
answer of peace.” 
The ‘seal’ of God is ‘Truth’, ‘אמת’. It represents the central column and the flow of pure 
light to the world through Yessod. The mouth is the aspect of Malchut and the words 
are the force that manifests in this world. To be a channel of the good we must speak 
the truth and avoid any negative word that we don’t have control over their 
manifestation and the level of judgment that they can bring on us. Bad words can echo 
negatively and bring us unexpected harm/judgments while spreading good can bring 
only good. 
Choose your words wisely.   

חִ  .58 י  לְנַסּוֹת רַבִּ רָצָה  רְעהֹ  פַּ אָמַר,  יָּיא 
וּם  וּמִשּׁ הַחֲלוֹם,  אֶת  לוֹ  וְהֶחֱלִיף  יוֹסֵף,  אֶת 
בָר  כָל דָּ ל בְּ כֵּ רָגוֹת, הִסְתַּ יוֹּסֵף יָדַע אֶת הַדְּ שֶׁ
רָאוּי   בָר וְדָבָר כָּ ל דָּ ךְ רָאִיתָ, כָּ וְדָבָר וְאָמַר כָּ

 לוֹ. 

  

יא אָמַר, פַּ  .58 י חִיָּ אָה לֵיהּ לְיוֹסֵף, רְעהֹ בָּ רִבִּ עָא לְנַסָּ
ין,   רְגִּ דַּ יָדַע  הֲוָה  דְּ גִין  בְּ וְיוֹסֵף  חֶלְמָא.  לֵיהּ  וְאַחְלַף 
ל   כָּ חֲמִיתָא,  ךְ  כָּ וְאָמַר,  ה.  וּמִלָּ ה  מִלָּ כָל  בְּ ל  כַּ אִסְתַּ

דְקָא חָזֵי.  ה כְּ ה וּמִלָּ  מִלָּ
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The Zohar reveals that Pharaoh changed the details of his dreams to test Joseph but 
Joseph corrected Pharaoh and told him the dream as Pharaoh dreamt it. If someone 
mixes or add words to a proper sentence, we know how to put it back together for 
proper understanding. Joseph knew the spiritual language of the dreams and could 
tell that Pharaoh was testing him. 

יוֹסֵף   .59 אֶל  רְעהֹ  פַּ וַיאֹּמֶר  תוּב:  כָּ שֶׁ זֶהוּ 
ל זאֹת אֵין   אַחֲרֵי הוֹדִיעַ אֱלהִֹים אוֹתְךָ אֶת כָּ
אֱלהִֹים,   הוֹדִיעַ  אַחֲרֵי  מוֹךָ.  כָּ וְחָכָם  נָבוֹן 

חָלַ  שֶׁ הַהִיא  עָה  ָ שּׁ בַּ הָיִיתָ  אֶת אַחֲרַי  י  מְתִּ
ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ מָצוּי.  הָיִיתָ  ם  שָׁ הַחֲלוֹם, 

[אֱמֶת אֶת כָּל זאֹת יָדַעְתָּ, וְאֵי� יָדַעְתָּ   ר אָמַ 
הַחֲלוֹם  פִּתְרוֹנוֹ] אֶת  יָדַעְתָּ  זאֹת,  ל  כָּ אֶת 

תְרוֹנוֹ.   אֵיךְ הָיָה וְיָדַעְתָּ פִּ

  

רְעהֹ אֶל יוֹסֵף אַחֲרֵי  .59 כְתִיב וַיּאֹמֶר פַּ הֲדָא הוּא דִּ
נָבוֹ  אֵין  זאֹת  ל  כָּ אֶת  אוֹתְךָ  אֱלהִֹים  וְחָכָם הוֹדִיעַ  ן 

הַהִיא  בְּ הֲוֵית  אַחֲרַי  אֱלהִֹים,  הוֹדִיעַ  אַחֲרֵי  מוֹךָ.  כָּ
ךְ  כִיחַ. וּבְגִין כָּ ן הֲוֵית שְׁ מָּ חֲלָמִית חֶלְמָא, תַּ א דַּ עְתָּ שַׁ

ידעת   אָמַר ואיך  ידעת,  זאת  כל  את  אמת  (ס''א 
ל זאֹת יָדַעְתְּ חֶלְמָא הֵיךְ הֲוָה, וְיָדַעְתְּ  פשריה) אֶת כָּ

רֵ  שְׁ  יהּ.פִּ
Genesis 41:39 
“ נָבוֹן וְחָכָם, כָּמוֹ�-זאֹת, אֵין-כָּל-יוֹסֵף, אַחֲרֵי הוֹדִיעַ אֱ�הִים אוֹתְ� אֶת-וַיּאֹמֶר פַּרְעֹה אֶל ” 
“So Pharaoh said to Joseph, “Since God has informed you of all this, there is no one 
so discerning and wise as you are.” 
With these words Pharaoh realizes that God is with Joseph telling him the details of 
the dream and its interpretation as if he was there. 

אָמַר  .60 יוֹסֵף  ךְ,  כָּ אִם  יִצְחק,  י  רַבִּ אָמַר 
אָמַר   שֶׁ דָנִיאֵּל  מוֹ  כְּ וּפִתְרוֹנוֹ,  הַחֲלוֹם  הַכֹּל, 

הַחֲלוֹ  זֶה  וְ ם  אֶת  לאֹ  לוֹ,  אָמַר  תְרוֹנוֹ!  פִּ אֶת 
מוֹ זֶה. בּוּרוֹ   [שֶׁהֲרֵי] כְּ ל מִתּוֹךְ דִּ כֵּ יוֹסֵף הִסְתַּ

יְדוּעוֹת,  דְרָגוֹת  בִּ אוֹמֵר  הָיָה  שֶׁ רְעהֹ,  פַּ ל  שֶׁ
א  ךְ, אֶלָּ עָה, וְאָמַר לוֹ לאֹ כָּ טָּ וְרָאָה אוֹתוֹ שֶׁ

כְּ  אוֹת  בָּ רָגוֹת  הַדְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ זֶה,  ךְ  דְרָן. סִ כָּ
ל   בּוּרוֹ שֶׁ ל מִתּוֹךְ דִּ כֵּ נִיאֵּל לאֹ הִסְתַּ אֲבָל דָּ

לוּם, ר כְּ וְהַכּלֹ אָמַר לוֹ, אֶת  [שֶׁלּאֹ] נְבוּכַדְנֶצַּ
 הַחֲלוֹם וּפִתְרוֹנוֹ.

  

א, חֶלְמָא  .60 י יִצְחָק, אִי הָכִי יוֹסֵף אָמַר כּלָֹּ אָמַר רִבִּ
אָמַר חֶלְ  דָנִיֵּאל דְּ רָא. כְּ רֵיהּ. אָמַר לֵיהּ,   אמָ וּפִשְׁ וּפִשְׁ

הַאי כְּ הַאי  דהא) לָאו  ל''ג  מִגּוֹ (ז''ח  ל  כַּ אִסְתַּ יוֹסֵף   .
ין יְדִיעָן, וְחָמָא לֵיהּ  דַרְגִּ הֲוָה אָמַר בְּ מִלּוּלָא דְפַרְעהֹ דְּ
גִין   א הָכִי הוּא. בְּ קָא טָעָה, וְאָמַר לֵיהּ לָאו הָכִי, אֶלָּ דְּ

סִדְרָן   ין כְּ דַרְגִּ ל מִגּוֹ תְ אַ דְּ כַּ נִיֵּאל לָא אִסְתַּ יָין. אֲבָל דָּ
לוּם. כְּ ר  נְבוּכַדְנְצַּ דִּ לֵיהּ  (דלא) מִלּוּלָא  קָאֲמַר  א  וְכלָֹּ

רֵיהּ.  חֶלְמָא וּפִשְׁ
Rabbi Yitzhak explains that this story tells that Joseph told the dream and its 
interpretation but in actual, Joseph saw everything from Pharaoh’s words. Pharaoh 
described the dreams using the dream language of a certain level that Joseph knew 
and could see when Pharaoh was not describing the dream properly. 
The Zohar compares Pharaoh’s dream to another famous dream and interpretation 
from Daniel 3:31-4:34. In the later one, King Nebuchadnezzar had a dream and looked 
for interpretation. The dream was not described until Daniel came and told the dream 
and its interpretation. 

דָנִיאֵּל? .61 בְּ תוּב  כָּ ב) מַה  אָז   (דניאל 
חֶזְיוֹן   בְּ ה.  לָּ גִּ סוֹד  יְלָה  הַלַּ חֶזְיוֹן  בְּ לְדָנִיאֵּל 
גַבְרִיאֵל,  זהֶ  יְלָה?  הַלַּ חֶזְיוֹן  מִי  יְלָה,  הַלַּ

הוּא חִזָּיוֹן, מַרְאֶה מִן מַרְאֶה.  שֶׁ
  

דָנִיֵּאל, .61 בְּ תִיב  כְּ ב) מַה  לְדָנִיֵּאל  (דניאל  אֱדַיִן 
חֶזְוָא דִי לֵילְיָא. מַאן חֶזְוָא  חֶזְוָא דִי לֵילְיָא רָזָא גֲלִי בְּ בְּ

אִיהוּ חֶזְוָא חֵיזוּ מִן חֵיזוּ. א גַבְרִיאֵל, דְּ  דִי לֵילְיָא, דָּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Miketz – Draft – unedited- not for publishing 

31 DailyZohar.com  
 

God revealed King Nebuchadnezzar’s dream to Daniel in a vision at night time. This 
vision delivered by the angel Gabriel that delivers the spiritual message as a vision.  

תוּב, .62 כָּ מַה  רְאֵה  (יחזקאל   בֹּא 
מִ  מג) א  בָּ רָאֵל  יִשְׂ אֱלהֵֹי  בוֹד  כְּ רֶךְ  וְהִנֵּה  דֶּ

וְהָאָרֶץ   ים  רַבִּ מַיִם  קוֹל  כְּ וְקוֹלוֹ  דִים  הַקָּ
תוּב אַחֲרָיו? וּכְמַרְאֵה   בֹדוֹ. מַה כָּ הֵאִירָה מִכְּ
אֶת  חֵת  לְשַׁ בֹאִי  בְּ רָאִיתִי  ר  אֲשֶׁ רְאֶה  הַמַּ
אֶל   רָאִיתִי  ר  אֲשֶׁ רְאֶה  מַּ כַּ וּמַרְאוֹת  הָעִיר 

בָר וָאֶ  ל הַמַּ נְהַר כְּ נָי. כָּ לוּ פֹּל אֶל פָּ רְאוֹת הַלָּ
ל  שֶׁ וּמַרְאֶה  רְאוֹת,  הַמַּ אוֹתָן  שֶׁ שׁ.  שֵׁ הֵן 

הַ  בוֹ  יֵּרָאוּ  שֶׁ לוֹ,  יֵשׁ  מַרְאֶה  וָנִים  הַחִזָּיוֹן,  גְּ
וְיֵשׁ  הַהוּא.  רְאֶה  מַּ בַּ וְנִרְאִים  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ

רְאֶה זֶה עַל זֶ  רְאֶה, וּמַרְאֶה לַמַּ ה,  מַרְאֶה לַמַּ
דְ  בִּ עוֹמְדִים  ם  וְשׁוֹלְטִים, וְכֻלָּ יְדוּעוֹת  רָגוֹת 

ים   רְשִׁ מִתְפָּ וּבָהֶם  יְלָה,  הַלַּ מַרְאֵה  וְנִקְרָאִים 
הָעוֹ  ל  שֶׁ הַחֲלוֹמוֹת  ל  מוֹ כָּ כְּ הֵם  וְאֵלּוּ  לָם, 

מַעְלָה, עֲלֵיהֶם.  לְּ  שֶׁ

  

תִיב, .62 א חֲזֵי, מַה כְּ בוֹד אֱלקֵי   (יחזקאל מג) תָּ ה כְּ וְהִנֵּ
רֶךְ  מִדֶּ א  בָּ רָאֵל  ים יִשְׂ רַבִּ מַיִם  קוֹל  כְּ וְקוֹלוֹ  דִים  הַקָּ  

תְרֵיהּ,  בַּ תִיב  כְּ מַה  בוֹדוֹ.  מִכְּ הֵאִירָה  וְהָאָרֶץ 
הַמַּ  אֶת  וּכְמַרְאֵה  חֵת  לְשַׁ באִֹי  בְּ רָאִיתִי  ר  אֲשֶׁ רְאֶה 

בָר  כְּ נְהַר  אֶל  רָאִיתִי  ר  אֲשֶׁ רְאֶה  מַּ כַּ וּמַרְאוֹת  הָעִיר 
יןוָאֶפֹּ  אִלֵּ ל  כָּ נָי.  פָּ אֶל  אִינוּן   ל  דְּ ית,  שִׁ אִינוּן  מַרְאוֹת, 

יהּ  בֵּ חֶזְוָא. חֵיזוּ אִית לֵיהּ, לְאִתְחֲזָאָה  דְּ וְחֵיזוּ  מַרְאוֹת 
וָונִ  הַהוּא חֵיזוּ. וְאִית חֵיזוּ לְחֵיזוּ, גְּ לְעֵילָא, וְאִתְחֲזוּן בְּ ין דִּ

הוּ  א. וְכֻלְּ א עַל דָּ ין יְ   וְחֵיזוּ לְחֵיזוּ, דָּ דַרְגִּ דִיעָן  קָיְימִין בְּ
ל   כָּ ין  רְשִׁ מִתְפָּ וּבְהוּ  דְלֵילְיָא,  חֵיזוּ  וְאִקְרוּן  לְטֵי,  וְשָׁ

ין אִינוּן עַלְמָא, וְאִלֵּ גַוְונָא דִלְעֵילָא עֲלַיְיהוּ. חֶלְמִין דְּ  כְּ

Ezekiel 43:2 
רַבִּים, וְהָאָרֶץ, הֵאִירָה מִכְּבֹדוֹוְהִנֵּה, כְּבוֹד אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל, בָּא, מִדֶּרֶ� הַקָּדִים; וְקוֹלוֹ, כְּקוֹל מַיִם  “ .” 
“and behold, the glory of the God of Israel was coming from the way of the east. And 
His voice was like the sound of many waters; and the earth shone with His glory.” 
Ezekiel 43:3 
“ -נְהַר-הָעִיר, וּמַרְאוֹת, כַּמַּרְאֶה אֲשֶׁר רָאִיתִי אֶל-רָאִיתִי בְּבֹאִי לְשַׁחֵת אֶת-יתִי, כַּמַּרְאֶה אֲשֶׁרוּכְמַרְאֵה הַמַּרְאֶה אֲשֶׁר רָאִ 

פָּנָי-בָר; וָאֶפֹּל, אֶלכְּ  ” 
“And it was like the appearance of the vision which I saw, like the vision which I saw 
when He came to destroy the city. And the visions were like the vision which I saw by 
the river Chebar, and I fell on my face.” 
The verse mentions six* visions, referring to the six levels and the six sefirot that 
connect Binah, which is the source of the vision to Malchut.  
These levels control all the dreams in the world. The angel Gabriel, gives the spiritual 
message of the dream a vision that is revealed at night on the level of Malchut.  
*One vision is mentioned in the plural and it counted as two. 

ה   .63 לָּ גִּ יְלָה  הַלַּ חֶזְיוֹן  בְּ נִיאֵּל  דָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
ה,  לָּ גִּ סוֹד  א  אֶלָּ ה,  לָּ הִתְגַּ כָתוּב  לאֹ  סוֹד. 

מֵאֵלּוּ  חֲלוֹם   אַחַת  אוֹתוֹ  לוֹ  ה  לָּ גִּ רָגוֹת,  הַדְּ
פַרְעהֹ   בְרֵי  דִּ מִתּוֹךְ  יוֹסֵף  אֲבָל  וּפִתְרוֹנוֹ. 

רָגוֹת הָעֶלְיוֹנוֹת  דְּ ל בַּ כֵּ  וְאָמַר.הִסְתַּ

  

לִי  .63 חֶזְוָא דְלֵילְיָא רָזָא גֲלִי. אִתְגְּ נִיֵּאל בְּ ךְ דָּ גִין כָּ וּבְּ
א רָזָא גֲלִי, חַד  תִיב, אֶלָּ י לֵיהּ   לָא כְּ לֵּ ין, גַּ רְגִּ ין דַּ מֵאִלֵּ

רֵיהּ. אֲבָל יוֹסֵף, מִגּוֹ מִלּוֹי דְפַרְעהֹ,   הַהוּא חֶלְמָא וּפִשְׁ
ין עִ  דַרְגִּ ל בְּ כַּ אִין וְקָאֲמַר.אִסְתַּ  לָּ

Nebuchadnezzar’s dream and its interpretation revealed to Daniel from one of the six 
levels. Joseph is a chariot for Yessod and was able to connect to all the levels above. 
He saw the spiritual levels of the dream from the dream itself and could interpret it to 
Pharaoh. 
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אֶרֶץ  .64 ל  כָּ עַל  אוֹתוֹ  מִנָּה  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
בָּ  דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ נָתַן  מִצְרַיִם,  הוּא  רוּךְ 

ק לָעֲבֵרָה,  לּאֹ נָשַׁ ה שֶׁ לּוֹ. עַל הַפֶּ ֶ לְיוֹסֵף מִשּׁ
לּאֹ  שֶׁ הַיָּד  י.  עַמִּ ל  כָּ ק  ַ יִשּׁ יךָ  פִּ וְעַל  תוּב  כָּ
יַד   עַל  אֹתָהּ  ן  תֵּ וַיִּ תוּב  כָּ לָעֲבֵרָה,  קָרְבָה 
תוּב   כָּ לָעֲבֵרָה,  קָרַב  לּאֹ  שֶׁ וָּאר  הַצַּ יוֹסֵף. 

ם רְבִד הַ  לּאֹ קָרַב  וַיָּשֶׂ זָּהָב עַל צַוָּארוֹ. הַגּוּף שֶׁ
ל   -לָעֲבֵרָה   שׁ. הָרֶגֶל שֶׁ גְדֵי שֵׁ שׁ אֹתוֹ בִּ וַיַּלְבֵּ

תוּב וַיַּ  בֶת  רָכְבָה לָעֲבֵרָה, כָּ מִרְכֶּ ב אֹתוֹ בְּ רְכֵּ
ב   חָשַׁ לּאֹ  שֶׁ בָה  חֲשָׁ ר לוֹ. הַמַּ נֶה אֲשֶׁ שְׁ   - הַמִּ

לּאֹ שֶׁ ב  הַלֵּ וְחָכָם.  נָבוֹן    - הִרְהֵר    נִקְרָא 
לּוֹ הוּא נָטַל.  ֶ קְרְאוּ לְפָנָיו אַבְרֵךְ. וְהַכֹּל מִשּׁ  וַיִּ

  

ל אַרְעָא דְמִצְרַיִ  .64 כָּ קְדֵיהּ עַל  פַּ ךְ  כָּ גִין  וּבְגִין  בְּ ם, 
ילֵיהּ דְּ  רִיךְ הוּא, מִדִּ א בְּ קוּדְשָׁ יוֹסֵף קָא יָהִיב לֵיהּ.  דְּ

תִיב וְ  ק לַעֲבֵירָה, כְּ ל  פּוּמָא דְלָא נָשַׁ ק כָּ ַ יךָ יִשּׁ פִּ עַל 
ן אוֹתָהּ עַל  תֵּ תִיב וַיִּ עַמִי. יָדָא דְלָא קָרִיב לַעֲבֵירָה, כְּ

לַעֲבֵירָ  קָרִיב  לָא  דְּ אר  צַוָּ יוֹסֵף.  ם יַד  שֶׂ וַיָּ תִיב  כְּ ה, 
לָא קָרִיב לַעֲבֵירָה,  גּוּפָא דְּ ארוֹ.  הָב עַל צַוָּ רְבִיד הַזָּ

שׁ.   שֵׁ גְדֵי  בִּ אתֹוֹ  שׁ  לְבֵּ לַעֲבֵירָה,  וַיַּ רָכִיב  לָא  דְּ רֶגֶל 
לוֹ.   ר  אֲשֶׁ נֶה  שְׁ הַמִּ בֶת  מִרְכֶּ בְּ אתֹוֹ  ב  רְכֵּ וַיַּ תִיב  כְּ

נָ  נִקְרָא  ב,  חָשַׁ לָא  דְּ בָה  חֲשָׁ לּאֹ הַמַּ שֶׁ וְחָכָם. לֵב  בוֹן 
ילֵיהּ נָטַל.  א מִדִּ קְרְאוּ לְפָנָיו אַבְרֵךְ. וְכלָֹּ  הִרְהֵר, וַיִּ

After Joseph interpreted Pharaoh’s dream, he was appointed to control over all Egypt. 
Obviously, God brought him to that position and the Zohar explains that the reasons 
for Joseph’s merits concealed in the Torah verses. 
For keeping his mouth pure Joseph could command others. 
Genesis 41:40 
 ”אַתָּה תִּהְיהֶ עַל בֵּיתִי וְעַל פִּי� יִשַּׁק כָּל עַמִּי רַק הַכִּסֵּא אֶגְדַּל מִמֶּךָּ “
“You shall be over my house, and according to your command all my people shall do 
homage; only in the throne I will be greater than you.”” 
He was called wise (Genesis 41:39) because his mind had positive thoughts. His hand, 
his body, and neck were all pure and worthy to receive the honor of a king. 
41:42 
“ בִּגְדֵי שֵׁשׁ וַיָּשֶׂם רְבִד הַזָּהָב עַל צַוָּארוֹ וַיָּסַר פַּרְעֹה אֶת טַבַּעְתּוֹ מֵעַל יָדוֹ וַיִּתֵּן אֹתָהּ עַל יַד יוֹסֵף וַיַּלְבֵּשׁ אֹתוֹ ” 
“Then Pharaoh took his signet ring from his hand and put it on Joseph’s hand, and 
clothed him in garments of fine linen and put a gold chain about his neck.”  

מִלִּ  .65 יוֹסֵף  וַיֵּצֵא  תוּב?  כָּ פַרְעהֹ  מַה  פְנֵי 
י חִזְקִיָּה,  כָל אֶרֶץ מִצְרָיִם. אָמַר רַבִּ וַיַּעֲבֹר בְּ
דֵי  כְּ מִצְרָיִם?  אֶרֶץ  כָל  בְּ וַיַּעֲבֹר  עַם  הַטַּ מָה 

לְ  מַכְרִיזִים  ךְ  כָּ שֶׁ לטֹ,  לִכְנֹס לִשְׁ וּכְדֵי  פָנָיו, 
אֶלְעָזָר  י  רַבִּ וּמָקוֹם.  מָקוֹם  כָל  בְּ בוּאָה  הַתְּ

י נֵּס  כִּ דֵי  אָמַר,  כְּ מָקוֹם  כָל  בְּ בוּאָה  תְּ וֹסֵף 
לּאֹ תִרְקַב.   שֶׁ

  

כָל   .65 עֲברֹ בְּ פְנִי פַרְעהֹ וַיַּ צֵא יוֹסֵף מִלִּ תִיב. וַיֵּ מַה כְּ
י חִזְקִיָּ  עֲבוֹר אֶרֶץ מִצְרָיִם. אָמַר רִבִּ ה, מַאי טַעְמָא וַיַּ

יה  קַמֵּ מַכְרְזֵי  דְּ לְטָאָה,  לְשַׁ גִין  בְּ מִצְרַיִם.  אֶרֶץ  כָל  בְּ
וַאֲתַ   הָכִי. אֲתַר  כָל  בְּ עִבּוּרָא  לְמִכְנַשׁ  י וּבְגִין  רִבִּ ר. 

לָא  גִין דְּ כָל אֲתַר, בְּ נַשׁ יוֹסֵף עִיבּוּר בְּ אֶלְעָזָר אָמַר, כָּ
ב.   יִתְרַקַּ

41:46 
“ רֶץ מִצְרָיִםף בֶּן שְׁ�שִׁים שָׁנָה בְּעָמְדוֹ לִפְנֵי פַּרְעֹה מֶלֶ� מִצְרָיִם וַיֵּצֵא יוֹסֵף מִלִּפְנֵי פַרְעֹה וַיַּעְבֹר בְּכָל אֶ וֹסֵ וְי ” 
“Now Joseph was thirty years old when he stood before Pharaoh, king of Egypt. And 
Joseph went out from the presence of Pharaoh and went through all the land of Egypt.” 
Joseph went through all the land of Egypt’ in order to have control over the collection 
and storage of the cereal grains. Rabbi Elazar explains that the storage was local so 
the grains won’t rot. Rabbi Ashlag adds that the natural energy of the area protects its 
crops. 
Lessons; 
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Our body represents the Tree of Life (Deuteronomy 20:19, “Man is like a Tree (of Life) 
in the field (Malchut)”, Genesis 1:27 “In the image of God he created him (Man, Adam)”= 
Tree of Life). When the body is pure then we can channel the light that flows through 
the Tree of Life. Watch the video below about Tikun Hanefesh and our body as an 
image of the Tree of Life. 
Rabbi Shimon was in a cave for 13 years and when he came out his physical body was 
weak, wounded and sore but his spiritual body was pure to a point that he could 
command heaven and earth like a king. 
One more important lesson is the effect of the energy that the local environment on 
us. Joseph chose to store the crops locally for a good reason. We see people in different 
regions in the world, share similar body features, like skin color, eyes, nose, height, 
etc. What less obvious is that the body is also affected internally by the food we eat. 
It’s always better to eat locally grown food and especially seasonal produce. They grow 
under the same energy of the season that we live in and can bring a positive effect on 
us. It’s even better to eat food made at home rather than preserved food made in 
faraway countries. Their energy may not match ours and we should avoid that. People 
that migrate from one region of the world to another should pay close attention to their 
food and allow gradual adjustments to avoid weight change and shift in body energy 
that could bring sickness and diseases. 

דוֹשׁ   .66 הַקָּ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
לְגּוּלִים,   ל גִּ ה, הַכֹּל הוּא לְגַלְגֵּ רוּךְ הוּא עָשָׂ בָּ
רְאֵה,  בֹּא  זֵרָה.  הַגְּ לְקַיםֵּ  רָצָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ

רָ  בָּ שֶׁ הָעוֹלָם, כְּ אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ א 
רִאשׁ  בָּ הָעוֹלָם  רִיךְ  צָּ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ וֹנָה, הֵבִיא 

וּמָצָא   לָעוֹלָם  הָאָדָם  אֶת  הֵבִיא  ךְ  כָּ וְאַחַר 
 מָזוֹן. 

  

רִיךְ   .66 א בְּ עֲבַד קוּדְשָׁ ל מַה דְּ מְעוֹן, כָּ י שִׁ אָמַר רִבִּ
לָא גִּ  א אִיהוּ לְגַלְגְּ בָעֵי לְקָיְימָא הוּא, כּלָֹּ גִין דְּ לְגּוּלִין, בְּ

א בְּ  רָא קוּדְשָׁ ד בָּ א חֲזֵי, כַּ רִיךְ הוּא עַלְמָא, קִיּוּמָא. תָּ
קַדְמִיתָא, וּלְבָתַ  אִצְטְרִיךְ עַלְמָא בְּ ל מַה דְּ ר אַיְיתֵי כָּ

ח מְזוֹנָא.  כַּ  אַיְיתֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְעַלְמָא, וְאַשְׁ

Rabbi Shimon reveals that when the Holy One Blessed be He created the world he 
prepared everything needed for the creation of man. When the man was created, his 
sustenance was ready for him. 

רְאֵה] .67 הוּא   [בּאֹ  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ כֵן  מוֹ  כְּ
י  (בראשית טו) אָמַר לְאַבְרָהָם, דַע כִּ יָדעַֹ תֵּ

וְאַחֲרֵי  וְגוֹ',  אֶרֶץ לאֹ לָהֶם  בְּ זַרְעֲךָ  יִהְיהֶ  גֵר 
יֵצְאוּ  לְאֶרֶץ    כֵן  יוֹסֵף  א  בָּ שֶׁ כְּ דוֹל.  גָּ רְכֻשׁ  בִּ

דוֹל גָּ רְכוּשׁ  הּ  בָּ מָצָא  לאֹ  ל  מִצְרַיִם,  לְגֵּ גִּ  .
וְכָל   הָעוֹלָם,  עַל  רָעָב  וְהֵבִיא  לְגּוּלִים,  גִּ

מְבִ  הָיוּ  לְמִצְרַיִם, הָעוֹלָם  וְזָהָב  סֶף  כֶּ יאִים 
וְזָהָב.  סֶף  כֶּ מִצְרַיִם  אֶרֶץ  ל  כָּ אָה  וְהִתְמַלְּ

דוֹל, הֵבִיא אֶת  לְ  הַכּלֹ נִתְקַן רְכוּשׁ גָּ אַחַר שֶׁ
 יַעֲקֹב לְמִצְרַיִם.

  

רִיךְ הוּא  (ז''ח ל''ג תא חזי) .67 א בְּ גַוְונָא דָא, קוּדְשָׁ כְּ
ר יִהְיֶה  ו)(בראשית ט אָמַר לְאַבְרָהָם, גֵּ י  דַע כִּ יָדוֹעַ תֵּ

יֵצְ  כֵן  וְאַחֲרֵי  וְגו',  לָהֶם  לאֹ  אֶרֶץ  בְּ רְכוּשׁ  זַרְעֲךָ  בִּ אוּ 
כַח   תְּ ד אֲתָא יוֹסֵף לְאַרְעָא דְמִצְרַיִם, לָא אִשְׁ דוֹל. כַּ גָּ

הּ  עַל בָּ פְנָא  כַּ וְאַיְיתֵי  לְגוּלִין,  גִּ ל  לְגֵּ גִּ דוֹל.  גָּ רְכוּשׁ   
וְכָל   וְדַהֲבָא עַלְמָא.  א  סְפָּ כַּ מַיְיתִין  הֲווּ  עַלְמָא 

דְמִצְרַ  אַרְעָא  כָל  וְאִתְמְלֵי  א לְמִצְרַיִם,  סְפָּ כַּ יִם 
אַיְיתֵי   דוֹל,  גָּ רְכוּשׁ  א  כּלָֹּ ן  קַּ אִתְתַּ דְּ לְבָתַר  וְדַהֲבָא. 

 ב לְמִצְרַיִםיַעֲקֹ 
God makes plans for us to work and manifest through generations and many 
incarnations in order to fulfill his promises. Like he promised Abram; 
Genesis 15:13,14 
“ הוַיּאֹמֶר לְאַבְרָם יָדֹעַ תֵּדַע כִּי גֵר יִהְיהֶ זַרְעֲ� בְּאֶרֶץ לאֹ לָהֶם ועֲַבָדוּם וְעִנּוּ אֹתָם אַרְבַּע מֵאוֹת שָׁנָ  ” 
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 ”וְגַם אֶת הַגּוֹי אֲשֶׁר יעֲַבֹדוּ דָּן אָנֹכִי וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדוֹל“
“Then the LORD said to Abram, “Know for certain that your offspring will be sojourners 
in a land that is not theirs and will be servants there, and they will be afflicted for four 
hundred years.” 
“But I will also judge the nation whom they will serve, and afterward they will come 
out with many possessions.” 
God brought famine to the world so they will bring their Gold and Silver to Egypt. 
When Egypt got filled with gold, God brought Jacob to Egypt so when they go out they 
will have all the ‘many possessions’ that God promised them. 

הוּא   .68 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רְכֵי  דַּ ךְ  כָּ   - שֶׁ
בּוֹרֵא רִאשׁוֹנָה  וְאַחַר   [מַקְדִּים] בָּ רְפוּאָה, 

רִאשׁוֹנָה הִ  ךְ בָּ ה. כָּ ךְ מַכֶּ דוֹל,  כָּ תְקִין רְכוּשׁ גָּ
ל   לְגֵּ ן גִּ לוּת, וְעַל כֵּ ךְ הֵבִיא אוֹתָם לַגָּ וְאַחַר כָּ

עַל רָעָב  וְהֵבִיא  לְגּוּלִים  דֵי  ל][כָּ  גִּ כְּ הָעוֹלָם, 
הָעוֹלָם  ל  כָּ וְזָהָב  סֶף  כֶּ מְבִיאִים  הְיוּ  יִּ שֶׁ

 לְמִצְרַיִם. 

  

הוּא,   .68 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ אָרְחֵי  הָכִי  קַדְמִיתָא  דְּ בְּ
ארֵי אק  בָּ ךְ  דים)1(ס''א  כָּ מָחֵי.  וּלְבָתַר  אַסְוָותָא, 

וּלְבָתַ  דוֹל,  גָּ רְכוּשׁ  אַתְקִין  קַדְמִיתָא  קצו  רבְּ (דף 
לְגּוּלִין וְאַיְיתֵי   ע''ב) ל גִּ לְגֵּ א גִּ אַיְיתֵי לוֹן לְגָלוּתָא. וְעַל דָּ

א  סְפָּ כַּ מַיְיתִין  לֵיהווּ  דְּ גִין  בְּ עַלְמָא,  ל  כָּ עַל  פְנָא  כַּ
ל עַלְמָא לְמִצְרַיִם.   וְדַהֲבָא כָּ

The Holy One Blessed be He, creates the medicine before the disease. The Israelites 
went to exile to get ‘sick’ before receiving the ‘medicine’.  
Lessons; 
Without the ‘disease’ that is the aspect of earning and preparing the vessel, we can not 
have the ‘cure’ that is the light we are missing. The greater the pain, the greater the 
vessel and the light it would attract into it.  
We are not Abraham nor worthy to receive direct promises or messages from God but 
we are part of the promised made to Abram. We can be sure that whatever happens in 
our lives leads to positive outcomes because as the Zohar teaches us, the cure is ready 
before the pain.  
People with limited thinking consider this life as the last one. They look for or expecting 
rewards immediately. The process that God made was designed to spread across many 
lifetimes. Abraham, Isaac, and Jacob had many challenges in their lives until their 
children did the hard labor in Egypt and got out with ‘many possessions’ to receive the 
Torah and Immortality on Mount Sinai. As we know they sinned with the Golden Calf 
and lost the immortality that Moses brought with him from Mount Sinai on his first 
climb. 
The Gold and Silver of this world are temporary because only a pure soul can hold the 
‘treasures’. The good news is that ‘many possessions’ awaits for us after the Final 
Redemption process is completed. God promised us to remove the spirit of impurity 
from the world (Zechariah 13:2) and bring immortality (Isaiah 25:8). 
Our goal is to continue forward with certainty no matter what kind of pain we 
experience because sooner or later it will go away and we will see the cure.  

יק,   .69 צַדִּ הוּא  שֶׁ יוֹסֵף  וּם  מִשּׁ רְאֵה,  בֹּא 
טְלוּ   יִּ שֶׁ וְזָהָב  סֶף  כֶּ ל  שֶׁ ר  עֹשֶׁ גָרַם  הוּא 

תוּב כָּ כַּ רָאֵל,  קה) יִשְׂ וַיוֹּצִיאֵם  (תהלים 
ל  ל. וּמִיָּדוֹ שֶׁ בָטָיו כּוֹשֵׁ שְׁ כֶסֶף וְזָהָב וְאֵין בִּ בְּ

רָאֵל, וְהַכֹּל לְזַכּוֹ הַ  א לְיִשְׂ יק זֶה בָּ דִּ ת אוֹתָם צַּ
א.  לָעוֹלָם הַבָּ

  

גִין .69 א חֲזֵי, בְּ רִים   (כך) תָּ יק, אִיהִי גָּ אִיהוּ צַדִּ יוֹסֵף דְּ
רָאֵל.   יִשְׂ לְנַטְלָא  וְדַהֲבָא,  א  סְפָּ כַּ עוּתְרָא 

דִכְתִיב, קה) כְּ וְ  (תהלים  וְזָהָב  כֶסֶף  בְּ אֵין וַיּוֹצִיאֵם 
ל. וּמִן בָטָיו כּוֹשֵׁ שְׁ יק  בִּ צַדִּ רָאֵל.  יְדָא דְּ , אֲתָא דָא לְיִשְׂ

י לוֹן לְעַלְמָא דְאָתֵי.  א לְמִזְכֵּ  וְכלָֹּ
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Because Joseph was a Tzadik, the Israelites benefited from his merits and came out of 
Egypt with silver and gold. All were made to give them a path to the world to come. 
Psalms 105:37 
 ”וַיּוֹצִיאֵם בְּכֶסֶף וְזָהָב וְאֵין בִּשְׁבָטָיו כּוֹשֵׁל“
“Then he brought out Israel with silver and gold, and there was none among his tribes 
who stumbled.” 

תַח וְאָמַר, .70 ים עִ  (קהלת ט) פָּ ם רְאֵה חַיִּ
אֲשֶׁ  ה  ָ רְאֵה,  אִשּׁ בֹּא  וְגוֹ'.  אָהַבְתָּ  סוּק ר  הַפָּ

ים   סוֹד עֶלְיוֹן, וּבֵאֲרוּהוּ. רְאֵה חַיִּ הַזֶּה הוּא בְּ
הָאִישׁ    - רֵי  אַשְׁ שֶׁ א,  הַבָּ הָעוֹלָם  חַייֵּ  אֵלּוּ 

רָאוּי.  זוֹּכֶה לוֹ כָּ  שֶׁ

  

תַח וְאָמַר, .70 ה אֲשֶׁ  (קהלת ט)  פָּ ָ ים עִם אִשּׁ ר רְאֵה חַיִּ
חֲזֵי, א  תָּ וְגו'.  רָ   אָהַבְתָּ  בְּ קְרָא  אִיהוּ, הַאי  אָה  עִלָּ זָא 

אָתֵי,  דְּ עַלְמָא  דְּ ין  חַיִּ ין  אִלֵּ ים,  חַיִּ רְאֵה  וְאוּקְמוּהָ. 
דְקָא יְאוּת.  יהּ כְּ זָכֵי בֵּ ר נָשׁ דְּ זַכָאָה הוּא בַּ  דְּ

Ecclesiastes 9:9 
“ חַת הַשֶּׁמֶשׁ כֹּל יְמֵי הֶבְלֶ� כִּי הוּא חֶלְקְ� בַּחַיִּים  תַּ כָּל יְמֵי חַיֵּי הֶבְלֶ� אֲשֶׁר נָתַן לְ�רְאֵה חַיִּים עִם אִשָּׁה אֲשֶׁר אָהַבְתָּ 
 ”וּבַעֲמָלְ� אֲשֶׁר אַתָּה עָמֵל תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ
“Find life with the woman whom you love, all the days of your vain life that he has 
given you under the sun, because that is your portion in life and in your toil at which 
you toil under the sun.” 
‘Find life with the woman’ is the aspect of life in the world to come that we need to 
work and earn to reach the love and light that we seek. 

אָהַבְתָּ    עִם .71 ר  אֲשֶׁ ה  ָ נֶסֶת    -אִשּׁ כְּ זוֹ 
אַהֲבָה,  תוּב  כָּ הּ  בָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ רָאֵל,  יִשְׂ

תוּב כָּ לא) שֶׁ עוֹלָם  (ירמיה  וְאַהֲבַת 
אוֹחֵז   הַיָּמִין  ד  צַּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ מָתַי?  יךְ.  אֲהַבְתִּ

תוּב כָּ יךְ חָסֶד.  (שם) אוֹתָהּ, שֶׁ כְתִּ ן מְשַׁ  עַל כֵּ

  

71.  ָ גִין  אֲשֶׁ ה  עִם אִשּׁ רָאֵל, בְּ נֶסֶת יִשְׂ א כְּ , דָּ ר אָהַבְתָּ
כְתִיב, דִּ אַהֲבָה.  תִיב  כְּ בָהּ  לא) דְּ וְאַהֲבַת   (ירמיה 

דִימִינָא  דְסִטְרָא  א  עְתָּ שַׁ בְּ אֵימָתַי.  יךָ,  אֲהַבְתִּ עוֹלָם 
כְתִיב, הּ. דִּ יךְ חָסֶד. (ירמיה לא) אָחִיד בָּ כְתִּ ן מְשַׁ  עַל כֵּ

‘with the woman whom you love’ is the aspect of the female, the Shechina that draws 
the light of Chessed. The love comes from the Right that is Chessed. 
Jeremiah 31:2 
 ”מֵרָחוֹק יְהוָה נִרְאָה לִי וְאַהֲבַת עוֹלָם אֲהַבְתִּי� עַל כֵּן מְשַׁכְתִּי� חָסֶד“
“YHVH appeared to him from afar, saying, “I have loved you with an everlasting love; 
Therefore I have drawn you with lovingkindness (Chessed).” 
Lesson; 
Abraham, Isaac, and Jacob made the triangle that connects to the upper triangle (the 
upper three Sefirot) but for us, Joseph is the first connection because he is at the door, 
Yessod, that connects us to the Tree of Life. Without him, we are lost in the darkness 
of Malchut. 

הִיא   .72 שֶׁ וּם  מִשּׁ הֶבְלֶךָ,  חַייֵ  יְמֵי  ל  כָּ
וֹ  שּׁ שֶׁ הָעוֹלָם  וְהִיא  ים,  חַיִּ בַּ רֶת  הּ נִקְשֶׁ בָּ רִים 

ים,   הֲרֵי הָעוֹלָם הַזֶּה לאֹ שׁוֹרִים בּוֹ חַיִּ ים. שֶׁ חַיִּ
יעִים  מַגִּ וְלאֹ  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ חַת  תַּ הֵם  שֶׁ וּם  מִשּׁ

 ֶ הַשּׁ אוֹתָהּ  ל  שֶׁ הָאוֹרוֹת  אוֹתָם  מֶשׁ, לְכָאן 
ית   בֵּ חֱרַב  נֶּ שֶׁ מִיוֹּם  מֵהָעוֹלָם  קוּ  לְּ וְהִסְתַּ

תוּב כָּ שֶׁ שׁ,  קְדָּ יג)(ישעי הַמִּ מֶשׁ   ה  ֶ הַשּׁ ךְ  חָשַׁ

  

ט) .72 אִיהִי  (קהלת  דְּ גִין  בְּ הֶבְלְךָ,  י  חַיֵּ יְמֵי  ל  כָּ
וְאִיהִי   ים,  חַיִּ בַּ רַת  ְ יהּ. אִתְקַשּׁ בֵּ רְיָין  שָׁ ין  חַיִּ דְּ עוֹלָם 

אִינוּן  דְּ גִין  בְּ ים.  חַיִּ יהּ  בֵּ רְיָין  שַׁ עַלְמָא דָא, לָא  הָא  דְּ
הַ  מֶשׁ, וְלָא מָטָאן הָכָא אִינוּן נְהוֹרִין דְּ ֶ חַת הַשּׁ הוּא תַּ

י  בֵּ אִתְחָרִיב  דְּ מִיּוֹמָא  מֵעַלְמָא  קוּ  לָּ וְאִסְתַּ א,  מְשָׁ שִׁ
כְתִ  דִּ א.  שָׁ יג) יב,מַקְדְּ צֵאתוֹ   (ישעיה  בְּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ ךְ  חָשַׁ
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ק   לֵּ סִּ שֶׁ מֶשׁ?  ֶ הַשּׁ ךְ  חָשַׁ זֶּה  מַה  וְגוֹ'.  צֵאתוֹ  בְּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ מֵאִיר,  וְלאֹ  אוֹרוֹ  (שם   אֶת 

יק אָבָד וְגוֹ'.  נז) דִּ  הַצַּ
נָהִיר.  וְלָא  נְהוֹרֵיהּ  סָלִיק  דְּ מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ ךְ  חָשַׁ מַאי  וְגו'. 

מָה דְאַתְּ אָמֵר יק אָבַד וְגו (ישעיה נז) כְּ דִּ  '. הַצַּ
‘all the days of your vain life’ (From #69) is the aspect of Malchut connected to Binah 
and receive the light of Life from Binah. This world is female, Malchut, that doesn’t 
have a life of its own unless she receives from the upper female that is Binah. 
Isaiah 13:10 
 ”כִּי כוֹכְבֵי הַשָּׁמַיִם וּכְסִילֵיהֶם לאֹ יהֵָלּוּ אוֹרָם חָשַׁ� הַשֶּׁמֶשׁ בְּצֵאתוֹ וְיָרֵחַ לאֹ יַגִּיהַ אוֹרוֹ“
“For the stars of the heavens and their constellations will not give their light; the sun 
will be dark at its rising, and the moon will not shed its light.” 
The sun is the aspect of Zeir Anpin and after the destruction of the Holy Temple, the 
sun became ‘dark’ and stopped delivering light to the world. 
‘Vain life’ is life in Malchut under the Sun that became dark when the Holy Temple 
was no longer serving the world as the gate of Yessod to bring down the light from 
Binah to this world.  

ים   .73 חַיִּ י הוּא חֶלְקְךָ בַּ מֶשׁ עִם   -כִּ ֶ זֶהוּ הַשּׁ
מֶשׁ   ֶ שּׁ בַּ בָנָה  הַלְּ לְהַכְנִיס  וּצְרִיכִים  בָנָה.  הַלְּ

בָנָה   לְּ בַּ מֶשׁ  ֶ הוּא  שֶׁ וְהַשּׁ וְזֶה  לְהַפְרִידָם,  לּאֹ 
א. ם לָעוֹלָם הַבָּ נֵס עִמָּ  חֵלֶק הָאָדָם לְהִכָּ

  
ים, דָּ  .73 חַיִּ י הוּא חֶלְקְךָ בַּ סִיהֲרָא, כִּ א בְּ מְשָׁ א הוּא שִׁ

סִיהֲרָא,   בְּ א  מְשָׁ וְשִׁ א  מְשָׁ שִׁ בְּ סִיהֲרָא  לְמֵיעַל  וּבְעִינָן 
חוּ  הוּא  וְדָא  לוֹן.  א  לְאַפְרָשָׁ לָא  נָשׁ, דְּ בַר  דְּ לָקָא 

הוּ לְעַלְמָא דְאָתֵי.   לְמֵיעַל בְּ
‘that is your portion in life’ is the aspect of the unification of the Light, Zeir Anpin, the 
Sun and Malchut, the moon. 
‘Your portion’ is the vessel, Malchut and ‘in life’ is the Life force that comes from Zeir 
Anpin. Our ‘portion’ is the duty to make unifications of vessel and light in order to earn 
merits for the world to come. 

תוּב אַחֲרָיו? .74 ר  (קהלת ט) מַה כָּ ל אֲשֶׁ כָּ
אֵין  י  כִּ ה  עֲשֵׂ כחֲֹךָ  בְּ לַעֲשׂוֹת  יָדְךָ  מְצָא  תִּ
ר  אוֹל אֲשֶׁ שְׁ בּוֹן וְדַעַת וְחָכְמָה בִּ ה וְחֶשְׁ מַעֲשֶׂ
סוּק הַזֶּה יֵשׁ לְהִתְבּוֹנֵן  ה. הַפָּ מָּ ה הֹלֵךְ שָׁ אַתָּ

לַעֲשׂוֹת יָדְךָ  מְצָא  תִּ ר  אֲשֶׁ ל  כָּ וְכִי  בּוֹ.   ,
שֶׁ  הָרְצוּעָה  רָה  מַה  הֻתְּ ל  כָּ ה  יַעֲשֶׂ אָדָם 

כֹחֲךָ. מַה זֶּה   תוּב לַעֲשׂוֹת בְּ א כָּ יָּכוֹל? אֶלָּ ֶ שּׁ
הַכֹּחַ   הִיא  שֶׁ הָאָדָם,  ל  שֶׁ מָתוֹ  נִשְׁ זוֹ  כחֲֹךָ?  בְּ
הּ לָעוֹלָם הַזֶּה וְלָעוֹלָם   ל הָאָדָם, לִזְכּוֹת בָּ שֶׁ

א.  הַבָּ

  

תְ  .74 בַּ תִיב  כְּ ט) רֵיהּ,מַה  מְצָא  (קהלת  תִּ ר  אֲשֶׁ ל  כָּ
בּוֹן  וְחֶשְׁ ה  מַעֲשֶׂ אֵין  י  כִּ ה  עֲשֵׂ כחֲֹךָ  בְּ לַעֲשׂוֹת  יָדְךָ 
ה. הַאי  מָּ ה הוֹלֵךְ שָׁ ר אַתָּ אוֹל אֲשֶׁ שְׁ וְדַעַת וְחָכְמָה בַּ
יָדְךָ  מְצָא  תִּ ר  אֲשֶׁ ל  כָּ יהּ.  בֵּ לָא  כָּ לְאִסְתַּ אִית  קְרָא 

רָ  ל מַה ה רְצוּעָה לְמֶעְ לַעֲשׂוֹת, וְכִי הוּתְּ ר נָשׁ כָּ ד בַּ בַּ
א  כחֲֹךָ. דָּ תִיב, מַאי בְּ כחֲֹךָ כְּ א, לַעֲשׂוֹת בְּ יָכִיל. אֶלָּ דְּ
י בָהּ  בַר נָשׁ, לְמִזְכֵּ אִיהִי חֵילָא דְּ בַר נָשׁ, דְּ מָתֵיהּ דְּ נִשְׁ

 לְעַלְמָא דֵין וּלְעַלְמָא דְאָתֵי. 
Ecclesiastes 9:10 
“ עֲשֵׂה: כִּי אֵין מַעֲשֶׂה וְחֶשְׁבּוֹן, וְדַעַת וְחָכְמָה, בִּשְׁאוֹל, אֲשֶׁר אַתָּה הֹלֵ� שָׁמָּה–וֹת בְּכֹחֲ�צָא יָדְ�, לַעֲשׂכֹּל אֲשֶׁר תִּמְ  ” 
“Whatever your hand finds to do, do it with all your might; for there is no activity or 
planning or knowledge or wisdom in Sheol where you are going.” 
Ecclesiastes teaches us that we should do all that we can to earn the light because 
after death we go to a place ‘Sheol’ where we no longer have the opportunity to act 
positively and earn light for the world to come. 
Lesson; 
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This world is the only place where we find opportunities to ‘work’ and do our best to 
improve our souls. When we do that, we benefit from this world and the world to come. 
Never miss the opportunity to do good, your future life depends on it. 

בָר אַחֵ  .75 כחֲֹךָ  דָּ אָמַרְנוּ,   -ר בְּ ה שֶׁ ָ זוֹ הָאִשּׁ
הַזֶּה   עוֹלָם  בָּ הּ  בָּ לְהִתְחַזֵּק  הַכֹּחַ  הִיא  שֶׁ
הּ  בָּ לִזְכּוֹת  אָדָם  ן  בֶּ וְצָרִיךְ  א.  הַבָּ וּבָעוֹלָם 
הּ  בָּ ר  בֵּ תְגַּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ זֶה,  כחַֹ  בְּ הָעוֹלָם  זֶה  בְּ

 לָעוֹלָם הַהוּא. 

  

בְּ  .75 אַחֵר  בָר  אדָּ דָּ ָ   כחֲֹךָ,  אִשּׁ דְקָאֲמָרָן,  הִיא  ה 
עַלְמָא דֵין וּבְעַלְמָא  הּ, בְּ אִיהִי חֵילָא לְאִתְתַקְפָא בָּ דְּ
הַאי  הַאי עַלְמָא בְּ י בָהּ בְּ ר נָשׁ לְמִזְכֵּ דְאָתֵי. וּבָעֵי בַּ

הַהוּא עַלְמָא. הּ בְּ ף בָּ קַּ יִתְתַּ גִין דְּ  חֵילָא, בְּ
Ecclesiastes 9:10 
“ עֲשֵׂה: כִּי אֵין מַעֲשֶׂה וְחֶשְׁבּוֹן, וְדַעַת וְחָכְמָה, בִּשְׁאוֹל, אֲשֶׁר אַתָּה הֹלֵ� שָׁמָּה–עֲשׂוֹת בְּכֹחֲ�תִּמְצָא יָדְ�, לַ שֶׁר כֹּל אֲ  ” 
“Whatever your hand finds to do, do it with all your might; for there is no activity or 
planning or knowledge or wisdom in Sheol where you are going.” 
‘with all your might’ is the aspect of the support of the Shechina in Malchut that help 
us follow the ways of the Torah that earn us merits for the world to come. 

יָּצָא הָאָדָ  .76 אַחַר שֶׁ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ ם מָה הַטַּ
בָר  דָּ לַעֲשׂוֹת  כּחַֹ  בּוֹ  אֵין  הַזֶּה,  הָעוֹלָם  מִן 
ים   ה מַעֲשִׂ אן וָהָלְאָה אֶעֱשֶׂ ו מִכָּ וְלוֹמַר, עַכְשָׁ
וְדַעַת  בּוֹן  וְחֶשְׁ ה  אֵין מַעֲשֶׂ שֶׁ אי  דַּ וַּ שֶׁ טוֹבִים. 

אִ  וְגוֹ'.  ר  אֲשֶׁ אוֹל  שְׁ בִּ זוֹכֶה וְחָכְמָה  לאֹ  ם 
יִזְכֶּ  לאֹ  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ ךְ אָדָם  כָּ אַחַר  בּוֹ  ה 

וּבֵאֲרוּהָ  הַהוּא.  מַתְקִין  לָעוֹלָם  לּאֹ  שֶׁ מִי   ,
יאֹכַל   לאֹ  הַזֶּה,  הָעוֹלָם  מִן  לָלֶכֶת  צֵידָה 
ה  עוֹשֶׂ שֶׁ טוֹבִים  ים  מַעֲשִׂ וְיֵשׁ  הַהוּא.  עוֹלָם  בָּ

יאֹּכַל מֵ  עוֹלָם הַזֶּה שֶׁ אן, וְהַכֹּל אָדָם בָּ הֶם כָּ
א וּלְ  אָר לָעוֹלָם הַבָּ  הִזוֹּן מֵהֶם.נִשְׁ

  

ר נָשׁ מֵהַאי  .76 יִפּוּק בַּ לְבָתַר דְּ גִין דִּ מַאי טַעְמָא. בְּ
א,  תָּ י וְלוֹמַר, הַשְׁ ד מִידִּ יהּ חֵילָא לְמֶעְבַּ עַלְמָא, לֵית בֵּ

אי וַדַּ דְּ טָבִין.  עוֹבָדִין  אַעֲבִיד  וּלְהָלְאָה  אן  אֵין   מִכָּ
בּוֹן וְדַעַת וְחָכְמָה בַּ  ה וְחֶשְׁ ר וגו'. אִי  מַעֲשֶׂ אוֹל אֲשֶׁ שְׁ

בְּ  נָשׁ  ר  בַּ זָכֵי  לְבָתַר לָא  יהּ  בֵּ י  יִזְכֵּ לָא  עַלְמָא,  הַאי 
זְוָודִין  אַתְקִין  לָא  דְּ מַאן  וְאוּקְמוּהָ,  עַלְמָא.  הַהוּא  בְּ

הַהוּא עַלְמָ  א. וְאִית  לְמֵיהַךְ מֵהַאי עַלְמָא, לָא יֵיכוּל בְּ
נָשׁ   ר  בַּ עָבִיד  דְּ טָבִין  יֵיכוּל  עוֹבָדִין  דְּ עַלְמָא,  הַאי  בְּ

יְיהוּ הָכָא. וְ  זְנָא מִנַּ אַר לְעַלְמָא דְאָתֵי וּלְאִתְּ תָּ א אִשְׁ כלָֹּ
יְיהוּ.  מִנַּ

When Ecclesiastes says, ‘there is no activity or planning or knowledge or wisdom in 
Sheol’, he warns us that after our souls leave this world, we cannot do anything 
positive to gain merits. The Zohar explains our work in this world as preparing supplies 
for the road. Whatever merits we earn during this life, nourish us in this world and the 
world to come. 

עוֹלָם .77 בָּ זָכָה  וְזָכָה   בֹּא רְאֵה, יוֹסֵף  הַזֶּה 
ה   ָ אִשּׁ רָצָה לְהֵאָחֵז בְּ וּם שֶׁ א, מִשּׁ עוֹלָם הַבָּ בָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ה',  (בראשית   יִרְאַת 
זָכָה   לט) ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לֵאלהִֹים.  וְחָטָאתִי 

רָ  ה אֶת יִשְׂ עוֹלָם הַזֶּה וְזִכָּ לטֹ בָּ  אֵל.לִשְׁ

  

עַלְמָ  .77 הַאי  בְּ זָכָה  יוֹסֵף  חֲזֵי,  א  עַלְמָא תָּ בְּ וְזָכָה  א 
גִין מָה    דְאָתֵי, בְּ ה יִרְאַת יְיָ. כְּ ָ אִשּׁ בָעָא לְאִתְאַחֲדָא בְּ דְּ
ךְ  (בראשית לט) דְאַתְּ אָמֵר, וְחָטָאתִי לֵאלהִים. וּבְגִין כָּ

הַאי עַלְמָא, וְזָכָה לוֹן לְ  לַט בְּ רָאֵל.זָכָה לְמִשְׁ  יִשְׂ
Joseph earned merits for this world and for the world to come because he desired 
unification only with a woman that fears YHVH. The woman is the aspect of Malchut 
and the fear of YHVH is the ability to unify with Binah and create a flow of light to the 
world. 
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For that righteous desires, Joseph merited ruling this world and allowed all the 
children of Israel to have a better connection and unification of Malchut and Binah. 
Lesson; 
The key to righteousness is to refuse the temptations of the temporary world. It 
connects us to the material aspect of Malchut and ‘ground’ us.  
In Genesis 39:8 we read how Joseph refused the temptation of the wife of Potiphar, 
the officer of Pharaoh and became a Tzadik. The word ‘וימאן’,’ and he refused’ has 
special cantillation that is called ‘Shalshelet’ which produce a longer and elevated 
sound of the word. This word is followed by a ‘Pasek’ with is a cantillation mark that 
tells the reader to make a shortstop before continuing with the rest of the verse.   
Shalshelet appears only seven times in the entire Bible. Seven is a significant number 
and it makes the Shalshelts significant wherever they are placed in the Bible. All of 
them are above words that are verbs. Each one is significant and has a ‘story’ attached 
to it. Four of them are in the Torah, two in Prophets and one in Writings. 
The shalshelet and Pasek that connect to Joseph represent the restriction he applied 
to the temptation. It elevated him spiritually, putting him on a path to become a king 
over Egypt. Immediately after this event, he was sent to prison and shortly after invited 
to the palace of Pharaoh where was raised to a level second to Pharaoh. 
Controlling the level of Yessod is an important aspect of success in this world. It’s the 
channel for blessings and to correct it, one should stop temptations of the material 
world. We can enjoy pleasures if they are shared with others and not purely selfish. 
Frequent fasting, even for half a day or skipping meals elevates a person spiritually. It 
reduces the desire for the self alone and also brings a person to have a healthier body. 
Studying is a positive connection to Yessod and helps to purify the channel. Giving 
Tzedakah connects us quickly to Yessod, Tzadik, because we transform ‘matter’ into 
spiritual. Tzedakah removes blockages and opens the channel of Yessod for a flow of 
light. 

תוּב? .78 כָּ מז) מַה  אֶת   (שם  יוֹסֵף  ט  וַיְלַקֵּ
נָהָר   אוֹתוֹ  הֲרֵי  שֶׁ רָאוּי.  וְכָךְ  סֶף,  הַכֶּ ל  כָּ
ר   וֹפֵעַ וְיוֹצֵא, הוּא לוֹקֵט הַכֹּל, וְכָל הָעֹשֶׁ שּׁ שֶׁ

תוּב הַכָּ סוֹד  וְזֶה  בּוֹ.  א) עוֹמֵד  ן  (שם  תֵּ וַיִּ
רְ  בִּ אֱלהִֹים  האֹתָם  וְהַכֹּל  מָיִם,  ָ הַשּׁ וּא קִיעַ 
י אי  וַדַּ רָאוּי,  עַל  כָּ לטֹ  לִשְׁ צָרִיךְ  וֹסֵף 

לְכוּת.   הַמַּ

  

תִיב, .78 כְּ מז) מַה  ל   (בראשית  כָּ אֶת  יוֹסֵף  ט  וַיְלַקֵּ
וְנָפִיק,  הָא הַהוּא נָהָר דְנָגִיד  וְהָכִי אִתְחֲזֵי, דְּ סֶף.  הַכֶּ

א, וְכָל עוּתְרָ  יהּ קָיְימָא. וְדָא הִיא אִיהוּ לָקִיט כּלָֹּ א בֵּ
כְתִיב, דִּ רְקִיעַ  א)  (בראשית רָזָא  בִּ אֱלהִֹים  אתָֹם  ן  תֵּ וַיִּ

עֵי  בָּ יוֹסֵף  אי  וַדַּ יְאוּת,  דְקָא  כְּ אִיהוּ  א  וְכלָֹּ מַיִם,  ָ הַשּׁ
לַט עַל מַלְכוּתָא.   לְמִשְׁ

This Shabbat is Shabbat Hanukkah. It is very special because it’s also Rosh Chodesh 
Tevet. Before Shabbat put few coins aside for Tzedakah (That’s a good habit to follow 
before every Shabbat) Light the Menorah and then light the Shabbat candles. 
If for some reasons, you are late then light the Menorah with blessings, then the 
Shabbat candles. Then you can go back to the menorah and sing the Hanukkah songs 
and meditation. 
Genesis 47:14 
“ כֶּסֶף בֵּיתָה יוֹסֵף אֶת הַ וַיְלַקֵּט יוֹסֵף אֶת כָּל הַכֶּסֶף הַנִּמְצָא בְאֶרֶץ מִצְרַיִם וּבְאֶרֶץ כְּנַעַן בַּשֶּׁבֶר אֲשֶׁר הֵם שֹׁבְרִים וַיָּבֵא 
 ”פַרְעֹה
“And Joseph gathered up all the money that was found in the land of Egypt and in the 
land of Canaan, in exchange for the grain that they bought. And Joseph brought the 
money into Pharaoh’s house.” 
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Joseph took control over the wealth of the world that came to purchase food from 
Egypt. That was his mission to govern Malchut. 

תוּב .79 בֶת    וּבֹא רְאֵה, כָּ מִרְכֶּ ב אֹתוֹ בְּ וַיַּרְכֵּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ נֶה? הַקָּ שְׁ בֶת הַמִּ נֶה. מִי מִרְכֶּ שְׁ הַמִּ
הִנֵּה  וּם שֶׁ יט, מִשּׁ לִּ יק שַׁ דִּ ה אֶת הַצַּ הוּא עָשַׂ

דוֹשׁ  וְלַקָּ לְהִזוֹּן,  וְצָרִיךְ  הָעוֹלָם,  נִזוֹּן  נּוּ  - מִמֶּ
רוּךְ  מֶרְכָּ -בָּ יֵשׁ  וְ הוּא  עֶלְיוֹנָה,  לוֹ בָה  יֵשׁ 

בָה   חְתּוֹנָה הִיא  מֶרְכָּ בָה הַתַּ רְכָּ תַחְתּוֹנָה. הַמֶּ
וְלוֹ  יק,  צַדִּ נִקְרָא  וְיוֹסֵף  נֶה,  שְׁ הַמִּ בֶת  מִרְכֶּ
נֶה   שְׁ הַמִּ בֶת  מִרְכֶּ עַל  רוֹכֵב  לִהְיוֹת  רָאוּי 

דוֹשׁ  לַקָּ לוֹ,  ר  רוּךְ - אֲשֶׁ הוּא  -בָּ וְהַכֹּל  הוּא, 
סוֹד עֶלְ  הְיהֶ כְּ בְּ יִּ מַעְלָה. יוֹן שֶׁ לְּ  מוֹ שֶׁ

  

נֶה.   .79 שְׁ בֶת הַמִּ מִרְכֶּ ב אוֹתוֹ בְּ רְכֵּ תִיב, וַיַּ א חֲזֵי, כְּ וְתָּ
רִיךְ הוּא עָבִיד לֵיהּ  א בְּ נֶה. קוּדְשָׁ שְׁ בֶת הַמִּ מַאן מִרְכֶּ
עַלְמָא,  זַן  אִתְּ יהּ  מִנֵּ הָא  דְּ גִין  בְּ יטָא,  לִּ שַׁ יק  דִּ לַצַּ

וְ וְאִצְטְרִ  זָנָא.  לְאִתְּ היךְ  רִיךְ  בְּ א  לֵיהּ קוּדְשָׁ אִית  וּא 
רְתִיכָא   אָה.  תָּ תַּ רְתִיכָא  לֵיהּ  וְאִית  אָה,  עִלָּ רְתִיכָא 
אִקְרֵי,   יק  צַדִּ וְיוֹסֵף  נֶה,  שְׁ הַמִּ בֶת  מִרְכֶּ אִיהִי  אָה  תָּ תַּ
ר  נֶה אֲשֶׁ שְׁ בֶת הַמִּ וְלֵיהּ אִתְחֲזֵי לְמֶהוֵי רָכִיב עַל מִרְכֶּ

רִיךְ לוֹ,   בְּ א  א אִיה  לְקוּדְשָׁ וְכלָֹּ עִלָאָה, הוּא.  רָזָא  בְּ וּ 
גַוְונָא דִלְעֵילָא.   לְמֶהֱוֵי כְּ

Genesis 41:43 
 ”וַיַּרְכֵּב אֹתוֹ בְּמִרְכֶּבֶת הַמִּשְׁנֶה אֲשֶׁר לוֹ ויִַּקְרְאוּ לְפָנָיו אַבְרֵ� וְנָתוֹן אֹתוֹ עַל כָּל אֶרֶץ מִצְרָיִם“
“And he made him ride in his second chariot. And they called out before him, “Bow the 
knee!” Thus he set him over all the land of Egypt.” 
The Holy One Blessed Be He made Joseph a ruler because he nourishes the world. The 
Holy One Blessed be He has an upper chariot that is the upper sefirot of Zeir Anpin 
that receive from Binah. The second and lower chariot is Joseph, Yessod, that delivers 
nourishments to Malchut. 

קְרְאוּ לְפָנָיו אַבְרֵךְ, מַה זֶּה  .80 בֹּא רְאֵה. וַיִּ
עִם   מֶשׁ  ֶ הַשּׁ רִים  קְשָׁ נִּ שֶׁ ר  שֶׁ הַקֶּ אַבְרֵךְ? 

הַזֶּה. הַ  קוֹם  הַמָּ נֶגֶד  כְּ כּוֹרְעִים  וְהַכֹּל  בָנָה,  לְּ
מוֹדִים  ם  וְכֻלָּ הָעוֹלָם,  ל  כָּ עַל  אוֹתוֹ  וְנָתוֹן 

סוֹד  וּם זֶה הַכֹּל הוּא בְּ  עֶלְיוֹן. אֵלָיו, מִשּׁ
  

ירוּ  .80 קְרְאוּ לְפָנָיו אַבְרֵךְ, מַאי אַבְרֵךְ. קְשִׁ א חֲזֵי, וַיִּ תָּ
מְ  שִׁ ר  ַ שּׁ אִתְקַּ לָקֳבֵל  דְּ רְעִין  כָּ א  וְכלָֹּ סִיהֲרָא,  בְּ א  שָׁ

אוֹדָן  הוּ  וְכֻלְּ עַלְמָא,  ל  כָּ עַל  אוֹתוֹ  וְנָתוֹן  א.  דָּ אֲתַר 
יהּ, א כֹּ  (דף קצז ע''א) לְגַבֵּ רָזָא  וּבְגִין דָּ בְּ א  אָה לָּ עִלָּ

 אִיהוּ.
Bow the knee!’, ‘�ֵאַבְר’’, is a word with the root of ‘ברך’, ‘Knee’ and also ‘bless’, ‘ברוך’ that 
refers to Yessod. During our prayers, we kneel with appreciation with the word ‘ברוך’ 
(Baruch) to connect to yessod and draw down the light to Malchut. 
The people of Egypt bowed to Joseph and called him ‘�ֵאַבְר’’ to establish an appreciation 
for the nourishments he brought to them.  
Lesson; 
Baruch is a word of blessings. When we express appreciation to God and say “Baruch 
Hashem” we connect Yessod to the light of the Tree of Life. 
When we say ‘Baruch Ata’, Baruch is Yessod and Ata is Malchut. This teaches us the 
blessings that starts with Baruch Ata, make an immediate connection between Yessod 
and Malchut. When we are at the prayer of the Amidah that is on the higher level, 
‘Baruch’ connects us to the upper Chariot that receives the light from Binah. 

ה אֶת   .81 רוּךְ הוּא עָשָׂ דוֹשׁ בָּ בֹּא רְאֵה, הַקָּ
וְהַכֹּל   הָרָקִיעַ,  מַלְכוּת  עֵין  כְּ הָאָרֶץ  מַלְכוּת 

מוֹ זֶה. וְכָ  כְּ אָרֶץ, עוֹמֵד זֶה  בָּ ה  עֲשֶׂ נַּ ֶ שּׁ ל מַה 
  

מַלְכוּתָא   .81 עָבַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חֲזֵי,  א  תָּ
עֵין מַלְכוּתָא דִרְקִיעָ  גַוְונָא דְאַרְעָא, כְּ א דָא כְּ א, וְכלָֹּ

א   י קוּדְשָׁ אַרְעָא קָיְימָא קַמֵּ אִתְעֲבִיד בְּ דָא. וְכָל מַה דְּ
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בֹּא  רִאשׁוֹנָה.  בָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי 
לָה ה לאֹ קִבְּ דוֹשָׁ לְכוּת הַקְּ מַלְכוּת    רְאֵה, הַמַּ

וּם   מִשּׁ הָאָבוֹת,  עִם  רָה  הִתְחַבְּ שֶׁ עַד  לֵמָה  שְׁ
לְכוּת   הַמַּ אוֹתָהּ  ה  עָשָׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

אִיר מִסּוֹד הָאָבוֹת. תָּ  הָעֶלְיוֹנָה שֶׁ

א, לָא  ישָׁ א חֲזֵי, מַלְכוּתָא קַדִּ קַדְמִיתָא. תָּ רִיךְ הוּא בְּ בְּ
אֲבָהָן.  בַּ ר  אִתְחַבַּ דְּ עַד  לֵימָתָא,  שְׁ מַלְכוּתָא  יל  קַבִּ

רִיךְ ה בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  אָה, בְּ עִלָּ לְמַלְכוּ  לָהּ  עָבַד  וּא 
אֲבָהָן.  לְאִתְנַהֲרָא מֵרָזָא דְּ

The Holy One Blessed be He created the kingdom/Malchut on earth to be like the 
kingdom of heaven. They are parallel and everything on earth has a root in heavens. 
Anything that is done on earth was in front of the Holy One Blessed be He before it 
happened in this world. 
The upper Three Sefirot are called the Kingdom of Heavens and our world is the 
‘Kingdom’ that is nourished and controlled by the upper kingdom. To have united 
kingdoms with a complete connection between the upper and lower kingdoms, the Holy 
One Blessed be He, uses the Patriarchs as channels for the three lines; Abraham on 
the Right, Chessed, Isaac on the Left, Gevurah, and Jacob in the middle for Tiferet. 
They connect the Kingdom of heavens to Malchut that is the kingdom below. 

לְמִצְרַיִם  .82 יָרַד  יק  דִּ הַצַּ יוֹּסֵף  וּכְשֶׁ
אֶת  עִמּוֹ  ךְ  כָּ אַחַר  ךְ  מָשַׁ הוּא  רִאשׁוֹנָה,  בָּ
א  אֶלָּ הוֹלֶכֶת  כִינָה  שְׁ אֵין  הֲרֵי  שֶׁ כִינָה,  ְ הַשּׁ

ךְ  נִמְשַׁ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ יק,  דִּ הַצַּ סֵף יוֹ   אַחַר 
ר   עֹשֶׁ ל  כָּ אֶת  וְנָטַל  רִאשׁוֹנָה,  בָּ לְמִצְרַיִם 
כִינָה  שְׁ יָרְדָה  ךְ  כָּ וְאַחַר  רָאוּי,  כָּ הָעוֹלָם 

הּ.  בָטִים עִמָּ ְ  לְמִצְרַיִם וְכָל הַשּׁ

  

קַדְמִיתָא, אִיהוּ  .82 יק נָחַת לְמִצְרַיִם בְּ דִּ וְכַד יוֹסֵף הַצַּ
א לְבָתַ  כִינְתָּ יךְ לָהּ לִשְׁ א לָא עִ   רמָשִׁ כִינְתָּ הָא שְׁ יהּ, דְּ מֵּ

ךְ יוֹסֵף   ךְ אִתְמְשַׁ יק. וּבְגִין כָּ תְרָא דְצַדִּ א בַּ אָזְלָא אֶלָּ
דְעַלְמָא  עוּתְרָא  ל  כָּ וְנָטִיל  קַדְמִיתָא,  בְּ לְמִצְרַיִם 
הוּ  כִינְתָא לְמִצְרַיִם, וְכֻלְּ דְקָא יְאוּת, וּלְבָתַר נָחֲתַת שְׁ כְּ

הֲדָהּ  בְטִין בַּ  . שִׁ
When Joseph arrived in Egypt, he had the Shechina with him, because the Shechina 
follows the Tzadik wherever he goes. This connection allowed him to be in control of 
all the treasures and resources of Egypt that was in control of the entire world. Later 
he was joined with his brothers and their tribes. 

רִית,   .83 מַר אֶת הַבְּ ָ שּׁ שֶׁ ךְ יוֹסֵף,  כָּ וּם  וּמִשּׁ
לְכוּת  לַמַּ וְזָכָה  מְקוֹמוֹ,  בִּ ר  לְהִתְעַטֵּ זָכָה 
ל   כָּ ן,  כֵּ וְעַל  ה.  מַטָּ לְּ שֶׁ לְכוּת  וְלַמַּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ

אִלּ  כְּ הַקֹּדֶשׁ  רִית  בְּ וֹמֵר  שּׁ שֶׁ ל  מִי  כָּ קִיםֵּ  וּ 
הֲ  שֶׁ הּ,  לָּ כֻּ ה  דוֹשָׁ הַקְּ רִית  הַתּוֹרָה  הַבְּ רֵי 

כָל הַתּוֹרָה. קוּלָה כְּ  שְׁ

  

זָכָה   .83 רִית,  לַבְּ לֵיהּ  נָטַר  דְּ יוֹסֵף  ךְ,  כָּ וּבְגִינֵי 
דִלְעֵילָא,  לְמַלְכוּתָא  וְזָכָה  אַתְרֵיהּ,  בְּ רָא  לְאִתְעַטְּ
רִית  נָטַר בְּ דְּ ל מַאן  א כָּ וְעַל דָּ א.  וּלְמַלְכוּתָא דִלְתַתָּ

אִילּוּ קִ  א, כְּ ישָׁ הָא קַדִּ א כּוֹלָה, דְּ ישָׁ יֵּים אוֹרַיְיתָא קַדִּ
כָל אוֹרַיְיתָא:  קִיל כְּ רִית שָׁ  בְּ

The reproductive organs in males and females are aspects of Yessod. Yessod is the 
channel that connects the upper and lower to bring life into this world. The man is 
responsible to draw life force into the vessel of the woman that would accept it. A 
thought that drew light became a drop that is transformed through Yessod to into a 
new life. The male organ is called in the Torah ‘ברית’ ‘Covenant’ or ‘ברית קודש’ ‘Holy 
Covenant’, because of the covenant God made with Abraham and was marked by the 
circumcision. The circumcision ceremony is called ‘ברית’ (Pronounced “B’rit”) to connect 
us to the covenant with Abraham. 
Joseph became a chariot for the Sefira of Yessod because he kept his ‘ברית קודש’, ‘Holy 
Covenant’. Keeping a pure channel of Yessod, allow the flow of pure light from the 
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three columns to Malchut. Because of that he had the Shechina with him and was 
able to control the treasures of Egypt. 
The Zohar tells us that those who keep the purity of the ‘Holy Covenant’ are considered 
as if they kept the entire Torah. 
Lesson; 
The Sefira of Yessod brings the energy of Life to this world. Yessod is the gate that 
controls the flow of sustenance and blessing to the world. Joseph earned the merits to 
be a chariot for Yessod and it gave him control over this critical gate of light. He 
controlled the sustenance of Egypt and the world. 
Joseph was protected from the Evil Eye because he holds the Light of the upper Sefirot 
before releasing it to us in Malchut. 
The Torah is Zeir Anpin and we connect to it with our daily studies and on Shabbat. 
Giving Tzedakah connects us to Yessod because giving money creates a bridge from 
the material level to the spiritual level of Light. 

יַ  .84 מִצְרָיִם קֹעֲ וַיַּרְא  בְּ בֶר  שֶׁ יֶשׁ  י  כִּ ב 
תַח  פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ וְגוֹ'.  לְבָנָיו  יַעֲקֹב  וַיאֹּמֶר 

יב) וְאָמַר, עַל  (זכריה  ה'  דְבַר  א  ָ מַשּׂ
מַיִם וְיסֵֹד אָרֶץ וְיֹצֵר   רָאֵל נְאֻם ה' נֹטֶה שָׁ יִשְׂ
סוּק הַזֶּה יֵשׁ לְהִתְבּוֹנֵן.   פָּ קִרְבּוֹ. בַּ רוּחַ אָדָם בְּ

ָ מַ  ה שּׂ הָאֵלֶּ קוֹמוֹת  הַמְּ כָל  בְּ ה'.  דְבַר  א 
כָל מָקוֹם  א בְּ א? אֶלָּ ָ ה מַשּׂ א, לָמָּ ָ אָמַר מַשּׂ שֶׁ
וְאָמַר  ים  הָעַמִּ אָר  שְׁ ל  שֶׁ ין  הַדִּ עַל  הוּא  שֶׁ

א   ָ עַל   -מַשּׂ הוּא  שֶׁ מָקוֹם  כָל  בְּ לְטוֹב.  זֶה 
א  ָ רָאֵל וְאוֹמֵר מַשּׂ  זֶה לְרַע. -יִשְׂ

  

יַ  .84 רְא  יַעֲקבֹ קֹ עֲ וַיַּ וַיּאֹמֶר  מִצְרַיִם  בְּ בֶר  שֶׁ יֵשׁ  י  כִּ ב 
וְאֲמַר, תַח  פָּ יא  חִיָּ י  רִבִּ וְגו'.  יב) לְבָנָיו  א   (זכריה  ָ מַשּׂ

וְיוֹסֵד אָרֶץ  מַיִם  יְיָ נוֹטֶה שָׁ רָאֵל נְאֻם  יִשְׂ יְיָ עַל  דְבַר 
לָא  כָּ קִרְבּוֹ. הַאי קְרָא אִית לְאִסְתַּ וְיוֹצֵר רוּחַ אָדָם בְּ

א, הּ יבֵּ  ָ מַשּׂ קָאֲמַר  דְּ י אֲתַר  הַנֵּ כָל  בְּ יְיָ,  בַר  דְּ א  ָ מַשּׂ  .
ינָא   דִּ עַל  אִיהוּ  דְּ אֲתַר  כָל  בְּ א,  אֶלָּ אי.  אַמַּ א  ָ מַשּׂ
אִיהוּ  דְּ אֲתַר  כָל  בְּ לְטַב.  א,  ָ מַשּׂ וְאָמַר  ין  עַמִּ אָר  שְׁ דִּ

א, לְבִישׁ.  ָ רָאֵל וְאָמַר מַשּׂ  עַל יִשְׂ
Genesis 42:1 
“ י יֶשׁ שֶׁבֶר בְּמִצְרָיִם וַיּאֹמֶר יעֲַקֹב לְבָנָיו לָמָּה תִּתְרָאוּעֲקֹב כִּ וַיַּרְא יַ  .” 
“Now Jacob saw that there was grain in Egypt, and Jacob said to his sons, “Why are 
you staring at one another?”” 
The Shechinah left Jacob after he learned that he lost Joseph. The Zohar asks how 
could Jacob was able to see that there’s sustenance in Egypt when the Shechina wasn’t 
with him to give him the power to see beyond the limitations of the five senses. 
Zechariah 12:1 
“ ם וְיֹסֵד אָרֶץ וְיֹצֵר רוּחַ אָדָם בְּקִרְבּוֹטֶה שָׁמַיִ ם יְהוָה נֹ מַשָּׂא דְבַר יְהוָה עַל יִשְׂרָאֵל נְאֻ  .” 
“The burden of the word of YHVH concerning Israel. Thus declares YHVH who stretches 
out the heavens, lays the foundation of the earth, and forms the spirit of man within 
him,” 
Rabbi Chiya quotes this verse and explains that when the word ‘מַשָּׂא’,’burden’ used in 
relation to the other nations, it has a positive aspect but when it is related to Israel it 
is the opposite. 

אָר  .85 שְׁ ל  שֶׁ ין  הַדִּ הוּא עַל  כָל מָקוֹם שֶׁ בְּ
וּ  ים לְטוֹב, מִשּׁ א הוּא מַעֲמָסָה,  הָעַמִּ ָ שּׂ מַּ ם שֶׁ

דוֹשׁ   הַקָּ עַל  מַעֲמָסָה  זוֹ  בְיָכוֹל  הוּא  כִּ רוּךְ  בָּ
ים עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת,   ל הָעַמִּ לוֹם שֶׁ ָ הַשּׁ

עוֹבֶרֶ  עֲלֵיהֶם,  ין  הַדִּ גְזָר  נִּ נּוּ וּכְשֶׁ מִמֶּ ת 

  

אָר עַמִין, לְטַב.   .85 ינָא דִשְׁ אִיהוּ עַל דִּ כָל אֲתַר דְּ בְּ
דְּ  גִין  אִיהוּ בְּ מָטוּלָא  בְיָכוֹל  כִּ אִיהוּ.  מָטוּלָא  א  ָ מַשּׂ

קוּדְ  דְּ עוֹבְדֵי  עֲלֵיהּ  ין  עַמִּ דְּ לוֹם  שָׁ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  שָׁ
מַעֲבַר  עֲלַיְיהוּ  ינָא  דִּ זַר  אִתְגְּ וְכַד  לוֹת.  וּמַזָּ   כּוֹכָבִים 
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כָל   בְּ עֲלֵיהֶם.  סוֹבֵל  הוּא  שֶׁ הַזוֹּ  עֲמָסָה  הַמַּ
א, מָקוֹם   ָ רָאֵל וְאוֹמֵר מַשּׂ ין עַל יִשְׂ גְזָר דִּ נִּ שֶׁ

בְיָכוֹל מַעֲמָסָ  רוּךְ הוּא,  כִּ דוֹשׁ בָּ ה הִיא עַל הַקָּ
ד הַזֶּה, זֶה   ד הַזֶּה וּמֵהַצַּ א מֵהַצַּ ָ ךְ מַשּׂ וּם כָּ וּמִשּׁ

א.  ָ  מַשּׂ

כָל אֲתַר  אִיהוּ סָבִיל עֲלַיְיהוּ. בְּ יהּ הַהוּא מָטוּלָא דְּ מִנֵּ
א, דְּ  ָ מַשּׂ וְאָמַר  רָאֵל,  יִשְׂ דְּ עֲלַיְיהוּ  זַר  אִתְגְּ דִינָא 

בְיָכוֹ  הוּא. כִּ רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ עֲלֵיהּ  אִיהוּ  מָטוּלָא  ל 
מָטוּ  גִיסָא,  וּמֵהַאי  גִיסָא,  מֵהַאי  א  ָ מַשּׂ ךְ  כָּ גִין  לָא וּבְּ

 אִיהוּ.
Rabbi Chiya continues to explain that God carries the judgment created by the people, 
allowing them time to correct and repent. If the judgment they created is not removed 
with correction, then he releases the judgment and the burden is removed from him.  
When it comes to the other nations, the ‘burden’ is released from God and the judgment 
is inflicted on the people. When it is related to the people of Israel, even if the burden 
of the punishment/judgment is released, God still carries the burden of caring for the 
Israelites.  
If he doesn’t punish them then he continues to carry the burden and they stay with 
their impurities. If he punishes them then he shares the burden and the pain of their 
punishment.  

אָרֶץ,   .86 וְיסֵֹד  מַיִם  שָׁ נֹטֶה  אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ
קִרְבּוֹ? וְכִי לאֹ בְּ ה צָרִיךְ וְיֹצֵר רוּחַ אָדָם   לָמָּ
א  אֶלָּ אָדָם?  רוּחַ  יֹצֵר  הוּא  שֶׁ יוֹדְעִים  הָיִינוּ 
הָרוּחוֹת   ל  כָּ שֶׁ יְדוּעָה,  ה  רְגָּ דַּ לְהַרְאוֹת 
אוֹתָהּ  בְּ עוֹמְדוֹת  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ מוֹת  שָׁ  וְהַנְּ

ה.  רְגָּ  הַדַּ

  

אי  .86 אַמַּ אָרֶץ,  וְיוֹסֵד  מַיִם  שָׁ נוֹטֶה  אָמַר  דְּ יוָן  כֵּ
קִרְבּוֹ. וְכִי לָא הֲוֵינָא יָדְעֵי אִצְטְרִיךְ וְיוֹצֵר רוּחַ   אָדָם בְּ

א לְ  אִיהוּ יוֹצֵר רוּחַ אָדָם. אֶלָּ א יְדִיעָא,  דְּ אַחֲזָאָה דַרְגָּ
עַלְמָ  מָתִין דְּ כָל רוּחִין וְנִשְׁ א קָיְימִין.דְּ רְגָּ הַהוּא דַּ  א, בְּ

Why adding to the verse “He forms the spirit of man within him”?. Isn’t it enough to 
say “stretches out the heavens, lays the foundation of the earth” to tell us that he also 
forms the spirit of man?  
Rabbi Chiya explains that it was said this way to tell us that all souls and spirits are 
on the level of the female, Malchut. 
Lesson; 
One of God’s attributes is ‘נושא עוון’ ‘Carry iniquity, and transgression, and sin’ (Exodus 
34:6,7).  
In Exodus 20:4 it says ‘visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the 
third and fourth generation’ 
God carries our inequities for a long time but sooner or later, he releases the judgment 
on us so we can make the proper correction.  
We should correct anything wrong we do immediately because we can’t get away from 
it. 
  

ה.   .87 קָשֶׁ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
יָפֶה.    -אִם אָמַר וְיֹצֵר רוּחַ אָדָם וְלאֹ יוֹתֵר  

נֵי  שְׁ בִּ סוֹד  זהֶ  א  אֶלָּ קִרְבּוֹ?  בְּ זֶּה  מַה  אֲבָל 
וֹפֵעַ וְ  שּׁ הָר הַהוּא שֶׁ הֲרֵי מֵהַנָּ יוֹצֵא,  צְדָדִים, שֶׁ

מוֹת   שָׁ הַנְּ ל  כָּ וּפוֹרְחוֹת  יוֹצְאוֹת  ם  ָ מִשּׁ
ה  רְגָּ הַדַּ וְאוֹתָהּ  אֶחָד,  לְמָקוֹם  סוֹת  נְּ וּמִתְכַּ

  

אָמַר  .87 אִי  יָא,  קַשְׁ קְרָא  הַאי  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ
יר יָ  קִרְבּוֹ מַהוּ. וְיוֹצֵר רוּחַ אָדָם וְלָא יַתִּ אוֹת, אֲבָל בְּ

נָהָר  מֵהַהוּא  הָא  דְּ סִטְרִין,  תְרֵין  בִּ אִיהוּ  רָזָא  א  אֶלָּ
נִשְׁ  וּפָרְחֵי  נָפְקֵי  ן  מָּ מִתַּ וְנָפִיק,  נָגִיד  הוּ, דְּ לְּ כֻּ מָתִין 

א אִיהוּ יוֹצֵר רוּחַ  אֲתַר חָד. וְהַהוּא דַרְגָּ נִישׁוּ בְּ וְאִתְכְּ
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קִרְבּ  בְּ אָדָם  רוּחַ  יֹצֵר  ה הִיא  ָ אִשּׁ מוֹ  כְּ וְזֶה  וֹ. 
לָד מְצַיֶּרֶת  רֶת מִן הַזָּכָר, וְאוֹתוֹ הַוָּ תְעַבֶּ מִּ שֶׁ

הַכֹּ שֶׁ עַד  מֵעֶיהָ,  בְּ צִיוּּר  לָהּ  בְּ מִצְטַיֵּר  ל 
קִרְבּוֹ,  ךְ וְיֹצֵר רוּחַ אָדָם בְּ מֵעֶיהָ. כָּ לָם בְּ מֻשְׁ
עוֹלָם   בְרָא הָאָדָם בָּ נִּ קִרְבּוֹ זֶה עוֹמֵד, עַד שֶׁ בְּ

 וְנוֹתֵן לוֹ.

קִרְבּוֹ. וְהַ  כוּרָא,  אָדָם בְּ רָא מִן דְּ תָא דְאִתְעַבְּ אִתְּ אי כְּ
א  יר כּלָֹּ אִצְטַיֵּ מְעָהָא. עַד דְּ וְהַהוּא וְלָדָא צָרַת לָהּ בִּ

מְעָהָ  לִימוּ בִּ צִיּוּרָא שְׁ קִרְבּוֹ, בְּ ךְ וְיוֹצֵר רוּחַ אָדָם בְּ א. כָּ
עַלְמָא וְיָהִיב ר נָשׁ בְּ רֵי בַּ אִתְבְּ קִרְבּוֹ קָיְימָא. עַד דְּ  בְּ

 לֵיהּ.
Rabbi Shimon says that we can understand “forms the spirit of man” but what is the 
meaning of the addition “within him”. He explains that the secret is in the two sides, 
Yessod and Malchut. From the Garden of Eden, Binah comes out the river that brings 
souls to Yessod and from Yessod to Malchut. “forms the spirit of man” is the aspect of 
Yessod and “within him” is the aspect of Malchut where the souls form into existence. 
It is like a woman receiving seed from a man and then a baby is formed inside her with 
the support of the spirit until he is in a complete form and can come out to the world. 
This is a ‘burden’ for the Israelites. 

בְּ דָּ  .88 אָדָם  רוּחַ  וְיֹצֵר  אַחֵר   -קִרְבּוֹ  בָר 
ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ שׁ.  מַמָּ אָדָם  ל  שֶׁ קִרְבּוֹ  בְּ
לוֹ  נוֹתֵן  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ הָאָדָם  נִבְרָא 
ל הָעוֹלָם, אוֹתָהּ  מָתוֹ וְיוֹצֵא לָאֲוִיר שֶׁ אֶת נִשְׁ

לְהִתְ  גּוּף  מוֹצֵאת  לאֹ  תוֹכוֹ  בְּ שֶׁ ט הָרוּחַ  ֵ שּׁ פַּ
צַ  תוֹכוֹ, וְעוֹמֶדֶת בְּ תוֹכוֹ.בְּ  ד אֶחָד בְּ

  

קִרְבּוֹ  .88 בְּ קִרְבּוֹ,  בְּ אָדָם  רוּחַ  וְיוֹצֵר  אַחֵר,  בָר  דָּ
א   וְקוּדְשָׁ נָשׁ,  בַר  רֵי  אִתְבְּ כַד  דְּ גִין  בְּ שׁ.  מַמָּ אָדָם  דְּ
לַאֲוִירָא  וְנָפִיק  מָתֵיהּ,  נִשְׁ לֵיהּ  יָהַב  הוּא  רִיךְ  בְּ

לָא  דְעַלְמָא יהּ,  בְגַוֵּ דִּ רוּחָא  הַהוּא  גּוּפָא .  ח  כַּ אַשְׁ
יהּ.  גַוֵּ סִטְרָא חַד בְּ יהּ, וְקָיְימָא בְּ גַוֵּ טָא בְּ ְ שּׁ  לְאִתְפַּ

Another explanation is that the spirit is formed inside the body, not at the level of 
Binah. The Holy One Blessed be He brings the soul into the body and then the body 
comes out to the world. At this stage, the spirit doesn’t have enough room inside the 
body and it stands on the right side of the body. 

הָרוּחַ  .89 אוֹתָהּ  גּוּפוֹ,  ט  ֵ שּׁ מִתְפַּ אָדָם  וּכְשֶׁ
בּוֹ  וְנוֹתֶנֶת  טֶת  ֶ שּׁ הַגּוּף  מִתְפַּ שֶׁ מוֹ  כְּ וְכֵן  כֹּחַ.   

תְחַזֵּק   יִּ שֶׁ כֹּחַ  בּוֹ  נוֹתֶנֶת  הָרוּחַ  ךְ  כָּ ל,  דֵּ מִתְגַּ
אָדָם   רוּחַ  יֹצֵר  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ הּ,  עִמָּ הָאָדָם 

שׁ.  קִרְבּוֹ מַמָּ  בְּ

  

רוּחָא  .89 הַהוּא  גּוּפֵיהּ,  ט  שַׁ אִתְפַּ נָשׁ  ר  בַּ וְכַד 
יהּ  בֵּ וְיָהִיב  ט,  ַ שּׁ דְגוּפָ   אִתְפַּ גַוְונָא  כְּ וְכֵן  א חֵילָא, 

ר  פָא בַּ קְּ יהּ, לְאִתְתַּ י, הָכִי רוּחָא יָהִיב חֵילָא בֵּ אִתְרַבֵּ
שׁ.  קִרְבּוֹ מַמָּ ךְ יוֹצֵר רוּחַ אָדָם בְּ הֲדֵיהּ. וּבְגִין כָּ  נַשׁ בַּ

As the body grows, the spirit spreads inside it and gives the body strength during the 
growing process. That is the aspect of “the spirit of man within him” 
Lesson; 
The sages teach us that there are three partners in the process of creating a man in 
this world. The first two are man and woman that form the physical body. The third 
partner is the Holy One, Blessed be He that brings the soul (Ruach and Neshama), 
wisdom and the senses of the body. 
The father and mother are important to build us but they are temporary. Only the 
third partner, the Holy One, can support us through our entire life and beyond. 
The original text from the Talmud (Translation source: 
https://www.sefaria.org/Niddah.31a.9?lang=bi&with=all&lang2=en ) 
The Sages taught: There are three partners in the creation of a person: The Holy One, 
Blessed be He, and his father, and his mother. His father emits the white seed, from 
which the following body parts are formed: The bones, sinews, the nails, the brain that 
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is in its head, and the white of the eye. His mother emits red seed, from which are 
formed the skin, the flesh, the hair, and the black of the eye. And the Holy One, Blessed 
be He, inserts into him a spirit, a soul, his countenance [ukelaster], eyesight and 
hearing of the ear, the capability of speech of the mouth, the capability of walking with 
the legs, understanding, and wisdom. 
  

זֶּה?  .90 מַה  אָדָם  רוּחַ  יֹצֵר  תֹּאמַר,  וְאִם 
מַעְלָה  לְּ שֶׁ כּחַֹ  צְרִיכָה  הַהִיא  הָרוּחַ  שֶׁ וּם  מִשּׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ן הַקָּ כֵּ וְעַל  הּ,  יעֵַּ עִמָּ לְהִסְתַּ יוֹתֵר 
לוֹ   וְנוֹתֵן  קִרְבּוֹ,  בְּ אָדָם  רוּחַ  יֹצֵר  הוּא  הוּא 

 סִיוּּעַ לָאָדָם.

  

תֵימָא .90 רוּ יוֹצֵ   וְאִי  דְהַהוּא ר  גִין  בְּ מַהוּ,  אָדָם  חַ 
יְיעָא  לְאִסְתַּ יר  יַתִּ דִלְעֵילָא  חֵילָא  אִצְטְרִיךְ  רוּחָא, 
רִיךְ הוּא אִיהוּ יוֹצֵר רוּחַ  א בְּ א קוּדְשָׁ הֲדֵיהּ. וְעַל דָּ בַּ

בַר נָשׁ.  קִרְבּוֹ, וְיָהִיב לֵיהּ סִיּוּעָא בְּ  אָדָם בְּ
The Holy One Blessed be He “forms the spirit of man” to support its growth inside. 

אוֹתָהּ הָרוּחַ צְרִיכָה סִיוּּעַ  .91 שֶׁ בֹּא רְאֵה, כְּ
אוֹתוֹ הַגּוּף   - הוּא אוֹתוֹ הָאָדָם וּכְמוֹ שֶׁ מוֹ שֶׁ כְּ

נִים לוֹ אֶת אוֹתָהּ הָרוּחַ  ם מְתַקְּ ךְ גַּ כָּ נִתְקָן, 
לְהִתְתַּ  רוּחַ  לוֹ  יֹצֵר  וּמוֹסִיפִים  הוּא  וְזֶה  ן,  קֵּ

קִרְבּוֹ. רוּחַ אָדָ   ם בְּ

  

גַוְונָא  .91 ד הַהוּא רוּחָא אִצְטְרִיךְ סִיּוּעָא, כְּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
ן,  קַּ הַהוּא גוּפָא אִתְתַּ ר נָשׁ, וּכְגַוְונָא דְּ דְאִיהוּ הַהוּא בַּ

א ין לֵיהּ, וְאוֹסְפִין לֵיהּ רוּחָ הָכִי נָמֵי הַהוּא רוּחָא מְתַקְנִ 
נָא. וְדָא הוּא י קְּ קִרְבּוֹ.לְאִתְתַּ  וֹצֵר רוּחַ אָדָם בְּ

The baby cannot have the whole spirit inside of him at his early development stages. 
As he grows, he gets support and receives the expansion of the soul required for his 
growth. When the child (bar/ bat Mitzvah) is able to add merits to himself by following 
the precepts and positive actions, he gets extra levels from the upper levels and the 
soul grows and expands in all directions. 

מֵאָבִיו,  .92 יוֹסֵף  אָבַד  שֶׁ יוָן  כֵּ רְאֵה,  וּבֹא 
הָיְתָה בּוֹ, יַעֲקֹב אִ  ד אוֹתָהּ תּוֹסֶפֶת הָרוּחַ שֶׁ בֵּ

מַה   ךְ  כָּ אַחַר  כִינָה.  ְ הַשּׁ נּוּ  מִמֶּ קָה  לְּ וְהִסְתַּ
תוּב? מה) כָּ יַעֲקֹב  (בראשית  רוּחַ  חִי  וַתְּ

א אוֹתָ  ו הָיָה מֵת? אֶלָּ הּ  אֲבִיהֶם. וְכִי עַד עַכְשָׁ
כִינָ  ְ נּוּ הַשּׁ קָה מִמֶּ לְּ ה וְלאֹ  תּוֹסֶפֶת הָרוּחַ הִסְתַּ

הָיָה בּ  הָעֶצֶב שֶׁ וּם שֶׁ רַם הָיְתָה בְתוֹכוֹ, מִשּׁ וֹ גָּ
לָזֶה] לוֹ, לוֹ  גָּרְמָה  רוּחַ   [וְאִם  הָיְתָה  לּאֹ  שֶׁ

יַעֲקֹב  רוּחַ  חִי  וַתְּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ קִיוּּמָהּ,  בְּ
 אֲבִיהֶם.

  

א   .92 יַעֲקבֹ  וְתָּ מֵאֲבוֹי,  יוֹסֵף  אִתְאֲבִיד  דְּ יוָן  כֵּ חֲזֵי, 
קַ אָבִ  לְּ וְאִסְתַּ לֵיהּ,  הֲוָה  דְּ רוּחָא  תּוֹסֶפֶת  הַהוּא  ת  יד 

תִיב, א. לְבָתַר מַה כְּ כִינְתָּ יהּ שְׁ חִי  (בראשית מה) מִנֵּ וַתְּ
א תָּ הַשְׁ עַד  וְכִי  אֲבִיהֶם.  יַעֲקבֹ  קצז  רוּחַ  (דף 

אֶלָּ  ע''ב) הֲוָה.  ק  מִית  לַּ אִסְתַּ רוּחָא  תּוֹסֶפֶת  הַהוּא  א 
כִינְתָּ  יהּ שְׁ הֲ מִנֵּ עִצְבוֹנָא דְּ גִין דְּ יהּ. בְּ גַוֵּ וָה א, וְלָא הֲוָה בְּ

לֵיהּ, רְמָא  גָּ יהּ  הא) בֵּ ליה  גרמא  דלא) (ואי  לָא  (ס''א 
יַעֲקבֹ   רוּחַ  חִי  וַתְּ ךְ  כָּ וּבְגִין  קִיּוּמֵיהּ.  בְּ רוּחֵיהּ  הֲוָה 

 אֲבִיהֶם.
Jacob lost his extra soul level of Ruach from the upper three Sefirot when he learned 
that he lost Joseph. Because of that, the Shechina left him. Later when he was told 
that Joseph is alive it said “the spirit of their father Jacob revived” 
Genesis 45:27 
“ שֵׂאת אֹתוֹ ותְַּחִי רוּחַ יעֲַקֹב ר אֲלֵהֶם וַיַּרְא אֶת הָעֲגָלוֹת אֲשֶׁר שָׁלַח יוֹסֵף לָ יְדַבְּרוּ אֵלָיו אֵת כָּל דִּבְרֵי יוֹסֵף אֲשֶׁר דִּבֶּ וַ 
 ”.אֲבִיהֶם
“When they told him all the words of Joseph that he had spoken to them, and when 
he saw the wagons that Joseph had sent to carry him, the spirit of their father Jacob 
revived.” 
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The word ‘revived’ means that there was a state of ‘death’. For Jacob, when the extra 
soul from the upper three sefirot left him, was a state of ‘death’ that was ‘revived’ when 
he receives the good news and the extra soul with the Shechina came back to him. 
Lesson; 
When Joseph’s brothers came back home from Egypt, they didn’t want to shock their 
father by telling him directly that Joseph is alive and in Egypt. They sent ahead Jacob’s 
granddaughter, Serach, to deliver the message in a smart way. She had a beautiful 
voice and through a song, she revealed to Jacob that Joseph is alive and he is a king 
in Egypt.  
When Jacob saw the wagons that Joseph had sent to carry him, he accepted the truth 
and his soul was revived with the extra soul that returned to him. At that time he 
blessed Serach to live forever. 
Serach was a prophetess (according to Ba’al Haturim) and one of the few people that 
entered alive into the Garden of Eden.  
Another lesson for us is to avoid losing hope or direction in life. Depression, 
desperation, worries and all types of feeling that put us down, take away a significant 
part of our souls. When you find yourself in such a low situation, connect immediately 
to the Zohar and Torah studies to support your soul. We work hard to achieve higher 
spiritual levels and losing it for anger and depression doesn’t worth it. The path to the 
Light may not be easy but it always the bright side.  
 
  

ו  .93 עַכְשָׁ עַד  שֶׁ יַעֲקֹב,  וַיַּרְא  תוּב  כָּ וְכָאן 
הָיָה   יִן  מִנַּ ר.  ֵ שּׂ הִתְבַּ וַיַּרְא לאֹ  א  אֶלָּ יוֹדֵעַ? 

הוֹלְכִים  יָּרֵי הָאָרֶץ שֶׁ ל דַּ רָאָה אֶת כָּ יַעֲקֹב, שֶׁ
תוּב   כָּ שֶׁ זֶהוּ  בוּאָה.  תְּ וּמְבִיאִים  לְמִצְרַיִם 

 וַיַּרְא יַעֲקֹב.

  

ו וְהָכָא .93 ר, ירא יעקב)(כתיב  ַ שּׂ אִתְבַּ לָא  עָן  כְּ עַד  דְּ  ,
יְירֵי  חָמָא לְכָל דָּ רְא יַעֲקבֹ, דְּ א וַיַּ מְנָא הֲוָה יָדַע. אֶלָּ

עִבּוּרָא וּמַיְיתָן  לְמִצְרַיִם,  אָזְלֵי  דְּ הוא  אַרְעָא  (הדא 
 . דכתיב וירא יעקב)

It is written “Now Jacob saw that there was grain in Egypt” and the Zohar asks how 
did Jacob see that when he didn’t have the Shechna with him after losing Joseph. The 
explanation is that Jacob knew that when he saw the other people of the land go to 
Egypt for food. It wasn’t with the support of the Holy Spirit that he temporarily lost.  

לֶךְ   .94 וִד הַמֶּ י יִצְחָק אָמַר, בֹּא רְאֵה, דָּ רַבִּ
ר עִם הָאָבוֹת, וְיָרַשׁ אֶת מְקוֹמוֹ   זָכָה לְהִתְחַבֵּ
הַבּוֹנִים  מָאֲסוּ  אֶבֶן  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  בְתוֹכָם. 

ה.  נָּ  הָיְתָה לְראֹשׁ פִּ
  

וִ  .94 דָּ חֲזֵי,  א  תָּ אָמַר,  יִצְחָק  י  זָכָה  רִבִּ א  מַלְכָּ ד 
דּוּ לְאִתְחַבְּ  וְיָרִית  אֲבָהָן,  בַּ הֲדָא  רָא  ויְיהוּ.  גַוַּ בְּ יהּ  כְתֵּ

ה. נָּ כְתִיב, אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְראֹשׁ פִּ  הוּא דִּ
Rabbi Yitzchak says that King David had merits to connect to the patriarchs and have 
a place among them.  
Psalms 118:22 
“ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּהאֲסוּ אֶבֶן מָ  .” 
“The stone which the builders rejected Has become the chief cornerstone.” 

הוֹלְכִים  .95 הָיוּ  חִזְקִיָּה  י  וְרַבִּ ייֵסָא  י  רַבִּ
אֶחָד   יְהוּדִי  הֶם  עִמָּ וְהָיָה  לְלוֹד,  פּוֹטְקִיָּא  מִקַּ

ל יַ  חֲזִיק נוֹד שֶׁ מַּ עוֹדָם הוֹלְכִים, אָמַר שֶׁ יִן. בְּ
וֶאֱמֹר   יךָ  פִּ תַח  פְּ חִזְקִיָּה,  י  לְרַבִּ ייֵסָא  י  רַבִּ

  
י חִזְ  (נדפס וארא לא א) .95 י יֵיסָא וְרִבִּ ה הֲווּ אָזְלֵי רִבִּ קִיָּ
מָטוּל מִקַּ  בְּ יוּדָאי  חַד  הוֹן  עִמְּ וְהֲוָה  לְלוֹד,  א  פּוֹטְקִיָּ

הֲו קַפְטִירָא דְחַמְרָא, עַד דְּ י יֵיסָא  דְּ וּ אָזְלֵי, אָמַר רִבִּ
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בָרִים   הַדְּ מֵאוֹתָם  אֶחָד  בָר  ל דָּ שֶׁ ים  הַמְעֻלִּ
אוֹר  לִפְנֵי הַמָּ ל יוֹם  כָּ ה אוֹמֵר  אַתָּ שֶׁ הַתּוֹרָה 

דוֹשׁ.   הַקָּ
מֵאִינוּן  ה  מִלָּ חַד  וְאֵימָא  פּוּמָךְ  ח  אַפְתַּ ה,  חִזְקִיָּ י  לְרִבִּ

דְאוֹרַיְיתָ  מַעַלְיָיתָא  יוֹמָא מִילֵי  כָל  בְּ אֲמֵר  דְאַתְּ  א, 
א.  ישָׁ י בּוּצִינָא קַדִּ  קַמֵּ

Rabbi Yessa and Rabbi Chizkiya were walking from Kaputkia to Lod and with them a 
jew carrying a vessel of wine. Rabbi Yessa asked Rabbi Chizkia to share one of the 
beautiful studies that he had with Rabbi Shimon.  
Lesson; 
“The stone which the builders rejected Has become the chief cornerstone.” 
The Zohar references ‘The Stone’ as the ‘Drinking Stone’ that the world was founded 
on. See Daily Zohar # 3209 – Vayetze – The stone of the house of God. 
The stone is the aspect of Malchut that doesn’t have a light of its own. It’s also the 
aspect of David, the humble king of Israel. He connected to the Patriarchs that 
represent the three-column, Right for Chessed, Left for Gevurah and center for Tiferet. 
He gave us the tools to connect and draw the Light of the three columns to Malchut. 
These tools are the Psalms that we include in all our prayers.  
In the future, the children of Israel that are ignored and disrespected like a simple 
stone would be the ‘Chief cornerstone’ for the whole world because the Light would 
shine from Israel to all directions of the world.  
 
  

וְאָמַר,פָּ  .96 ג) תַח  דַרְכֵי  (משלי  רָכֶיהָ  דְּ
רָכֶיהָ דַרְכֵי נֹעַם   לוֹם. דְּ נֹעַם וְכָל נְתִיבֹתֶיהָ שָׁ

דַרְכֵי   - בְּ הוֹלֵךְ  שֶׁ י  מִּ שֶׁ הַתּוֹרָה.  רְכֵי  דַּ אֵלּוּ 
רֶה עָלָיו אֶת  רוּךְ הוּא מַשְׁ דוֹשׁ בָּ הַתּוֹרָה, הַקָּ

לּאֹ תָזוּז   כִינָה שֶׁ ְ נּוּ לְעוֹלָמִים.  מִ נְעִימוּת הַשּׁ מֶּ
לוֹם   שָׁ נְתִיבֹתֶיהָ  נְתִיבוֹת    -וְכָל  ל  כָּ שֶׁ

לְמַעְלָה,  לוֹ  לוֹם  שָׁ לוֹם.  שָׁ ם  לָּ כֻּ הַתּוֹרָה 
הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ לוֹ  לוֹם  שָׁ ה.  לְמַטָּ לוֹ  לוֹם  שָׁ

א.  עוֹלָם הַבָּ לוֹם לוֹ בָּ  שָׁ

  

וְאֲמַר, .96 תַח  ג) פָּ נוֹעַ  (משלי  דַרְכֵי  רָכֶיהָ  וְכָל  דְּ ם 
אָרְחִין נְתִיבוֹתֶיהָ   ין  אִלֵּ נעַֹם,  דַרְכֵי  רָכֶיהָ  דְּ לוֹם.  שָׁ

א   אָרְחֵי דְאוֹרַיְיתָא, קוּדְשָׁ אָזִיל בְּ מַאן דְּ אוֹרַיְיתָא. דְּ דְּ
י לָא  א, דִּ כִינְתָּ רֵי עֲלֵיהּ נְעִימוּתָא דִשְׁ רִיךְ הוּא אַשְׁ בְּ

לְעָ  יהּ  מִנֵּ נְתִיבוֹ תַעֲדֵי  וְכָל  כֻלְּ לְמִין.  דְּ לוֹם,  שָׁ הוּ תֶיהָ 
לְעֵילָא,  לֵיהּ  לָם  שְׁ לָם,  שְׁ הוּ  לְּ כֻּ אוֹרַיְיתָא  דְּ נְתִיבִין 
לָם לֵיהּ  עַלְמָא דֵין, שְׁ לָם לֵיהּ בְּ א. שְׁ לָם לֵיהּ לְתַתָּ שְׁ

עַלְמָא דְאָתֵי.   בְּ
Proverbs 3:17 
 ”.דְּרָכֶיהָ דַרְכֵי נֹעַם וְכָל נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁלוֹם“
“Her ways are pleasant ways And all her paths are peace.” 
Rabbi Chizkiya quotes this verse and says that the ‘pleasant ways’ are the ways of the 
Torah and those who walk by it, the Holy One Blessed be He, bestows on him the 
pleasant presence of the Shechina to be with him forever. 
All the Torah paths lead to peace. Those who follow the Torah benefit from peace in 
this world and in the world to come.  

עַ בְּ  .97 מוֹ מַטְבֵּ הוּדִי הַהוּא, כְּ כִיס אָמַר הַיְּ
יִן לְךָ? אָמַר   סוּק הַזֶּה. אָמְרוּ לוֹ, מִנַּ פָּ נִמְצָא בַּ
אן  כָּ י  וְלָמַדְתִּ א,  מֵאַבָּ י  מַעְתִּ שָׁ לָהֶם, 

בָר  סוּק   [טוֹב] דָּ תַח וְאָמַר, הַפָּ סוּק הַזֶּה. פָּ פָּ בַּ
נֵי גְוָנִים וּבִשְׁ  שְׁ נֵי צְדָדִים. קוֹרְאִים הַזֶּה הוּא בִּ

  

אִיסִירָא .97 יוּדָאי,  הַהוּא  קִיסְטְרָא  (אסתרא) אָמַר  בְּ
הַאי קְרָא ח, אָמְרוּ לֵיהּ  בְּ כַּ תַּ מַר לוֹן, , מִנַיִן לָךְ. אָ אִשְׁ

קְרָא  הַאי  בְּ הָכָא  וְאוֹלִיפְנָא  מַעְנָא,  שְׁ א  מֵאַבָּ
ה וָונִין אִיהוּ, (טבא) מִלָּ תְרֵין גְּ תַח וְאֲמַר, הַאי קְרָא בִּ . פָּ
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רָכִים וְקוֹ  רְאִים בּוֹ נְתִיבוֹת. קוֹרְאִים בּוֹ  בּוֹ דְּ
וּמִי  רָכִים  הַדְּ מִי  לוֹם.  שָׁ בּוֹ  וְקוֹרְאִים  נֹעַם, 

לוֹם? ָ תִיבוֹת? מִי הַנֹּעַם וּמִי הַשּׁ  הַנְּ
יהּ נְתִיבוֹת.   רָכִים, וְקָרֵי בֵּ יהּ דְּ וּבִתְרֵין סִטְרִין. קָרֵי בֵּ

לוֹם. מַאן  קָרֵ  יהּ שָׁ יהּ נעַֹם, וְקָרֵי בֵּ רָכִים, וּמַאן י בֵּ דְּ
לוֹם.  נְתִיבוֹת. מַאן נעַֹם, וּמַאן שָׁ

The Jew that joined them said that there is a deep secret in this study. They asked 
him how he knows it and he replied that he learned it from his father. 
He explained that the verse mentions ‘ways’ and ‘paths’, and ‘pleasant’ and ‘Peace’. 
The question is what is ways, what is the path. What is pleasant and what is the path. 
Lesson; 
Walking the ways of the Torah that is Zeir Anpin and a male aspect that brings the 
Light of Binah. The light comes to this world, female, Malchut through the 
process/sefirot of Zeir Anpin. Drawing the Light is always an aspect of males. Woman 
receives sparks of Light from a man to bring life to this world. Studies and prayers by 
men or women have the aspect of male. If a woman is single or her spouse is not well 
connected, then the woman can add and complement to the aspect of male that is 
important to draw light to the home.  
When we address a mixed group of males and females, we use the plural form of the 
male because we want to connect to Light from the higher level and not Malchut that 
is most important for the process of manifesting the light in this world. A child is born 
with a Jewish/Israelite soul if the mother (vessel) is Jewish, even if the father is from 
a different religion. We learn that the vessel and the end results are what counts. 
The Hebrew language and its grammar rules are important because it’s about spiritual 
connection and receiving light. 
Women in the Torah and the Bible have great roles. Rabbi Akiva said that by the merit 
of righteous women, the Israelites redeemed from Egypt and by their merits, we will be 
redeemed in the future. 
Studying the Torah, especially through the Zohar connects us to the pleasantness 
feeling of the Shechina. 
  

הַיְנוּ   .98 נֹעַם,  דַרְכֵי  רָכֶיהָ  דְּ א  אֶלָּ
תוּב כָּ הֲרֵי   (ישעיה מג) שֶׁ רֶךְ. שֶׁ יָּם דָּ הַנּוֹתֵן בַּ

דֶרֶךְ   זוֹ  רֶךְ,  דֶּ בַתּוֹרָה  קְרָא  נִּ שֶׁ מָקוֹם  כָל  בְּ
לְכָל   תוּחָה  פְּ שֶׁ הַזוֹּ  רֶךְ  דֶּ כַּ לַכֹּל.  תוּחָה  פְּ

אֵלּוּ  אָדָם, כָּ  נֹעַם.  דַרְכֵי  רָכֶיהָ  דְּ רָכִים ךְ  הַדְּ
דוֹל,  הַגָּ יָּם  בַּ רוּ  כָּ שֶׁ הָאָבוֹת,  מִן  תוּחִים  פְּ שֶׁ
חִים   רָכִים נִפְתָּ וְנִכְנָסִים לְתוֹכוֹ, וּמֵאוֹתָם הַדְּ

 לְכָל עֵבֶר וּלְכָל צִדְדֵי הָעוֹלָם. 

  

דִכְתִי .98 הַיְינוּ  נעַֹם.  דַרְכֵי  רָכֶיהָ  דְּ א  (ישעיה  ב,אֶלָּ

רֶ  מג) דָּ ם  יָּ בַּ אִקְרֵי הַנּוֹתֵן  דְּ אֲתַר  כָל  בְּ הָא  דְּ ךְ, 
הַאי  כְּ א.  לְכלָֹּ תִיחָא  פְּ אוֹרַח  הוּא  דֶרֶךְ,  אוֹרַיְיתָא  בְּ
רָכֶיהָ דַרְכֵי  ךְ דְּ ר נָשׁ. כָּ תִיחַ לְכָל בַּ אִיהוּ פְּ אָרְחָא, דְּ

מֵאֲבָ  תִיחָן  פְּ אִינוּן  דְּ רָכִים  דְּ אִילֵין  כָרָאן  נעַֹם,  דְּ הָן, 
א, וְ  א רַבָּ יַמָּ חִין בְּ תְּ יהּ, וּמֵאִינוּן אוֹרְחִין מִתְפַּ גַוֵּ עָאלִין בְּ

 לְכָל עֵיבַר וּלְכָל סִטְרֵי עַלְמָא.
 

הַזֶּ  .99 הִ וְהַנֹּעַם  מִן ה  יוֹּצֵאת  שֶׁ נְעִימוּת  יא 
ל  א מְאִירִים כָּ א, וּמִן הָעוֹלָם הַבָּ הָעוֹלָם הַבָּ
אוֹרוֹת וְנִפְרָדִים לְכָל עֵבֶר, וְאוֹתוֹ הַטּוֹב  הַמְּ
א   הַבָּ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ הָאוֹר  וְאוֹתוֹ 

יוֹּנְקִים נֹעַם.   [שֶׁיּוֹרְשִׁים] שֶׁ נִקְרָא  הָאָבוֹת 
אַחֵר   בָר  הַ הָעוֹ   -דָּ נֹעַם,  לָם  נִקְרָא  א  בָּ

  

דְאָתֵי.   .99 מֵעַלְמָא  נָפַק  דְּ נְעִימוּ  הוּא  נעַֹם,  וְהַאי 
לְכָל  וּמֵעַלְ  ן  רְשָׁ וּמִתְפַּ בּוּצִינִין,  ל  כָּ נָהֲרִין  דְאָתֵי  מָא 

דְאָתֵי, עֵי עַלְמָא  דְּ נְהוֹרָא  וְהַהוּא  טִיבוּ  וְהַהוּא  בַר. 
יָנְקִין דירתין) דְּ אַחֵר,  (נ''א  בָר  דָּ נעַֹם.  אִקְרֵי  אֲבָהָן, 
א דְאָתֵי אִקְרֵי נעַֹם, וְכַד אִתְעַר עַלְמָא דְאָתֵי, עַלְמָ 
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מְחָה וְכָל   ִ ל הַשּׂ א, כָּ תְעוֹרֵר הָעוֹלָם הַבָּ מִּ וּכְשֶׁ
ל הָעוֹלָם  הַטּוּב וְכָל הָאוֹרוֹת וְכָל הַחֵרוּת שֶׁ

ךְ נִקְרָא נֹעַם. וּם כָּ  מִתְעוֹרְרִים, וּמִשּׁ
חֵ  ל  דְעַלְמָא כָּ חֵירוּ  וְכָל  נְהוֹרִין  וְכָל  טִיבוּ  וְכָל  דוּ 

ךְ אִקְרֵי נעַֹם.  אִתְעַר,  וּבְגִינִי כָּ

יהִנֹּם,  .100 ל הַגֵּ עִים שֶׁ נִינוּ, הָרְשָׁ וְעַל זֶה שָׁ
 ַ הַשּׁ כְנֶסֶת  נִּ שֶׁ עָה  שָׁ וְיֵשׁ  בְּ נָחִים,  ם  לָּ כֻּ ת,  בָּ

יוֹּצֵאת  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ וּמְנוּחָה.  חֵרוּת  לָהֶם 
מְחָה עֶלְיוֹנָה עָלֵינוּ   ת, יֵשׁ לָנוּ לְעוֹרֵר שִׂ בָּ ַ הַשּׁ

הָ  מֵאוֹתוֹ  צֵל  נָּ נִּ עִים שֶׁ הָרְשָׁ ל  שֶׁ ענֶֹשׁ 
דּוֹנוּ  נִּ וָהָלְאָה.   [שֶׁחָזְרוּ] שֶׁ הַהִיא  עָה  ָ הַשּׁ מִן 

לָנוּ  וְלוֹמַר,  וְיֵשׁ  וִיהִי  (תהלים צ) לְהִתְעוֹרֵר 
נֹעַם אֲדנָֹי אֱלהֵֹינוּ עָלֵינוּ. זֶהוּ הַנֹּעַם הָעֶלְיוֹן, 

מְחַת דַרְכֵי  [חֵרוּת] שִׂ רָכֶיהָ  דְּ ן  כֵּ וְעַל  הַכֹּל, 
 עַם.נֹ 

  

עָאל  .100 א דְּ עְתָּ שַׁ גֵיהִנּםֹ, בְּ יבִין דְּ נִינָן, חַיָּ א תָּ וְעַל דָּ
נָיְ  א,  תָּ בַּ וְנַיְיחָא. שַׁ חֵירוּת  לְהוּ  וְאִית  הוּ,  לְּ כֻּ יחִין 

חֵידוּ   לְאִתְעָרָא  לָן  אִית  א,  תָּ בַּ שַׁ נָפִיק  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ
עוֹ  מֵהַהוּא  זִיב  תֵּ נִשְׁ דְּ עֲלָנָא,  אָה  יבַיָא עִלָּ דְחַיָּ א  נָשָׁ

נוּ  אִתְדָּ דאהדרו)  דְּ וּלְהָלְאָה.  (ס''א  א  עְתָּ שַׁ מֵהַהִיא 
לְאִ  לָן  וְלֵימָא,וְאִית  צ) תְעָרָא  יְיָ   (תהלים  נעַֹם  וִיהִי 

חֵידוּ  אָה,  עִלָּ נעַֹם  הוּא  א  דָּ עָלֵינוּ.  (ס''א   אֱלקֵֹינוּ 
רָכֶיהָ דַרְכֵי נעַֹם. חירו) א דְּ א, וְעַל דָּ כלָֹּ  דְּ

When Shabbat enters, the wicked in the heavens can rest. When the Shabbat is over 
we awaken the supernal happiness on us to be saved from the punishment that the 
wicked go back into immediately after Shabbat. 
Psalms 90:17 
“ עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּוִיהִי נֹעַם אֲדֹנָי אֱ�הֵינוּ  .” 
“And let the pleasantness of YHVH our God be upon us, And establish the work of our 
hands for us; Yes, establish the work of our hands.” 
The Torah connects us to the pleasant ways as we read in Proverbs 3:17 above “Her 
ways are pleasant ways and all her paths are peaceful.” 
Lesson; 
Studies in Shabbat is on the highest level and connects us to the pleasantness that 
we wish to draw into our lives. 
  

ל .101 שָׁ נְתִיבֹתֶיהָ  זֶה  וְכָל  מִי  וֹם, 
יוֹּצְאִים  שֶׁ בִילִים  ְ הַשּׁ הֵם  אֵלּוּ  נְתִיבֹתֶיהָ? 
רִית הַיְחִידִי  ם לוֹקֵחַ הַבְּ לָּ כֻּ מִלְמַעְלָה, וְאֶת 
יִת, וּמַכְנִיס אוֹתָם  לוֹם הַבַּ לוֹם, שְׁ קְרָא שָׁ נִּ שֶׁ

נוֹתֵ  וְאָז  גְבוּרָתוֹ,  בִּ הוּא  שֶׁ כְּ דוֹל  הַגָּ לוֹ לַיָּם  ן 
שֶׁ  זֶהוּ  לוֹם.  נְתִיבֹתֶ שָׁ וְכָל  תוּב  לוֹם. כָּ שָׁ יהָ 

לוֹם, וְהָיָה מֶלֶךְ  רִית שָׁ בֹּא רְאֵה, יוֹסֵף הָיָה בְּ
וּם   מִשּׁ וְיַעֲקֹב,  הָאָרֶץ,  עַל  יט  לִּ וְשַׁ מִצְרַיִם  בְּ

כִינָה, לאֹ הָיָה יוֹדֵעַ.  ְ נּוּ הַשּׁ קָה מִמֶּ לְּ הִסְתַּ  שֶׁ

  

נְתִ  .101 מַאן  לוֹם,  שָׁ נְתִיבוֹתֶיהָ  ין וְכָל  אִלֵּ יבוֹתֶיהָ. 
בִילִין   רִית אִינוּן שְׁ הוּ נָקִיט לוֹן בְּ עֵילָא, וְכֻלְּ נָפְקִין מִלְּ דְּ

לָמָא דְבֵיתָא. וְאָעִיל  לוֹם, שְׁ אִיהוּ אִקְרֵי שָׁ יְחִידָאי, דְּ
תוּקְפֵיהּ, וּכְדֵין יָ  ד אִיהוּ בְּ א, כַּ הִיב לֵיהּ לוֹן לְיַמָא רַבָּ

דִכְתִ  הוּא  הֲדָא  לָמָא.  נְתִיבוֹתֶיהָ  שְׁ וְכָל  יב 
לוֹם וְהֲוָה (ע''כ) שָׁ הֲוָה,  לוֹם  שָׁ רִית  בְּ יוֹסֵף  חֲזֵי,  א  תָּ  .

גִין   בְּ וְיַעֲקבֹ  אַרְעָא.  עַל  יט  לִּ וְשַׁ א,  מַלְכָּ מִצְרַיִם  בְּ
א, לָא הֲוָה יָדַע.  כִינְתָּ יהּ שְׁ ק מִנֵּ לַּ אִסְתַּ  דְּ

דֵי  .102 כְּ בֶר,  שֶׁ הָיָה  לְיַעֲקבֹ  זֶה,  ל  כָּ וְעִם 
בֶר  הוּא שֶׁ מִצְרַיִם, וּרְאֵה שֶׁ בוּאָה בְּ לִקְנוֹת תְּ
וַיאֹּמֶר   לְמִצְרַיִם,  בָנָיו  יֵּרְדוּ  שֶׁ בֶר,  שֶׁ עַל 

לּאֹ תַרְאוּ  יַעֲקֹב לְבָנָיו לָמָּ  דֵי שֶׁ תְרָאוּ, כְּ ה תִּ

  
ן   .102 גִין לְמִזְבַּ בְרָא, בְּ א, יַעֲקבֹ הֲוָה לֵיהּ תַּ ל דָּ וְעִם כָּ

בִירָא,  בִירָא עַל תְּ אִיהוּ תְּ מִצְרַיִם. וְחָמָא דְּ עִבּוּרָא בְּ
יֵ  יַ דְּ וַיּאֹמֶר  לְמִצְרַיִם.  נוֹי  בְּ ה חֲתוּן  לָמָּ לְבָנָיו  עֲקבֹ 
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מוֹ  עַ  כְּ רְעֵבִים,  מוֹ  כְּ א  אֶלָּ ים צְמְכֶם  אֲנָשִׁ
אֵין לָהֶם שֹׂבַע.   שֶׁ

גִ  בְּ תְרָאוּ,  רְעֵבִין, תִּ כִּ א  אֶלָּ גּוּפַיְיכוּ,  תַחֲמוּן  לָא  דְּ ין 
בְעָא. לֵית לוֹן שָׂ גוּבְרִין דְּ  כְּ

אן,  .103 אי סוֹד יֵשׁ כָּ י חִזְקִיָּה, וַדַּ אָמַר רַבִּ
זְ  כָל  בְּ הֲרֵי  לאֹ  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ צַעַר  הוּא  שֶׁ מַן 

דֵי   וּק, כְּ שּׁ צָרִיךְ הָאָדָם לְהַרְאוֹת אֶת עַצְמוֹ בַּ
ה   לָמָּ אָמַר  ן  כֵּ וְעַל  חֲטָאָיו,  בַּ פֵס  יִתָּ לּאֹ  שֶׁ

אֵר.  תְרָאוּ, וְהִנֵּה נִתְבָּ  תִּ

  

כָל  ר רִ אָמַ  .103 הָא בְּ אי רָזָא הָכָא. דְּ וַדַּ ה,  חִזְקִיָּ י  בִּ
דְצַ  נָשׁ, זִמְנָא  ר  בַּ עֵי  בָּ לָא  עַלְמָא,  בְּ אִיהוּ  עֲרָא 

חוֹבוֹי.   בְּ פֵס  יִתָּ לָא  דְּ גִין  בְּ שׁוּקָא,  בְּ גַרְמֵיהּ  לְאַחֲזָאָה 
מָר. תְרָאוּ, וְהָא אִתְּ ה תִּ א אָמַר לָמָּ  וְעַל דָּ

בֶר   .104 שֶׁ יֶשׁ  י  כִּ יַעֲקֹב  וַיַּרְא  אַחֵר  בָר  דָּ
מִצְרָיִם   ן    -בְּ כֵּ עַל  הֲרֵי  שֶׁ שׁ,  מַמָּ בוּאָה  תְּ

דֵי  כְּ רָעָב לָעוֹלָם,  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לַח  שָׁ
ם, וְעַל זֶה לְהוֹרִיד אֶת יַעֲקֹ נָיו לְשָׁ בָּ ב וְאֶת 

 ָ מִשּׁ מְבִיאִים  הָיוּ  שֶׁ הָאָרֶץ  נֵי  בְּ אֶת  ם רָאָה 
בוּאָה.  תְּ

  

יֵשׁ  .104 י  כִּ יַעֲקבֹ  רְא  וַיַּ אַחֵר  בָר  קצח   דָּ (דף 
א   ע''א) קוּדְשָׁ הָא  דְּ שׁ.  מַמָּ עִבּוּר  מִצְרַיִם,  בְּ בֶר  שֶׁ

פְנָא בְּ  ר כַּ דַּ א שַׁ רִיךְ הוּא עַל דָּ גִין לְנַחֲתָא  בְּ עַלְמָא, בְּ
נֵי אַ  א חָמָא בְּ ן, וְעַל דָּ הֲווּ לְיַעֲקבֹ וּבְנוֹי לְתַמָּ רְעָא, דְּ

ן עִבּוּר. מָּ  מַיְיתִין מִתַּ
מִצְרָיִם.  .105 בְּ בֶר  שֶׁ יֶשׁ  י  כִּ יַעֲקֹב  וַיַּרְא 

ו לַחֲלקֹ,  אוּ יַעֲקֹב וְעֵשָׂ ת יִצְחָק, בָּ מֵּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ
ו יָצָא ל הָאָרֶץ וּמֵהַכֹּל, וְיַעֲקבֹ   וְעֵשָׂ מֵחֶלְקוֹ שֶׁ

לוּת יִטֹּל הַכֹּ סְבֹּל אֶת הַגָּ יִּ ל. וְעַל זֶה רָאָה שֶׁ
וּבָנָיו   הוּא  מִצְרַיִם  בְּ לוֹ  הָיָה  שֶׁ בֶר  ֶ הַשּׁ אוֹתוֹ 
יַעֲקֹב  וַיאֹּמֶר  זֶה  וְעַל  לוּת,  הַגָּ אֶת  לִסְבֹּל 

הַדִּ  פְנֵי  מִלִּ תְרָאוּ,  תִּ ה  לָמָּ ין לְבָנָיו 
מְקַטְרֵג.   עֲלֵיכֶם  צֵא  יִמָּ לּאֹ  שֶׁ מַעְלָה,  לְּ שֶׁ

מַעְתִּ  שָׁ הִנֵּה  מִצְרָיִם וַיאֹּמֶר  בְּ בֶר  שֶׁ יֶשׁ  י  כִּ י 
בּוֹן הַזֶּה  חֶשְׁ רְשׁוּהָ רְד''וּ, כַּ ה. הֲרֵי פֵּ מָּ רְדוּ שָׁ

מִצְרַיִם. רָאֵל בְּ  הָיוּ יִשְׂ

  

מִצְ  .105 בְּ בֶר  שֶׁ יֵשׁ  י  כִּ יַעֲקבֹ  רְא  א  וַיַּ עְתָּ שַׁ בְּ רַיִם, 
אָת יִצְחָק,  נָפַק דְמִית  ו  וְעֵשָׂ לְמִפְלַג.  ו  וְעֵשָׂ יַעֲקבֹ  וּ 

לוּתָא   גָּ יִסְבּוֹל  דְּ וְיַעֲקבֹ  א,  וּמִכּלָֹּ אַרְעָא  דְּ מֵחוּלָקֵיהּ 
הֲוָה   בִירָא דְּ א חָמָא הַהוּא תְּ א. וְעַל דָּ לֵיהּ יִטּוֹל כּלָֹּ

מִצְרַיִם, הוּא וּבְנוֹי לְמִסְ  א וַיּאֹמֶר בְּ לוּתָא. וְעַל דָּ ל גָּ בַּ
דִלְעֵילָא, יַעֲ  דִינָא  מֵי  מִקַּ תִתְרָאוּ.  ה  לָמָּ לְבָנָיו  קבֹ 

י   מַעְתִּ ה שָׁ ח עֲלַיְיכוּ מְקַטְרְגָא. וַיּאֹמֶר הִנֵּ כַּ תַּ לָא יִשְׁ דְּ
ה מָּ מִצְרַיִם רְדוּ שָׁ בֶר בְּ י יֵשׁ שֶׁ . הָא אוּקְמוּהָ רד''ו,  כִּ

א  ן דָּ בַּ מִצְרַיִם:חוּשְׁ רָאֵל בְּ  הֲווּ יִשְׂ

וְגוֹ'.   .106 הָאָרֶץ  עַל  יט  לִּ ַ הַשּׁ הוּא  וְיוֹסֵף 
וְאָמַר, תַח  פָּ ייֵסָא  י  כז) רַבִּ ה  (תהלים  וְעַתָּ

חָה  וְאֶזְבְּ סְבִיבוֹתַי  אֹיְבַי  עַל  י  ראֹשִׁ יָרוּם 
אָשִׁ  תְרוּעָה  זִבְחֵי  רָה בְאָהֳלוֹ  וַאֲזַמְּ ירָה 

שֶׁ  כְּ רְאֵה,  הוּא לַה'.בֹּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
מֵ  ה  ל מִתְרַצֶּ כָּ עַל  אוֹתוֹ  זוֹקֵף  הוּא  הָאָדָם, 

הַכֹּל,   ל  שֶׁ הָראֹשׁ  ה אוֹתוֹ  וְעוֹשֶׂ הָעוֹלָם  נֵי  בְּ
יו. חְתָּ  וְכָל שׂוֹנְאָיו נִכְנָעִים תַּ

  

הָאָרֶץ   .106 עַל  יט  לִּ ַ הַשּׁ הוּא  יֵיסָא  וְיוֹסֵף  י  רִבִּ וְגו', 
וְאֲמַר, תַח  אוֹיְבַי  כז)  לים(תה פָּ עַל  י  ראֹשִׁ יָרוּם  ה  וְעַתָּ

ירָה  אָשִׁ תְרוּעָה  זִבְחֵי  אָהֳלוֹ  בְּ חָה  וְאֶזְבְּ סְבִיבוֹתַי 
רִיךְ הוּא אִתְרָעֵי   א בְּ ד קוּדְשָׁ א חֲזֵי, כַּ רָה לַיְיָ. תָּ וַאֲזַמְּ

בַר נָשׁ, זָקִיף לֵיהּ עַל יהּ בְּ נֵי עַלְמָא. וְעָבִיד    בֵּ ל בְּ כָּ
נְאוֹי אִתְ לֵיהּ רֵי הוּ שָׂ א, וְכֻלְּ א דְכלָֹּ חוֹתוֹי.שָׁ פְיָין תְּ  כַּ

חוּ   .107 דָּ אֶחָיו,  נְאוּ  שָׂ לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ אֶת 
רוּךְ הוּא הֵרִים אוֹתוֹ   -אוֹתוֹ מֵהֶם  דוֹשׁ בָּ הַקָּ

חָמִיו   א  בָּ הָעוֹלָם.  נֵי  בְּ ל  כָּ רַח   -עַל  בָּ
רוּךְ הוּא הֵרִ מִ  דוֹשׁ בָּ פָנָיו, הַקָּ ים אוֹתוֹ עַל לְּ

  
וִד מַ  .107 א,דָּ יְיהוּ.   לְכָּ חוּ לֵיהּ מִנַּ נְאוּ לֵיהּ אֲחוֹי, דָּ שָׂ

עַלְמָא.  נֵי  בְּ ל  כָּ עַל  לֵיהּ  אָרִים  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
רִיךְ הוּא אָרִים   א בְּ מֵיהּ. קוּדְשָׁ אֲתָא חֲמוֹי, עָרַק מִקַּ

וְכֻ  מַלְכוּתֵיהּ,  ל  כָּ עַל  וְסָגְדִין לֵיהּ  רְעִין  כָּ הֲווּ  הוּ  לְּ
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ם   וְכֻלָּ מַלְכוּתוֹ,  ל  וְסוֹגְדִים  כָּ כוֹרְעִים  הָיוּ 
ם  לָּ כֻּ ךְ  כָּ חוּ אֶחָיו, אַחַר  דָּ לְפָנָיו. וְאֶת יוֹסֵף 
וַיָּבֹאוּ   תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  לְפָנָיו,  חֲווּ  תַּ וְהִשְׁ רְעוּ  כָּ

חֲו תַּ שְׁ יִם אָרְצָה.אֲחֵי יוֹסֵף וַיִּ  וּ לוֹ אַפַּ

י לְבָתַ קַמֵּ אֲחוּי,  לֵיהּ  חוּ  דָּ וְיוֹסֵף  רְעוּ  הּ.  כָּ הוּ  לְּ כֻּ ר 
יוֹסֵף   אֲחֵי  באֹוּ  וַיָּ דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא  יהּ.  קַמֵּ וּסְגִידוּ 

יִם אָרְצָה. חֲווּ לוֹ אַפַּ תַּ שְׁ  וַיִּ

י   .108 ה יָרוּם ראֹשִׁ בָר אַחֵר וְעַתָּ ה מַה זֶּ   -דָּ
יְה י  רַבִּ ה.  וְאַתָּ מוֹ  כְּ ה?  הִנֵּה  וְעַתָּ אָמַר,  וּדָה 

הִ  שֶׁ עֵת  אֵר,  וּמִי  נִתְבָּ הָעֶלְיוֹנָה.  ה  רְגָּ הַדַּ יא 
ה.  עַתָּ וְנִקְרֵאת  הֵ''א,  זוֹ  הָעֵת?  אוֹתָהּ  הִיא 

ה  ינוֹ.  -וְעַתָּ  זֶה הוּא וּבֵית דִּ

  

מוֹ   .108 ה, כְּ י, מַאי וְעַתָּ ה יָרוּם ראֹשִׁ בָר אַחֵר, וְעַתָּ דָּ
יְהוּדָה   י  רִבִּ ה.  אִיהוּ וְאַתָּ דְּ עֵת  מָר,  אִתְּ הָא  אָמַר, 

א ה' אָה, וּמַאן אִיהוּ הַהוּא עֵת. דָּ א עִלָּ 'א, וְאִקְרֵי דַרְגָּ
א אִיהוּ וּבֵי דִינֵיהּ.  ה, דָּ ה. וְעַתָּ  עַתָּ

י   .109 ראֹשִׁ כָבוֹד    -יָרוּם  בְּ אוֹתָהּ  לְהָרִים 
סְבִיבוֹתַי   אֹיְבַי  עַל  אָר   -וּמַלְכוּת.  שְׁ אֵלּוּ 

בְאָהֳלוֹ    מַלְכֵי חָה  וְאֶזְבְּ זוֹ   -הָאָרֶץ. 
אָהֳלוֹ   בְּ לַיִם.  זִ   -יְרוּשָׁ מוֹעֵד.  אֹהֶל  בְחֵי  זֶה 

ירָה   -תְרוּעָה   אָשִׁ הָעוֹלָם.  ל  כָּ מַע  שְׁ יִּ שֶׁ
רָה   צַד  -וַאֲזַמְּ רוּעָה.   מֵאוֹתוֹ  הַתְּ הִיא  שֶׁ

אָה   בָּ רוּעָה,  הַתְּ ל  שֶׁ ד  מֵהַצַּ ם,  ָ מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ
ירָה וְ  ִ חַת. הַשּׁ בַּ שְׁ  הַתִּ

  

יקָרָא וּמַלְכוּתָא. עַל  .109 י, לַאֲרָמָא לָהּ בִּ יָרוּם ראֹשִׁ
חָה  וְאֶזְבְּ אַרְעָא.  מַלְכֵי  אָר  שְׁ ין  אִלֵּ סְבִיבוֹתַי,  אוֹיְבַי 

א יְר אָהֳלוֹ, דָּ א אהֶֹל מוֹעֵד. זִבְחֵי  בְּ אָהֳלוֹ, דָּ לַ ם. בְּ וּשָׁ
אָ  עַלְמָא.  ל  כָּ מַע  לְמִשְׁ רָה,  תְרוּעָה,  וַאֲזַמְּ ירָה  שִׁ

ן, מֵהַהוּא  מָּ מִתַּ הָא  דְּ מֵהַהוּא סִטְרָא דִתְרוּעָה הִיא. 
א. סִטְ  חְתָּ בַּ ירָה וְתוּשְׁ  רָא דִתְרוּעָה, הִיא אַתְיָא שִׁ

וְעַתָּ  .110 אַחֵר  בָר  י  דָּ ראֹשִׁ יָרוּם  זוֹ   -ה 
רָאֵל. עַל אֹיְבַי סְבִיבוֹתַי   נֶסֶת יִשְׂ ו    -כְּ זֶה עֵשָׂ

בְאָהֳלוֹ  וְכָל   חָה  וְאֶזְבְּ לּוֹ.  שֶׁ רִים  ָ אֵלּוּ    -הַשּׂ
תְרוּעָה   זִבְחֵי  רָאֵל.  כָּ   -יִשְׂ (שם   תוּבשֶׁ

דֵי לְהַעֲבִיר  נא) רָה, כְּ בָּ זִבְחֵי אֱלהִֹים רוּחַ נִשְׁ
מִ  ין  הַדִּ רָה  אֶת  וַאֲזַמְּ ירָה  אָשִׁ הָעוֹלָם.    - ן 

דוֹשׁ  לַקָּ חַ  בֵּ וּלְשַׁ רוּךְ - לְהוֹדוֹת  לְ -בָּ לאֹ  הוּא 
 הֶפְסֵק לְעוֹלָם. 

  

נֶסֶת   .110 כְּ א  דָּ י,  ראֹשִׁ יָרוּם  ה  וְעַתָּ אַחֵר,  בָר  דָּ
אֲפַרְכִין  וְכָל  ו  עֵשָׂ א  דָּ סְבִיבוֹתַי,  עַל אוֹיְבַי  רָאֵל.  יִשְׂ

ילֵיהּ. וְאֶזְבְּ  רָאֵל. זִבְחֵי תְרוּעָה,  דִּ ין יִשְׂ אָהֳלוֹ, אִלֵּ חָה בְּ
כְתִיב, נא) דִּ אֱ  (תהלים  רוּחַ זִבְחֵי  גִין    להִים  בְּ רָה,  בָּ נִשְׁ

רָה, לְאוֹדָאָה  ירָה וַאֲזַמְּ לְאַעֲבָרָא דִינָא מֵעַלְמָא. אָשִׁ
סִיקוּ לְעוֹלָם. לָא פְּ רִיךְ הוּא, בְּ א בְּ חָא לְקוּדְשָׁ בְּ  וּלְשַׁ

י   .111 ה יָרוּם רֹאשִׁ בָר אַחֵר וְעַתָּ כֹּל,    -דָּ בַּ
תוּב כָּ שֶׁ רָע,  יֵצֶר  עַל  טוֹב  אֹיְבַי   יֵצֶר  עַל 

סְבִיב   הוּא  שֶׁ הָרָע  הַיֵּצֶר  זֶה  סְבִיבוֹתַי, 
שׂוֹנֵא   וְהוּא  חָה  הָאָדָם,  וְאֶזְבְּ כֹּל.  בַּ אוֹתוֹ 
תְרוּעָה   זִבְחֵי  נָ   -בְאָהֳלוֹ  תְּ נִּ שֶׁ הַתּוֹרָה  ה  זוֹ 

תוּב כָּ ד הָאֵשׁ, כַּ מִימִינוֹ אֵשׁ  (דברים לג) מִצַּ
יָרוּם   הַתּוֹרָה  בִיל  שְׁ בִּ הֲרֵי  שֶׁ לָמוֹ.  ת  דָּ

הָאָדָם] ראֹשׁוֹ  שׂוֹנְאָיו  [שֶׁל  ל  כָּ רִים  בָּ וְנִשְׁ
תוּב כָּ כַּ יח) לְפָנָיו,  קָמַי  (תהלים  כְרִיעַ  תַּ

י. חְתָּ  תַּ

  

ה יָרוּם רֹ  .111 בָר אַחֵר, וְעַתָּ א, יֵצֶר טוֹב דָּ כלָֹּ י, בְּ אשִׁ
יֵצֶר יֵצֶר   עַל  א  דָּ סְבִיבוֹתַי,  אוֹיְבַי  עַל  כְתִיב,  דִּ רָע. 

א.  כלָֹּ נְאֵיהּ בְּ בַר נָשׁ, וְאִיהוּ שָׂ אִיהוּ סַחֲרָנֵיהּ דְּ הָרָע, דְּ
אוֹרַיְיתָא,  א  דָּ תְרוּעָה,  זִבְחֵי  בְאָהֳלוֹ  חָה  וְאֶזְבְּ

 ָ דְאֶשּׁ טְרָא  מִסִּ אִתְיְהִיבַת  דִכְתִיבדְּ כְּ (דברים   א, 
יָרוּם    מִימִינוֹ  לג) אוֹרַיְיתָא,  גִין  בְּ הָא  דְּ לָמוֹ.  ת  דָּ אֵשׁ 

דִכְתִיב, נְאוֹי קֳדָמוֹי. כְּ ל שָׂ בְרוּ כָּ יהּ, וְאִתָּ (תהלים  רֵישֵׁ
י.  יח) חְתָּ  תַכְרִיעַ קָמַי תַּ

י   .112 ראֹשִׁ יָרוּם  ה  וְעַתָּ אַחֵר  בָר   -דָּ
הָאָב עִם  לֵל  יֵשׁ לְהִכָּ לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ הֲרֵי  שֶׁ וֹת,  לָלָא  .112   לְאִתְכְּ י,  ראֹשִׁ יָרוּם  ה  וְעַתָּ אַחֵר  בָר  דָּ

קָא   בָּ לְאִתְדַּ לֵיהּ  אִית  א,  מַלְכָּ דָוִד  הָא  דְּ אֲבָהָן,  בַּ
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בֵק עִם הָאָבוֹת, וְאָז יִתְרוֹמֵם וְיַעֲלֶה לוֹ   לְהִדָּ
ם. עַל אֹיְבַי  ר אֶחָד עִמָּ קֶשֶׁ לְמַעְלָה, וְהוּא בְּ

ם    -סְבִיבוֹתַי   לָּ מֹאל, כֻּ ְ צַד הַשּׂ בְּ אֵלּוּ הֵם שֶׁ
וְאָז   ל,  לְחַבֵּ נִים  וְּ תְכַּ מִּ שֶׁ ינִים  הַדִּ עֲלֵי  בַּ

בָנָה, וְהַ  ר לַלְּ מֶשׁ מִתְחַבֵּ ֶ  כֹּל הוּא אֶחָד.הַשּׁ

חַד   בְּ וְאִיהוּ  לְעֵילָא,  וְסָלִיק  יִתְרוֹמֵם  וּכְדֵין  אֲבָהָן,  בַּ
וּרָא בְּ  בִסְטַר הוּ. עַל אוֹיְבַי סְבִיבוֹתַי, אִלֵּ קִשּׁ ין אִינוּן דְּ

לָא.   לְחַבָּ נִין  וְּ מִתְכַּ דְּ דִינִין,  מָארֵי  הוּ  לְּ כֻּ מָאלָא,  שְׂ
א חָד.  סִיהֲרָא, וְהֲוֵי כּלָֹּ ר בְּ א אִתְחַבַּ מְשָׁ  וּכְדֵין שִׁ

יט  .113 לִּ ַ הַשּׁ הוּא  וְיוֹסֵף  תוּב  כָּ רְאֵה,  בֹּא 
בָנָה  לְּ בַּ וֹלֵט  שּׁ שֶׁ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ זֶה  הָאָרֶץ.    עַל 
יר לְכָל עַם  בִּ שְׁ וּמֵאִיר לָהּ וְזָן אוֹתָהּ. הוּא הַמַּ
וְיוֹצֵא,  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ נָהָר  אוֹתוֹ  הֲרֵי  שֶׁ הָאָרֶץ, 

פּוֹרְח ם  ָ וּמִשּׁ נִזוֹּנִים  ם  לָּ כֻּ נּוּ  מוֹת מִמֶּ שָׁ הַנְּ וֹת 
חֲוִים אֶל אוֹתוֹ  תַּ ם מִשְׁ לָּ ךְ כֻּ וּם כָּ לַכּלֹ, וּמִשּׁ

אֵ  הֲרֵי  שֶׁ קוֹם,  לּאֹ  הַמָּ שֶׁ עוֹלָם  בָּ בָר  דָּ לְךָ  ין 
מַזָּל, וּבֵאֲרוּהוּ.   תָלוּי בְּ

  

הָאָרֶץ,  .113 עַל  יט  לִּ ַ הַשּׁ וְיוֹסֵף הוּא  תִיב,  כְּ חֲזֵי  א  תָּ
יט   לִּ שַׁ א דְּ מְשָׁ א שִׁ סִיהֲרָא, וְנָהִיר לָהּ וְזָן לָהּ. הוּא דָּ בְּ

נָהָר   הַהוּא  הָא  דְּ הָאָרֶץ,  עַם  לְכָל  יר  בִּ שְׁ נָגִיד הַמַּ דְּ
מָתִין  נִשְׁ רְחִין  פָּ ן  מָּ וּמִתַּ הוּ,  לְּ כֻּ אִתְזָנוּ  יהּ  מִנֵּ וְנָפִיק, 
הַהוּא אֲתַר,  יהּ דְּ הוּ סָגְדִין לְגַבֵּ לְּ א, כֻּ א. וּבְגִין דָּ לְכלָֹּ

לָא דְּ  מַזָּ בְּ לֵי  תָּ לָא  דְּ עַלְמָא,  בְּ ה  מִלָּ לָךְ  לֵית  הָא 
 וְאוּקְמוּהָ: 

ר יוֹסֵף אֶ  .114 רֻהוּ.  וַיַּכֵּ ת אֶחָיו וְהֵם לאֹ הִכִּ
תַח וְאָמַר, י אֶלְעָזָר פָּ ה   (תהלים מט) רַבִּ לָמָּ

נִי. בֹּא רְאֵה,   ימֵי רָע עֲוֹן עֲקֵבַי יְסוּבֵּ אִירָע בִּ
פּ  ה הֵם שֶׁ לשָֹׁ ה הֵם שְׁ וֹחֲדִים וְלאֹ יוֹדְעִים מִמָּ

וְלאֹ   פּוֹחֵד  שֶׁ מִי  אֲבָל  וּבֵאֲרוּהוּ.  פּוֹחֲדִים, 
פּוֹחֵד    יוֹדֵעַ  הוּא  ה  אוֹתָם   - מִמַּ וּם  מִשּׁ

וְלאֹ   חֲטָאִים,  הֵם  שֶׁ יוֹדֵעַ  לּאֹ  שֶׁ הַחֲטָאִים 
הֶם, וְהוּא פּוֹחֵד מִימֵי רָע. יחַ בָּ גִּ  מַשְׁ

  

יוֹסֵף .114 ר  כֶּ י   וַיַּ רִבִּ ירוּהוּ.  הִכִּ לאֹ  וְהֵם  אֶחָיו  אֶת 
תַח וְאֲמַר, ה אִירָא בִּ  (תהלים מט) אֶלְעָזָר פָּ ימֵי רָע  לָמָּ

וְלָא  דָחֲלִין  דְּ אִינוּן  לַת  תְּ חֲזֵי,  א  תָּ נִי.  יְסֻבֵּ עֲקֵבַי  עֲוֹן 
דָחִיל,  חֲלִין, וְאוּקְמוּהָ. אֲבָל אִית מַאן דְּ ה דָּ יָדְעִין מִמַּ

יָדַע לָא    וְלָא  דְּ חֶטְאֵי.  אִינוּן  גִין  בְּ חִיל,  דָּ אִיהוּ  ה  מִמַּ
גַּ  אַשְׁ וְלָא  חֲטָאִין,  אִינוּן  דְּ חִיל  יָדַע  דָּ וְאִיהוּ  הוּ,  בְּ ח 

 מִימֵי רָע. 
הֵם  .115 מִי הֵם יְמֵי רָע? אֵלּוּ הֵם הַיָּמִים שֶׁ

אוֹתוֹ רָע, וּמִי הֵם? זֶה נִים בְּ מְּ יֵצֶר  [הוּא] מִזְדַּ
הוּא נִקְרָא רָע, וְיֵשׁ לוֹ יָמִים יְדוּעִים  הָרָע, שֶׁ 

לְכָ  לְהַסְטִין  עוֹלָם  בָּ רְשׁוּת  לוֹ  נֶת  תֶּ נִּ ל  שֶׁ
א   בָּ י שֶׁ מִּ רְכֵיהֶם. שֶׁ אִים אֶת דַּ טַמְּ מְּ אוֹתָם שֶׁ

מֵא   הֵם    -לְהִטָּ ה  וְאֵלֶּ אוֹתוֹ,  אִים  מְטַמְּ
ים עַל אוֹתָם  מְמֻנִּ וְאֵלּוּ  רָע,  יְמֵי  קְרָאִים  נִּ   שֶׁ
עִקְבֵיהֶם. נֵי אָדָם בְּ ים אוֹתָם בְּ שִׁ דָּ  חֲטָאִים שֶׁ

  

אִ  .115 ין  אִלֵּ רָע,  יְמֵי  אִינוּן  אִינוּן מַאן  דְּ יוֹמִין  ינוּן 
הַהוּא נָן בְּ מְּ (ד''א  רָע. וּמַאן אִינוּן, (דף קצח ע''ב) אִזְדַּ

אִיהוּ אִקְרֵי רָע. וְאִית לֵיהּ יוֹמִין  איהו) א יֵצֶר הָרָע, דְּ דָּ
עַלְמָא, לְאַסְטָאָה לְכָל   אִתְיְהִיב לֵיהּ רְשׁוּ בְּ יְדִיעָן, דְּ

אָרְחַיְי מְסָאֲבֵי  דִּ אֲבָא, אִינוּן  לְאִסְתָּ אָתֵי  דְּ מַאן  דְּ הוּ. 
ן  ין מְמַנָּ ין אִינוּן אִקְרוּן יְמֵי רָע, וְאִלֵּ מְסָאֲבֵי לֵיהּ. וְאִלֵּ

נִי נָ  הוּ בְּ ין בְּ דָשִׁ עֲקֵבַיְיהוּ. עַל אִינוּן חוֹבִין דְּ א בַּ  שָׁ
אִים אֶת  .116 טַמְּ מְּ ל אוֹתָם שֶׁ בֹּא רְאֵה, כָּ

קְבוּ  ה  מָּ כַּ רְכֵיהֶם,  יקִים  דַּ מַזִּ ל  שֶׁ צוֹת 
דֶרֶךְ  בְּ אוֹתָם.  אִים  וּמְטַמְּ אֶצְלָם  נִים  מְּ מִזְדַּ

לָלֶכֶת   רוֹצֶה  אָדָם  רֶךְ   -שֶׁ הַדֶּ אוֹתָהּ  בְּ
אָ  א  בָּ שׁ.  מַמָּ אוֹתוֹ  הֵר  מַנְהִיגִים  לְהִטָּ   - דָם 

עִים לוֹ.  סַיְּ מְּ ה הֵם שֶׁ מָּ  כַּ

  

אָ  .116 מְסָאֲבֵי  דִּ אִינוּן  ל  כָּ חֲזֵי,  א  ה תָּ מָּ כַּ רְחַיְיהוּ, 
לְהוּ.  וּמְסָאֲבֵי  יְיהוּ,  לְגַבַּ נָן  מְּ אִזְדַּ טְהִירִין  חֲבִילֵי 
אָרְחָא  הַהוּא  בְּ לְמֵיהַךְ,  נָשׁ  ר  בַּ דְבָעֵי  אָרְחָא  בְּ
ה  מָּ כַּ אָה,  כָּ לְאִתְדַּ נָשׁ  ר  בַּ אָתֵי  שׁ.  מַמָּ לֵיהּ  רִין  מְדַבְּ

מְסַיְיעִין לֵיהּ.אִי  נוּן דִּ
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שָׁ  .117 בֹּקֶר,  הֲרֵי  בַּ קָם  אָדָם  שֶׁ כְּ שֶׁ נִינוּ, 
מַיִם,  ל  שֶׁ נַטְלָה  מִתּוֹךְ  יָדָיו  לִרְחֹץ  צָרִיךְ 
רָחַץ  נּוּ מַיִם, מִתּוֹךְ מִי שֶׁ לִי לִטֹּל מִמֶּ הוּא כְּ שֶׁ
רְאֵה,  וּבֹא  אֲרוּהוּ.  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ רִאשׁוֹנָה,  בָּ יָדוֹ 

שְׁ  אַרְנוּ אֶת הַ בִּ טְלָה הַזוֹּ בֵּ בָר.בִיל הַנַּ  דָּ
  

עֵי  .117 בָּ צַפְרָא,  בְּ קָם  נָשׁ  ר  בַּ כַד  דְּ נִינָן,  תָּ הָא 
מִגּוֹ  יְדוֹי,  נג א) לְאַסְחָאָה  אִיהוּ  (לעיל  דְּ דְמַיָא,  נַטְלָא 

יְדוֹי   אַסְחֵי  דְּ מַאן  מִגּוֹ  מַיָא.  יהּ  מִנֵּ לִיטּוֹל  מָאנָא 
גִין   בְּ חֲזֵי,  א  וְתָּ דְאוּקְמוּהָ.  מָה  כְּ קַדְמִיתָא,  נַטְלָא בְּ

ה.   דָא, אוֹקִימְנָא מִלָּ
יָמִין  .118 יַד  לִטֹּל  אָדָם  רִיךְ  צָּ שֶׁ וְעוֹד, 

לְהַשְׁ  דֵי  כְּ מֹאל,  שְׂ מֹאל,  בִּ שְׂ עַל  יָמִין  לִיט 
הִיא   זֶה  וּם  וּמִשּׁ מֹאל,  ְ הַשּׂ מִן  הַיָּמִין  וְיִרְחַץ 
יָמִין  יִטֹּל  יָדוֹ,  נּוֹטֵל  שֶׁ מִי  ן  כֵּ וְעַל  נְטִילָה. 

מֹא  שְׂ דֵי בִּ מֹאל, כְּ ְ לִיט הַיָּמִין עַל הַשּׂ ל, לְהַשְׁ
לָל,   כְּ לטֹ  לִשְׁ הָרָע  לַיֵּצֶר  מָקוֹם  ן  יִתֵּ לּאֹ  שֶׁ

אַרְנוּ.וְהִנֵּ   ה בֵּ

  

יְמִינָא  .118 שׁ, לְנַטְלָא יְדָא  נָּ בָעְיָא לֵיהּ לְבַר  וְתוּ, דְּ
מָאלָא,  שְׂ עַל  יְמִינָא  לְטָאָה  לְשַׁ גִין  בְּ מָאלָא.  שְׂ בִּ

נְטִילָא.  וְיִסְ  אִיהוּ  ךְ  כָּ וּבְגִין  מָאלָא,  שְׂ מִן  יְמִינָא  חֵי  תְּ
יְ  יִטּוֹל  יְדוֹי,  נָטִיל  דְּ מַאן  א,  דָּ מָאלָא, וְעַל  שְׂ בִּ מִינָא 

יָהִיב  לָא  דְּ גִין  בְּ מָאלָא.  שְׂ עַל  יְמִינָא  לָטָא  לְאַשְׁ
לַל, וְהָא אוֹקִימְנָא. טָאָה כְּ לְּ א לְיֵצֶר הָרָע לְשַׁ  דּוּכְתָּ

שׁוֹלֵט,   .119 הָרָע  ין  דִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
הַיָּמִין  שֶׁ עָה  וּבְשָׁ הָרַע,  מִלְּ יָדוֹ  יב  מֵשִׁ לאֹ 

וּמַזָּלוֹת שׁוֹ  כוֹכָבִים  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ עַל  לֵט 
רוּךְ הוּא עֲלֵיהֶם  דוֹשׁ בָּ בֹּר אוֹתָם, חָס הַקָּ לִשְׁ

ה אוֹתָם.  וְלאֹ מְכַלֶּ

  

חֲזֵי,   .119 א  לָא תָּ לְטָא,  שָׁ א  ישָׁ בִּ דְדִינָא  א  עְתָּ שַׁ בְּ
לְטָא שָׁ ימִינָא  דִּ א  עְתָּ וּבְשַׁ א.  מִלְאַבְאָשָׁ יְדֵיהּ   אָתִיב 
לוֹת לְתַבְרָא לוֹן,  עַל עַמִין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּ

צֵי לוֹן. רִיךְ הוּא עֲלַיְיהוּ, וְלָא שָׁ א בְּ  חָיִיס קוּדְשָׁ

וּם .120 חוֹטֵא,   וּמִשּׁ הוּא  שֶׁ מִי  ל  כָּ ךְ,  כָּ
לאֹ  רַגְלָיו,  בְּ הֶם  בָּ שׁ  דָּ שֶׁ הַחֲטָאִים  אוֹתָם  בְּ

לֶךְ הָיָה  יָדַע עֲלֵיהֶם, וּפוֹחֵ  וִד הַמֶּ דָּ מִיד.  ד תָּ
הָיָה   וּכְשֶׁ לוּ,  הַלָּ מֵהַחֲטָאִים  מָר  נִשְׁ תָמִיד 
ן לאֹ   הֶם, וְעַל כֵּ שׁ בָּ פֵּ רָב, הָיָה מְפַשְׁ יוֹצֵא לַקְּ

רָב. פָ  קְּ הֶם בַּ חֵם עִמָּ  חַד לְהִלָּ

  

חֶטְאִין  .120 אִינוּן  בְּ חָטֵי,  אִיהוּ  דְּ ל מַאן  כָּ ךְ,  כָּ גִין  וּבְּ
וִד  דְּ  דִירָא. דָּ הוּ, וְדָחִיל תְּ רַגְלוֹי, לָא יָדַע בְּ הוּ בְּ דָשׁ בְּ

הֲוָה  וְכַד  ין,  אִלֵּ מֵחוֹבִין  דִיר  תָּ מַר  אִסְתַּ הֲוָה  א  מַלְכָּ
א לָא דָחִיל  נָפִיק לִקְ  שׁ לוֹן. וְעַל דָּ פֵּ רָבָא, הֲוָה מְפַשְׁ

הוֹן קְרָבָא.   לַאֲגָחָא עִמְּ
אַרְבָּ  .121 רְאֵה,  מַה  וּבֹא  הָיוּ,  מְלָכִים  עָה 

וִד אָמַר  שׁ זֶה. דָּ שׁ זֶה לאֹ בִקֵּ קֵּ בִּ ֶ (תהלים   שּׁ
עַד  יח) אָשׁוּב  וְלאֹ  יגֵם  ִ וְאַשּׂ אוֹיְבַי  אֶרְדּוֹף 

לּוֹתָם. מָה מָר מִן   כַּ הָיָה נִשְׁ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ
לְשׂוֹנְאָיו  מָקוֹם  נָתַן  וְלאֹ  לוּ,  הַלָּ הַחֲטָאִים 

לטֹ, וְעַ  מִיד,  לִשְׁ ן רָצָה לִרְדּףֹ אַחֲרֵיהֶם תָּ ל כֵּ
חֲטָאָיו   אֶת  לִתְבֹּעַ  אַחֲרָיו  פוּ  יִרְדְּ לאֹ  וְהֵם 

ידֵיהֶם.  וְיִפֹּל בִּ

  

ע מַ  .121 א חֲזֵי, אַרְבַּ א לָא וְתָּ אִיל דָּ שָׁ לְכִין הֲווּ, מַאן דְּ
אָמַר, וִד  דָּ א.  דָּ אִיל  יח) שָׁ אוֹיְבַי  (תהלים  אֶרְדּוֹף 

יגֵ  ִ גִין  וְאַשּׂ בְּ טַעְמָא,  מַאי  לּוֹתָם.  כַּ עַד  אָשׁוּב  וְלאֹ  ם 
א   דּוּכְתָּ יָהִיב  וְלָא  חוֹבִין,  ין  מֵאִלֵּ ר  מַּ אִסְתַּ הֲוָה  דְּ

טָאָה. וְ  לְּ נְאוֹי לְשַׁ תְרַיְיהוּ לְשַׂ ף אֲבַּ עֵי לְמִרְדַּ א בָּ עַל דָּ
חוֹבוֹי, ע  לְמִתְבַּ אֲבַתְרֵיהּ  אִינוּן  פוּן  יִרְדְּ וְלָא  דִיר,   תָּ

ידַיְיהוּ.   וְיִפּוֹל בִּ
ב   .122 גַּ עַל  אַף  יוֹתֵר.  מְפַחֵד  הָיָה  אָסָא 

דָוִד  מוֹ  כְּ וְלאֹ  חֲטָאָיו,  בַּ שׁ  פֵּ מְפַשְׁ הָיָה  שֶׁ
רָצָה הוּא  לֶךְ,  וְלאֹ   הַמֶּ אַחֲרֵיהֶם,  לִרְדּףֹ 

רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹתָם  וְיַהֲרֹג  הֶם,  בָּ חֵם  לְהִלָּ

  
הֲוָה  .122 דְּ ב  גַּ עַל  אַף  יר,  יַתִּ חִיל  דָּ הֲוָה  אָסָא 

חֶטְ  בְּ שׁ  פֵּ עֵי מְפַשְׁ בָּ אִיהוּ  א.  מַלְכָּ כְדָוִד  וְלָא  אוֹי, 
תְ  ף אֲבַּ א  לְמִרְדַּ יחַ לוֹן, וְיִקְטוֹל לוֹן קוּדְשָׁ רַיְיהוּ, וְלָא יַגִּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Miketz – Draft – unedited- not for publishing 

53 DailyZohar.com  
 

תוּב כָּ שֶׁ הָיָה,  וְכָךְ  הימים  הוּא,  ב  -(דברי 
רְ  יד) וְגוֹ',  וַיִּ עִמּוֹ  ר  אֲשֶׁ וְהָעָם  אָסָא  פֵם  דְּ

ים לִפְנֵי אָסָא וְלִפְנֵי   גֹּף ה' אֶת הַכּוּשִׁ וְכָתוּב וַיִּ
וַ  ים.יְהוּדָה  שִׁ הַכֻּ תוּב  [וְכֵן] יָּנֻסוּ  כָּ מַה 

דָוִד? ף וְעַד  (שמואל א ל) בְּ שֶׁ וִד מֵהַנֶּ ם דָּ וַיַּכֵּ
רוֹדֵף   הוּא  אָסָא,  אֲבָל  לְמָחֳרָתָם.  הָעֶרֶב 

ה.  רוּךְ הוּא מַכֶּ דוֹשׁ בָּ  וְהַקָּ

כְתִיב, דִּ הֲוָה.  וְכָךְ  הוּא,  רִיךְ  ב  בְּ הימים  (דברי 
גּוֹף יְיָ  יד) ר עִמּוֹ וְגו', וּכְתִיב וַיִּ פֵם אָסָא וְהָעָם אֲשֶׁ רְדְּ וַיִּ

נוּסוּ  אֶת   וַיָּ יְהוּדָה  וְלִפְנִי  אָסָא  לִפְנֵי  ים  הַכּוּשִׁ
ים.הַכּוּ  יהּ, (וכן) שִׁ תִיב בֵּ וִד מַה כְּ ם  (שמואל א ל) דָּ כֵּ וַיַּ

ף וְעַד הָעֶרֶב לְמָחֳרָתָם. אֲבָל אָסָא אִיהוּ  שֶׁ וִד מֵהַנֶּ דָּ
רִיךְ הוּא מָחֵי.  א בְּ  רָדִיף וְקוּדְשָׁ

מֶלֶ  .123 פָט  יְהוֹשָׁ ם  הָיָה גַּ ךְ  כָּ יְהוּדָה  ךְ 
שׁ וְאוֹמֵר, אֵינִי יָכוֹל לִרְ  דּףֹ וְלאֹ לַהֲרֹג,  מְבַקֵּ

וּם  הֲרֹג אוֹתָם, מִשּׁ ה תַּ ר, וְאַתָּ א אֲנִי אֲזַמֵּ אֶלָּ
מוֹ אָסָא, וְכָךְ  שׁ כְּ פֵּ ךְ מְפַשְׁ ל כָּ לּאֹ הָיָה כָּ שֶׁ

תוּב כָּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ ה לוֹ הַקָּ (דברי   עָשָׂ
ה נָתַן  ב כ)-מיםהי ה וּתְהִלָּ וּבְעֵת הֵחֵלּוּ בְרִנָּ

עִיר ה' מְאָרְבִ  נֵי עַמּוֹן מוֹאָב וְהַר שֵׂ ים עַל בְּ
גֵפוּ. נָּ אִים לִיהוּדָה וַיִּ  הַבָּ

  

אִיל.   .123 פָט מֶלֶךְ יְהוּדָה, אוּף הָכִי נָמֵי הֲוָה שָׁ יְהוֹשָׁ
ף וְלָא לְקָטְ  א אֲנָא וְאֲמַר, לָא יָכִילְנָא לְמִרְדַּ לָא. אֶלָּ

לָא דְּ גִין  בְּ קְטֵיל לוֹן.  וְאַתְּ  ר,  ל    אֲזַמֵּ כָּ שׁ  פֵּ מְפַשְׁ הֲוָה 
הָכִי.   לֵיהּ  עֲבַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ אָסָא.  כְּ ךְ  כָּ

כְתִיב, ה  (דברי הימים ב כ)  דִּ וּתְהִלָּ בְרִנָה  הֵחֵלּוּ  וּבְעֵת 
מוֹ  עַמּוֹן  נִי  בְּ עַל  מְאָרְבִים  יְיָ  עִיר  נָתַן  שֵׂ וְהַר  אָב 

גֵפוּ. נָּ אִים לִיהוּדָה וַיִּ  הַבָּ
ם אָמַר, חִזְ  .124 ךְ גַּ קִיָּה מֶלֶךְ יְהוּדָה אַף כָּ

חֵם   ר וְלאֹ לִרְדּףֹ וְלאֹ לְהִלָּ אֵינִי יָכוֹל לאֹ לְזַמֵּ
לוּ  הַלָּ מֵהַחֲטָאִים  חַד  פָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ רָב,  קְּ בַּ

תוּב? כָּ מַה  אָמַרְנוּ.  וַיְהִי  יט)ב  -(מלכים  שֶׁ
בְּ  וַיַּךְ  ה'  מַלְאַךְ  וַיֵּצֵא  הַהוּא  יְלָה  לַּ מַחֲנֵה בַּ

ימוּ  כִּ ה אָלֶף וַיַּשְׁ ָ מוֹנִים וַחֲמִשּׁ וּר מֵאָה וּשְׁ אַשּׁ
גָרִים מֵתִים. וְחִזְקִיָּה הָיָה  ם פְּ בַבֹּקֶר וְהִנֵּה כֻלָּ

רוּ  דוֹשׁ בָּ תוֹ, וְהַקָּ מִטָּ בֵיתוֹ, וְשׁוֹכֵב בְּ ב בְּ ךְ  יוֹשֵׁ
 הוּא הָרַג אוֹתָם. 

  

ה מֶלֶךְ יְהוּדָה, אוּף הָ  .124 כִי נָמֵי אָמַר. אֲנָא לָא חִזְקִיָּ
לַאֲגָחָא  וְלָא  ף,  לְמִרְדַּ וְלָא  רָא,  לְזַמָּ לָא  יָכִילְנָא, 
מַה  קָאֲמָרָן.  דְּ חוֹבִין  ין  מֵאִלֵּ דָחִיל  דְּ גִין  בְּ קְרָבָא. 

תִיב, הַהוּא וַיֵּצֵא מַלְאַךְ יְיָ  וַיְהִי בַלַיְלָה  (מלכים ב יט) כְּ
מֵאָה וּר  אַשּׁ מַחֲנִה  בְּ ךְ  אֶלֶף   וַיַּ ה  ָ וַחֲמִשּׁ מוֹנִים  וּשְׁ

ה הֲוָה  גָרִים מֵתִים. וְחִזְקִיָּ ם פְּ ה כֻלָּ ימוּ בַבּקֶֹר וְהִנֵּ כִּ שְׁ וַיַּ
רִיךְ הוּא  א בְּ עַרְסֵיהּ, וְקוּדְשָׁ כִיב בְּ בֵיתֵיהּ וְשָׁ יָתִיב בְּ

 קָטִיל לוֹן. 
מִן  .125 פוֹחֲדִים  הָיוּ  לוּ  הַלָּ יקִים  דִּ הַצַּ וּמָה 

לוּ  הַחֲטָאִי נֵי הָעוֹלָם עַל אַחַת   -ם הַלָּ אָר בְּ שְׁ
מֵר   ָ לְהִשּׁ לָאָדָם  יֵשׁ  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ ה.  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ
מוֹ   כְּ הֶם  בָּ שׁ  פֵּ וּלְפַשְׁ לוּ  הַלָּ מֵהַחֲטָאִים 

לְטוּ  לּאֹ יִשְׁ דֵי שֶׁ אָמַרְנוּ, כְּ  עָלָיו אוֹתָם יְמֵי  שֶׁ
לּאֹ מְרַחֲמִים עָלָיו.   רָע, שֶׁ

  

חוֹבִין, וּ  .125 ין  מֵאִלֵּ חֲלִין  דָּ הֲווּ  ין  אִלֵּ יקִים  דִּ צַּ מַה 
ךְ אִית   גִין כָּ ה. בְּ ה וְכַמָּ מָּ נִי עַלְמָא עַל אַחַת כַּ אָר בְּ שְׁ

שָׁ  פְּ וּלְפַשְׁ חוֹבִין,  ין  מֵאִלֵּ רָא  מְּ לְאִסְתַּ נָשׁ  לְבַר  א  לֵיהּ 
אִ  עֲלוֹי  לְטוּן  יִשְׁ לָא  דְּ גִין  בְּ דְקָאֲמָרָן.  כִּ הוֹן  יְמֵי בְּ ינוּן 

לָא מְרַחֲמֵי עֲלֵיהּ.   רָע, דְּ
אֶחָיו.  .126 אֶת  יוֹסֵף  ר  וַיַּכֵּ רְאֵה,  בֹּא 

עֲלֵיהֶם,  רִחַם  הוּא  בְיָדוֹ,  פְלוּ  נָּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
רֻהוּ.  הִכִּ לאֹ  וְהֵם  לֵם,  שָׁ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ

ה,  שֶׁ  שֶׁ ין הַקָּ ד הַדִּ אוּ מִצַּ מְעוֹן וְלֵוִי בָּ אוֹתָם שִׁ
אוֹתָם   וְעַל ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ עָלָיו,  רִחֲמוּ  לאֹ  ן  כֵּ

  

בְּ  .126 אֶחָיו.  אֶת  יוֹסֵף  ר  כֶּ וַיַּ חֲזֵי,  א  נָפְלוּ תָּ דְּ א  עְתָּ שַׁ
לִים. וְהֵם  אִיהוּ שְׁ גִין דְּ יָדֵיהּ, אִיהוּ רָחִים עֲלַיְיהוּ, בְּ בְּ
טְרָא  מִסִּ אָתוּ  וְלֵוִי,  מְעוֹן  שִׁ אִינוּן  דְּ ירוּהוּ,  הִכִּ לא 

דְּ  עֲלֵיהּ.  רְחִימוּ  לָא  א  דָּ וְעַל  יָא,  קַשְׁ דִינָא  ל  דְּ כָּ הָא 
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נֵי  בְּ עַל  מְרַחֲמִים  לאֹ  ה  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ עֲלֵי  בַּ
ידֵיהֶם.  נּוֹפְלִים בִּ עָה שֶׁ שָׁ  אָדָם בְּ

יָ  קַשְׁ דִינָא  דְּ מָארֵיהוֹן  עֲלַיְיהוּ אִינוּן  מְרַחֲמֵי  לָא  א, 
ידַיְיהוּ.  נָפְלֵי בִּ א דְּ עְתָּ שַׁ א בְּ  דִבְנֵי נָשָׁ

וִד .127 דָּ אָמַר  ךְ  כָּ וּם  (תהלים   וּמִשּׁ
א   מט) אֶלָּ יָרֵאתִי,  כָתוּב  לאֹ  אִירָא.  ה  לָמָּ

יֵּשׁ  [אֶלָּא] אִירָא, לִפְחֹד  לִי   [שֶׁאֵין] שֶׁ
אָמַרְ  שֶׁ פִי  כְּ רָע,  יְמֵי  עֲקֵבַי  מֵאוֹתָם  עֲוֹן  נוּ. 

סוֹד   בְּ הֵם  אֵלּוּ  עֲקֵבַי?  הֵם  מִי  נִי,  יְסוּבֵּ
תוּב כָּ וְיָדוֹ אֹחֶזֶת   (בראשית כה) הָאֱמוּנָה, שֶׁ

הָעֲקֵבִים  וְהֵם  הֶעָקֵב,  הוּא  זֶה  ו.  עֵשָׂ עֲקֵב  בַּ
אוֹ  בְּ מִיד,  תָּ הֶם  בָּ לִים  כְּ סְתַּ מִּ הַחֵטְא שֶׁ תוֹ 

עֲ  מִיד בַּ שׁ בּוֹ תָּ אָדָם דָּ  קֵבוֹ. שֶׁ

  

וִד, .127 דָּ אָמַר  ךְ  כָּ מט) וּבְגִין  אִירָא.  (תהלים  ה  לָמָּ
אִירָא, א  אֶלָּ תִיב,  כְּ לָא  אִית (אלא) יָרֵאתִי  (נ''א   דְּ

לְמִדְחַל דלית) ע''א) לִי  קצט  רָע,   (דף  יְמֵי  מֵאִינוּן 
ין אִינוּן  נִי, מַאן עֲקֵבַי. אִלֵּ דְקָאֲמָרָן. עֲוֹן עֲקֵבַי יְסֻבֵּ כִּ

כְתִיב,בְּ  מְהֵימְנוּתָא. דִּ וְיָדוֹ אוֹחֶזֶת  (בראשית כה) רָזָא דִּ
עֲקֵיבִין  וְאִינוּן  עֲקֵיבָא.  הוּא  א  דָּ ו,  עֵשָׂ עֲקֵב  בַּ

הַה דִיר בְּ הוּ תָּ לִין בְּ כְּ מִסְתַּ ר דְּ יהּ בַּ דָשׁ בֵּ וּא חוֹבָא דְּ
עֲקֵבוֹי.  דִיר בַּ  נָשׁ תָּ

תוּב? .128 כָּ מַה  רְאֵה  ה  בֹּא  הוֹי  )(ישעיה 
הָעֲגָלָה  וְכַעֲבוֹת  וְא  ָ הַשּׁ חַבְלֵי  בְּ הֶעָוֹן  כֵי  מֹשְׁ

וְא   ָ הַשּׁ חַבְלֵי  בְּ אָה.  עָקֵב    -חַטָּ בֶּ בּוֹ  שׁ  דָּ שֶׁ
מִ  ךְ  כָּ וְאַחַר  עָלָיו,  שׁ  חוֹשֵׁ תְחַזֵּק וְלאֹ 

ה הַשָּׁוְא] וְנַעֲשֶׂ הָעֲגָלָה,  [בְּחַבְלֵי  עֲבוֹת  כַּ
עוֹלָם וּמִתְחַזֵּק אוֹתוֹ הַחֵטְא, וּ  מַסְטֶה אוֹתוֹ בָּ

א.  הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ

  

תִיב, .128 כְּ חֲזֵי, מַה  א  הֶעָוֹן   (ישעיה ה) תָּ כֵי  הוֹי מוֹשְׁ
חַטָּ  הָעֲגָלָה  וְכַעֲבוֹת  וְא  ָ הַשּׁ חַבְלֵי  חַבְלֵי  בְּ בְּ אָה. 

ישׁ עֲלֵיהּ. וּלְבָתַר  עֲקֵבָא וְלָא חַיִּ יהּ בַּ דָשׁ בֵּ וְא, דְּ ָ הַשּׁ
וְאִתְעֲבִידאִתְתַּ  ף  השוא) קַּ הָעֲגָלָה,  (בחבלי  עֲבוֹת  כַּ

עַלְמָא  הַאי  בְּ לֵיהּ  וְאַסְטֵי  חֶטְאָה.  הַהוּא  ף  קַּ וְאִתְתַּ
 וּבְעַלְמָא דְאָתֵי. 

יוֹּדְעִים   .129 שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵיהֶם  אַשְׁ
ים  שִׁ פְּ מִיד מְפַשְׁ מֵר מֵחֲטָאֵיהֶם, וְהֵם תָּ ָ לְהִשּׁ

יהֶם כְּ  מַעֲשֵׂ צֵא עֲלֵיהֶם מְ בְּ לּאֹ יִמָּ קַטְרֵג  דֵי שֶׁ
לָעוֹלָם  עֲלֵיהֶם  טִינוּ  יַשְׂ וְלאֹ  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ
רָכִים  דְּ לָהֶם  נֶת  מְתַקֶּ הַתּוֹרָה  הֲרֵי  שֶׁ א,  הַבָּ

תוּב כָּ שֶׁ הֶם,  בָּ לָלֶכֶת  בִילִים  (משלי   וּשְׁ
לוֹם. ג) רָכֶיהָ דַרְכֵי נֹעַם וְכָל נְתִיבתֶֹיהָ שָׁ  דְּ

  

יקַיָיא, .129 צַדִּ אִינוּן  אִין  רָא   זַכָּ מְּ לְאִסְתַּ יָדְעִין  דְּ
גִין   בְּ עוֹבָדַיְיהוּ.  בְּ דִיר  תָּ ין  שִׁ פְּ מְפַשְׁ וְאִינוּן  מֵחוֹבֵיהוֹן, 
וְלָא  עַלְמָא,  הַאי  בְּ מְקַטְרְגָא  עֲלַיְיהוּ  ח  כַּ תַּ יִשְׁ לָא  דְּ

הָא אוֹרַיְיתָ  א מְתַקְנָא  יִסְטוּן עֲלַיְיהוּ לְעַלְמָא דְאָתֵי. דְּ
וּשְׁ  אָרְחִין  כְתִיב,לְהוּ  דִּ הוּ,  בְּ לְמֵיהַךְ  (משלי   בִילִין 

לוֹם:  ג) רָכֶיהָ דַרְכֵי נעַֹם וְכָל נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ  דְּ
ר חָלַם  .130 זְכֹּר יוֹסֵף אֵת הַחֲלמֹוֹת אֲשֶׁ וַיִּ

וְאָמַר, תַח  פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ וְגוֹ'.  (שם   לָהֶם 
אוֹיִבְךָ  כד) נְפֹל  אַ בִּ לוֹ  שְׁ וּבִכָּ מָח  שְׂ תִּ אַל  ל  

ה   רוּךְ הוּא עָשָׂ דוֹשׁ בָּ ךָ. בֹּא רְאֵה, הַקָּ יָגֵל לִבֶּ
לְפָנָיו  שׁ  מֵּ וּלְשַׁ לִכְבוֹדוֹ  ה  זְכֶּ יִּ שֶׁ הָאָדָם  אֶת 
וְלֵילוֹת,  יָמִים  תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ וּלְהִשְׁ מִיד  תָּ
בָהּ  ה  מִתְרַצֶּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם   מִשּׁ

מִיד.   בַתּוֹרָה תָּ

  

ר חָלַם לָהֶם וְגו'. וַיִּ  .130 זְכּוֹר יוֹסֵף אֶת הַחֲלוֹמוֹת אֲשֶׁ
וְאֲמַר, תַח  פָּ יא  חִיָּ י  כד) רִבִּ אַל  (משלי  אוֹיִבְךָ  נְפוֹל  בִּ

רִיךְ   א בְּ א חֲזֵי, קוּדְשָׁ ךָ. תָּ לוֹ אַל יָגֵל לִבֶּ שְׁ מַח וּבִכָּ שְׂ תִּ
נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  עֲבַד  דִילֵיהּ, הוּא  לִיקָרָא  י  יִזְכֵּ דְּ  , 

אוֹרַיְיתָא   בְּ לָא  דְּ תַּ וּלְאִשְׁ דִירָא,  תְּ יהּ  קַמֵּ א  שָׁ מָּ וּלְשַׁ
הּ  בָּ אִתְרָעֵי  רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ וְלֵילֵי.  יְמָמָא 

דִיר.  אוֹרַיְיתָא תָּ  בְּ
אֶת  .131 רָא  בָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וְכֵיוָן 

וְלִמֵּ הָאָדָם תּוֹרָה,  לְפָנָיו  נָתַן  הּ ,  בָּ אוֹתוֹ  ד  יָהַב  .131   לְאָדָם,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בָרָא  דְּ וְכֵיוָן 
אָרְחָהָא.  לְמִנְדַע  הּ  בָּ לֵיהּ  וְאוֹלֵיף  אוֹרַיְיתָא,  יהּ  קַמֵּ
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תוּב כָּ יִן לָנוּ? שֶׁ רָכֶיהָ. מִנַּ (איוב   לָדַעַת אֶת דְּ
חֲקָרָהּ.  כח) וְגַם  הֱכִינָהּ  רָהּ  וַיְסַפְּ רָאָהּ  אָז 

יִרְאַת ה' הִיא   הֵן  לָאָדָם  וַיאֹּמֶר  ךְ,  כָּ וְאַחַר 
הִ  יוָן שֶׁ כֵּ ינָה.  בִּ הּ חָכְמָה וְסוּר מֵרָע  בָּ ל  כֵּ סְתַּ

אוֹ  מַר  שָׁ רִבּוֹנוֹ וְלאֹ  מִצְוַת  עַל  עָבַר  תָהּ, 
חֶטְאוֹ. ס בְּ  וְנִתְפַּ

כְתִיב, רָהּ הכִינָהּ וְגַם  אָז רָאָ  (איוב כח) מְנָלָן, דִּ הּ וַיְסַפְּ
חֲקָרָהּ. וּלְבָתַר, וַיּאֹמֶר לָאָדָם הֵן יִרְאַת יְיָ הִיא חָכְמָה 
לָהּ,  הּ וְלָא נָטִיר  בָּ ל  כַּ אִסְתַּ יוָן דְּ כֵּ ינָה.  בִּ וְסוּר מֵרָע 

חוֹבֵיהּ.  ס בְּ קּוּדָא דְמָארֵיהּ וְאִתְפַּ  עֲבַר עַל פִּ

עָבְרוּ  .132 ל   וְכָל אוֹתָם שֶׁ בָר אֶחָד שֶׁ עַל דָּ
ם    הַתּוֹרָה הִתְחַכֵּ לֶךְ שֶׁ למֹֹה הַמֶּ סוּ בָהּ. שְׁ נִתְפְּ

ל  בָר אֶחָד שֶׁ נֵי הָעוֹלָם, עָבַר עַל דָּ ל בְּ עַל כָּ
אֶת   נּוּ  מִמֶּ לְהַעֲבִיר  לוֹ  וְגָרַם  הַתּוֹרָה, 
מִי   נוֹ.  מִבְּ לְכוּת  הַמַּ אֶת  ג  וּלְפַלֵּ מַלְכוּתוֹ 

עוֹבֵר עַל הַתּוֹ  ה. שֶׁ ה וְכַמָּ מָּ  רָה עַל אַחַת כַּ

  

דְאוֹרַיְיתָא,  .132 חָדָא  ה  מִלָּ עַל  עָבְרוּ  דְּ אִינוּן  וְכָל 
נֵי  בְּ ל  כָּ עַל  ם  אִתְחַכַּ דְּ א  מַלְכָּ למהֹ  שְׁ בָהּ.  פָסוּ  אִתְּ
לֵיהּ  וְגָרִים  ה חָדָא דְאוֹרַיְיתָא,  מִלָּ עֲבַר עַל  עַלְמָא, 

י גָא מַלְכוּתָא לְאִתְעֲבָרָא מַלְכוּתֵיהּ מִנֵּ לְּ מִן ה, וּלְאִתְפַּ
ה  מָּ כַּ אַחַת  עַל  אוֹרַיְיתָא  עַל  אַעֲבַר  דְּ מַאן  נוֹי.  בְּ

ה.   וְכַמָּ
הָיָה יוֹדֵעַ תּוֹרָה, וְאֶחָיו נָפְלוּ  .133 וְיוֹסֵף שֶׁ

הַזֶּה,  לְגּוּל  הַגִּ ל  כָּ עֲלֵיהֶם  ל  גִלְגֵּ ה  לָמָּ בְיָדוֹ, 
הַתּוֹרָה   אֶת  יָדַע  הוּא  אוֹתוֹ וַהֲרֵי  ד  מֵּ לִּ שֶׁ

ל עֲלֵיהֶם   לְגֵּ יוֹּסֵף גִּ לוֹם שֶׁ א חַס וְשָׁ אָבִיו? אֶלָּ
לְגּוּלִים לִנְקםֹ מֵהֶם, אֶלָּ  ה גִּ ל זֶה לאֹ עָשָׂ א כָּ

אֶצְלוֹ,  נְיָמִין  בִּ אָחִיו  אֶת  לְהָבִיא  א  אֶלָּ
אִיר   הִשְׁ לאֹ  וְהוּא  אֵלָיו,  הָיְתָה  שׁוּקָתוֹ  תְּ שֶׁ

שֶׁ  לִפֹּל,  אֶחָיו  יוֹסֵף אֶת  וַיְצַו  תוּב  כָּ הֲרֵי 
דֵי   כְּ זֶה  וְכָל  וְגוֹ',  ר  בָּ לֵיהֶם  כְּ אֶת  אוּ  וַיְמַלְּ

לוּ. לּאֹ יִפְּ  שֶׁ

  

ידֵיהּ,  .133 בִּ נָפְלוּ  וַאֲחוֹי  הֲוָה יָדַע אוֹרַיְיתָא,  וְיוֹסֵף דְּ
לְגּוּלָא דָא. וְהָא אִיהוּ יָדַע  ל גִּ ל עֲלַיְיהוּ כָּ לְגֵּ גִּ אי  אַמַּ

יוֹסֵף  אוֹרַיְיתָ  לוֹם דְּ א, חַס וְשָׁ אוֹלִיף לֵיהּ אֲבוֹי. אֶלָּ א דְּ
מִ  לְנַקְמָא  לְגּוּלִין  גִּ עֲלַיְיהוּ  לְגֵל  א  גִּ דָּ ל  כָּ א  אֶלָּ יְיהוּ.  נַּ

יהּ,  לְגַבֵּ נְיָמִן  בִּ לַאֲחוּהָ  לְאַיְיתָאָה  א  אֶלָּ עֲבַד,  לָא 
לַאֲ  בַק  שָׁ לָא  וְאִיהוּ  יה.  לְגַבֵּ הֲוָה  יהּ  תִאוּבְתֵּ חוֹי דְּ

לֵיהֶם  כְּ אֶת  אוּ  וַיְמַלְּ יוֹסֵף  וַיְצַו  תִיב,  כְּ הָא  דְּ ל,  לְמִנְפַּ
גִין  א בְּ ר וְגו', וְכָל דָּ לוּן.בָּ לָא יִנְפְּ  דְּ

דוֹשׁ   .134 הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ
ל  כֵּ בָנָה, הָיָה תָמִיד מִסְתַּ רוּךְ הוּא אֶת הַלְּ בָּ

תוּב כָּ כַּ הּ,  יא)(דבר  בָּ ה'  ים  עֵינֵי  מִיד  תָּ
מִיד. וְכָתוּב אָז  חָתוֹ בָהּ תָּ גָּ הּ. הַשְׁ אֱלהֶֹיךָ בָּ

 ֶ הֲרֵי הַשּׁ חָתוֹ בָהּ מְאִירָה. רָאָהּ, שֶׁ גָּ הַשְׁ מֶשׁ בְּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ רָהּ? כְּ רָהּ, מַה זֶּה וַיְסַפְּ (איוב   וַיְסַפְּ

יר אֲבָנֶיהָ. כח)  מְקוֹם סַפִּ

  

י יְהוּ  .134 רִיךְ הוּא רִבִּ א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בְּ דָה אָמַר, כַּ
כְתִיב, דִּ דִיר, כְּ הּ תָּ ל בָּ כַּ (דברים  לְסִיהֲרָא, הֲוָה אִסְתַּ

הּ  יא) בָּ חוּתָא דִילֵיהּ  גָּ הּ, אַשְׁ בָּ יְיָ אֱלהֶיךָ  עֵינִי  מִיד  תָּ
חוּתָא   גָּ אַשְׁ בְּ א  מְשָׁ שִׁ הָא  דְּ רָאָהּ,  אָז  וּכְתִיב  דִיר,  תָּ

מָה   דִילֵיהּ  כְּ רָהּ,  וַיְסַפְּ מַאי  רָהּ,  וַיְסַפְּ אִתְנְהִיר.  הּ,  בָּ
יר אֲבָ  (איוב כח) דְאַתְּ אָמֵר,  נֶיהָ.מְקוֹם סַפִּ

נֵים   .135 שְׁ תִקּוּן בִּ בֶת בְּ הִיא יוֹשֶׁ הֱכִינָהּ, שֶׁ
רִים,   שָׂ בְעִים  לְשִׁ קֶת  מְחֻלֶּ חוּמִים  תְּ ר  עָשָׂ

עַמּוּדִ  בְעָה  שִׁ בְּ אוֹתָהּ  עֶלְיוֹנִים  הִתְקִין  ים 
חֲקָרָהּ,   וְגַם  לֵמוּת.  שְׁ עַל  בֶת  וְלָשֶׁ לְהֵאוֹר 

אַ  עַם  פַּ מִיד,  תָּ עָלֶיהָ  יחַ  גִּ עַם, לְהַשְׁ פַּ חַר 
אֵין פּוֹסֵק לְעוֹלָמִים.   שֶׁ

  

תְרֵיסַר  .135 בִּ תִקּוּנָא,  בְּ יָתְבָא  אִיהִי  דְּ הֱכִינָהּ, 
גָא לְּ מִתְפַּ חוּמִין,  ב) תְּ נח  בְ  (שמות  שִׁ קְסִירִין.  בְּ עִין 

לְאִתְנַהֲרָא  אִין,  עִלָּ סַמְכִין  בְעָה  שִׁ בְּ לָהּ  אַתְקִין 
וְגַ  לִימוּ.  שְׁ עַל  עֲלָהּ וּלְיַתְבָא  חָא  גָּ לְאַשְׁ חֲקָרָהּ,  ם 

סִיק לְעָלְמִין.  לָא פָּ תַר זִמְנָא, דְּ דִיר, זִמְנָא בָּ  תָּ
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וְאָמַר,   .136 הָאָדָם  אֶת  הִזְהִיר  ךְ  כָּ וְאַחַר 
מֶר לָאָדָם הֵן יִרְאַת ה' הִיא חָכְמָה וְסוּר  וַיאֹּ

עַל  רֶת  מִתְעַטֶּ הִיא  הֲרֵי  שֶׁ ינָה,  בִּ מֵרָע 
חְתּוֹנִ  רוּךְ  הַתַּ דוֹשׁ בָּ ים לִירָא וְלָדַעַת אֶת הַקָּ

רוּר  בֵּ ינָה,  בִּ מֵרָע  וְסוּר  גְלָלָהּ.  בִּ הוּא 
וְאָז   עִמּוֹ,  לִקְרַב  לּאֹ  שֶׁ סֹלֶת  מֵהַפְּ

חַת גָּ לָדַעַת   מָּצְאוּת][הִ  הַשְׁ ינָה  הַבִּ
לֶךְ הָעֶלְיוֹן. כְבוֹד הַמֶּ ל בִּ כֵּ  וּלְהִסְתַּ

  

לֵיהּ  .136 אַזְהַר  וַיּאֹמֶר וּלְבָתַר  וְאֲמַר  נָשׁ,  לְבַר   
הַאי  ינָה. דְּ לָאָדָם הֵן יִרְאַת יְיָ הִיא חָכְמָה וְסוּר מֵרָע בִּ

אי, לְדַחֲלָא וּלְמִנְדַע לֵ  תָּ רָא עַל תַּ א  מִתְעַטְּ יהּ לְקוּדְשָׁ
סָלוּתָא,  רִירוּ מִפְּ ינָה, בְּ גִינָהּ. וְסוּר מֵרָע בִּ רִיךְ הוּא בְּ בְּ

לְמִקְרַב לָא  חוּתָא  דְּ גָּ אַשְׁ וּכְדֵין  הֲדֵיהּ.  (נ''א   בַּ

יקָרָא  אשכחותא) בִּ לָא  כְּ וּלְאִסְתַּ לְמִנְדַע  דְבִינָה, 
אָה.  א עִלָּ  דְמַלְכָּ

לַיְלָ  .137 קָם  יוֹסֵי  י  ל  רַבִּ דֵּ תַּ לְהִשְׁ אֶחָד  ה 
גַשׁ בּוֹ   פָּ ם עִמּוֹ יְהוּדִי אֶחָד שֶׁ תּוֹרָה, וְהָיָה שָׁ בַּ

יִת. אוֹתוֹ הַבַּ י יוֹסֵי וְאָמַר,  בְּ תַח רַבִּ (משלי   פָּ
יל  לֹ  י) צִּ תַּ וּצְדָקָה  ע  רֶשַׁ אוֹצְרוֹת  יוֹעִילוּ  א 

ע   וֶת. לאֹ יוֹעִילוּ אוֹצְרוֹת רֶשַׁ אֵלּוּ הֵם   -מִמָּ
לֹּ  אַחַר שֶׁ וְהוֹלְכִים  תּוֹרָה,  בַּ לִים  דְּ תַּ מִשְׁ א 

מַה   ע.  רֶשַׁ אוֹצְרוֹת  וְלִכְנֹס  הָעוֹלָם  בְרֵי  דִּ
תוּב? עִנְיַ  (קהלת ה) כָּ ר הַהוּא בְּ ן  וְאָבַד הָעֹשֶׁ

ע. הֵם אוֹצְרוֹת רֶשַׁ וּם שֶׁ  רָע, מִשּׁ

  

לָא  .137 דְּ תַּ לְאִשְׁ חַד  לֵילְיָא  בְּ קָם  יוֹסֵי  י  רִבִּ
אוֹרַ  יהּ בְּ אָעֳרַע בֵּ יהּ חַד יוּדָאי, דְּ ן עִמֵּ מָּ יְיתָא, וְהֲוָה תַּ

וְאֲמַר, יוֹסֵי  י  רִבִּ תַח  פָּ בֵיתָא.  הַהוּא  י) בְּ לאֹ  (משלי 
וֶת. לאֹ יוֹעִילוּ יוֹעִילוּ אוֹצְרוֹת רֶשַׁ  יל מִמָּ צִּ ע וּצְדָקָה תַּ

אוֹ  לֵי בְּ דְּ תַּ לָא מִשְׁ ין אִינוּן דְּ ע, אִלֵּ רַיְיתָא, אוֹצְרוֹת רֶשַׁ
חִיּוּבָא.  י דְעַלְמָא, וּלְמִכְנַשׁ אוֹצְרִין דְּ תַר מִלֵּ וְאָזְלֵי בָּ

אִ  גִין דְּ עִנְיַן רָע. בְּ ר הַהוּא בְּ תִיב, וְאָבַד הָעשֶׁ ינוּן מַה כְּ
ע.  אוֹצְרוֹת רֶשַׁ

וֶת   .138 מִמָּ יל  צִּ תַּ אֵלּוּ   -וּצְדָקָה 
וְיוֹדְעִי תּוֹרָה  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ רָכֶיהָ שֶׁ דְּ ם 

עֵץ   נִקְרֵאת  הַתּוֹרָה  הֲרֵי  שֶׁ הּ,  בָּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ
תוּב כָּ שֶׁ צְדָקָה,  וְנִקְרֵאת  ים,  (דברים   חַיִּ

בָ  ו) נוּ.דָּ הְיהֶ לָּ יל  וּצְדָקָה תִּ צִּ ר אַחֵר וּצְדָקָה תַּ
וֶת   גְוָנִים    -מִמָּ נֵי  שְׁ בִּ וְהִיא  שׁ,  מַמָּ צְדָקָה  זוֹ 

קוֹ  צְדָדִים.  נֵי  לוֹ וּבִשְׁ וְקוֹרֵא  תּוֹרָה  לוֹ  רֵא 
 צְדָקָה, וְהַכּלֹ אֶחָד. 

  

לֵי   .138 דְּ תַּ מִשְׁ דְּ ין  אִלֵּ וֶת,  מִמָּ יל  צִּ תַּ וּצְדָקָה 
אוֹרְחָהָא  וְיָדְעִין  אוֹרַיְיתָא,  בְּ

לָא  דְּ תַּ ים  (לאסתכלא) לְאִשְׁ הָא אוֹרַיְיתָא עֵץ חַיִּ בָהּ. דְּ
כְ  דִּ צְדָקָה.  וְאִתְקְרִיאַת  הְיֶה אִקְרֵי,  תִּ וּצְדָקָה  תִיב, 

צִּ  תַּ וּצְדָקָה  אַחֵר,  בָר  דָּ צְדָקָה  לָנוּ.  א  דָּ וֶת,  מִמָּ יל 
יהּ  בֵּ קָרֵי  סִטְרִין.  וּבִתְרֵין  אִיהוּ,  וָונִין  גְּ וּבִתְרֵין  שׁ,  מַמָּ

ע''ב) אוֹרַיְיתָא, קצט  א   (דף  וְכלָֹּ צְדָקָה,  יהּ  בֵּ וְקָרֵי 
 חַד. 

הוּדִ  .139 לוֹם. אָמַר אוֹתוֹ הַיְּ י, וְקוֹרֵא לוֹ שָׁ
א ךְ זֶה וַדַּ י יוֹסֵי, כָּ לוֹם. אָמַר רַבִּ קְרֵאת שָׁ נִּ י שֶׁ

תַח אוֹתוֹ   ף עִמּוֹ. פָּ תֵּ תַּ הוּדִי וְהִשְׁ קָם אוֹתוֹ הַיְּ
וְאָמַר, הוּדִי  כח) הַיְּ אַדְמָתוֹ   (משלי  עֹבֵד 

רִישׁ.  ע  בַּ יִשְׂ רֵיקִים  ף  וּמְרַדֵּ לָחֶם  ע  בַּ יִשְׂ
סוּק הַ  הוּא  הַפָּ לֶךְ, שֶׁ למֹֹה הַמֶּ ה, וְכִי שְׁ זֶּה קָשֶׁ

ל בְּ  ץ  חָכָם מִכָּ תְאַמֵּ יִּ נֵי הָעוֹלָם, אֵיךְ אָמַר שֶׁ
ל אַחֲרֶיהָ  דֵּ תַּ אָדָם לַעֲבֹד אֶת הָאֲדָמָה וּלְהִשְׁ

 וְיַעֲזֹב חַייֵּ עוֹלָם?.

  

י  .139 לוֹם. אָמַר רִבִּ יהּ שָׁ אָמַר הַהוּא יוּדָאי, וְקָרֵי בֵּ
לוֹם. קָם הַהוּא יוּדָאי, יוֹסֵ  אי דְאִקְרֵי שָׁ י, הָכִי הוּא וַדַּ

וְאֲמַר, יוּדָאי  הַהוּא  תַח  פָּ הֲדֵיהּ,  בַּ ף  תַּ תַּ (משלי   וְאִשְׁ
ע  כח) בַּ יִשְׂ רֵקִים  ף  וּמְרַדֵּ לָחֶם  ע  בַּ יִשְׂ אַדְמָתוֹ  עוֹבֵד 

אִיהוּ  דְּ א  מַלְכָּ למֹהֹ  שְׁ וְכִי  יָא,  קַשְׁ קְרָא  הַאי  רֵישׁ. 
ר נָ חַכִּ  ל בַּ דַּ תָּ יִשְׁ נֵי עַלְמָא, הֵיךְ אָמַר דְּ ל בְּ שׁ  ים מִכָּ

י   חַיֵּ בּוֹק  וְיִשְׁ אֲבַתְרֵיהּ,  לָא  דְּ תַּ וּלְאִשְׁ אַרְעָא  לְמִפְלַח 
 עָלְמָא.
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תַח  .140 פָּ הוּא.  סוֹד  א  אֶלָּ
ב) וְאָמַר, אֶת   (בראשית  אֱלהִֹים  ה'  ח  קַּ וַיִּ

עֵדֶן   בְגַן  חֵהוּ  וַיַּנִּ מְרָהּ, הָאָדָם  וּלְשָׁ לְעָבְדָהּ 
רְ  סוֹד הַקָּ הוּא בְּ נוֹת. בֹּא רְאֵה,  וּבֵאֲרוּהוּ שֶׁ בָּ

מְרָהּ    -לְעָבְדָהּ   לֶךְ הָעֶלְיוֹן. וּלְשָׁ זהֶ   -זֶה הַמֶּ
וְהָעוֹלָם  הָעֶלְיוֹן  הָעוֹלָם  חְתּוֹן.  הַתַּ לֶךְ  הַמֶּ

חְתּוֹן. לְעָבְדָהּ   ל זָכוֹר. [לַזָּכָר] -הַתַּ סּוֹד שֶׁ  בַּ
מְרָהּ  מוֹר.  -וּלְשָׁ ל שָׁ סּוֹד שֶׁ  בַּ

  

תַח וְאֲמַר, .140 א רָזָא אִיהוּ. פָּ ח יְיָ   (בראשית ב) אֶלָּ קַּ וַיִּ
לְעָבְדָהּ   עֵדֶן  בְגַן  יחֵהוּ  נִּ וַיַּ הָאָדָם  אֶת  אֱלהִֹים 
חֲזֵי,  א  תָּ אִיהוּ.  נִין  דְקָרְבָּ רָזָא  בְּ וְאוּקְמוּהָ  מְרָהּ,  וּלְשָׁ

א דָּ מַלְכָּ   לְעָבְדָהּ,  א  דָּ מְרָהּ,  וּלְשָׁ אָה.  עִלָּ א  א  מַלְכָּ
אָה.  תָּ תַּ וְעַלְמָא  אָה,  עִלָּ עַלְמָא  אָה.  תָּ תַּ

רָזָא   (דדכורא) לְעָבְדָהּ  בְּ מְרָהּ  וּלְשָׁ דְזָכוֹר,  רָזָא  בְּ
מוֹר.   דְשָׁ

עֵדֶן,  .141 גַן  זֶה  אַדְמָתוֹ  עֹבֵד  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
רִיךְ לַעֲשׂוֹת וְלַעֲבֹ צָּ רָכוֹת שֶׁ ד וְלִמְשׁךְֹ לָהּ בְּ

וּכְשֶׁ  לָהּ  מִלְמַעְלָה,  כוֹת  וְנִמְשָׁ רֶכֶת  תְבָּ מִּ
הּ.   עִמָּ רֵךְ  מִתְבָּ הוּא  ם  גַּ מִלְמַעְלָה,  רָכוֹת  בְּ
מוֹ  כְּ רֵךְ,  מִתְבָּ בָרֵךְ  מְּ שֶׁ הַכּהֵֹן  שֶׁ רְאֵה  בֹּא 

נֶּאֱמַר  ו) שֶׁ וּם  (במדבר  וּמִשּׁ אֲבָרֲכֵם.  וַאֲנִי 
עֹבֵד   ךְ  לָחֶם  כָּ ע  בַּ יִשְׂ זוֹן   -אַדְמָתוֹ  הַמָּ זֶהוּ 

רֵיקִים  שֶׁ  ף  וּמְרַדֵּ מַעְלָה.  ק   -לְּ בֵּ תְדַּ יִּ שֶׁ מִי 
רֵיקִים   ף  מְרַדֵּ הוּא  שֶׁ הָאַחֵר  ד  צַּ ע    -בַּ בַּ יִשְׂ

זָּכִיתָ   שֶׁ רֶיךָ  אַשְׁ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  אי.  וַדַּ רִישׁ 
בָר הַזֶּה.  לַדָּ

  

ךְ, עוֹ  .141 גִין כָּ אִצְטְרִיךְ  וּבְּ א גַן עֵדֶן. דְּ בֵד אַדְמָתוֹ, דָּ
עֵילָא.  לְ  רְכָאן מִלְּ כָא לָהּ בִּ ד וּלְמִפְלַח, וּלְאַמְשָׁ מֶעְבַּ

עֵילָא,  מִלְּ רְכָאן  בִּ לָהּ  כָא  ְ וְאִתְמַשּׁ רְכָא  אִתְבָּ וְכַד 
מְבָרֵךְ,   כַהֲנָא דִּ א חֲזֵי, דְּ הֲדָהּ. תָּ רֵךְ בַּ אִיהוּ נָמֵי אִתְבָּ

רֵ  אָמֵר,מִתְבָּ דְאַתְּ  מָה  כְּ ו) ךְ.  אֲ  (במדבר  בָרַכֵם. וַאֲנִי 
א הוּא מְזוֹנָא  ע לָחֶם, דָּ בַּ ךְ, עוֹבֵד אַדְמָתוֹ יִשְׂ וּבְגִין כָּ
סִטְרָא  בְּ ק  בַּ יִתְדַּ דְּ מַאן  רֵקִים,  ף  וּמְרַדֵּ דִלְעֵילָא. 
אי. אָמַר  ע רֵישׁ ודַּ בַּ ף רֵקִים. יִשְׂ אִיהוּ מְרַדֵּ אָחֳרָא, דְּ

זָכִית לְהַאי רִבִּ  , דְּ אָה אַנְתְּ ה. י יוֹסֵי, זַכָּ  מִלָּ

סוּק אַחֲרָיו, .142 תַח וְאָמַר פָּ (משלי   עוֹד פָּ
בּוֹ   כח) רָכוֹת. זֶהוּ אָדָם שֶׁ אִישׁ אֱמוּנוֹת רַב בְּ

ייֵסָא  י  רַבִּ מוֹ  כְּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֱמוּנַת 
מַ  לוֹ  הָיָה  שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  שֶׁ ל הַזָּקֵן,  שֶׁ אֲכָל 

תְקִין אוֹתוֹ עַד  אוֹתוֹ הַיוֹּם לֶאֱכֹל, לאֹ הָיָה מַ 
דוֹשׁ.  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ לִפְנֵי  מְזוֹנוֹ  שׁ  מְבַקֵּ הָיָה  שֶׁ
פְנֵי  שׁ מְזוֹנוֹ מִלִּ תוֹ וּבִקֵּ פִלָּ ל תְּ לֵּ הִתְפַּ אַחַר שֶׁ
וְהָיָה תָמִיד אוֹמֵר:  לֶךְ, אָז הָיָה מַתְקִין,  הַמֶּ

לֶךְ. לאֹ נַתְקִין עַ  ית הַמֶּ תְנוּ מִבֵּ נָּ יִּ  ד שֶׁ

  

אֲבַתְרֵיהּ,תוּ   .142 קְרָא  וְאָמַר  תַח  אִישׁ   (משלי כח) פָּ
מְהֵימְנוּתָא   דִּ נָשׁ  ר  בַּ הוּא  א  דָּ רָכוֹת,  בְּ רַב  אֱמוּנוֹת 
אַף  י יֵיסָא סָבָא. דְּ גוֹן רִבִּ יהּ, כְּ רִיךְ הוּא בֵּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ

הֲוָה לֵיהּ מֵ  ב דְּ יכְלָא דְהַהוּא יוֹמָא לְמֵיכַל, לָא עַל גַּ
מַתְ  א  הֲוָה  מַלְכָּ י  קַמֵּ מְזוֹנֵיהּ  אִיל  שָׁ דְּ עַד  לֵיהּ  קִין 

י   קַמֵּ מְזוֹנֵיהּ  אִיל  וְשָׁ צְלוֹתֵיהּ  י  צַלֵּ דְּ לְבָתַר  א.  ישָׁ קַדִּ
לָא  דִיר,  תָּ אָמַר  וְהֲוָה  ין.  מְתַקִּ הֲוָה  דֵין  כְּ א,  מַלְכָּ

תְ  יִנָּ ין, עַד דְּ א. נְתַקִּ י מַלְכָּ  נוּן מִבֵּ
יר לֹ  .143 לּאֹ וְאָץ לְהַעֲשִׁ וּם שֶׁ קֶה, מִשּׁ א יִנָּ

ל  שֶׁ ים  הַחַיִּ הִיא  שֶׁ תּוֹרָה,  בַּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ רָצָה 
ו   א. עַכְשָׁ ל הָעוֹלָם הַבָּ ים שֶׁ הָעוֹלָם הַזֶּה וְהַחַיִּ

תּוֹרָה   ל בַּ דֵּ תַּ עָה לְהִשְׁ ָ הִיא הַשּׁ ל.  -שֶׁ דֵּ תַּ  נִשְׁ
  

לָ  .143 דְּ גִין  בְּ קֶה,  יִנָּ לאֹ  יר  לְהַעֲשִׁ עָא וְאָץ  בָּ א 
ין  עַלְמָא דֵין, וְחַיִּ ין דְּ אִיהִי חַיִּ אוֹרַיְיתָא, דְּ לָא בְּ דְּ תַּ לְאִשְׁ
לָא   דְּ תַּ לְאִשְׁ א  עְתָּ שַׁ דְאִיהִי  א  תָּ הַשְׁ דְאָתֵי.  עַלְמָא  דְּ

ל.  דֵּ תַּ אוֹרַיְיתָא, נִשְׁ  בְּ
הָאִי .144 אוֹתוֹ  תַח  הַחֲלוֹם  פָּ סוֹד  בְּ שׁ 

ר חָלַם   זְכֹּר יוֹסֵף אֵת הַחֲלמֹוֹת אֲשֶׁ וְאָמַר, וַיִּ
ה  זְכֹּר יוֹסֵף אֵת הַחֲלמֹוֹת, וְכִי לָמָּ לָהֶם וְגוֹ'. וַיִּ

אוֹ] יוֹסֵף הַחֲלוֹמוֹת   [אָמַר  אוֹתָם  לָהֶם  זָכַר 

  
זְכּוֹר  .144 רָזָא דְחֶלְמָא וְאֲמַר, וַיִּ תַח הַהוּא גַבְרָא בְּ פָּ

זְכּוֹר יוֹסֵף   ר חָלַם לָהֶם וְגו'. וַיִּ יוֹסֵף אֶת הַחֲלוֹמוֹת אֲשֶׁ
איוֹמוֹת, וְכִי יוֹסֵ אֶת הַחֲל ר לוֹן  (נ''א אמר או) ף אַמַּ אַדְכַּ
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חָלַם לָהֶם, וּמַה הוֹעִיל לוֹ אִלּוּ לאֹ הִזְ  יר שֶׁ כִּ
הֲרֵ  ל עָרוּם לָהֶם, שֶׁ י יוֹסֵף הָיָה חָכָם, וְכָתוּב כָּ

לֶת? ה בְדָעַת וּכְסִיל יִפְרֹשׂ אִוֶּ  יַעֲשֶׂ
לָא  אִלּוּ  לֵיהּ  סַגְיָא  וּמַה  לְהוּ.  חָלַם  דְּ חֲלוֹמוֹת  אִינוּן 
ל עָרוּם  ים הֲוָה, וּכְתִיב, כָּ הָא יוֹסֵף חַכִּ ר לְהוּ, דְּ אַדְכַּ

לֶת.  ה בְדָעַת וּכְסִיל יִפְרשֹׂ אִוֶּ  יַעֲשֶׂ
אוּ  .145 בָּ הֵם  שֶׁ רָאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ  אֲבָל 

אַ  לוֹ  חֲוִים  תַּ ר  וּמִשְׁ נִזְכַּ אָז  הָאָרֶץ,  עַל  יִם  פַּ
תוּב   כָּ שֶׁ הֶם,  עִמָּ הָיָה  שֶׁ כְּ לָהֶם  חָלַם  ֶ שּׁ ה  מִמַּ
ינָה  בָה וְהִנֵּה תְסֻבֶּ תִי וְגַם נִצָּ וְהִנֵּה קָמָה אֲלֻמָּ
אָמַר  תִי.  לַאֲלֻמָּ חֲוֶיןָ◌  תַּ שְׁ וַתִּ אֲלֻמֹּתֵיכֶם 

שֶׁ  רָאָה  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ לְפָ יוֹסֵף  אֶחָיו  נָיו, כּוֹרְעִים 
יִם   חֲווּ לוֹ אַפַּ תַּ שְׁ וַיִּ וַיָּבֹאוּ אֲחֵי יוֹסֵף  תוּב  כָּ שֶׁ
ר  אֲשֶׁ הַחֲלמֹוֹת  אֵת  יוֹסֵף  זְכֹּר  וַיִּ אָז  אָרְצָה, 

הֵם קַיָּמִים. הֲרֵי רָאָה שֶׁ  חָלַם, שֶׁ

  

חָמָא דְאִינוּן אָתּוּ, וְסָגְדֵי לֵיהּ אַ  .145 יוָן דְּ ין  אֲבָל, כֵּ פִּ
דֵ  ד הֲוָה עַל אַרְעָא. כְּ חָלַם לְהוּ, כַּ ה דְּ ר מִמַּ ין אִדְכַּ

ה  בָה וְהִנֵּ תִי וְגַם נִצָּ ה אֲלֻמָּ ה קָמָּ כְתִיב, וְהִנֵּ הוֹן. דִּ עִמְּ
תִי. אֲמַר יוֹסֵף   חֲוֶינָה לַאֲלֻמָּ תַּ שְׁ ינָה אֲלֻמּוֹתֵיכֶם וַתִּ תְסֻבֶּ

כָרְעִין אֲחוֹי א דְחָמָא דְּ עְתָּ שַׁ כְתִיב, וַ   בְּ יהּ. דִּ באֹוּ קַמֵּ יָּ
זְכּוֹר יוֹסֵף   דֵין וַיִּ יִם אַרְצָה, כְּ חֲווּ לוֹ אַפַּ תַּ שְׁ אֲחֵי יוֹסֵף וַיִּ
הֲווּ  דְּ חָמָא  הָא  דְּ חָלַם.  ר  אֲשֶׁ הַחֲלוֹמוֹת  אֶת 

 . (מתקיימי) קָיְימֵי
ר  .146 זְכֹּר יוֹסֵף אֵת הַחֲלמֹוֹת אֲשֶׁ וַיִּ עוֹד, 
אֵין שִׁ זָכַר אוֹתָ   -חָלַם   וּם שֶׁ כְחָה לִפְנֵי ם, מִשּׁ

הוּא טוֹב,  הֲרֵי חֲלוֹם שֶׁ רוּךְ הוּא. שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
וְאָז  כַח,  ָ יִשּׁ לּאֹ  שֶׁ ירוֹ,  לְהַזְכִּ אָדָם  צָרִיךְ 
הָאָדָם,   לִפְנֵי  ח  כָּ שְׁ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ הֲרֵי  שֶׁ מִתְקַיםֵּ, 

ח עָלָיו.  כָּ ךְ נִשְׁ  כָּ

  

זְכּוֹר   .146 וַיִּ אֲ תוּ,  הַחֲלוֹמוֹת  אֶת  חָלַם, יוֹסֵף  ר  שֶׁ
רִיךְ הוּא,  א בְּ י קוּדְשָׁ יוּ קַמֵּ לֵית נַשְׁ גִין דְּ ר לוֹן. בְּ אַדְכַּ
רָא לֵיהּ  עֵי בַר נָשׁ לְאַדְכָּ אִיהוּ טָבָא, בָּ הָא חֶלְמָא דְּ דְּ
י   דְאִתְנְשֵׁ מָה  כְּ הָא  דְּ ים.  אִתְקְיַּ וּכְדֵין  י,  יִתְנְשֵׁ לָא  דְּ

יהּ דְּ   י עֲלֵיהּ.בַר נָשׁ, הָכִי אִתְנְשֵׁ קַמֵּ
רֶת   .147 אִגֶּ ר, כְּ לּאֹ נִפְתַּ בֹּא רְאֵה, חֲלוֹם שֶׁ

ר,  לּאֹ נִזְכָּ וּם שֶׁ לּאֹ נִקְרְאָה. וּבֹא רְאֵה, מִשּׁ שֶׁ
ח   כַּ שְׁ נִּ יר אוֹתוֹ. וְעַל זֶה, מִי שֶׁ לּאֹ הִכִּ מִי שֶׁ כְּ

נּוּ חֲלוֹם וְלאֹ יָדַע אוֹתוֹ, לאֹ עוֹמֵ  ד עָלָיו מִמֶּ
וּ  אֶת לְהִתְקַיםֵּ.  זוֹכֵר  הָיָה  יוֹסֵף  זֶה  וּם  מִשּׁ

כַח  ָ יִשּׁ לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ לְהִתְקַיםֵּ,  דֵי  כְּ חֲלוֹמוֹ, 
ה לוֹ.  נּוּ לְעוֹלָם, וְהָיָה תָמִיד מְצַפֶּ הַחֲלוֹם מִמֶּ
ם. הוּא זָכַר אֶת   לִים אַתֶּ וַיאֹּמֶר אֲלֵהֶם מְרַגְּ

אָמַר  לאֹ  אֲבָל  א    הַחֲלוֹם,  אֶלָּ בָר,  דָּ לָהֶם 
ם. מְ  לִים אַתֶּ  רַגְּ

  

לָא  .147 א דְּ רְתָּ אִגַּ כְּ ר,  ַ שּׁ לָא אִתְפַּ א חֲזֵי, חֶלְמָא דְּ תָּ
לָא יָדַע  מַאן דְּ ר, כְּ לָא אִדְכַּ גִין דְּ א חֲזֵי, בְּ מִתְקַרְיָא, וְתָּ
יָדַע  וְלָא  חֶלְמָא  יהּ  מִנֵּ י  אִתְנְשֵׁ דְּ א, מַאן  דָּ וְעַל  לֵיהּ. 

עֲלֵיהּ  לֵיהּ  קָיְימָא  לָא  יוֹסֵף  ,  א  דָּ וּבְגִין  לְאִתְקָיְימָא. 
י   לָא יִתְנְשֵׁ גִין דְּ ימָא. בְּ גִין לְאִתְקַיְּ כִיר חֶלְמֵיהּ, בְּ הֲוָה דָּ
דִיר. וַיּאֹמֶר  ה לֵיהּ תָּ יהּ לְעָלַם, וְהֲוָה מְחַכֶּ חֶלְמָא מִנֵּ

כִיר חֶלְמָא  ם, אִיהוּ דָּ לִים אַתֶּ ה אֲלֵיהֶם מְרַגְּ . אֲבָל מִלָּ
ם. לָא אָמַר לִים אַתֶּ א מְרַגְּ  לוֹן, אֶלָּ

וְאָמַר, .148 יוֹסֵי  י  רַבִּ תַח  י  (קהלת ה) פָּ כִּ
רֹב  בְּ סִיל  כְּ וְקוֹל  עִנְיָן  רֹב  בְּ הַחֲלוֹם  א  בָּ
הִנֵּה   עִנְיָן,  רֹב  בְּ הַחֲלוֹם  א  בָּ י  כִּ בָרִים.  דְּ

חֲ  ה הֵם הָעוֹזְרִים בַּ מָּ כַּ רְשׁוּהָ שֶׁ ים פֵּ לוֹם, וּמְמֻנִּ
רָג מֵהֶם  דְּ הַחֲלוֹמוֹת  שֶׁ עַד  רָגוֹת,  דְּ עַל  וֹת 

וְכָזָב.  אֱמֶת  הֶם  בָּ יֵּשׁ  שֶׁ וּמֵהֶם  אֱמֶת,  ם  לָּ כֻּ
ים   לִּ מִתְגַּ אֵין  הָאֱמֶת,  יקֵי  צַדִּ לְאוֹתָם  אֲבָל 

  

יוֹ  .148 י  רִבִּ תַח  וְאֲמַר,פָּ הַחֲלוֹם כִּ  (קהלת ה) סֵי  בָא  י 
י בָא הַחֲלוֹם  בָרִים. כִּ רוֹב דְּ סִיל בְּ רוֹב עִנְיָן וְקוֹל כְּ בְּ
סְמִיכִין  אִינוּן  ה  כַמָּ דְּ אוּקְמוּהָ.  הָא  עִנְיָן,  רוֹב  בְּ
חָלְמִין מִנְהוֹן  ין. עַד דְּ רְגִּ ין עַל דַּ רְגִּ ן דַּ חֶלְמָא, וּמְמַנָּ בְּ

לְּ  אִ קְשׁוֹט כֻּ הוֹן דְּ הוֹן קְשׁוֹט וּכְדִיבוּ. אֲבָל  הוּ, וּמִנְּ ית בְּ
לוּם,  דִיבָן כְּ ין כְּ לִי לוֹן מִלִּ אֵי קְשׁוֹט, לָא אִתְגְּ לְאִינוּן זַכָּ

הוּ קְשׁוֹט.  לְּ א כֻּ  אֶלָּ
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ם   לָּ כֻּ א  אֶלָּ לוּם,  כְּ כּוֹזְבִים  בָרִים  דְּ לָהֶם 
 אֱמֶת.
תוּב   .149 כָּ מַה  נִיאֵּל  דָּ רְאֵה  בֹּא 

ב) בּוֹ, יְלָה  (דניאל  הַלַּ חֶזְיוֹן  בְּ לְדָנִיאֵּל    אָז 
ה, וְכָתוּב לָּ נִיאֵּל רָאָה חֲלוֹם  (שם ז) סוֹד גִּ דָּ

אֶת   תַב  כָּ אָז  בוֹ,  כָּ מִשְׁ עַל  ן  יָשֵׁ הְיוֹתוֹ  בִּ
ה  לָמָּ כּוֹזְבִים,  בָרִים  דְּ בּוֹ  יֵשׁ  וְאִם  הַחֲלוֹם. 
יקֵי  צַדִּ אוֹתָם  א  אֶלָּ תוּבִים?  הַכְּ ין  בֵּ ב  נִכְתַּ

עוֹלוֹ  מוֹתֵיהֶם  שְׁ נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ לאֹ  אֱמֶת,  ת, 
בָּ  רִים  ים, מִתְחַבְּ קְדוֹשִׁ דְבָרִים  א  אֶלָּ הֶם 

קַיָּמִים,   בָרִים  דְּ אֱמֶת,  בְרֵי  דִּ לוֹ  מּוֹדִיעִים  שֶׁ
רִים לְעוֹלָמִים. קְּ לּאֹ מְשַׁ  שֶׁ

  

יהּ, .149 בֵּ תִיב  נִיֵּאל מַה כְּ דָּ א חֲזֵי,  אֱדַיִן  (דניאל ב) תָּ
לֵילְיָא דִי  חֶזְוָא  בְּ ר   לְדָנִיֵּאל  י.  ע''א)(דף  לֵּ גַּ רָזָא 

ז) וּכְתִיב, עַל  (דניאל  הּ  רֵאשֵׁ וְחֶזְוֵי  חֲזָה  חֵלֶם  נִיֵּאל  דָּ
ין  מִלִּ יהּ  בֵּ אִית  וְאִי  כְתַב.  חֶלְמָא  אדַיִן  בֵּ בֵיהּ  כְּ מִשְׁ

א תוּבִים. אֶלָּ ין כְּ יב בֵּ אי אִיכְתִּ דִיבָן, אַמַּ אֵי   כְּ אִינוּן זַכָּ
מַ  נִשְׁ דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ רָן  קְשׁוֹט,  מִתְחַבְּ לָא  סָלְקִין.  תְהוֹן 

י דִקְ שׁוֹט,  אוֹדְעִין לֵיהּ מִלֵּ ין. דְּ ישִׁ ין קַדִּ א מִלִּ הוּ, אֶלָּ בְּ
קְרָן לְעָלְמִין. לָא מְשַׁ ין קָיְימָן דְּ  מִלִּ

וִד הַמֶּ  .150 דָּ נִינוּ שֶׁ לֶךְ  וְאִם תֹּאמַר, הִנֵּה שָׁ
הָ  שֶׁ מָע  נִשְׁ הִנֵּה  טוֹב,  חֲלוֹם  רָאָה  יָה לאֹ 

אי,   א וַדַּ לּאֹ אֱמֶת? אֶלָּ בָרִים שֶׁ רוֹאֶה דָוִד דְּ
וְנִלְחַם   מִים  דָּ פֹּךְ  לִשְׁ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ יָמָיו הָיָה  ל  כָּ
א חֲלוֹמוֹת   קְרָבוֹת, וְכָל חֲלוֹמוֹת לאֹ הָיוּ אֶלָּ

וְדָם   מָמָה  וּשְׁ ן  חֻרְבָּ מִים, רָעִים,  דָּ פִיכוּת  וּשְׁ
לוֹם.  ל שָׁ  וְלאֹ חֲלוֹם שֶׁ

  

חָמָא  .150 לָא  א  מַלְכָּ דָוִד  דְּ נַן  תְּ הָא  תֵימָא,  וְאִי 
לָא  ין דְּ וִד מִלִּ הֲוָה חָמֵי דָּ מַע דְּ תְּ חֶלְמָא טָבָא. הָא אִשְׁ
דָא   ל לְאוֹשְׁ דֵּ תַּ ל יוֹמוֹי הֲוָה מִשְׁ אי, כָּ א וַדַּ קְשׁוֹט. אֶלָּ

א חֶ דָמִין, וְ  ח קְרָבִין, וְכָל חֶלְמוֹי לָא הֲווּ אֶלָּ לְמִין אַגַּ
דָמִין,   דְּ ידוּ  וְאוֹשִׁ וְדָמָא  וְשׁוֹמְמוּתָא  חוּרְבָא  ין.  ישִׁ בִּ

לָם.  וְלָא חֶלְמָא דִשְׁ
מַרְאִים  .151 טוֹב  לְאָדָם  תֹּאמַר,  וְאִם 

רָעוֹת   אוֹתָם  ל  כָּ אי.  וַדַּ זֶה  ךְ  כָּ רָע?  חֲלוֹם 
עֲתִידִים לְ  יג  שֶׁ ִ עוֹבְרִים עַל   -הַשּׂ עַל אוֹתָם שֶׁ

ת בְרֵי  עֲתִידִים  דִּ שֶׁ ים  עֳנָשִׁ וְאוֹתָם  וֹרָה, 
ל  כָּ דֵי שֶׁ ם רוֹאֶה, כְּ לָּ עוֹלָם הַהוּא כֻּ לְהֵעָנֵשׁ בָּ
הְיהֶ יִרְאַת אֲדוֹנוֹ עָלָיו. וְהִנֵּה הֵעִירוּ   עָה תִּ שָׁ

תוּב כָּ ג) שֶׁ ירְ  (קהלת  יִּ שֶׁ ה  עָשָׂ אוּ  וְהָאֱלהִֹים 
פָנָיו   יק זֶה חֲלוֹם רָע. וְעַל זֶה לְאוֹת  -מִלְּ וֹ צַדִּ

אֵר. תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ  מַרְאִים לוֹ חֲלוֹם רָע, כְּ

  

חֶלְמָא  .151 לֵיהּ  אַחֲזִיאוּ  טַב  נָשׁ  לְבַר  תֵימָא,  וְאִי 
ינִין  זַמִּ דְּ ין  ישִׁ בִּ אִינוּן  ל  כָּ אי.  וַדַּ הוּא  הָכִי  א,  ישָׁ בִּ

קָא עַל בְּ תְגָמֵי דְאוֹרַיְיתָא,   לְאִתְדַּ פִּ עָבְרֵי עַל  אִינוּן דְּ
עַלְמָא,  הַהוּא  בְּ א  לְאִתְעֲנָשָׁ ינִין  זַמִּ דְּ ין  עוֹנָשִׁ וְאִינוּן 
דְמָרֵיהּ  דְחִילוּ  יְהֵא  א  עְתָּ שַׁ כָל  דְּ גִין  בְּ חָמֵי.  הוּ  לְּ כֻּ

כְתִיב, דִּ אִתְעָרוּ.  וְהָא  ג) עֲלֵיהּ,  וְהָאֱלהִים  (קהלת 
יִּ  ה שֶׁ א, לְ עָשָׂ הַהוּא ירְאוּ מִלְפָנָיו, זֶה חֲלוֹם רָע. וְעַל דָּ

מָר.  מָה דְאִתְּ א, כְּ ישָׁ אָה, אַחֲזִיוּ לֵיהּ חֶלְמָא בִּ  זַכָּ
אוֹתוֹ אָדָם  .152 נִינוּ, שֶׁ הִנֵּה שָׁ בֹּא רְאֵה, שֶׁ

בּוֹ  יו  פִּ חַ אֶת  לִפְתֹּ צָרִיךְ לוֹ  חֲלוֹם,  רוֹאֶה  שֶׁ
אוֹהֲ  ים שֶׁ יַּעֲלֶה  לִפְנֵי אֲנָשִׁ שֶׁ דֵי  כְּ בִים אוֹתוֹ, 

לְ  אֵלָיו  לְטוֹב,  רְצוֹנָם  פִיהֶם  חוּ  וְיִפְתְּ טוֹב 
הָרָצוֹן  לְטוֹב.  הַכֹּל  בָר  וְהַדָּ הָרָצוֹן  צֵא  וְיִמָּ
ה  לָּ וְהַמִּ הַכֹּל,  ית  רֵאשִׁ בָה  חֲשָׁ הַמַּ הוּא  שֶׁ
הִנֵּה הוּא   ן נִמְצָא שֶׁ הִיא סִיוּּם הַכֹּל. וְעַל כֵּ שֶׁ

לֵמוּת סוֹד עֶלְיוֹן.   שְׁ  בְּ

  

נִ  .152 תָּ הָא  דְּ חֲזֵי,  א  חָמֵי תָּ דְּ נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא  דְּ ינָן, 
א   נֵי נָשָׁ י בְּ יהּ קַמֵּ ח פּוּמֵיהּ בֵּ עֵי לֵיהּ לְמִפְתַּ חֶלְמָא, בָּ
יהּ  לְגַבֵּ דִלְהוֹן  רְעוּתָא  ק  לַּ יִסְתַּ דְּ גִין  בְּ לֵיהּ.  רַחֲמֵי  דְּ

חוּן פּוּמַיְי ה לְטַב, וְיִפְתְּ ח רְעוּתָא וּמִלָּ כַּ תַּ הוּ לְטַב, וְיִשְׁ
א, כּלָֹּ  רוּתָא דְכלָֹּ בָה, שֵׁ א לְטַב. רְעוּתָא דְאִיהִי מַחֲשָׁ

הָא  ח דְּ כַּ תַּ א אִשְׁ א. וְעַל דָּ ה דְאִיהִי סִיּוּמָא דְכלָֹּ וּמִלָּ
אָה. רָזָא עִלָּ לִימוּ אִיהוּ בְּ  שְׁ
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מִתְקַיםֵּ,   .153 הַכֹּל  ךְ  כָּ וּם  וּצְרִיכִים  וּמִשּׁ
אוֹתוֹ  תְרוֹן טוֹב,  אוֹהֲבֵי הָאִישׁ לְהִתְקַיםֵּ בְּ  פִּ

רוּךְ   דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ וּם כָּ רָאוּי. וּמִשּׁ וְהַכֹּל הוּא כָּ
אוֹתָהּ  בְּ וְאֶחָד  אֶחָד  ל  כָּ לָאָדָם  מוֹדִיעַ  הוּא 
ל  כָּ שֶׁ גָוֶן  וּבְאוֹתוֹ  הוּא,  שֶׁ מוֹ  כְּ לּוֹ  שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ

הְיהֶ חֲלוֹם. אָמַר אוֹתוֹ    אֶחָד וְאֶחָד יִּ אוֹמֵר שֶׁ
לְאָדָם    יְהוּדִי, א  אֶלָּ אֵינוֹ  הַחֲלוֹם  שֶׁ אי  וַדַּ

רָאוּי. הוּא רָאָה חֲלוֹם כָּ יק, שֶׁ  צַדִּ

  

בַר  .153 דְּ רְחִימִין  וּבְעִינָן  א,  כּלָֹּ ים  אִתְקְיַּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
בגין) נָשׁ  נש  דבר  עליה  רחימין  הַהוּא  (נ''א  בְּ ימָא  לְאִתְקַיְּ

דְקָ  כְּ אִיהוּ  א  וְכלָֹּ טָבָא,  רָא  שְׁ ךְ פִּ כָּ גִין  וּבְּ יְאוּת.  א 
ל חַד וְחַד, רִיךְ הוּא אוֹדַע לֵיהּ לְבַר נָשׁ, כָּ א בְּ  קוּדְשָׁ
גַוְונָא  וּבְהַהוּא  דְאִיהוּ.  מָה  כְּ דִילֵיהּ,  א  דַרְגָּ הַהוּא  בְּ
יהֵא חֶלְמָא. אָמַר הַהוּא יוּדָאי,  כָל חַד וְחַד, אָמַר דִּ דְּ

אי דְחֶלְמָא לָאו אִיהוּ אֶלָּ  אִיהוּ וַדַּ אָה, דְּ א לְבַר נָשׁ זַכָּ
דְקָא חָזֵי.   חָמָא חֶלְמָא כְּ

אֲ  .154 כַּ שֶׁ וּרְאֵה,  עַל וּבֹא  ן  יָשֵׁ אָדָם  ר  שֶׁ
עוֹלָם   בָּ וּמְשׁוֹטֶטֶת  יוֹצֵאת  מָתוֹ  נִשְׁ תוֹ,  מִטָּ
ה   וְכַמָּ כְנֶסֶת,  נִּ שֶׁ לְמָקוֹם  וְנִכְנֶסֶת  לְמַעְלָה 

וְה עוֹמְדִים  יקִים  מַזִּ עוֹלָם  קְבוּצוֹת  בָּ וֹלְכִים 
הִיא   אִם  מָה.  שָׁ הַנְּ אוֹתָהּ  אֶת  ים  וּפוֹגְשִׁ

לְמַעְלָ  יקָה, עוֹלָה  רוֹאָה.  צַדִּ ֶ שּׁ וְרוֹאָה מַה  ה 
ד הַהוּא, וּמוֹדִיעִים לָהּ  צַּ וְאִם לאֹ, נֶאֱחֶזֶת בַּ
לָבֹא  עֲתִידִים  שֶׁ דְבָרִים  אוֹ  כּוֹזְבִים  בָרִים  דְּ

מִּ  רוֹב. וּכְשֶׁ מַן הַקָּ מָה לַזְּ שָׁ תְעוֹרֶרֶת אוֹתָהּ הַנְּ
רָאֲתָה. ֶ בּוֹ, הִיא מוֹדִיעָה לוֹ מַה שּׁ  שֶׁ

  

א   .154 עַרְסֵיהּ, וְתָּ עַל  נָאִים  נָשׁ  ר  בַּ כַד  דְּ חֲזֵי, 
וְעָאלַת   לְעֵילָא,  עַלְמָא  בְּ טְיָא  וְשַׁ נָפְקָא  מָתֵיהּ  נִשְׁ

ה חֲבִילֵי טְהִירִין, קָיְימִ  עָאלַת. וְכַמָּ אַתְרָא דְּ ין וְאָזְלִין בְּ
אָה הִיא,  מָתָא. אִי זַכָּ הַהִיא נִשְׁ הּ בְּ עַלְמָא, וּפָגְעִין בָּ בְּ

לָאו, סַלְקָ  וְאִי  חָמַאת.  דְּ מַה  וְחָמַאת  לְעֵילָא  א 
דִיבָן,  ין כְּ הַהוּא סִטְרָא, וּמוֹדִיעִין לָהּ מִלִּ אִתְאַחֲדַת בְּ

ינִין לְמֵיתֵי לִזְמַן קָרִיב. זַמִּ ין דְּ וְכַד אִתְעַר הַהִיא   אוֹ מִלִּ
חָמַאת.  בֵיהּ, אִיהִי מוֹדְעָא לֵיהּ מַה דְּ מָתָא דְּ  נִשְׁ

יק מוֹדִיעִים  .155 אֵינוֹ צַדִּ ן לְאָדָם שֶׁ וְעַל כֵּ
דֵי  כְּ הַכֹּל  אֱמֶת,  אֵינוֹ  שֶׁ טוֹב  חֲלוֹם  לוֹ 
הוּא   יוָן שֶׁ רֶךְ הָאֱמֶת. כֵּ לְהַסְטוֹתוֹ מֵאוֹתָהּ דֶּ

רְכּוֹ  דַּ אֶת  אִים הֵסִיט  מְטַמְּ הָאֱמֶת,  רֶךְ  מִדֶּ  
הֵר   לְהִטָּ א  בָּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ מְטַהֲרִים    -אוֹתוֹ. 

מֵא  א א לְהִטָּ בָּ אִים אוֹתוֹ.   -וֹתוֹ, וּמִי שֶׁ מְטַמְּ
אֵר. ךְ נִתְבָּ אי כָּ  הִנֵּה וַדַּ

  

אָה, מוֹדִיעִין   .155 זַכָּ אִיהוּ  לָאו  דְּ נָשׁ  לְבַר  וְעַל דָא, 
טָבָ  חֶלְמָא  גִין  לֵיהּ  בְּ א  כּלָֹּ קְשׁוֹט.  אִיהוּ  לָאו  דְּ א 

כֵּ  קְשׁוֹט.  ארַֹח  מֵהַהוּא  לֵיהּ  אִיהוּ לְאַסְטָאָה  דְּ יוָן 
כָל מַאן  אַסְטֵי אוֹרְחֵיהּ מֵארַֹח קְשׁוֹט, מְסָאֲבִין לֵיהּ. דְּ
אָתֵי   דְּ וּמַאן  לֵיהּ.  אִין  מְדַכְּ אָה,  כָּ לְאִתְדַּ אָתֵי  דְּ

אֲבָא, מְסָאֲבִין  מָר הָכִי. לְאִסְתַּ אי אִתְּ  לֵיהּ. הָא וַדַּ
י   .156 רַבִּ אָמַר  הַבֹּקֶר.  עָלָה  שֶׁ עַד  בוּ  יָשְׁ

אוֹתָם  בְּ יוֹסֵף  ל  שֶׁ מוֹ  שְׁ זָכַר  לאֹ  אי  וַדַּ יוֹסֵי, 
תוּב כָּ שֶׁ גָלִים,  ב)  דְּ מַחֲנֵה  (במדבר  גֶל  דֶּ

וּם  גֶל מַחֲנֵה יוֹסֵף, מִשּׁ אֶפְרַיִם, וְלאֹ כָתוּב דֶּ
אָ  הִתְגָּ אֵר.שֶׁ  ה עַל אֶחָיו, וְהִנֵּה נִתְבָּ

  

י   .156 רִבִּ צַפְרָא, אָמַר  סָלִיק  דְּ אי יָתְבוּ עַד  וַדַּ יוֹסֵי, 
כְתִיב, גָלִים. דִּ אִינוּן דְּ יוֹסֵף בְּ מֵיהּ דְּ (במדבר   לָא זָכַר שְׁ

יוֹסֵף.   ב) מַחֲנֵה  גֶל  דֶּ תִיב  כְּ וְלָא  אֶפְרַיִם,  מַחֲנֵה  גֶל  דֶּ
אֵ  אִתְגָּ גִין דְּ מָר.בְּ  י עַל אֲחוֹי, וְהָא אִתְּ

י,  .157 מַעְתִּ שָׁ אי  וַדַּ הוּדִי,  הַיְּ אוֹתוֹ  אָמַר 
בָטִים הֵם שֶׁ  ְ עוֹלַם הַזָּכָר, וְכָל הַשּׁ יוֹּסֵף הוּא בְּ

יוֹסֵף  נִכְלָל  לאֹ  ן  כֵּ וְעַל  קֵבָה,  הַנְּ עוֹלַם  בְּ
הֶם. עוֹלַם הַזָּכָר עִמָּ הוּא בְּ וּם שֶׁ הֶם, מִשּׁ  עִמָּ

  
אִיהוּ  .157 יוֹסֵף  דְּ מַעְנָא  שְׁ אי  וַדַּ יוּדָאי,  הַהוּא  אָמַר 

וְ  דְכוּרָא,  דִּ עַלְמָא  דְנוּקְבָא  בְּ עַלְמָא  בְּ בְטִין  שִׁ הוּ  כֻלְּ
אִיהוּ  גִין דְּ הוֹן, בְּ לִיל יוֹסֵף עִמְּ א לָא אִתְכְּ אִינוּן. וְעַל דָּ

הוֹן דְכוּרָא עִמְּ עַלְמָא דִּ  . (נ''א ל''ג עמהון) בְּ
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נֵי אִישׁ אֶחָד נָחְנוּ.  .158 נוּ בְּ לָּ תוּב? כֻּ מַה כָּ
ה חָסֵר א'?   ב! לָמָּ נָחְנוּ? אַחְנוּ הָיָה צָרִיךְ לִכְתֹּ
ם.  רִית לאֹ נִמְצָא עִמָּ סּוֹד הַבְּ וּם שֶׁ א מִשּׁ אֶלָּ
הֲרֵי א' הוּא זָכָר. וְעַל   ם א', שֶׁ ָ ק מִשּׁ לֵּ הִסְתַּ

וּמִשּׁ  זָכָר.  א'  נְקֵבָה,  הִיא  ב'  ן  א' כֵּ ךְ  כָּ וּם 
אֵצֶל  נְקֵבוֹת  אֲרוּ אוֹתָן  וְנִשְׁ ם,  ָ מִשּׁ ק  לֵּ הִסְתַּ

כִינָה. ְ  הַשּׁ

  

נֵי אִישׁ אֶחָד נָחְנוּ. נָחְנוּ, אֲנַחְנוּ  .158 נוּ בְּ לָּ תִיב, כֻּ מַה כְּ
רָזָא דִבְרִית  גִין דְּ א, בְּ אי חָסֵר א'. אֶלָּ עֵי לֵיהּ. אַמַּ מִבָּ

הוֹן עִמְּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ א'   ,לָא  הָא  דְּ א'.  ן  מָּ מִתַּ ק  לַּ אִסְתַּ
כוּרָא.  דְּ א'  נוּקְבָא,  אִיהִי  א ב'  דָּ וְעַל  אִיהוּ.  כוּרָא  דְּ
נוּקְבֵי   אִינוּן  אֲרוּ  תָּ וְאִשְׁ ן,  מָּ מִתַּ א'  ק  לַּ אִסְתַּ א  דָּ וּבְגִין 

א.  כִינְתָּ  לְגַבֵי שְׁ
נוֹסְפָה  .159 אֲנַחְנוּ.  נִים  כֵּ אָמְרוּ  ךְ  כָּ אַחַר 

יוֹּסֵף מְ א'. אָ  וּם שֶׁ רוּ וְלאֹ יָדְעוּ מָה אָמְרוּ, מִשּׁ
אֲנַחְנוּ.  וְאָמְרוּ  בָר  הַדָּ לִימוּ  וְהִשְׁ ם,  שָׁ נִמְצָא 
ר  עָשָׂ נֵיהֶם  שְׁ וַיאֹּמְרוּ  תוּב  כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ
בּוֹן.   חֶשְׁ בַּ הוּא  וְיוֹסֵף  אֲנַחְנוּ.  אַחִים  עֲבָדֶיךָ 

אָ  בּוֹן,  חֶשְׁ בַּ כְנַס  נִּ שֶׁ לּאֹ  מְ כְּ וּכְשֶׁ אֲנַחְנוּ.  רוּ 
בּוֹן, אָמְרוּ נָחְנוּ.  חֶשְׁ  נִכְנַס בַּ

  

אָמְרוּ  .159 א'.  אִתּוֹסַף  אֲנַחְנוּ,  נִים  כֵּ אָמְרוּ,  וּלְבָתַר 
ן,  מָּ תַּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ יוֹסֵף  דְּ גִין  בְּ קָאֲמְרוּ.  מַה  יָדְעֵי  וְלָא 

ה, וְאָמְרוּ אֲנַחְנוּ. מְנָלָן, לִימוּ מִלָּ כְתִיב וַיּאֹמְרוּ   וְאַשְׁ דִּ
אִיהוּ  וְיוֹסֵף  אֲנָחְנוּ,  אַחִים  עֲבָדֶיךָ  ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ
וְכַד   אֲנָחְנוּ.  אָמְרוּ  נָא,  בָּ חוּשְׁ בְּ עָאל  ד  כַּ נָא,  בָּ חוּשְׁ בְּ

נָא, אָמְרוּ נָחְנוּ. בָּ חוּשְׁ  לָא עָאל בְּ
לוּ   .160 הַלָּ בָרִים  הַדְּ ל  כָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 

אָמַרְ  ה נשֶׁ הִתְרַצָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ כָאן,  וּ 
אן,  מִכָּ זָזָה  לאֹ  כִינָה  ְ הַשּׁ הֲרֵי  שֶׁ בָהֶם, 

תוּב כָּ ג) כַּ אִישׁ   (מלאכי  יִרְאֵי ה'  רוּ  נִדְבְּ אָז 
סֵפֶר  תֵב  כָּ וַיִּ מָע  שְׁ וַיִּ ה'  ב  וַיַּקְשֵׁ רֵעֵהוּ  אֶל 

מוֹ.  בֵי שְׁ רוֹן לְפָנָיו לְיִרְאֵי ה' וּלְחֹשְׁ  זִכָּ

  

הָכָא,  .160 קָאֲמָרָן  דְּ ין  מִלִּ י  הָנֵּ ל  כָּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 
א  כִינְתָּ הָא שְׁ הוּ, דְּ רִיךְ הוּא אִתְרָעֵי בְּ א בְּ (דף  קוּדְשָׁ

ע''ב) דִכְתִיב, ר  כְּ מֵהָכָא.  אַעֲדֵי  ג) לָא  אָז  (מלאכי 
שְׁ  ב יְיָ וַיִּ קְשֵׁ רוּ יִרְאֵי יְיָ אִישׁ אֶל רֵעֵהוּ וַיַּ תֵב  נִדְבְּ כָּ מָע וַיִּ
מוֹ:  בֵי שְׁ רוּן לְפָנָיו לְיִרְאֵי יְיָ וּלְחוֹשְׁ  סֵפֶר זִכָּ

ת   .161 לשֶֹׁ שְׁ מָר  מִשְׁ אֶל  אֹתָם  וַיאֱֶּסףֹ 
הַיָּמִים  ת  לשֶֹׁ שְׁ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  יָמִים. 
לוּ  הַלָּ הַיָּמִים  ת  לשֶֹׁ שְׁ א  אֶלָּ ה?  לָמָּ לוּ  הַלָּ

הַיָּמִ  ת  לשֶֹׁ שְׁ נֶגֶד  כֶם,  כְּ שְׁ ל  שֶׁ ים 
תוּב כָּ לד) שֶׁ י  (בראשית  לִישִׁ ְ הַשּׁ בַיוֹּם  וַיְהִי 

הְיוֹתָם כּאֲֹבִים.   בִּ

  

אָמַר  .161 יָמִים.  ת  לשֶׁ שְׁ מָר  מִשְׁ אֶל  אוֹתָם  וַיֶּאֱסוֹף 
לַת   תְּ י  הָנֵּ א  אֶלָּ אי.  אַמַּ יוֹמִין  לַת  תְּ י  הָנֵּ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ

יוֹמִי  לַת  תְּ לָקֳבֵיל  כְתִיב,  ןיוֹמִין,  דִּ כֶם.  שְׁ (בראשית  דִּ
הְיוֹתָם כּוֹאֲבִים.  לה) י בִּ לִישִׁ ְ יּוֹם הַשּׁ  וַיְהִי בַּ

תוּב בּוֹ, וַיאֹּמֶר אֲלֵהֶם  .162 בֹּא רְאֵה מַה כָּ
י זאֹת עֲשׂוּ וִחְיוּ. לְהַרְאוֹת  לִישִׁ ְ יוֹּם הַשּׁ יוֹסֵף בַּ
כֶם,  שְׁ בִּ עָשׂוּ  הֵם  שֶׁ מוֹ  כְּ ה  עָשָׂ לאֹ  הוּא    שֶׁ
אֶת  עֲלֵיהֶם  ל  לְקַבֵּ כֶם  שְׁ י  לְאַנְשֵׁ רְמוּ  גָּ שֶׁ

עָשׂוּ הַבְּ  רִית, וְאַחַר שֶׁ רִית הַזוֹּ, זאֹת, סוֹד הַבְּ
וְהוּא   אֶחָד.  מֵהֶם  אַר  נִשְׁ וְלאֹ  אוֹתָם,  הָרְגוּ 
וּם  עַם? מִשּׁ תוּב? זאֹת עֲשׂוּ וִחְיוּ. מָה הַטַּ מַה כָּ

מַר  אֶת הָאֱלהִֹים אֲנִי יָרֵא, שָׁ רִית. וְכָל   שֶׁ הַבְּ
נְיָמִין.  בִיל בִּ שְׁ א בִּ לְגּוּל הַזֶּה לאֹ הָיָה אֶלָּ  הַגִּ

  

חֲזֵי, .162 א  יוֹסֵף    תָּ אֲלֵיהֶם  וַיּאֹמֶר  יהּ,  בֵּ תִיב  כְּ מַה 
עָבַד   לָא  דְּ לְאַחֲזָאָה  וִחְיוּ.  עֲשׂוּ  זאֹת  י  לִישִׁ ְ הַשּׁ יּוֹם  בַּ

כֶם. בִשְׁ עָבְדוּ  אִינוּן  דְּ מָה  כְּ י    אִיהוּ,  לְאַנְשֵׁ גָרְמוּ  דְּ
לָא עֲלַיְיהוּ הַאי זאֹת, רָזָא דִבְרִית. וּלְבָתַר  כֶם לְקַבְּ שְׁ

עֲבָד הוֹן דְּ אַר מִנְּ תָּ וּ קִיּוּמָא דָא, קָטִילוּ לוֹן, וְלָא אִשְׁ
טַעְמָא,  מַאי  וִחְיוּ.  עֲשׂוּ  זאֹת  תִיב,  כְּ מַה  וְאִיהוּ  חַד. 

יָרֵא אֲנִי  הָאֱלהִים  אֶת  דְּ גִין  וְכָל  בְּ קְיָימָא.  נָטִיר   ,
בִנְיָמִין: גִינֵיהּ דְּ א בְּ לְגּוּלָא דָא לָא הֲוָה אֶלָּ  גִּ
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מִים  וַיֹּ .163 אמְרוּ אִישׁ אֶל אָחִיו אֲבָל אֲשֵׁ
אֲנַחְנוּ עַל אָחִינוּ וְגוּ'. וַיאֹּמְרוּ אִישׁ אֶל אָחִיו  

רִאשׁוֹנָה   - בָּ הָיָה  שֶׁ מוֹ  כְּ וְלֵוִי,  מְעוֹן  שִׁ זֶה 
כָּ  לז) תוּבשֶׁ אָחִיו   (שם  אֶל  אִישׁ  וַיאֹּמְרוּ 

ן הַלָּ לְּ מַה  א.  בָּ זֶה  הַלָּ הַחֲלמֹוֹת  עַל  בַּ  הִנֵּה 
מְעוֹן וְלֵוִי  מְעוֹן וְלֵוִי. -שִׁ אן שִׁ  אַף כָּ

  

מִים אֲנַחְנוּ עַל  .163 וַיּאֹמְרוּ אִישׁ אֶל אָחִיו אֲבָל אֲשֵׁ
אָחִי אֶל  אִישׁ  וַיּאֹמְרוּ  וְגו'.  וְלֵוִי, אָחִינוּ  מְעוֹן  שִׁ א  דָּ ו, 
כְתִיב, קַדְמִיתָא. דִּ הֲוָה בְּ מָה דְּ וַיּאֹמְרוּ  (בראשית לז) כְּ

מַה אִישׁ  א.  בָּ זֶה  הַלָּ הַחֲלוֹמוֹת  עַל  בַּ ה  הִנֵּ אָחִיו  אֶל   
מְעוֹן וְלֵוִי.  מְעוֹן וְלֵוִי, אוּף הָכָא שִׁ ן שִׁ הַלָּ  לְּ

אָחִיו?   .164 וּמִי  אִישׁ  מִי  רְאֵה,  א בֹּא  אֶלָּ
וְכָתוּב  אִישׁ,  אן  כָּ תוּב  כָּ מְעוֹן.  שִׁ זֶה  אִישׁ 

ם כה) שָׁ נֵי (במדבר  מִבְּ אִישׁ  רָאֵל   וְהִנֵּה  יִשְׂ
מְעוֹן   ִ מִשּׁ ן  הַלָּ לְּ מַה  א.  ם    -בָּ גַּ אן  כָּ אַף 

כָה   בָּ תְשׁוּבָה,  בִּ חָזַר  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ מְעוֹן.  שִׁ
אֲבָל אֲ  לְלֵוִי  וְאָמַר  זֶה,  עַל  מִים  וְהִתְנַחֵם  שֵׁ

זָּלוֹ  מַּ מוֹ שֶׁ ן נִבְנָה מַזָּלוֹ שׁוֹר, כְּ אֲנַחְנוּ. עַל כֵּ
כָּ  שֶׁ שׁוֹר,  יוֹסֵף  ל  לג) תוּבשֶׁ כוֹר  (דברים  בְּ

מְעוֹן הוּא שׁוֹר. ל שִׁ  שׁוֹרוֹ הָדָר לוֹ. וּמַזָּלוֹ שֶׁ

  

א   .164 אִישׁ, דָּ א  אֶלָּ אָחִיו.  אִישׁ וּמַאן  חֲזֵי, מַאן  א  תָּ
כְּ  מְעוֹן,  הָתָםשִׁ וּכְתִיב  אִישׁ,  הָכָא  (במדבר   תִיב 

הַלָּ  כה) א. מַה לְּ רָאֵל בָּ נֵי יִשְׂ ה אִישׁ מִבְּ מְעוֹן,  וְהִנֵּ ִ ן מִשּׁ
כָה   תְשׁוּבָה, בָּ אַהֲדַר בִּ מְעוֹן. וּבְגִין דְּ אוּף הָכָא נָמֵי שִׁ
אֲנַחְנוּ.  מִים  אֲשֵׁ אֲבָל  לְלֵוִי,  וְאָמַר  א.  דָּ עַל  וְאִתְנֶחָם 

א דָּ יוֹסֵף    עַל  דְּ לֵיהּ  מַזְּ דְּ גַוְונָא  כְּ שׁוֹר,  לֵיהּ  מַזָּ נֵי  אִתְבְּ
כְתִיב, לֵיהּ בְּ  (דברים לג) שׁוֹר. דִּ כוֹר שׁוֹרוֹ הָדָר לוֹ, וּמַזָּ

מְעוֹן שׁוֹר אִיהוּ. שִׁ  דְּ
דֵי  .165 מְעוֹן, כְּ ם אֶת שִׁ ח מֵאִתָּ קַּ ן וַיִּ וְעַל כֵּ

וּ  לּאֹ יְקַטְרֵג עִם לֵוִי, מִשּׁ מְעוֹן וְלֵוִי, שֶׁ ִ שּׁ ם שֶׁ
לְקַטְרֵג.  יְכוֹלִים  רִים,  מִתְחַבְּ נֵיהֶם  ְ שּׁ שֶׁ כְּ

לְ  אֹתוֹ  רְשׁוּהָ, וַיאֱֶּסֹר  פֵּ הִנֵּה  עֵינֵיהֶם. 
מַאֲכִיל  הָיָה  יָּצְאוּ  שֶׁ וְאַחַר  אֲסָרוֹ,  לְעֵינֵיהֶם 

קֶה אוֹתוֹ.   אוֹתוֹ וּמַשְׁ

  

מְ  .165 שִׁ אֶת  ם  מֵאִתָּ ח  קַּ וַיִּ א,  דָּ לָא וְעַל  דְּ גִין  בְּ עוֹן, 
ד מִתְחַבְּ  מְעוֹן וְלֵוִי, כַּ שִׁ גִין דְּ לֵוִי. בְּ הֲדֵיהּ דְּ רָן  יְקַטְרֵג בַּ

וַיֶּאֱסוֹר אוֹתוֹ לְעֵינֵיהֶם, הָא  רְוַיְיהוּ יָכְלֵי לְקַטְרְגָא:  תַּ
אוּקְמוּהָ, לְעֵינֵיהֶם אֲסָרוֹ. וּלְבָתַר דְנָפְקוּ הֲוָה מַאֲכִיל  

קֵ   י לֵיהּ. לֵיהּ, וּמַשְׁ
יוֹסֵף,  .166 ל  שֶׁ רְצוֹנוֹ  הוּא  שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם 

תוּב כָּ שֶׁ וּם  שׂנַֹאֲךָ   (משלי כה) מִשּׁ רָעֵב  אִם 
קֵהוּ מָיִם. אִם  הַאֲכִילֵהוּ לָחֶם וְאִם צָמֵא הַשְׁ
הֲרֵי   ךְ, שֶׁ ה כָּ יק אֵיךְ עָשָׂ הוּא צַדִּ ךְ, יוֹסֵף שֶׁ כָּ

תוּב ה חֹ  (שם) כָּ י גֶחָלִים אַתָּ   תֶה עַל ראֹשׁוֹ כִּ
ם לָךְ?.  לֶּ  וַה' יְשַׁ

  

גִין   .166 בְּ אִיהוּ,  דְיוֹסֵף  רְעוּתָא  דִּ תֵימָא  וְאִי 
כְתִיב, שׂוֹנַאֲךָ הַאֲכִילֵהוּ לֶחֶם  (משלי כה) דִּ רָעֵב  אִם 

אָה,  אִיהוּ זַכָּ קֵהוּ מַיִם. אִי הָכִי, יוֹסֵף דְּ וְאִם צָמֵא הַשְׁ
כְּ  הָא  דְּ הָכִי.  עָבִיד  כה) תִיב,הֵיכִי  גֶחָלִים  (משלי  י  כִּ

ם לָךְ. לֶּ ה עַל ראֹשׁוֹ וַיְיָ יְשַׁ ה חוֹתֶּ  אַתָּ
יוֹּסֵ  .167 שֶׁ וְחָלִילָה  חַס  א  הוּא אֶלָּ לְכָךְ  ף 

הָיָה   ם  גַּ ךְ  כָּ לְאָחִיו  אָדָם  כְּ א  אֶלָּ שׁ,  חָשַׁ
בְצוּרָה  וְלאֹ  אַחֲוָה  בְּ עִמּוֹ  הִתְנַהֵג  ה,  עוֹשֶׂ

עִמּוֹ   וְלאֹ  ל אַחֶרֶת,  כָּ עִם  א  אֶלָּ לְבַדּוֹ,  בִּ
אֶת   וַיְמַלְאוּ  יוֹסֵף  וַיְצַו  תוּב  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ אֶחָיו, 

סְ  יב כַּ ר וּלְהָשִׁ לֵיהֶם בָּ קּוֹ  כְּ יהֶם אִישׁ אֶל שַׂ פֵּ
דֵי   ן, כְּ רֶךְ וַיַּעַשׂ לָהֶם כֵּ וְלָתֵת לָהֶם צֵדָה לַדָּ

אַחֲוָה.  ם בְּ  לְהִתְנַהֵג עִמָּ

  

וְשָׁ  .167 חַס  א,  חָיִישׁ.  אֶלָּ דְּ הוּא  לְהָכִי  יוֹסֵף  דְּ לוֹם 
בַר נָשׁ לְאֲחוֹי, הָכִי נָמֵי הֲוָה עָבִיד. אִתְנְהִיג  א כְּ אֶלָּ

יהּ   יהּ עִמֵּ עִמֵּ וְלָא  אָחֳרָא.  גַוְונָא  בְּ וְלָא  אַחְוָה,  בְּ
מָה דִכְתִיב, וַיְצַו יוֹסֵף   ל אֲחוֹי. כְּ א עִם כָּ לְחוֹדוֹי, אֶלָּ בִּ

אוּ אֶ  אֶל וַיְמַלְּ יהֶם אִישׁ  סְפֵּ כַּ יב  וּלְהָשִׁ ר  בָּ לֵיהֶם  כְּ ת 
גִ  בְּ ן,  כֵּ לָהֶם  עַשׂ  וַיַּ רֶךְ  לַדֶּ צֵדָה  לָהֶם  וְלָתֵת  קּוֹ  ין  שַׂ

אַחְוָה. הוֹן בְּ  לְאַנְהָגָא עִמְּ
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וְאָמַר, .168 תַח  פָּ יוֹסֵי  י  א) רַבִּ אִם   (נחום 
ים וְכֵן נָגוֹזוּּ וְעָבָר וְעִנִּ  לֵמִים וְכֵן רַבִּ תִךְ לאֹ שְׁ

ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ אֲרוּהוּ,  בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ עוֹד.  ךְ  אֲעַנֵּ
עֲ  בַּ הֶם  בָּ וְאֵין  לוֹם  שָׁ יֵשׁ  ם  כֻלָּ בְּ לֵי הָעָם 

ין  רוּךְ הוּא חָס עֲלֵיהֶם, וְהַדִּ דוֹשׁ בָּ נְאָה, הַקָּ שִׂ
ם עוֹבְדִים  לָּ כֻּ ב שֶׁ הֶם. וְאַף עַל גַּ לאֹ שׁוֹלֵט בָּ

וּמַזָּ  לוֹם  לְכוֹכָבִים  שָׁ בְּ וְהֵם  ין לאֹ   -לוֹת  הַדִּ
תוּב כָּ שֶׁ וּבֵאֲרוּהָ  עֲלֵיהֶם,  (הושע   שׁוֹלֵט 

ים אֶפְרַיִם הַנַּ  ד)  ח לוֹ.חֲבוּר עֲצַבִּ

  

וְאֲמַר, .168 תַח  פָּ יוֹסֵי  י  וְכֵן  (נחום א) רִבִּ לֵמִים  שְׁ אִם 
הַ  עוֹד,  ךְ  אֲעַנֵּ לא  יתִיךָ  וְעִנִּ וְעָבָר  נָגזֹוּ  וְכֵן  ים  אי רַבִּ

לָם, וְלָא  הוּ שְׁ הוּ אִית בְּ לְּ א כֻּ כַד עַמָּ קְרָא אוּקְמוּהָ. דְּ
רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְבָבוּ.  מָארֵי  הוּ  בְּ חָיִיס    אִית  הוּא 

הוּ  כֻלְּ ב דְּ גַּ הוּ. וְאַף עַל  לְטָא בְּ עֲלַיְיהוּ, וְדִינָא לָא שָׁ
דִּ  לָם,  שְׁ בִּ וְאִינוּן  לוֹת,  וּמַזָּ לְכּוֹכָבִים  לְחֵי  לָא פָּ ינָא 

כְתִיב, דִּ וְאוּקְמוּהָ.  עֲלַיְיהוּ,  יט  לִּ ד) שַׁ חֲבוּר  (הושע 
ח לוֹ. ים אֶפְרָיִם הַנַּ  עֲצַבִּ

נָגוֹזוּּ וְעָבָר, מַה זֶּה וְכֵן נָגוֹזוּּ? הָיָה  וְכֵן   .169
סוּק  הַפָּ ראֹשׁ  זֶהוּ  א  אֶלָּ וְנָגוֹזוּּ!  לִהְיוֹת  צָרִיךְ 

אן שָׁ  לוֹם, אַף כָּ הוּא שָׁ לוֹם, וּמִי הוּא? זֶהוּ שֶׁ
וּמִי   לוֹם,  שָׁ זֶהוּ  דָקָה  צְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ צְדָקָה. 

לוֹם שָׁ ה  מַרְבֶּ צְדָקָה,  בִּ ה  רְבֶּ מַּ לְמַעְלָה   שֶׁ
נָגוֹזוּּ   וְכֵן  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ ה,  לְמַטָּ לוֹם  שָׁ ה  וּמַרְבֶּ
צְדָקָה. וְעָבָר? הָיָה   גּוֹזְזִים מָמוֹנָם בִּ ועָבָר, שֶׁ

א זֶה  צָרִיךְ   לִהְיוֹת וְעָבְרוּ. מַה זֶּה וְעָבָר? אֶלָּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ל הָרֹגֶז, כְּ ין שֶׁ עַד   (ישעיה כו) הַדִּ

ין מֵעֲלֵיהֶם. יַעֲבָר זָעַ   ם. עָבַר הַדִּ

  

לֵיהּ.  .169 עֵי  מִבָּ וְנָגזֹוּ  נָגזֹוּ,  וְכֵן  מַאי  וְעָבָר,  נָגזֹוּ  וְכֵן 
א דִקְרָא   א הוּא רֵישָׁ א, דָּ לָם, אוּף הָכָא  אֶלָּ דְאִיהוּ שְׁ

צְדָקָה דָא הוּא  גִין דִּ א צְדָקָה. בְּ לָם. וּמַאי אִיהוּ, דָּ שְׁ
אַסְגֵּ  דְּ וּמַאן  לוֹם,  לְעֵילָא, שָׁ לָם  שְׁ י  אַסְגֵּ צְדָקָה,  בִּ י 

גָזְזֵי   דְּ וְעָבָר,  נָגזֹוּ  וְכֵן  ךְ  כָּ וּבְגִין  א.  לְתַתָּ לָם  שְׁ י  וְאַסְגֵּ
צְדָקָ  בִּ מַאי מָמוֹנְהוֹן  לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ וְעָבְרוּ  וְעָבָר,  ה. 

דְאַתְּ   מָה  כְּ דְרוּגְזָא,  דִינָא  הוּא  א  דָּ א  אֶלָּ וְעָבָר. 
ינָא מֵעֲלַיְיהוּ. כו)  (ישעיה אָמֵר,  עַד יַעֲבָר זָעַם, עָבַר דִּ

לֵמִים   .170 בָר אַחֵר כּהֹ אָמַר ה' אִם שְׁ   - דָּ
רוּ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ רָאֵל שֶׁ ךְ הוּא נָתַן לָהֶם אֵלּוּ יִשְׂ

הָאָדָם  מִיד, וְשֶׁ מֹר אוֹתוֹ תָּ רִית הַקֹּדֶשׁ לִשְׁ בְּ
לְ  דָדִים,  הַצְּ כָל  בְּ לֵם  שָׁ בּוֹ  מַעְלָה יִהְיהֶ 

מִיד,   ה. וְאִם אֵין הָאָדָם שׁוֹמֵר אוֹתוֹ תָּ וּלְמַטָּ
לָנוּ?  יִן  מִנַּ כֹּל.  בַּ גוּם  פָּ גוּם,  פָּ הוּא  הֲרֵי 

תוּב כָּ יז) שֶׁ וֶהְיהֵ   (בראשית  לְפָנַי  ךְ  הִתְהַלֵּ
לּאֹ  שֶׁ עַד  שֶׁ לֵם.  שָׁ מִים?  תָּ זֶּה  מַה  תָמִים. 

גוּם. רִית, הוּא פָּ  הִתְקַיְמָה בּוֹ בְּ

  

ין  .170 אִלֵּ לֵמִים,  שְׁ אִם  יְיָ  אָמַר  כּהֹ  אַחֵר,  בָר  דָּ
ימָא  רִית קַיָּ רִיךְ הוּא יָהַב לוֹן בְּ א בְּ קוּדְשָׁ רָאֵל. דְּ יִשְׂ

כָל  לְנַטְרָא   לִים בְּ שׁ שְׁ ר נָּ יהּ בַּ דִיר, וּלְמֶהֱוֵי בֵּ לֵיהּ תָּ
דִ  ר נָשׁ תָּ א. וְאִי לָא נָטִיר לֵיהּ בַּ יר,  סִטְרִין לְעֵילָא וְתַתָּ

כְתִיב, א. מְנָלָן, דִּ כלָֹּ גוּם בְּ גִים, פָּ (בראשית  הָא אִיהוּ פָּ
לִ  יז) שְׁ מִים,  תָּ מַאי  תָמִים.  וֶהְיֵה  לְפָנַי  ךְ  ים. הִתְהַלֵּ

גִים.  רִית, אִיהוּ פָּ יהּ בְּ ים בֵּ עַד לָא אִתְקְיַּ  דְּ

ים   .171 לֵמִים וְכֵן רַבִּ ךְ, אִם שְׁ וּם כָּ   - וּמִשּׁ
לֵמִי שְׁ לִהְיוֹת אִם  הַזוֹּ  צְוָה  הַמִּ וֹמְרִים  שּׁ שֶׁ ם 

ים   רַבִּ וְכֵן  פְגוּמִים.  יִהְיוּ  לּאֹ  שֶׁ לֵמִים,   -שְׁ
וּ  מִשּׁ בוֹ,  לוּ  וְיִגְדְּ מוֹת יִרְבּוּ  שָׁ הַנְּ אֵין  שֶׁ ם 

וְכֵן   הַזוֹּ.  רִית  הַבְּ עִם  א  אֶלָּ לָעוֹלָם  יוֹצְאוֹת 
אוֹ   -נָגוֹזוּּ   וֹמְרִים  שּׁ שֶׁ לֵמִים  שְׁ אִם  תוֹ  זֶה 

אֶת   עָלָיו  ל  וְקִבֵּ מּוֹל  נִּ שֶׁ מִי  נָגוֹזוּּ  מִיד,  תָּ
וְעָבָר   הַזוֹּ.  רִית  אוֹתָהּ   -הַבְּ וְעָבָר?  זֶּה  מַה 

רִאשׁוֹנָה. זהֲֻמַת הָעָרְלָה הָיְתָה בּוֹ בָּ  שֶׁ

  

לֵמִים  .171 ים. אִם שְׁ רַבִּ וְכֵן  לֵמִים  ךְ, אִם שְׁ וּבְגִין כָּ
גִימִין,   לָא יְהוֹן פְּ לֵימִין, דְּ קּוּדָא דָא, לְמֶהֱוֵי שְׁ נָטְרֵי פִּ דְּ

יִפְשׁוּן ים,  רַבִּ ע''א) וְכֵן  רא  גִין   (דף  בְּ יהּ.  בֵּ וְיִסְגּוּן 
מָתִין לָ  נִשְׁ רִ דְּ בְּ הַאי  נָפְקֵי לְעַלְמָא, אֶלָא בְּ וְכֵן א  ית. 

מַאן  נָגזֹוּ  דִיר,  תָּ לֵיהּ  נָטְרֵי  דְּ לֵמִים  שְׁ אִם  הַאי  נָגזֹוּ, 
ל עֲלֵיהּ קְיָימָא דָא. וְעָבָר, מַאי וְעָבָר.  זַר וְקִבֵּ אִתְגְּ דְּ

קַדְמִיתָא.  יהּ בְּ הֲוָה בֵּ  הַהוּא זוּהֲמָא דְעָרְלָה, דְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Miketz – Draft – unedited- not for publishing 

64 DailyZohar.com  
 

בָר   .172 לֵמִים  דָּ שְׁ אִם  ה'  אָמַר  כּהֹ  אַחֵר 
ים    וְכֵן זְמַן    -רַבִּ ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ יַעֲקֹב.  נֵי  בְּ אֵלּוּ 

עוֹמְדִים עִם  לֵמִים, שֶׁ הָיוּ אֵצֶל יוֹסֵף, הֵם שְׁ שֶׁ
נָגוֹזוּּ   וְכֵן  רִית.  אֶת    -הַבְּ אִירוּ  וְהִשְׁ הָלְכוּ  שֶׁ

וְעָבָר   מְעוֹן.  שִׁ וְאֶת  שׁוֹ   -יוֹסֵף  ין  הַדִּ רֶה אָז 
גְלָלָם בֵ  בִּ שָׁרְתָה  מוֹ ינֵיהֶם][הַשְּׁכִינָה  כְּ  ,
נֶּאֱמַר  יב) שֶׁ אֶת   (שמות  לִנְגֹּף  ה'  וְעָבַר 
 מִצְרַיִם.

  

ים,  .172 לֵמִים וְכֵן רַבִּ בָר אַחֵר, כּהֹ אָמַר יְיָ אִם שְׁ דָּ
יוֹסֵף,  יהּ דְּ הֲווּ לְגַבֵּ ל זִמְנָא דְּ הָא כָּ נִי יַעֲקבֹ. דְּ ין בְּ אִלֵּ

הֲדֵיהּ אִ  בַּ קָיְימֵי  דְּ לֵמִים,  שְׁ נָגזֹוּ,  ינוּן  וְכֵן  בְרִית.  דִּ  
ינָא  דֵין דִּ מְעוֹן. וְעָבָר, כְּ בְקוּ לֵיהּ לְיוֹסֵף וּלְשִׁ אָזְלוּ וְשָׁ דְּ

גִינַיְיהוּ  רְיָא בְּ מָה דְאַתְּ  (נ''א שכינתא שרייא בינייהו) שַׁ , כְּ
 צְרַיִם.וְעָבַר יְיָ לִנְגוֹף אֶת מִ  (שמות יב) אָמֵר,

ין   .173 ין רָפֶה.  בֹּא רְאֵה, יֵשׁ דִּ ה וְיֵשׁ דִּ קָשֶׁ
ר  שׁ. וְכַאֲשֶׁ ין הָרָפֶה חַלָּ ה חָזָק, הַדִּ שֶׁ ין הַקָּ הַדִּ
אָז   ה,  שֶׁ הַקָּ ין  מֵהַדִּ הַזֶּה  הָרָפֶה  ין  הַדִּ יוֹנֵק 

ר, וְהוּא חָזָק.  בֵּ  מִתְגַּ
  

וְאִי .173 יָא,  קַשְׁ ינָא  דִּ אִית  חֲזֵי,  א  רַפְיָא. תָּ ינָא  דִּ ת 
יָא תַּ  ינָא קַשְׁ ינָא רַפְיָא חֲלָשׁ, וְכַד יָנְקָא הַאי דִּ יף, דִּ קִּ

וְאִיהוּ  ף,  קַּ אִתְתַּ דֵין  כְּ יָא,  קַשְׁ ינָא  מִדִּ רַפְיָא,  דִינָא 
יף.  קִּ  תַּ

רָאֵל,  .174 יִשְׂ עַל  ין  דִּ ה  עֲשֶׂ נַּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
וְאֵינ הַזֶּה,  הָרָפֶה  ין  דִּ בַּ ה  ר נַעֲשֶׂ בֵּ מִתְגַּ וֹ 

עַל  ה  נַעֲשֶׂ ין  הַדִּ וּכְשֶׁ ה.  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ אוֹתוֹ  בְּ
וּמַזָּלוֹת,   כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ

הַקָּ  ין  דִּ בַּ הַזֶּה  הָרָפֶה  ין  הַדִּ ר  בֵּ ה  מִתְגַּ שֶׁ
תוּב וְעָבַר  כָּ ר. זֶהוּ שֶׁ בֵּ דֵי לְהִתְגַּ מַעְלָה כְּ לְּ שֶׁ

מִ  אֶת  לִנְגֹּף  וְעָבָר  ה'  א   -צְרַיִם.  הִתְמַלֵּ שֶׁ
אן  ה. אַף כָּ שֶׁ ין הַקָּ דִּ בַּ ר  בֵּ עֶבְרָה וָזַעַם וְהִתְגַּ
סִים  נְּ תְכַּ מִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ וּרְאֵה,  וּבֹא  וְעָבָר. 

נֶ  בֵית הַכְּ רָה בְּ מָט, אָז עֲשָׂ סֶת וְאֶחָד מֵהֶם נִשְׁ
רוּךְ הוּא רוֹגֵז עָלָיו. דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

  

שַׁ  .174 רָאֵל, אִתְעֲבִיד  בְּ ינָא עַל יִשְׂ אִתְעֲבִיד דִּ א דְּ עְתָּ
יָא.  ינָא קַשְׁ הַהוּא דִּ ף בְּ קַּ הַאי דִינָא רַפְיָא, וְלָא אִתְתַּ בְּ

י עַמִּ דְּ עֲלַיְיהוּ  אִתְעֲבִיד  ינָא  דִּ עֲבוֹדַת  וְכַד  עוֹבְדֵי  ן 
דִינָ  בְּ רַפְיָא,  דִינָא  הַאי  ף  קַּ אִתְתַּ לוֹת,  וּמַזָּ א כּוֹכָבִים 

כְתִיב,  קְפָא. הֲדָא הוּא דִּ גִין לְאִתְתַּ יָא דִלְעֵילָא, בְּ קַשְׁ
עֶבְרָה  אִתְמְלֵי  דְּ וְעָבַר,  מִצְרַיִם.  אֶת  לִנְגוֹף  יְיָ  וְעָבַר 

דִינָא   ף בְּ קַּ א  וְזַעֲמָא, וְאִתְתַּ יָא, אוּף הָכָא וְעָבַר. וְתָּ קַשְׁ
רָה בְּ  עֲשָׂ י  שֵׁ נְּ מִתְכַּ דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ וְחַד  חֲזֵי,  א,  תָּ נִישְׁ כְּ בֵי 

יז   אַרְגִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דֵין  כְּ מִיט,  תְּ אִשְׁ יְיהוּ  מִנַּ
 עֲלֵיהּ.

בָר אַחֵר וְכֵן נָגוֹזוּּ   .175 לִים   - דָּ טְּ תְבַּ מִּ שֶׁ כְּ
ים הָרָעִים, אֲזַי וְעָבָר. מַה מֵהֶם אוֹ  עֲשִׂ תָם הַמַּ

מְעוֹן אָמַר,   י שִׁ מָה  זֶּה וְעָבָר? רַבִּ שָׁ הַנְּ זְמַן שֶׁ בִּ
ה  כַמָּ בְּ יוֹצֵאת מִן הָעוֹלָם הַזֶּה, הִיא נִדּוֹנֵית 
ל  ךְ כָּ כָּ נֵס לִמְקוֹמָהּ. אַחַר  כָּ טֶרֶם תִּ דִינִים בְּ

לַעֲ  לָהֶן  יֵשׁ  מוֹת  שָׁ הַנְּ הַר  אוֹתָן  הַנְּ זֶה  בְּ בֹר 
הוּא  וּמִי  ם.  שָׁ וְלִרְחֹץ  וְיוֹצֵא  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ ינוּר  דִּ

יַּעֲ  מוֹ שֶׁ כְּ פַחַד?  לִי  בְּ וְיַעֲבֹר  ם  שָׁ מֹד 
נֶּאֱמַר  מִי יַעֲלֶה בְהַר ה' וְגוֹ',   (תהלים כד) שֶׁ

וְיָקוּם  פַחַד,  לִי  בְּ עוֹבֶרֶת  יק  דִּ הַצַּ מַת  וְנִשְׁ
מְקוֹם קָדְשׁוֹ.   בִּ

  

אִינוּן  .175 יְיהוּ  מִנַּ רֵי  מִתְעַבְּ ד  כַּ נָגזֹוּ,  וְכֵן  אַחֵר  בָר  דָּ
ישִׁ  בִּ מְעוֹן  עוֹבָדִין  שִׁ י  רִבִּ וְעָבָר,  וְעָבָר. מַאי  דֵין  כְּ ין, 

ה  כַמָּ מָתָא נָפְקַת מֵהַאי עַלְמָא, בְּ זִמְנָא דְנִשְׁ אָמַר, בְּ
לְבָתַ  לְאַתְרָהּ.  תִיעוּל  לָא  עַד  נַת  אִתְדָּ ל  דִינִין  כָּ ר, 

ינוּר  דִּ נְהַר  הַךְ  בְּ לְמֶעֱבַר,  לוֹן  אִית  מָתִין  נִשְׁ אִינוּן 
וְנָ  נָגִיד  יָקוּם דְּ דְּ אִיהוּ  וּמַאן  ן.  מָּ תַּ חָאָה  וּלְאִסְתַּ פִיק, 

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ דְחִילוּ.  לָא  בְּ וְיַעֲבַר  ן,  מָּ (תהלים  תַּ
דְּ  כד) מָתָא  וְנִשְׁ וְגו'.  יְיָ  הַר  בְּ יַעֲלֶה  אַעֲבַר מִי  אָה  זַכָּ

מְקוֹם קָדְשׁוֹ.  לָא דְחִילוּ וְיָקוּם בִּ  בְּ
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שְׁ  .176 מִּ שֶׁ הַזֶּה  וּמִי  עוֹלָם  בָּ צְדָקָה  בִּ ל  דֵּ תַּ
אוֹתוֹ  בְּ וְעָבַר  אֲזַי  לִצְדָקָה,  מוֹנוֹ  מִמָּ ן  וְיִתֵּ
מָה  שָׁ לַנְּ קוֹרֵא  רוֹז  וְהַכָּ פוֹחֵד,  וְלאֹ  קוֹם  הַמָּ

ךְ עוֹד. מִי  וְעִנִּ  (נחום א) הַהִיא, תִךְ לאֹ אֲעַנֵּ
לָל.  ין כְּ זֶה, אֵין לוֹ יוֹתֵר דִּ זָּכָה לַעֲבֹר בָּ  שֶׁ

  

ן  .176 וְיִתֵּ עַלְמָא,  הַאי  בְּ צְדָקָה  בִּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ וּמַאן 
וְלָא  אֲתַר,  הַהוּא  בְּ וְעָבַר  דֵין,  כְּ צְדָקָה.  בִּ מוֹנֵיהּ  מִמָּ

לְהַהִיא לָהּ  קָרֵי  וְכָרוֹזָא  מָתָא,  דָחִיל,  (נחום  נִשְׁ
הַא א) זָכָה לְמֶעֱבַר בְּ ךְ עוֹד. מַאן דְּ יתִיךָ לא אֲעַנֵּ י, וְעִנִּ

לָל. יר כְּ ינָא יַתִּ  לֵית לֵיהּ דִּ
ל יוֹסֵף עִם אֶחָיו  .177 ל זֶה שֶׁ כָּ בֹּא רְאֵה, 

א תּוֹרַת  ה צָרִיךְ? אֶלָּ לוּ לָמָּ בָרִים הַלָּ וְכָל הַדְּ
רָכִים  דְּ רָכֶיהָ  דְּ וְכָל  הַתּוֹרָה,  הִיא  אֱמֶת 
בּוֹ   אֵין  שֶׁ תּוֹרָה  בַּ בָר  דָּ לְךָ  וְאֵין  קְדוֹשׁוֹת, 

ים וּדְרָכִים לִבְנֵ סוֹדוֹ  י אָדָם ת עֶלְיוֹנִים וּקְדוֹשִׁ
הֶם.   לְהִתְחַזֵּק בָּ

  

י מִילֵי,  .177 יוֹסֵף עִם אֲחוֹי, וְכָל הַנִּ א דְּ ל דָּ א חֲזֵי, כָּ תָּ
אִיהִי  דִקְשׁוֹט  אוֹרַיְיתָא  א  אֶלָּ אִצְטְרִיךְ.  אי  אַמַּ

ין. וְלֵ  ישִׁ ה אוֹרַיְיתָא, וְכָל אָרְחָהָא אָרְחִין קַדִּ ית לָךְ מִלָּ
אִית   לָאו  דְּ אוֹרַיְיתָא  ין, בְּ ישִׁ וְקַדִּ אִין  עִלָּ רָזִין  הּ  בָּ

הוּ.  קְפָא בְּ א לְאִתְתַּ  וְאָרְחִין לִבְנֵי נָשָׁ
וְאָמַר, .178 תַח  כ)  פָּ תֹּאמַר   (משלי  אַל 

רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רְאֵה,  בֹּא  וְגוֹ'.  רָע  מָה  לְּ אֲשַׁ
יִּ  ה לָאָדָם שֶׁ תּוֹרָה, וְלָלֶכֶת  הוּא עוֹשֶׂ ר בַּ בֵּ תְגַּ

אֱ  דֶרֶךְ  לְצַד  בְּ יֵלֵךְ  וְלאֹ  הַיָּמִין,  וּלְצַד  מֶת, 
רִיךְ לָהֶם לָלֶכֶת לְצַד   צָּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ מֹאל.  ְ הַשּׂ
הַיָּמִין, יֵשׁ לָהֶם לְהַרְבּוֹת אַהֲבָה זֶה עִם זֶה,  
לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ זֶה,  עִם  זֶה  נְאָה  שִׂ תִהְיהֶ  וְלאֹ 

קוֹם  לְהַכְחִ  הַמָּ הוּא  שֶׁ הַיָּמִין,  אֶת  ישׁ 
יִּ  קִים בּוֹ. שֶׁ רָאֵל נִדְבָּ  שְׂ

  

וְאֲמַר, .178 תַח  כ) פָּ רָע   (משלי  מָה  לְּ אֲשַׁ תֹּאמַר  אַל 
רִיךְ הוּא עָבִיד לֵיהּ לְבַר נָשׁ,  א בְּ א חֲזֵי, קוּדְשָׁ וְגו'. תָּ

ארַֹח בְּ וּלְמֵיהַךְ  אוֹרַיְיתָא,  בְּ הּ  בָּ קְפָא  קְשׁוֹט,   לְאִתְתַּ
בָעֵי  מָאלָא. וּבְגִין דְּ וְלִסְטַר יְמִינָא, וְלָא יְהַךְ לִסְטַר שְׂ

לוֹן לְמֵיהַךְ  (דישראל) לְהוּ  אִית  יְמִינָא,  לִסְטַר   
א עִם   א, וְלָא יְהֵא דְבָבוּ דָּ א עִם דָּ אָה רְחִימוּ דָּ לְאַסְגָּ

אֲ  אִיהוּ  דְּ יְמִינָא,  א  חָשָׁ לְאַכְּ לָא  דְּ גִין  בְּ א.  תַר דָּ
יהּ.  קָן בֵּ בְּ רָאֵל מִתְדַּ יִשְׂ  דְּ

יֵצֶר טוֹב  .179 ךְ הוּא  כָּ וּם  וּרְאֵה, מִשּׁ וּבֹא 
רָע יֵצֶר וְיֵצֶר  אֶת  לְחַזֵּק  צְרִיכִים  רָאֵל  וְיִשְׂ  ,

רִים,   שֵׁ ים הַכְּ עֲשִׂ אוֹתָם הַמַּ טוֹב עַל יֵצֶר רָע בְּ
יֵצֶר   ר  בֵּ מִתְגַּ אָז  מֹאל,  לִשְׂ וְאִם אָדָם סוֹטֶה 

לִים רָ  מַשְׁ פָגוּם,  הָיָה  שֶׁ וּמִי  יֵצֶר טוֹב.  עַל  ע 
נִתְ  הַזֶּה  ל  הַמְנֻוָּ אֵין  הֲרֵי  שֶׁ חֶטְאוֹ,  בְּ קָן לוֹ 

נֵי הָאָדָם.  ל בְּ חֲטָאִים שֶׁ א בַּ  אֶלָּ

  

רָע,   .179 וְיֵצֶר  טוֹב  יֵצֶר  אִיהוּ  ךְ  כָּ בְגִין  חֲזֵי,  וְתָא 
לְיֵצֶ  קְפָא  לְאִתְתַּ עְיָין  בָּ רָאֵל  רָע,  וְיִשְׂ יֵצֶר  עַל  טוֹב  ר 

מָאלָא,  לִשְׂ נָשׁ  ר  בַּ וְאִי סָטֵי  רָן,  כָשְׁ דְּ אִינוּן עוֹבָדִין  בְּ
דֵין אִתְ  גִים, כְּ הֲוָה פָּ ף יֵצֶר רָע עַל יֵצֶר טוֹב. וּמַאן דְּ קַּ תַּ

א   דָּ ים  לִּ תַּ אִשְׁ לָא  הָא  דְּ חֶטְאוֹי,  בְּ לֵיהּ  לִים  אַשְׁ
בְ  חֶטְאִין דִּ א בְּ א. מְנוּוָלָא, אֶלָּ  נֵי נָשָׁ

לּאֹ   .180 ךְ צָרִיךְ הָאָדָם לְהִזָּהֵר שֶׁ וּם כָּ וּמִשּׁ
חֶטְ  ן אוֹתוֹ יֵצֶר רָע בְּ מֵר, יְתֻקַּ ָ אוֹ, וְתָמִיד יִשּׁ

מִיד   תָּ לִימוֹ  לְהַשְׁ רוֹצֶה  טוֹב  יֵצֶר  הֲרֵי  שֶׁ
אַל  ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ הָרָע.  יֵצֶר  וְלאֹ  לֵמוּת,  שְׁ בִּ

מָה רָע לְּ ע לָךְ. תֹּאמַר אֲשַׁ  קַוֵּה אֶל ה' וְיֹשַׁ
  

לִּ  .180 תַּ לָא יִשְׁ הֲרָא, דְּ ר נָשׁ לְאִזְדַּ עֵי בַּ ךְ בָּ ים וּבְגִין כָּ
יֵצֶר  הָא  דְּ דִיר.  תָּ ר  מַּ וְיִסְתַּ חֶטְאוֹי,  בְּ רַע  יֵצֶר  הַהוּא 
דִיר, וְלא יֵצֶר  לֵימוּת תָּ שְׁ לָמָא לֵיהּ בִּ עֵי לְאַשְׁ טוֹב בָּ

וֵה אֶל יְיָ  הָרָע. וּבְגִין כָּ  מָה רַע קַּ לְּ ךְ, אַל תֹּאמַר אֲשַׁ
ע לָךְ.  וְיוֹשַׁ

לְּ  .181 בָר אַחֵר אַל תֹּאמַר אֲשַׁ   - מָה רָע  דָּ
תוּב כָּ לח) כַּ חַת  (תהלים  תַּ רָעָה  מֵי  לְּ וּמְשַׁ רַע,   .181   מָה  לְּ אֲשַׁ תֹּאמַר  אַל  אַחֵר  בָר  דָּ

לח) דִכְתִיב,כְּ  טוֹבָה,  (תהלים  חַת  תַּ רָעָה  מֵי  לְּ וּמְשַׁ

https://dailyzohar.com/


Zohar Miketz – Draft – unedited- not for publishing 

66 DailyZohar.com  
 

ם לוֹ טוֹבָה   לֵּ ִ שּׁ ם   - טוֹבָה. לְמִי שֶׁ לֵּ לּאֹ יְשַׁ שֶׁ
וּם מִשּׁ רָע,  הַקָּדוֹשׁ  לוֹ  הוּא,    [יִרְאַת  בָּרוּ� 

כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר זאֹת עֲשׂוּ וִחְיוּ. וְגַם הוּא תָּמִיד  
תוּב עוֹשֶׂה] כָּ חַת  )(משלי יז שֶׁ יב רָעָה תַּ מֵשִׁ

לְמִי  אֲפִלּוּ  יתוֹ.  מִבֵּ רָעָה  תָמוּשׁ  לאֹ  טוֹבָה 
רָע  לִים  לְהַשְׁ לוֹ  אֵין  רָעוֹת,  לוֹ  לִימוּ  הִשְׁ שֶׁ

 ִ שּׁ שֶׁ הָרָע  מוּרַת אוֹתוֹ  קַוֵּה  תְּ א  אֶלָּ לוֹ,  מוּ  לְּ
ע לָךְ.   אֶל ה' וְיֹשַׁ

רָע,   לֵיהּ  לֵים  יַשְׁ לא  דְּ טוֹבָה,  לֵיהּ  ים  לִּ שַׁ דְּ לְמַאן 
גִין ד בְּ כמה  הוא.  בריך  דקודשא  עשו (דחילו  זאת  אמר,  את 

כְתִיב, וחיו. ואוף איהו הוי תדיר עביד) יב  (משלי יז) דִּ מֵשִׁ
תָמ לאֹ  טוֹבָה  חַת  תַּ אֲפִילּוּ רָעָה  יתוֹ.  מִבֵּ רָעָה  וּשׁ 

לָמָא  ין, לָא אִית לֵיהּ לְאַשְׁ ישִׁ לִימוּ לֵיהּ בִּ אַשְׁ לְמַאן דְּ
לֵיהּ. אֶ  ימוּ  לִּ שַׁ דְּ א  א, חֲלַף הַהוּא בִישָׁ ישָׁ ה  בִּ קַוֵּ א,  לָּ

ע לָךְ.  לַיְיָ וְיוֹשַׁ
יק  .182 דִּ הַצַּ יוֹסֵף  בְּ אֲרוּהוּ  בֵּ הַזֶּה  סוּק  וְהַפָּ

לּאֹ רָ  פְלוּ  שֶׁ נָּ עָה שֶׁ שָׁ ם רָע לְאֶחָיו בְּ לֵּ צָה לְשַׁ
הוּא   שֶׁ וּם  מִשּׁ לָךְ,  ע  וְיֹשַׁ ה'  אֶל  קַוֵּה  בְיָדוֹ. 

כָּ  שֶׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מִן  יָרֵא  תוּב  הָיָה 
וְגוֹ'. וִחְיוּ  עֲשׂוּ  תָמִיד  [וְגַם] זאֹת  הָיָה  וְהוּא 

דוֹשׁ  לַקָּ ה  רוּךְ - מְצַפֶּ שֶׁנֶּאֱמַר,    [כְּמוֹ הוּא.-בָּ
 קַוֵּה לַה' וְיֹשַׁע לָ�.] 

  

עָא  .182 בָּ לָא  דְּ אָה,  זַכָּ יוֹסֵף  בְּ קְרָא אוּקְמוּהָ,  וְהַאי 
א   עְתָּ שַׁ בְּ לַאֲחוֹי,  א  ישָׁ בִּ לָמָא  ידוֹי.  לְאַשְׁ בִּ נָפְלוּ  דְּ

הֲוָה ַ◌1ק הוּא  דְּ גִין  בְּ לָךְ,  ע  וְיוֹשַׁ לַיְיָ  ה  רא  וִּ (דף 
כְתִיב, זאֹת עֲשׂוּ  ע''ב) רִיךְ הוּא. דִּ א בְּ חִיל לְקוּדְשָׁ דָּ

וְגו'. א   (ואוף) וִחְיוּ  לְקוּדְשָׁ ה  מְחַכֶּ הֲוָה  דִיר  תָּ וְאִיהוּ 
רִיךְ הוּא.  . שע לך)(ס''א כמה דאת אמר, קוה ליי ויו בְּ

וְאָמַר, .183 תַח  פָּ א  אַבָּ י  (משלי   רַבִּ
ים עֵצָה בְלֶב אִישׁ   כ) בוּנָה מַיִם עֲמֻקִּ וְאִישׁ תְּ

אִישׁ   בְלֶב  עֵצָה  ים  עֲמֻקִּ מַיִם  ה.  זֶה    -יִדְלֶנָּ
ה  עוֹשֶׂ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

לְגּוּ  ל גִּ בִיא טְעָמִים לְגַלְגֵּ מֵּ לִים עַל עֵצוֹת, שֶׁ
זֵרָה  הָעוֹלָם עַל יְדֵי יוֹסֵף לְקַיםֵּ אֶת אוֹתָהּ הַגְּ

עַל   רָעָב  זַר  גָּ וְאִישׁ [הָעוֹלָם] הָאָרֶץ שֶׁ  .
ה   יִדְלֶנָּ בוּנָה  אוֹתָם    -תְּ ה  לָּ גִּ שֶׁ יוֹסֵף  זֶה 

רוּךְ הוּא עַל הָעוֹלָם.  דוֹשׁ בָּ זַר הַקָּ גָּ  עֳמָקִים שֶׁ

  

וְאֲ  .183 תַח  פָּ א  אַבָּ י  כ) מַר,רִבִּ עֲמוּקִים  (משלי  מַיִם 
עֲ  מַיִם  ה.  יִדְלֶנָּ בוּנָה  תְּ וְאִישׁ  אִישׁ  לֵב  בְּ מוּקִים עֵצָה 

אִיהוּ  גִין דְּ רִיךְ הוּא. בְּ א בְּ א קוּדְשָׁ לֵב אִישׁ, דָּ עֵצָה בְּ
עַל  לְגּוּלִין  גִּ לָא  לְגַלְגְּ טַעֲמִין  אַיְיתֵי  דְּ עֵצוֹת,  עָבִיד 

דְיוֹסֵ  יְדָא  עַל  גָזַר  עַלְמָא  דְּ גְזֵרָה,  הַהוּא  לְקַיְימָא  ף, 
פְנָא עַל אַרְעָא בוּ (נ''א עלמא) כַּ א  . וְאִישׁ תְּ ה, דָּ נָה יִדְלֶנָּ

רִיךְ הוּא עַל  א בְּ גָזַר קוּדְשָׁ גָלֵי אִינוּן עֲמִיקִין, דְּ יוֹסֵף. דְּ
 עַלְמָא.

לאֹ   .184 הוּא  שֶׁ לְיוֹסֵף  דַי  לאֹ  רְאֵה,  בֹּא 
ם רָע לְאֶחָי לֵּ הֶם חֶסֶד  שִׁ ה עִמָּ עָשָׂ א שֶׁ ו, אֶלָּ

מִיד. מִשּׁ  יקִים תָּ דִּ רְכֵי הַצַּ וּם זֶה  וֶאֱמֶת, וְכָךְ דַּ
עוֹלָם   מִיד, בָּ רוּךְ הוּא חָס עֲלֵיהֶם תָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

א.  הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ

  

ים  .184 לִּ שַׁ לָא  אִיהוּ  דְּ לֵיהּ  דַי  לא  יוֹסֵף  חֲזֵי,  א  תָּ
א לַאֲחוֹ  ישָׁ הוֹן טִיבוּ וּקְשׁוֹט. וְכָךְ בִּ עֲבַד עִמְּ י, אֶלָא דְּ

דִיר.   אֵי תָּ זַכָּ רִיךְ הוּא אָרְחֵיהוֹן דְּ א בְּ א קוּדְשָׁ גִין דָּ בְּ
עַלְמָא דֵין וּבְעַלְמָא דְאָתֵי.  דִיר, בְּ  חָיִיס עֲלַיְיהוּ תָּ

אִישׁ   .185 בְלֶב  עֵצָה  ים  עֲמֻקִּ זֶה    -מַיִם 
פֵּ  וְהִנֵּה  הִתְקָרֵב  יְהוּדָה,  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְשׁוּהָ, 

בוּנָ  נְיָמִין. וְאִישׁ תְּ בִּ ל  ה לְיוֹסֵף עַל הָעֵסֶק שֶׁ
 זֶה יוֹסֵף. -יִדְלֶנָּה 

  
א יְהוּדָה. וְהָא  .185 לֶב אִישׁ, דָּ מַיִם עֲמוּקִים עֵצָה בְּ

עַל  יוֹסֵף,  דְּ יהּ  לְגַבֵּ אִתְקָרִיב  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ אוּקְמוּהָ, 
א יוֹסֵף. עִסְקָא דְבִ  ה, דָּ בוּנָה יִדְלֶנָּ  נְיָמִין. וְאִישׁ תְּ

עַר  .186 שַׁ עַל  ב  יוֹשֵׁ הָיָה  א  אַבָּ י  רַבִּ
רָ  לוֹד.  ל  שֶׁ נִיסָה  הָיָה הַכְּ שֶׁ אֶחָד  אִישׁ  אָה 

צַד הָהָר, וְהָיָה עָיףֵ   לִיטָה בְּ ב עַל בְּ א, וְיָשַׁ בָּ
  

דְלוֹד,  .186 בָא  אַבָּ דְּ אֲתַרְעָא  יָתִיב  הֲוָה  א  אַבָּ י  רִבִּ
הֲוָ  דְּ נָשׁ  ר  בַּ חַד  קוּלְטָא חָמָא  חַד  בְּ וְיָתִיב  אָתֵי,  ה 
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ינְתַיִם   ם. בֵּ ן שָׁ ב וְיָשַׁ רֶךְ, וְיָשַׁ רָאָה נָחָשׁ מִן הַדֶּ
קוֹסְטְפָא   יָצָא  אֵלָיו.  א  בָּ הָיָה  שֶׁ אֶחָד 

נָא שֶׁרֶץ) דְגוֹרְדְּ חָשׁ.  (מִין  הַנָּ אֶת  וְהָרַג 
הִתְעוֹ  שֶׁ אוֹתוֹ כְּ אֶת  רָאָה  הָאִישׁ,  אוֹתוֹ  רֵר 

אוֹתוֹ   ף  קֵּ הִזְדַּ מֵת.  הָיָה  שֶׁ נֶגְדּוֹ  כְּ חָשׁ  הַנָּ
לָעֹ לִיטָה  הַבְּ אוֹתָהּ  וְנָפְלָה  מֶק הָאִישׁ, 

יהָ וְנִצּוֹל.  חְתֶּ תַּ  שֶׁ

וְנָאִים  וְיָתִיב  מֵאָרְחָא,  לָאֵי  וְהֲוָה  דְאַרְעָא,  תָלָא  דְּ
הָכִי חָמֵי חַד חִוְיָא ן. אַדְּ מָּ יהּ, נָפַק תַּ הֲוָה אָתֵי לְגַבֵּ , דְּ

אִתְעַר   ד  כַּ לְחִוְיָא.  לֵיהּ  וְקָטִיל  נָא,  דְגוּרְדְּ קוֹסְטְפָא 
ר נָשׁ, חָמָ  הֲוָה מִית.  הַהוּא בַּ א הַהוּא חִוְיָא לְקֳבְלֵיהּ, דְּ

ר נָשׁ, וְנָפַל הַהוּא קוּלְטָא לְעוּמְקָא   ף הַהוּא בַּ קַּ אִזְדַּ
זִ  תֵּ תְחוֹתוֹי וְאִשְׁ  יב. דִּ

א, אָמַר לוֹ, אֱמֹר  .187 אַבָּ י  רַבִּ אֵלָיו  א  בָּ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הֲרֵי  שֶׁ יךָ,  עֲשֶׂ מַּ מַה  לִי 

אֵינָם לְחִנָּם? הִרְחִישׁ לְ  לוּ שֶׁ ים הַלָּ סִּ נֵי הַנִּ    ךָ שְׁ
לִי  .187 אֵימָא  לֵיהּ,  אָמַר  יהּ,  לְגַבֵּ א  אַבָּ י  רִבִּ אֲתָא 

הָ  ין מָאן עוֹבָדָךְ. דְּ רִיךְ הוּא רָחִישׁ לָךְ אִלֵּ א בְּ א קוּדְשָׁ
נָא. ין, לָאו אִינוּן לְמַגָּ רֵין נִסִּ  תְּ

לאֹ  .188 יָמַי  ל  כָּ הָאִישׁ,  אוֹתוֹ  לוֹ  אָמַר 
י   יַּסְתִּ הִתְפַּ לּאֹ  שֶׁ עוֹלָם  בָּ רָע  אִישׁ  לִי  ם  לֵּ שִׁ
י   יָכֹלְתִּ לאֹ  אִם  וְעוֹד,  לוֹ.  י  וּמָחַלְתִּ עִמּוֹ 

יֵּ עַד  לְהִתְפַּ תִי  מִטָּ עַל  עָלִיתִי  לאֹ  עִמּוֹ,  ס 
אוֹתִי,   עֲרוּ  צִּ שֶׁ אוֹתָם  וּלְכָל  לוֹ  י  חַלְתִּ מָּ שֶׁ
ם  לֵּ ִ שּׁ ל הַיוֹּם לְאוֹתוֹ הָרָע שֶׁ י כָּ תִּ שְׁ וְלאֹ חָשַׁ
הַיוֹּם  אוֹתוֹ  מֵּ שֶׁ א  אֶלָּ זֶה,  לִי  דַי  וְלאֹ  לִי, 

הֶם טוֹ  י לַעֲשׂוֹת עִמָּ לְתִּ דַּ תַּ  ב.וָהָלְאָה הִשְׁ

  

לִים  .188 ל יוֹמָאי לָא אַשְׁ ר נָשׁ, כָּ אָמַר לֵיהּ הַהוּא בַּ
עַ  א בְּ ישָׁ ר נָשׁ בִּ הֲדֵיהּ, לִי בַּ יסְנָא בַּ יַּ לָא אִתְפַּ לְמָא, דְּ

יְיסָא   לְאִתְפַּ יָכִילְנָא  לָא  אִי  וְתוּ,  לֵיהּ.  וּמָחִילְנָא 
מָחִילְנָא   דְּ עַד  לְעַרְסִי,  סָלִיקְנָא  לָא  הֲדֵיהּ,  לֵיהּ, בַּ

יוֹמָא  ל  כָּ נָא  חַיְישָׁ וְלָא  לִי,  מְצַעֲרוּ  דִּ אִינוּן  וּלְכָל 
אַשְׁ  דְּ א  ישָׁ בִּ א לְהַהוּא  אֶלָּ דָא,  לִי  י  דִּ וְלָאו  לִי.  לִים 

הוֹן  ד עִמְּ לְנָא לְמֶעְבַּ דַּ תַּ מְהַהוּא יוֹמָא וּלְהָלְאָה, אִשְׁ דִּ
 טָבָא.

י .189 א וְאָמַר, מַעֲשָׂ י אַבָּ כָה רַבִּ ל זֶה בָּ ו שֶׁ
אי, וְהָיָה   יוֹּסֵף הָיוּ אֶחָיו וַדַּ הֵם יוֹתֵר מִיוֹּסֵף, שֶׁ

עֲלֵיהֶם, לְרַחֵם  ה    לוֹ  עָשָׂ זֶּה  ֶ שּׁ מַה   -אֲבָל 
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הַקָּ יוֹתֵר מִיוֹּסֵף, נָאֶה הוּא שֶׁ

 יַרְחִישׁ לוֹ נֵס עַל נֵס.

  

עוֹ  .189 יר  יַתִּ וְאֲמַר,  א  אַבָּ י  רִבִּ כָה  דֵין בָּ דְּ בָדוֹי 
לְרַחֲמָא  לֵיהּ  וְהֲוָה  אי,  וַדַּ אֲחוֹי  הֲווּ  יוֹסֵף  דְּ מִיּוֹסֵף, 

יר הוּא מִיּוֹסֵף. יָאוֹת    עֲלוֹי. אֲבָל א, יַתִּ עֲבִיד דָּ מַה דְּ
א. א עַל נִיסָּ רִיךְ הוּא יַרְחִישׁ לֵיהּ נִיסָּ א בְּ  הוּא דְקוּדְשָׁ

תַח וְאָמַר, .190 תֹּ  (שם י) פָּ ם יֵלֶךְ  הוֹלֵךְ בַּ
יֵלֶךְ  ם  תֹּ בַּ דֵעַ. הוֹלֵךְ  יִוָּ רָכָיו  דְּ שׁ  וּמְעַקֵּ טַח  בֶּ

טַח   הָאָדָם    -בֶּ דַרְכֵי זֶה  בְּ הוֹלֵךְ  שֶׁ הַהוּא 
טַח   בֶּ יֵלֶךְ  נִזְקֵי   -הַתּוֹרָה,  יְכוֹלִים  לּאֹ  שֶׁ

דֵעַ   רָכָיו יִוָּ שׁ דְּ מִי    -הָעוֹלָם לְהָרַע לוֹ. וּמְעַקֵּ
הוּא זֶה  דֵעַ?  הָאֱמֶת   יִוָּ רֶךְ  מִדֶּ סּוֹטֶה  שֶׁ מִי 

דֵעַ?  יִוָּ זֶּה  מַה  דֵעַ.  יִוָּ מֵחֲבֵרוֹ,  לִגְבּוֹת  וְרוֹצֶה 
לּאֹ יאֹבַד   ין שֶׁ עֲלֵי הַדִּ ל בַּ עֵינֵי כָּ ר בְּ הוּא יכַֻּ
דֵי לְהָבִיא  ל אוֹתוֹ הָאָדָם, כְּ מוּת שֶׁ מֵהֶם הַדְּ

וּ  וּמִשּׁ נּוּ,  מִמֶּ נְקְמוּ  יִּ שֶׁ לְמָקוֹם  ךְ אוֹתוֹ  כָּ ם 
דֵעַ.  יִוָּ

  

וְאֲמַר, .190 תַח  י) פָּ תֹּם   (משלי  בַּ טַח הוֹלֵךְ  בֶּ יֵלֶךְ 
א   דָּ טַח,  בֶּ יֵלֶךְ  תּוֹם  בַּ הוֹלֵךְ  דֵעַ.  יִוָּ רָכָיו  דְּ שׁ  וּמְעַקֵּ
טַח,  אוֹרַיְיתָא. יֵלֶךְ בֶּ אָרְחִין דְּ אָזִיל בְּ ר נָשׁ, דְּ הַהוּא בַּ

דְעַלְמָא נִזְקֵי  יָכִילוּ  לָא  שׁ    דְּ וּמְעַקֵּ לֵיהּ.  א  לְאַבְאָשָׁ
דֵעַ  יִוָּ מַאן  דֵעַ,  יִוָּ רָכָיו  אַסְטֵי  דְּ דְּ מַאן  הוּא  א  דָּ  .

מַהוּ  דֵעַ,  יִוָּ דְחַבְרֵיהּ.  י  גַבֵּ וּבָעֵי  דִקְשׁוֹט,  מֵאָרְחָא 
דִינָא,  דְּ כָל מָארֵי  דְּ עֵינֵיהוֹן  בְּ אִיהוּ  מוֹדַע  תְּ יִשְׁ דֵעַ,  יִוָּ

מִנַּ  יִתְאֲבִיד  לָא  גִין  דְּ בְּ נָשׁ.  ר  בַּ דְהַהוּא  יוּקְנָא  דִּ יְיהוּ 
דֵעַ.לְאַיְיתָאָה לֵיהּ לְ  ךְ יִוָּ יהּ, וּבְגִין כָּ יִנְקְמוּן מִנֵּ  אַתְרָא דְּ
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דֶרֶךְ  .191 בְּ הוֹלֵךְ  שֶׁ אוֹתוֹ  וּרְאֵה,  וּבֹא 
דֵי  כְּ עָלָיו  ה  מְכַסֶּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֱמֶת, 

יֻ  וְלאֹ  דַע  יִוָּ לּאֹ  אֲבָל  שֶׁ ין,  הַדִּ לְבַעֲלֵי  ר  כַּ
ר  דֵעַ וְיכַֻּ רָכָיו יִוָּ שׁ דְּ רֵי אוֹתָם    מְעַקֵּ לָהֶם. אַשְׁ

דֶרֶךְ אֱמֶת וְהוֹלְכִים  בְּ הוֹלְכִים  נֵי הָאָדָם שֶׁ בְּ
פּוֹחֲדִים  אֵינָם  הֵם  שֶׁ הָעוֹלָם,  עַל  לָבֶטַח 

א. עוֹלָם הַבָּ עוֹלָם הַזֶּה וְלאֹ בָּ  בָּ

  

חֲזֵי, .191 א  א    וְתָּ קְשׁוֹט, קוּדְשָׁ ארַֹח  בְּ אָזִיל  דְּ הַהוּא 
עֲ  חָפֵי  הוּא  רִיךְ  וְלָא בְּ אִתְיְדַע,  לָא  דְּ גִין  בְּ לֵיהּ, 

שׁ   מְעַקֵּ אֲבָל  דִינָא.  דְּ מָארֵיהוֹן  י  לְגַבֵּ מוֹדַע,  תְּ אִשְׁ
נֵי  בְּ אִינוּן  אִין  זַכָּ יְיהוּ.  לְגַבַּ מוֹדַע  תְּ וְיִשְׁ דֵעַ,  יִוָּ רָכָיו  דְּ

א דְּ  ארַֹח קְשׁוֹט, וְאָזְלֵי לְרוֹחֲצָן עַל עַלְמָא. נָשָׁ אָזְלֵי בְּ
לָא עַלְמָא דְאָתֵי:  דְּ עַלְמָא דֵין, וְלָא בְּ חֲלֵי אִינוּן בְּ  דָּ

ית יוֹסֵף.   .192 י הוּבְאוּ בֵּ ים כִּ ירְאוּ הָאֲנָשִׁ וַיִּ
אֵין  י יוֹסֵי אָמַר, אוֹי לָהֶם לִבְנֵי הָאָדָם שֶׁ רַבִּ

דַרְכֵי הַתּוֹרָה. אוֹי  יוֹדְעִים וְאֵ  לִים בְּ כְּ ין מִסְתַּ
יָּ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ הוּא  לָהֶם  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ בֹא 

יהֶם, וְיָקוּם הַגּוּף   ין מַעֲשֵׂ לִתְבֹּעַ אוֹתָם עַל דִּ
טֶרֶם  יהֶם בְּ ל מַעֲשֵׂ בּוֹן עַל כָּ פֶשׁ לָתֵת חֶשְׁ וְהַנֶּ

פֶשׁ מִן הַגּוּף. רְדוּ הַנֶּ  יִפָּ

  

י יוֹסֵי  וַ  .192 ית יוֹסֵף. רִבִּ י הוּבְאוּ בֵּ ים כִּ ירְאוּ הָאֲנָשִׁ יִּ
לִין אָמַ  כְּ מִסְתַּ וְלָא  יָדְעֵי  לָא  דְּ א,  נָשָׁ לִבְנֵי  לוֹן  וַוי  ר, 

רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ א דְּ עְתָּ שַׁ בְּ וַוי לוֹן  אָרְחֵי דְאוֹרַיְיתָא.  בְּ
ינָא עַל עוֹבָדֵיהוֹן ע לוֹן דִּ , וְיָקוּם גּוּפָא הוּא יֵיתֵי לְמִתְבַּ

עוֹבָדֵיה ל  מִכָּ נָא  בָּ חוּשְׁ לְמֵיהַב  א  לָא  וְנַפְשָׁ עַד  וֹן, 
א מִן גּוּפָא.  רְשׁוּן נַפְשָׁ  יִתְפָּ

הַיוֹּם  .193 ין,  הַדִּ יוֹם  הוּא  הַיוֹּם  וְאוֹתוֹ 
עוֹמְדִים,  ין  הַדִּ וּבַעֲלֵי  תוּחִים  פְּ פָרִים  סְּ שֶׁ

עוֹמֵ  מַן  הַזְּ אוֹתוֹ  בְּ שֶׁ וּם  קִיוּּמוֹ  מִשּׁ בְּ חָשׁ  הַנָּ ד 
מִתְרַ  הָאֵיבָרִים  וְכָל  אוֹתוֹ,  ים לִנְשֹׁךְ  שִׁ גְּ

וְהוֹלֶכֶת   הַגּוּף  מִן  נִפְרֶדֶת  מָה  שָׁ וְהַנְּ אֶצְלוֹ, 
לֵךְ   תֵּ דֶרֶךְ  לְאֵיזוֹ  יוֹדַעַת  וְאֵין  וּמְשׁוֹטֶטֶת, 

 וּלְאֵיזֶה מָקוֹם מַעֲלִים אוֹתָהּ.

  

סִפְרִין  וְהַהוּא יוֹמָא, יוֹמָא דְּ  .193 דִינָא אִיהוּ, יוֹמָא דְּ
הַהוּא זִמְנָא,  גִין דְּ דִינָא קָיְימִין. בְּ תִיחָן, וּמָארֵיהוֹן דְּ פְּ
יְיפֵי  שַׁ וְכָל  לֵיהּ.  כָא  לְנַשְׁ קִיּוּמֵיהּ,  בְּ נָחָשׁ  קָיְימָא 

א מִן רְשָׁ מָתָא אִתְפָּ יהּ, וְנִשְׁ ין לְגַבֵּ שִׁ גּוּפָא, וְאָזְלָא   מִתְרַגְּ
אֲתַר וְשַׁ  וּלְאָן  הַךְ,  תְּ אָרְחָא  לְאָן  יָדְעַת  וְלָא  טְיָא. 

 סָלְקִין לָהּ. 
ל רֹגֶז וּנְאָצָה  .194 אוֹי לְאוֹתוֹ הַיוֹּם! הַיוֹּם שֶׁ

יז  ךְ צָרִיךְ לָאָדָם לְהַרְגִּ וּם כָּ אוֹתוֹ הַיוֹּם. מִשּׁ
לְפָנָ  יר  לְהַזְכִּ יוֹם,  ל  כָּ יִצְרוֹ  יוֹם  אֶת  יו אוֹתוֹ 

יַּעֲמֹ  חַת שֶׁ כְנִיסִים אוֹתוֹ תַּ מַּ לֶךְ, שֶׁ דִין הַמֶּ ד בְּ
נּוּ. מָה נִפְרֶדֶת מִמֶּ שָׁ  הָאָרֶץ לְהֵרָקֵב, וְהַנְּ

  

הַהוּא  .194 וּנְאִיצוּ  דְרוּגְזָא  יוֹמָא  יוֹמָא,  לְהַהוּא  וַוי 
זָא   עֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ, לְאַרְגָּ ךְ אִבָּ יִצְרֵיהּ יוֹמָא, בְגִין כָּ

לְ  יוֹמָא,  ל  יֵיקוּם כָּ דְּ יוֹמָא,  הַהוּא  יהּ  קַמֵּ רָא  אַדְכָּ
אַרְעָא   חוֹת  תְּ לֵיהּ  עָאלִין  קָא  דְּ א,  דְמַלְכָּ דִינָא  בְּ

א רְשָׁ מָתָא אִתְפָּ בָא, וְנִשְׁ יהּ. (דף רב ע''א) לְאִתְרַקְּ  מִנֵּ
טוֹב   .195 יֵצֶר  אָדָם  יז  יַרְגִּ לְעוֹלָם  נִינוּ,  וְשָׁ
יֵ לעַל  דֵּ תַּ וְיִשְׁ הָרָע  הוֹלֵךְ    צֶר  אִם  אַחֲרָיו. 

נּוּ   תּוֹרָה,   -יָפֶה, וְאִם לָאו    -מִמֶּ בַּ ל  דֵּ תַּ יִשְׁ
הַיֵּצֶר הָרָע   בֹּר אֶת  לִשְׁ בָר  דָּ לְךָ  הִנֵּה אֵין  שֶׁ

א הַתּוֹרָה. אִם הוֹלֵךְ   מוּטָב, וְאִם לאֹ   -אֶלָּ
דֵי לִשְׁ   - וֶת, כְּ יר לוֹ אֶת יוֹם הַמָּ  בֹּר אוֹתוֹ. יַזְכִּ

  

יז אָדָם יֵצֶר טוֹב עַל יֵצֶר הָרָע,  וּתְ  .195 נַן, לְעוֹלָם יַרְגִּ
לָאו,  וְאִי  יָאוֹת.  יהּ,  מִנֵּ אָזִיל  אִי  אֲבַתְרֵיהּ.  ל  דֵּ תַּ וְיִשְׁ
ה לְתַבְרָא יֵצֶר  הָא לֵית לָךְ מִלָּ אוֹרַיְיתָא. דְּ ל בְּ דַּ תַּ יִשְׁ

א אוֹרַיְיתָא. אִי אָזִ  ר יל, מוּטָב. וְאִי לָאו, יַ הָרָע אֶלָּ דְכַּ
רָא לֵיהּ.  גִין לְתַבְּ  לֵיהּ יוֹמָא דְמוֹתָא, בְּ

הֲרֵי זֶה הוּא יֵצֶר   .196 ל, שֶׁ כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ כָּ
מַלְאַךְ  וְכִי  וֶת,  הַמָּ מַלְאַךְ  הוּא  וְזֶה  הָרָע, 
הוּא   וַהֲרֵי  וֶת,  הַמָּ יוֹם  לִפְנֵי  ר  בָּ נִשְׁ וֶת  הַמָּ

  
הוּא .196 דָא  דְהָא  לָא,  כָּ לְאִסְתַּ אִית  (קסא  הָכָא 

מַלְאַךְ  ב) וְכִי  וֶת.  הַמָּ מַלְאַךְ  הוּא  וְדָא  הָרָע,  יֵצֶר 
י י מֵּ ר מִקַּ וֶת מִתְבַּ וֹמָא דְמוֹתָא. וְהָא אִיהוּ קָטוֹלָא הַמָּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Miketz – Draft – unedited- not for publishing 

69 DailyZohar.com  
 

וְנִשְׁ  הָאָדָם,  נֵי  בְּ ל  שֶׁ מְחָה הַהֶרֶג  שִׂ זוֹּ  שֶׁ מָע 
נֵ  בְּ אֶת  מַסְטֶה  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לּוֹ,  הָאָדָם שֶׁ י 

יכָם לָזֶה?. דֵי לְהַמְשִׁ מִיד כְּ  תָּ
וְ  א הֲוֵי,  נָשָׁ בְנִי  וּבְגִין  דִּ חֶדְוָה הוּא דִילֵיהּ.  מַע דְּ תְּ אִשְׁ

כָא לוֹן  גִין לְאַמְשָׁ בְּ דִיר,  א תָּ נָשָׁ לִבְנִי  ךְ אַסְטֵי לוֹן  כָּ
 לְדָא. 

לוֹ  .197 זְכֹּר  יִּ שֶׁ אֵר  תְבָּ נִּ ֶ שּׁ מַה  אי  וַדַּ א  אֶלָּ
אוֹתוֹ  וֶת    אָדָם  הַמָּ דֵי   -יוֹם  כְּ זֶה,  ן  כֵּ אי  וַדַּ

בֹּר אֶת לֵב הָאָ  הֲרֵי אֵין יֵצֶר הָרָע  לִשְׁ דָם, שֶׁ
הַיַּיִן  מְחַת  שִׂ מְצֵאת  נִּ שֶׁ מָקוֹם  בְּ א  אֶלָּ שׁוֹרֶה 
אָז   בוּרָה,  שְׁ רוּחַ  מְצֵאת  נִּ וּכְשֶׁ הָרוּחַ,  וְגַסּוּת 

וּמִשּׁ  עִמּוֹ,  שׁוֹרֶה  וְאֵין  נּוּ  מִמֶּ ךְ נִפְרָד  כָּ וּם 
בֵר   ָ וְיִשּׁ וֶת,  ירוֹ אֶת יוֹם הַמָּ גּוּפוֹ,  צָרִיךְ לְהַזְכִּ

 וְהוּא הוֹלֵךְ לוֹ. 

  

נָשׁ   .197 ר  בַּ לֵיהּ  יִדְכּוֹר  דְּ מָר,  אִתְּ דְּ אי מַה  וַדַּ א  אֶלָּ
ר  מִתְבַּ דְּ גִין  בְּ הוּא,  הָכִי  אי  וַדַּ דְמוֹתָא.  יוֹמָא  הַהוּא 

הָא יֵצֶר   א דְבַר נָשׁ. דְּ אֲתַר לִבָּ א בְּ רְיָא אֶלָּ הָרָע לָא שַׁ
דְחַ  חֶדְוָה  ח  כַּ תַּ אִשְׁ וְכַד  דְּ דְרוּחָא.  וְגַסּוּתָא  מְרָא, 

וְלָא  יהּ,  מִנֵּ רַשׁ  אִתְפְּ דֵין  כְּ בִירָא,  תְּ רוּחָא  ח  כַּ תַּ אִשְׁ
יוֹמָא  לֵיהּ  רָא  לְאַדְכָּ עֵי  בָּ ךְ  כָּ וּבְגִין  הֲדֵיהּ.  בַּ רְיָא  שַׁ

ר גּ   וּפֵיהּ, וְאִיהוּ אָזִיל לֵיהּ.דְמוֹתָא, וְיִתְבַּ
ל בֹּא רְאֵה, יֵצֶר טוֹב צָ  .198 מְחָה שֶׁ רִיךְ שִׂ

וְנִאוּפִים   יַיִן  ל  שֶׁ מְחָה  שִׂ הָרָע  וְיֵצֶר  תּוֹרָה, 
לִרְגֹּז   אָדָם  צָרִיךְ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ רוּחַ,  וְגַסּוּת 
יוֹם   ין,  הַדִּ יוֹם  דוֹל,  הַגָּ הַיוֹּם  מֵאוֹתוֹ  מִיד  תָּ

א הַחֶשְׁ  אֶלָּ עָלָיו  לְהָגֵן  לָאָדָם  אֵין לוֹ  שֶׁ בּוֹן, 
הַ  יו  הַזֶּה מַעֲשָׂ עוֹלָם  בָּ ה  עוֹשֶׂ הוּא  שֶׁ רִים  שֵׁ כְּ

עָה. ָ אוֹתָהּ הַשּׁ יָּגֵנּוּ עָלָיו בְּ דֵי שֶׁ  כְּ

  

וְיֵצֶר  .198 חֶדְוָה דְאוֹרַיְיתָא,  עֵי  בָּ יֵצֶר טוֹב  חֲזֵי,  א  תָּ
ךְ רָע חֶדְוָה דְחַמְרָא, וְנִיאוּפִ  ין וְגַסּוּתָא דְרוּחָא. וּבְגִין כָּ

ר נָשׁ לְאַרְ  עֵי בַּ זָאבָּ א,  (ליה) גָּ דִיר, מֵהַהוּא יוֹמָא רַבָּ תָּ
נָשׁ   לְבַר  לֵיהּ  לֵית  דְּ נָא.  בְּ חוּשְׁ דְּ יוֹמָא  דְדִינָא,  יוֹמָא 
עָבִיד   אִיהוּ  דְּ רָן,  כַשְׁ דְּ עוֹבָדוֹי  א  אֶלָּ עֲלֵיהּ,  לַאֲגָנָא 

הַאי עַלְמָ  א. בְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ יָגִינוּ עֲלֵיהּ בְּ גִין דְּ  א. בְּ
י הוּבְאוּ   .199 ים כִּ ירְאוּ הָאֲנָשִׁ בֹּא רְאֵה, וַיִּ

ם   לָּ כֻּ גִבּוֹרִים,  הָיוּ  ם  לָּ כֻּ וּמַה  יוֹסֵף.  ית  בֵּ
לְבֵית  אוֹתָם  הֵבִיא  שֶׁ אֶחָד  וְעֶלֶם  חֲזָקִים, 

חֲדוּ   פָּ ר   -יוֹסֵף  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יָּבֹא  שֶׁ הוּא כְּ וּךְ 
ה  לִתְבֹּעַ אוֹתוֹ לְדִין אֶת הָאָדָם עַל אַחַת כַּ  מָּ

ה.   וְכמָּ

  

יוֹסֵף.   .199 ית  בֵּ י הוּבְאוּ  כִּ ים  הָאֲנָשִׁ ירְאוּ  וַיִּ חֲזֵי,  א  תָּ
עוּלֵימָא  וְחַד  יפִין,  קִּ תַּ הוּ  לְּ כֻּ רִין,  יבָּ גִּ הֲווּ  הוּ  לְּ כֻּ וּמַה 

דַּ  דְיוֹסֵף,  לְבֵיתָא  לוֹן  אַיְיתֵי  א  דְּ קוּדְשָׁ יֵיתֵי  ד  כַּ חֲלוּ. 
לֵי ע  לְמִתְבַּ רִיךְ הוּא  אַחַת  בְּ עַל  נָשׁ,  לְבַר  לְדִינָא  הּ 

ה.  ה וְכַמָּ מָּ  כַּ
לְהִזָּהֵר  .200 לָאָדָם  צָרִיךְ  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ

דוֹשׁ  קָּ בַּ לְהִתְחַזֵּק  הַזֶּה  עוֹלָם  רוּךְ -בָּ הוּא, -בָּ
אַף עַ  שֶׁ טְחוֹנוֹ.  בִּ בּוֹ אֶת  ים  הוּא  וְיָשִׂ שֶׁ ב  גַּ ל 

תְשׁוּבָה   בִּ נּוּ  מִמֶּ יַחֲזֹר  אִם  לֵמָה,  חוֹטֵא,  שְׁ
דוֹשׁ  קָּ בַּ בּוֹ  וְיִתְחַזֵּק  חָזָק,  יף  קִּ תַּ הוּא  - הֲרֵי 

רוּךְ  אִלּוּ לאֹ חָטָא. -בָּ  הוּא כְּ

  

הַאי  .200 בְּ הֲרָא  לְאִזְדַּ נָשׁ,  לְבַר  לֵיהּ  עֵי  בָּ ךְ  כָּ גִין  בְּ
קְפָא בֵּ  וֵי  עַלְמָא. לְאִתְתַּ רִיךְ הוּא, וְיַשְׁ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ

רוֹחֲצָנֵ  יהּ  יֶהדַר בֵּ אִי  חָטֵי,  אִיהוּ  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  דְּ יהּ. 
ף   קַּ וְיִתְתַּ יף אִיהוּ,  קִּ תַּ לֵימָתָא, הָא  שְׁ א  תְיוּבְתָּ בִּ יהּ  מִנֵּ

אִילּוּ לָא חָטָא.  רִיךְ הוּא, כְּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ  בֵּ
201.  ְ הַשּׁ הֲרֵי  עַל  שֶׁ חָטְאוּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ בָטִים, 

פוֹ  הָיוּ  יוֹסֵף  נֵבַת  לאֹ  גְּ אִלְמָלֵא  שֶׁ חֲדִים, 
חֲטָאֵי  וּם שֶׁ לָל, מִשּׁ חָטְאוּ לאֹ הָיוּ פוֹחֲדִים כְּ
לָל כֹּחַ.   רִים אֶת לִבּוֹ, וְאֵין לוֹ כְּ בְּ הָאָדָם מְשַׁ
ר  בָּ נִשְׁ הַטּוֹב  יֵצֶר  אוֹתוֹ  הֲרֵי  שֶׁ עַם?  הַטַּ מָה 

יֵצֶר  עִמּ  אוֹתוֹ  עַל  לְהִתְחַזֵּק  כֹּחַ  לוֹ  וְאֵין  וֹ, 

  

חָטוּ   .201 דְּ גִין  בְּ בְטִין,  שִׁ הָא  הֲווּ  דְּ יוֹסֵף,  נֵיבַת  גְּ עַל 
גִין   לַל. בְּ חֲלִין כְּ מָלֵא לָא חָטוּ, לָא הֲווּ דָּ אִלְּ חֲלִין. דְּ דַּ
חֵילָא  לֵיהּ  וְלֵית  יהּ,  לִבֵּ רִין  מְתַבְּ נָשׁ  בַר  דְּ חוֹבוֹי  דְּ

אִתְבַּ  הַטּוֹב  יֵצֶר  הַהוּא  הָא  דְּ טַעְמָא,  מַאי  לַל.  ר כְּ
לְ  חֵילָא  לֵיהּ  וְלֵית  יהּ,  יֵצֶר עִמֵּ הַהוּא  עַל  פָא  קְּ אִתְתַּ
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תוּבהָרָע,   כָּ זֶה  כ) וְעַל  הָאִישׁ  (דברים  מִי 
הַיָּרֵא בָב,  הַלֵּ וְרַךְ  זוֹ] הַיָּרֵא  מִן   [שֶׁיִּרְאָה 

ל  שֶׁ ב  הַלֵּ בֶר  שֶׁ הֵם  שֶׁ יָדוֹ,  בְּ שֶׁ הַחֲטָאִים 
 הָאָדָם.

תִיב, א כְּ רֵא וְרַךְ   (דברים כ) הָרָע. וְעַל דָּ מִי הָאִישׁ הַיָּ
רֵא הַיָּ בָב,  דא) הַלֵּ אִינוּן  (דיראה  דְּ בִידוֹי,  דְּ מֵחוֹבִין 

בַר נָשׁ.  א דְּ לִבָּ בִירָא דְּ  תְּ

דוֹ  .202 ה  לְכַמָּ רְאֵה  נִפְרָע  וּבֹא  רוֹת 
רוּךְ ה דוֹשׁ בָּ בָטִים,  הַקָּ ְ וּא מֵאוֹתָם חֲטָאֵי הַשּׁ

רוּךְ הוּא   בָּ דוֹשׁ  פְנֵי הַקָּ מִלִּ הֲרֵי אֵין נֶאֱבָד  שֶׁ
מִיד  תָּ ין  וְהַדִּ לְדוֹר,  מִדּוֹר  וְנִפְרָע  לוּם,  כְּ
ין  הַדִּ וְשׁוֹרֶה  פְרָע,  נִּ שֶׁ עַד  לְפָנָיו  עוֹמֵד 

רִיךְ.  צָּ מָקוֹם שֶׁ  בְּ

  

דָרִין .202 ה  לְכַמָּ חֲזֵי,  א  רִיךְ    וְתָּ בְּ א  קוּדְשָׁ רַע  אִתְפְּ
אִתְאֲבִיד   לָא  הָא  דְּ בְטִין,  שִׁ דְּ חוֹבִין  מֵאִינוּן  הוּא, 
רָא  רַע מִדָּ לוּם. וְאִתְפְּ רִיךְ הוּא כְּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ דְּ מֵּ מִקַּ

רַ  אִתְפְּ דְּ עַד  דִיר,  תָּ יהּ  קַמֵּ קָיְימָא  וְדִינָא  ע,  לְדָרָא, 
אִצְ  אֲתַר דְּ רֵי דִינָא בְּ  טְרִיךְ. וְשָׁ

יִן לָנוּ? מֵחִזְקִיָּהוּ. חִזְקִיָּהוּ חָטָא אֶת  .203 מִנַּ
דוֹשׁ   הַקָּ רוֹת  נִסְתְּ אֶת  ה  לָּ גִּ שֶׁ הַחֵטְא,  אוֹתוֹ 
עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ אָר  לִשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ

צָרִיךְ  הָיָה  לּאֹ  שֶׁ וּמַזָּלוֹת,  לְגַלּוֹת,   כּוֹכָבִים 
רוּךְ ה דוֹשׁ בָּ עְיָהוּ וְאָמַר  וְהַקָּ לַח אֶת יְשַׁ וּא שָׁ

ל  (ישעיה לט) לוֹ, א כָּ ָ וְנִשּׂ אִים  הִנֵּה יָמִים בָּ
ר אָצְרוּ אֲבתֶֹיךָ עַד הַיוֹּם  בֵיתֶךָ וַאֲשֶׁ ר בְּ אֲשֶׁ

 הַזֶּה וְגוֹ' 

  

הוּ חָב הַהוּא חוֹבָ  .203 הוּ. חִזְקִיָּ גָלֵי מְנָלָן, מֵחִזְקִיָּ א, דְּ
א   קוּדְשָׁ דְּ עוֹבְדֵי  סְתִירִין  ין  עַמִּ אָר  לִשְׁ הוּא,  רִיךְ  בְּ

אָה.  לָא הֲוָה אִצְטְרִיךְ לְגַלָּ לוֹת, דְּ עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּ
וְאָמַר  עְיָהוּ,  לִישַׁ לֵיהּ  ר  דַּ שַׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ

לט) לֵיהּ, ָ  (ישעיה  וְנִשּׂ אִים  בָּ יָמִים  ה  ר הִנֵּ אֲשֶׁ ל  כָּ א 
ר  בֵיתֶךָ וַאֲשֶׁ ה וְגו'.בְּ  אָצְרוּ אֲבוֹתֶיךָ עַד הַיּוֹם הַזֶּ

הַחֵטְא  .204 אוֹתוֹ  גָרַם  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא 
יוָן  כֵּ שֶׁ ר,  נִסְתָּ הָיָה  ֶ שּׁ מַה  ה  לָּ גִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
לּאֹ   שֶׁ אַחֵר  לְמָקוֹם  קוֹם  הַמָּ ן  נִתַּ ה,  לָּ הִתְגַּ שֶׁ

עָ  לטֹ  לִשְׁ רָכָה  צָרִיךְ  בְּ אֵין  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ לָיו. 
מַה  וּבֵאֲרוּהָ,  ר.  נִסְתָּ מָקוֹם  בְּ א  אֶלָּ שׁוֹרָה 

הוּא ֶ ר,  [הָיָה] שּׁ נִסְתָּ
רָכָה יוָן  [שֶׁהָיְתָה] הַבְּ כֵּ עָלָיו.  שׁוֹרָה 

לטֹ  לִשְׁ אַחֵר  לְמָקוֹם  מָקוֹם  ן  נִתַּ ה,  לָּ תְגַּ נִּ שֶׁ
 עָלָיו.

  

י .204 גַלֵּ גִין דְּ ה גָרִים הַהוּא חוֹבָא, בְּ מָּ א חֲזֵי, כַּ מַה   תָּ
א לְאֲתַר  לֵי, אִתְיְיהִיב דּוּכְתָּ אִתְגְּ כֵיוָן דְּ הֲוָה סָתִים. דְּ דְּ
ךְ לָאו  גִין כָּ טָאָה עֲלֵיהּ. בְּ לְּ לָא אִצְטְרִיךְ, לְשַׁ אָחֳרָא דְּ

וְאוּקְ  סָתִים.  אֲתַר  בְּ א  אֶלָּ רְיָא,  שַׁ רָכָה  מַה בְּ מוּהָ, 
אִיהוּ  רָכָה (הוה) דְּ בְּ רְיָ  (דהוה) סָתִים,  יוָן שַׁ כֵּ עֲלוֹי,  א 

לְטָאָה  א, לְאֲתַר אָחֳרָא לְשַׁ לֵי אִתְיְיהִיב דּוּכְתָּ אִתְגְּ דְּ
 עֲלוֹי.

תוּב .205 ילוּהָ   (איכה א) כָּ דֶיהָ הִזִּ ל מְכַבְּ כָּ
ל מְכַ  י רָאוּ עֶרְוָתָהּ, וּבֵאֲרוּהָ. אֲבָל כָּ דֶיהָ כִּ בְּ

ילוּהָ   ָ   -הִזִּ מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ בֶל,  בָּ מַלְכוּת  ם זוֹ 
תוּב כָּ שֶׁ לַיִם,  לִירוּשָׁ דּוֹרוֹן  לַח  (ישעיה   נִשְׁ

ן   לט) בֶּ לְאֲדָן  בַּ מְראֹדַךְ  לַח  שָׁ הַהִיא  עֵת  בָּ
אֶל   וּמִנְחָה  סְפָרִים  בֶל  בָּ מֶלֶךְ  לְאֲדָן  בַּ

 חִזְקִיָּהוּ. 

  

תִיב, .205 א) כְּ רָאוּ  (איכה  י  כִּ ילוּהָ  הִזִּ דֶיהָ  מְכַבְּ ל  כָּ
וְאוּקְמוּהָ  א  עֶרְוָתָהּ,  דָּ ילוּהָ,  הִזִּ דֶיהָ  מְכַבְּ ל  כָּ אֲבָל   .

מַלְכוּת דּוֹרוֹן    הוּא  ר  דַּ תַּ אִשְׁ ן  מָּ מִתַּ הָא  דְּ בֶל,  בָּ
כְתִיב, דִּ לֵם.  לט) לִיְרוּשְׁ לַח   (ישעיה  שָׁ הַהִיא  עֵת  בָּ

בֶל סְפָרִים וּמִנְחָה  לְאֲדָן מֶלֶךְ בָּ ן בַּ לְאֲדָן בֶּ מְרוֹדָךְ בַּ
הוּ.   אֶל חִזְקִיָּ

לְחִזְקִיָּהוּ  .206 לוֹם  שָׁ הֶם?  בָּ תוּב  כָּ וּמַה 
לוֹם  מֶלֶךְ יְהוּ  דוֹל וְשָׁ לוֹם לָאֱלהִֹים הַגָּ דָה וְשָׁ

נּוּ,  מִמֶּ לּוֹ  שֶׁ תֶק  הַפֶּ יָּצָא  שֶׁ יוָן  כֵּ לַיִם.  לִירוּשָׁ
  

תִ  .206 כְּ יְהוּדָה, וּמַה  מֶלֶךְ  לְחִזְקִיָהוּ  לָם  שְׁ הוּ,  בְּ יב 
לָם נָפַק   וּשְׁ דְּ יוָן  כֵּ לֵם.  לִיְרוּשְׁ לָם  וּשְׁ א  רַבָּ לֵאלָהָא 
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יתִי   עָשִׂ שֶׁ נָאֶה  לאֹ  וְאָמַר:  לִבּוֹ  עַל  הֶחֱזִיר 
לִ  הָעֶבֶד  לוֹם  שְׁ אֶת  י  מְתִּ הִקְדַּ רַבּוֹ.  שֶׁ לוֹם  שְׁ

סִיעוֹת פְּ לשֹׁ  שָׁ וּפָסַע  סְאוֹ  מִכִּ וְהֶחֱזִיר קָם   ,
יהֶם.  חְתֵּ תַּ אֲחֵרִים  וְכָתַב  לּוֹ,  שֶׁ תֶק  הַפֶּ אֶת 
לוֹם   שָׁ דוֹל,  הַגָּ לָאֱלוֹהַּ  לוֹם  שָׁ תַב:  כָּ וְכָךְ 

דֶיהָ. לוֹם לְחִזְקִיָּה. וְזֶהוּ מְכַבְּ לַיִם, וְשָׁ  לִירוּשָׁ

יהּ וְאֲמַר, לָא יָאוֹת עָבְדִית   יהּ, אַהֲדַר לְלִבֵּ תְקֵיהּ מִנֵּ פִּ
קָם  דְמָארֵיהּ.  לָמָא  לִשְׁ דְעַבְדָא,  לָמָא  שְׁ מָא  לְאַקְדָּ

וְכָתַב  מִכּוּרְסְיֵ  תְקֵיהּ,  פִּ וְאַהֲדַר  סִיעָן  פְּ ג'  וּפָסַע  הּ 
א, אָחֳ  רַבָּ לָם לֵאלָהָא  שְׁ הָכִי.  וְכָתַב  חוֹתַיְיהוּ,  תְּ רָנִין 

הוּא  וְדָא  ה,  לְחִזְקִיָּ לָם  וּשְׁ ם,  לַ  לִיְרוּשָׁ לָם  שְׁ
דֶיהָ.  (דף רב ע''ב)  מְכַבְּ

עַם הִזִּ  .207 ילוּהָ. מָה הַטַּ ךְ הִזִּ ילוּהָ? וְאַחַר כָּ
הֶרְאָה לָהֶם חִ  י רָאוּ עֶרְוָתָהּ, שֶׁ וּם כִּ זְקִיָּה, מִשּׁ

ךְ. מִתּוֹךְ   כָּ ילוּהָ אַחַר  הִזִּ ךְ לאֹ  כָּ אִלְמָלֵא  שֶׁ
בָר   הַדָּ ב  הִתְעַכֵּ יק,  צַדִּ יוֹתֵר  הָיָה  חִזְקִיָּהוּ  שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ יָמָיו,  בְּ בָא  וְלאֹ  בֹא,  (ישעיה   מִלָּ
לוֹ  לט) שָׁ יִהְיהֶ  י  ךְ  כִּ כָּ וְאַחַר  יָמָי.  בְּ וֶאֱמֶת  ם 

קַד אֶת אוֹתוֹ הַחֵטְ  נָיו אַחֲרָיו.פָּ  א עַל בָּ

  

י  .207 כִּ גִין  בְּ ילוּהָ.  הִזִּ טַעְמָא  מַאי  ילוּהָ,  הִזִּ וּלְבָתַר 
לא  ךְ,  כָּ אִלְמָלֵא  דְּ ה.  חִזְקִיָּ לוֹן  אַחְזֵי  דְּ עֶרְוָתָה,  רָאוּ 

הֲוָה   דְּ מִגּוֹ  לְבָתַר.  ילוּהָ  יר,  הִזִּ יַתִּ הוּ  חִזְקִיָּ אָה  זַכָּ
אַיְ  מִלְּ ה  מִלָּ ב  יוֹמוֹי. אִתְעַכַּ בְּ אֲתָא  וְלָא  יתָאָה, 

כְתִיב, לט) דִּ יָמַי.  (ישעיה  בְּ וְאֱמֶת  לוֹם  שָׁ יִהְיֶה  י  כִּ
תְרֵיהּ.  יד הַהוּא חוֹבָא לִבְנוֹי אַבַּ קִּ  וּלְבָתַר פַּ

בָטִים .208 ְ הַשּׁ ל  שֶׁ הַחֵטְא  אוֹתוֹ  כֵן  מוֹ   כְּ
ין  הַדִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ן,  מִכֵּ לְאַחַר  עַד  עָמַד 

מַעְלָ  לְּ עַד שֶׁ עֲלֵיהֶם,  לטֹ  לִשְׁ יָכֹל  לאֹ  ה 
מֵהֶם.  וְנִפְרַע  רַע  לְהִפָּ עָה  ָ הַשּׁ מְצְאָה  נִּ שֶׁ
מִיד   יָדוֹ חֲטָאִים, תָּ יֵּשׁ בְּ ל מִי שֶׁ ךְ, כָּ וּם כָּ וּמִשּׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ כח) פּוֹחֵד,  תָּ  וּפָחַדְ  (דברים 
ירְאוּ הָאֲנָ  ן וַיִּ י  לַיְלָה וְיוֹמָם וְגוֹ'. וְעַל כֵּ ים כִּ שִׁ

 הוּבְאוּ וְגוֹ'. 

  

עַד  .208 קָאִים  בְטִין,  שִׁ דְּ חוֹבָא  הַהוּא  דָא,  גַוְונָא  כְּ
טָאָה  לְּ לְשַׁ יָכִיל  לָא  דִלְעֵילָא,  דִינָא  דְּ גִין  בְּ לְבָתַר. 

א לְ  עְתָּ ח שַׁ כַּ תַּ אִשְׁ רַע  עֲלַיְיהוּ, עַד דְּ רְעָא, וְאִתְפְּ אִתְפָּ
ךְ   גִין כָּ יְיהוּ. וּבְּ חִיל מִינַּ ידוֹי, דָּ אִית חוֹבִין בִּ ל מַאן דְּ כָּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ דִיר.  כח) תָּ לַיְלָה  (דברים  וּפָחַדְתָּ 
י הוּבְאוּ וְגו':  ים כִּ ירְאוּ הָאֲנָשִׁ א וַיִּ  וְיוֹמָם וְגו'. וְעַל דָּ

א עֵי .209 ָ שּׂ ן  וַיִּ נְיָמִין אָחִיו בֶּ נָיו וַיַּרְא אֶת בִּ
וְאָמַר, תַח  פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ וְגוֹ'.  (משלי   אִמּוֹ 

ים  יג) חַיִּ וְעֵץ  לֵב  מַחֲלָה  כָה  ָ מְמֻשּׁ תּוֹחֶלֶת 
אֵין לָאָדָם  שֶׁ נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ אֲוָה בָאָה. זֶה הוּא  תַּ

דוֹ  הַקָּ אֶל  תוֹ  שָׁ בַקָּ בְּ הלְהִתְבּוֹנֵן  רוּךְ  בָּ וּא  שׁ 
וּם  עַם? מִשּׁ אָה וְאִם לאֹ בָאָה. מָה הַטַּ אִם בָּ
ין   הַדִּ עֲלֵי  בַּ ה  מָּ כַּ הּ,  בָּ מִתְבּוֹנֵן  הוּא  אִם  שֶׁ

יו.  מַעֲשָׂ אִים לְהִתְבּוֹנֵן בְּ  בָּ

  

וְגו'.  .209 אִמּוֹ  ן  בֶּ אָחִיו  נְיָמִין  בִּ רְא אֶת  וַיַּ עֵינָיו  א  ָ שּׂ וַיִּ
פָּ  יא  חִיָּ י  וְאֲמַר,רִבִּ יג)( תַח  כָה   משלי  מְמוּשָׁ תּוֹחֶלֶת 

תְנַן,  דִּ הוּא  א  דָּ בָאָה.  אֲוָה  תַּ ים  חַיִּ וְעֵץ  לֵב  מַחֲלָה 
י  לְגַבֵּ בָעוּתֵיהּ  בְּ לָא  כָּ לְאִסְתַּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  לֵית  דְּ
רִיךְ הוּא, אִי אָתֵי, אִי לָא אָתֵי. מַאי טַעְמָא,  א בְּ קוּדְשָׁ

אִי אִיהוּ  גִין דְּ ל  בְּ כֵּ דִינָא,  אִסְתַּ ה מָארֵיהוֹן דְּ מָּ יהּ, כַּ בֵּ
עוֹבָדוֹי.  יהּ בְּ לָא בֵּ כָּ  אָתוּ לְאִסְתַּ

הַהִתְבּוֹנְנוּת  .210 הֲרֵי אוֹתָהּ  שֶׁ וְסוֹד הוּא, 
ה, גּוֹרֶמֶת לוֹ  שָׁ קָּ אוֹתָהּ הַבַּ הוּא מִתְבּוֹנֵן בְּ שֶׁ
מִי  זֶהוּ  לֵב?  מַחֲלַת  זֶּה  מַה  לֵב.  לְמַחֲלַת 

מִי תָּ עוֹמֵד  לְמַעְלָה שֶׁ לְהַסְטִין  הָאָדָם  עַל  ד 
ה.   וּלְמַטָּ

  

אִסְ  .210 הַהוּא  הָא  דְּ אִיהוּ,  אִיהוּ וְרָזָא  דְּ לוּתָא,  כְּ תַּ
רִים לֵיהּ לְמַחֲלַת לֵב. מַאי  עוּתָא, גָּ הַהוּא בָּ ל בְּ כֵּ מִסְתַּ
בַר  דִיר עֲלֵיהּ דְּ קָאִים תָּ א אִיהוּ מַאן דְּ מַחֲלָה לֵב, דָּ

א. נָשׁ, לְאַסְטָ   אָה לְעֵילָא וְתַתָּ
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מִי   .211 נִינוּ,  שָׁ בָאָה.  אֲוָה  תַּ ים  חַיִּ וְעֵץ 
שֶׁ  רוֹצֶה  אֶת שֶׁ ל  יְקַבֵּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

ים,   חַיִּ עֵץ  הִיא  שֶׁ תּוֹרָה,  בַּ ל  דֵּ תַּ יִשְׁ תוֹ,  פִלָּ תְּ
ל  כָּ ה שֶׁ רְגָּ אֲוָה? זוֹ הַדַּ אֲוָה בָאָה. מִי הַתַּ וְאָז תַּ

פִלּוֹת אוֹתָם    תְּ וּמַכְנִיסָה  יָדֶיהָ,  בְּ הָעוֹלָם 
בָּ  אן  כָּ תוּב  כָּ הָעֶלְיוֹן.  לֶךְ  הַמֶּ אָה, לִפְנֵי 

ם עֶרֶב הִיא בָאָה. וְזוֹ  (אסתר ב) וְכָתוּב שָׁ בָּ
לֶךְ הָעֶלְיוֹן   אָה לִפְנֵי הַמֶּ אֲוָה בָאָה, בָּ הִיא תַּ

לִים אֶת רְצוֹן אוֹתוֹ הָאִישׁ.  לְהַשְׁ

  

חַיִּ  .211 בָעֵי וְעֵץ  דְּ מַאן  נִינָן,  תָּ בָאָה.  אֲוָה  תַּ ים 
צְלוֹ  ל  יְקַבֵּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ל  דְּ דַּ תַּ יִשְׁ תֵיהּ, 

אֲוָה בָאָה. מַאן  ים. וּכְדֵין תַּ אִיהִי עֵץ חַיִּ אוֹרַיְיתָא, דְּ בְּ
ידֵיהּ,  עַלְמָא בִּ כָל צְלוֹתִין דְּ א דְּ רְגָּ א הוּא דַּ אֲוָה, דָּ תַּ

לוֹ  בָאָה, וְעֲאִיל  הָכָא  תִיב  כְּ אָה.  עִלָּ א  מַלְכָּ י  קַמֵּ ן 
הָתָם, ב) וּכְתִיב  הִי (אסתר  עֶרֶב  הוּא בָּ וְדָא  בָאָה.  א 

לָמָא  לְאַשְׁ אָה,  עִלָּ א  מַלְכָּ י  קַמֵּ אָה  בָּ בָאָה,  אֲוָה  תַּ
ר נָשׁ.   רְעוּתָא דְהַהוּא בַּ

מַחֲלָה   .212 כָה  ָ מְמֻשּׁ תּוֹחֶלֶת  אַחֵר  בָר  דָּ
מָקוֹם  זֶה  -לֵב   בָר בְּ ן אוֹתוֹ הַדָּ תָּ נִּ קוֹם שֶׁ וּ הַמָּ

ךְ   וְנִמְשָׁ צָרִיךְ,  אֵינוֹ  שֶׁ מִיָּד אַחֵר  ן  תָּ נִּ שֶׁ עַד 
עַם?   הַטַּ מָה  יָבֹא.  לּאֹ  שֶׁ וְלִפְעָמִים  לְיָד, 
אוֹתָם   ל  כָּ עִם  ךְ  וְנִמְשָׁ ט  ֵ שּׁ תְפַּ מִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

ים לְהוֹרִיד אוֹתוֹ לָעוֹלָם.   הַמְמֻנִּ

  

א   .212 דָּ לֵב,  מַחֲלָה  כָה  מְמוּשָׁ תּוֹחֶלֶת  אַחֵר,  בָר  דָּ
הַהִ  אִתְיְיהִיב  דְּ אֲתַר,  אָחֳרָא הוּא  אֲתַר  בְּ ה,  מִלָּ יא 

דָא   מִיָּ אִתְיְיהִיב  דְּ עַד  כָא  ְ וְאִתְמַשּׁ אִצְטְרִיךְ.  לָא  דְּ
גִין   בְּ טַעְמָא,  מַאי  יִיִתֵי.  לָא  דְּ וּלְזִמְנִין  לְיָדָא, 

טָא ְ שּׁ אִתְפַּ ן, לְנַחֲתָא לֵיהּ   דְּ כָל אִינוּן מְמַנָּ כָא בְּ ְ וְאִתְמַשּׁ
 לְעַלְמָא.

י .213 חַיִּ בָאָה  וְעֵץ  אֲוָה  תַּ הִיא    -ם  זוֹ 
וּם אוֹתָם מְמֻנֵּי  כֶת, מִשּׁ לּאֹ נִמְשֶׁ הַתּוֹחֶלֶת שֶׁ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ א  אֶלָּ בוֹת,  רְכָּ הַמֶּ

וּ  [לָהֶם] נוֹתֵן מִשּׁ מִיָּד,  ר לוֹ  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ ם 
ה   מָּ כַּ בוֹת,  רְכָּ הַמֶּ מְמֻנֵּי  אוֹתָם  ין  בֵּ כֶת  נִמְשֶׁ

הַ  עֲלֵי  בַּ לְעַיֵּן הֵם  רְשׁוּת  לָהֶם  נֶת  תֶּ נִּ שֶׁ ין  דִּ
יָּצָא   ֶ שּׁ וּמַה  נוּ לוֹ,  יִתְּ דִינוֹ טֶרֶם  בְּ ל  כֵּ וּלְהִסְתַּ
ין  זוֹּכֶה בֵּ ין שֶׁ ן לוֹ לָאָדָם, בֵּ לֶךְ וְנִתַּ ית הַמֶּ מִבֵּ

לּאֹ זוֹכֶה   אֲוָה    -שֶׁ ים תַּ ן מִיָּד, וְזֶהוּ עֵץ חַיִּ נִתָּ
 בָאָה.

  

י .213 חַיִּ לָא וְעֵץ  דְּ תּוֹחֶלֶת,  א הוּא  דָּ אֲוָה בָאָה,  תַּ ם 
א   קוּדְשָׁ דְּ א  אֶלָּ רְתִיכִין,  ן  מְמַנָּ אִינוּן  גִין  בְּ כָא,  ְ אִתְמַשּׁ

יָהִיב הוּא  רִיךְ  גִין (לון) בְּ בְּ ר.  לְאַלְתָּ כַד    לֵיהּ  דְּ
אִינוּן  ה  מָּ כַּ רְתִיכִין,  ן  מְמַנָּ אִינוּן  ין  בֵּ כָא  ְ אִתְמַשּׁ

דִ  דְּ לְעַיְינָא מָארֵיהוֹן  רְשׁוּתָא.  לוֹן  אִתְיְיהִיב  דְּ ינָא 
נָפִיק  תְנוּן לֵיהּ. וּמַה דְּ דִינֵיהּ, עַד לָא יִנָּ לָא בְּ כְּ וּלְאִסְתַּ

נָשׁ, לְבַר  לֵיהּ  וְאִתְיְיהִיב  א  מַלְכָּ י  ין   מִבֵּ בֵּ זָכֵי,  דְּ ין  בֵּ
אֲוָה תַּ חַיִים  עֵץ  הוּא  וְדָא  ד.  מִיָּ אִתְיְיהִיב  זָכֵי,  לָא   דְּ

 בָאָה.
כָה   .214 ָ מְמֻשּׁ תּוֹחֶלֶת  אַחֵר  בָר  זהֶ   -דָּ

ל יוֹסֵף עַד   כָה לוֹ הַתּוֹחֶלֶת שֶׁ מְשְׁ נִּ יַעֲקֹב, שֶׁ
אֲוָה בָאָה   ים תַּ זֶה הוּא    -לִזְמַן אָרֹךְ. וְעֵץ חַיִּ

שׁ אוֹתוֹ יוֹסֵף עַד  בִּ  קֵּ בִּ שֶׁ מַן  מִזְּ הֲרֵי  שֶׁ נְיָמִין, 
א אֵלָיו לאֹ הָיָה הוּא בָּ א זְמַן    אוֹתוֹ זְמַן שֶׁ אֶלָּ

תוּב  כָּ ךְ. זֶהוּ שֶׁ מַן לאֹ נִמְשַׁ אוֹתוֹ הַזְּ מוּעָט, שֶׁ
ן אִמּוֹ.   נְיָמִין אָחִיו בֶּ בִּ וַיַּרְא אֶת  א עֵינָיו  ָ שּׂ וַיִּ

אִמּ  ן  בֶּ זֶּה  בּוֹ, מַה  הָיְתָה  אִמּוֹ  מוּת  דְּ שֶׁ וֹ? 
ךְ  וּם כָּ וְהָיְתָה דוֹמָה דְמוּתוֹ לִדְמוּת רָחֵל, מִשּׁ

  

יַעֲקבֹ.   .214 א  דָּ כָה,  מְמוּשָׁ תּוֹחֶלֶת  אַחֵר,  בָר  דָּ
כָא לֵיהּ תּוֹחַלְתָּ  ְ אִתְמַשּׁ א דְיוֹסֵף עַד זְמַן אָרִיךְ. וְעֵץ דְּ

מְנָא  מִזִּ הָא  דְּ נְיָמִן.  בִּ הוּא  א  דָּ בָאָה,  אֲוָה  תַּ ים  חַיִּ
יהּ, לָא  אָתָא לְגַבֵּ תָבַע לֵיהּ יוֹסֵף, עַד הַהוּא זִמְנָא דְּ דְּ
זִמְנָא.  כָא הַהוּא  ְ לָא אִתְמַשּׁ זְעֵיר. דְּ זִמְנָא  א  הֲוָה אֶלָּ

נְיָמִין אָחִיו הֲדָא הוּא דִכְתִיב, וַ  רְא אֶת בִּ א עֵינָיו וַיַּ ָ שּׂ יִּ
אִ  דִיוּקְנֵיהּ דְּ דְּ ן אִמּוֹ.  בֶּ ן אִמּוֹ. מַאי  יהּ, בֶּ בֵּ יהּ הֲוָה  מֵּ

תִיב,   ךְ כְּ רָחֵל. בְגִין כָּ יוּקְנֵיהּ לְדִיוּקְנָא דְּ וְהֲוָה דָמֵי דִּ
ן אִמּוֹ  נְיָמִן אָחִיו בֶּ רְא אֶת בִּ א עֵינָיו וַיַּ ָ שּׂ  .וַיִּ
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תוּב   ן  כָּ נְיָמִין אָחִיו בֶּ א עֵינָיו וַיַּרְא אֶת בִּ ָ שּׂ וַיִּ
 אִמּוֹ.
רִאשׁוֹנָה  .215 תַב בָּ י יוֹסֵי אָמַר, וַהֲרֵי כָּ רַבִּ

וְ  נְיָמִין,  בִּ אֶת  ם  אִתָּ יוֹסֵף  תוּב וַיַּרְא  כָּ כָאן 
אֵיזוֹ   אָחִיו,  נְיָמִין  בִּ אֶת  וַיַּרְא  עֵינָיו  א  ָ שּׂ וַיִּ
אֶת   הַקֹּדֶשׁ  רוּחַ  בְּ רָאָה  א  אֶלָּ רָאָה?  רְאִיָּה 

חֶלְקוֹ הָיָה עִ  נְיָמִין שֶׁ אָרֶץ, וּבְחֶלְקָם  בִּ הֶם בָּ מָּ
הֲרֵי   שֶׁ כִינָה,  ְ הַשּׁ רֶה  שְׁ תִּ וִיהוּדָה  נְיָמִין  בִּ ל  שֶׁ

חֶלְקָם יִהְיהֶ רָאָה אֶת יְ  בְּ נְיָמִין שֶׁ הוּדָה וְאֶת בִּ
נְיָמִין,  ם אֶת בִּ שׁ. וְזֶהוּ וַיַּרְא יוֹסֵף אִתָּ קְדָּ הַמִּ

אָ  הָיָה  שֶׁ יוֹסֵף  וְאֶת  הֶם,  עִמָּ אוֹתוֹ  חִיו רָאָה 
אוֹתוֹ הַחֵלֶק.  הֶם בְּ  לאֹ רָאָה עִמָּ

  

רְא  .215 וַיַּ קַדְמִיתָא,  בְּ תִיב  כְּ וְהָא  אָמַר,  יוֹסֵי  י  רִבִּ
רְא  א עֵינָיו וַיַּ ָ שּׂ תִיב, וַיִּ א כְּ תָּ נְיָמִן. וְהַשְׁ ם אֶת בִּ יוֹסֵף אִתָּ
רוּחָא  א חָמָא בְּ נְיָמִין אָחִיו. מַאי רְאִיָה הָכָא. אֶלָּ אֶת בִּ

ה עִמְּ הֲוָה  חוּלָקֵיהּ  דְּ לְבִנְיָמִן,  א  אַרְעָא. דְקוּדְשָׁ בְּ וֹן 
הָא  דְּ כִינְתָא.  שְׁ רֵי  שְׁ תִּ וִיהוּדָה  בִנְיָמִן  דְּ וּבְחוּלָקֵיהּ 
א.   שָׁ בְחוּלְקֵהוֹן הֲוָה מַקְדְּ חָמָא לֵיהּ לִיהוּדָה וּבִנְיָמִן, דִּ

נְיָמִן.   בִּ אֶת  ם  אִתָּ יוֹסֵף  רְא  וַיַּ הוּא  חָמָא וְדָא  לֵיהּ 
הֲוָה אֲחוּהָ לָ  דְּ וְיוֹסֵף  הוֹן,  הַהוּא עִמְּ בְּ הוֹן  עִמְּ א חָמָא 

 חוּלָקָא. 
נְיָמִין   .216 א עֵינָיו וַיַּרְא אֶת בִּ ָ שּׂ אן, וַיִּ אַף כָּ

תוּב אַחֲרָיו? וַיְמַהֵר יוֹסֵף   ן אִמּוֹ. מַה כָּ אָחִיו בֶּ
שׁ   וַיְבַקֵּ אָחִיו  אֶל  רַחֲמָיו  נִכְמְרוּ  י  לִבְכּוֹת  כִּ

ה.  מָּ  וַיָּבֹא הַחַדְרָה וַיֵּבְךְּ שָׁ
  

ן  .216 נְיָמִין אָחִיו בֶּ רְא אֶת בִּ א עֵינָיו וַיַּ ָ שּׂ אוּף הָכָא, וַיִּ
י נִכְמְרוּ רַחֲמָיו  תְרֵיהּ. וַיְמַהֵר יוֹסֵף כִּ תִיב בַּ אִמּוֹ. מַה כְּ

באֹ הַחַדְרָה וַיֵּבְ  שׁ לִבְכּוֹת וַיָּ ה.אֶל אָחִיו וַיְבַקֵּ מָּ  ךִ◌ שָׁ

וְאָמַר, .217 תַח  פָּ חִזְקִיָּה  י  (ישעיה   רַבִּ
י עָלִית   כב) ךְ אֵפוֹא כִּ א גֵיא חִזָּיוֹן מַה לָּ ָ מַשּׂ

זְמַן   בִּ רְשׁוּהָ,  פֵּ הֲרֵי  רְאֵה,  בֹּא  גּוֹת.  לַגַּ ךְ  לָּ כֻּ
אוֹתוֹ   שׂוֹרְפִים  וְהָיוּ  שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ חֱרַב  נֶּ שֶׁ

אוֹתָ  ל  כָּ עָלוּ  עַל בָאֵשׁ,  הַכּהֲֹנִים  ם 
תְלֵי שׁ  [גַּגּוֹת] כָּ קְדָּ חוֹת  הַמִּ פְתְּ הַמַּ וְכָל   ,

רִים  גִזְבָּ הָיִינוּ  אן  כָּ עַד  וְאָמְרוּ:  ידֵיהֶם,  בִּ
ךָ.  לְּ אן וְאֵילָךְ טֹל אֶת שֶׁ ךָ. מִכָּ לְּ  שֶׁ

  

וְאֲמַר, .217 תַח  פָּ ה  חִזְקִיָּ י  כב) רִבִּ גֵיא  (ישעיה  א  ָ מַשּׂ
יוֹן מַה לָּ  א חֲזֵ חִזָּ גּוֹת. תָּ ךְ לַגַּ לָּ י עָלִית כֻּ י, הָא ךְ אֵיפהֹ כִּ

א, וְהָיוּ מוֹקְדִין  שָׁ י מַקְדְּ אִתְחָרִיב בֵּ זִמְנָא דְּ אוּקְמוּהָ בְּ
הֲנֵי ל אִינוּן כַּ נוּרָא, סְלִיקוּ כָּ עַל  (דף רג ע''א)  לֵיהּ בְּ

גגיהון) כּוֹתְלֵיהוֹן חִי (נ''א  מַפְתֵּ וְכָל  א,  שָׁ מַקְדְּ ן דְּ
אן  ילָךְ, מִכָּ רִין דִּ ידַיְיהוּ, וְאָמְרוּ. עַד הָכָא הֲוֵינָא גִזְבָּ בִּ

ילָךְ.  וָאֵילָךְ טוֹל דִּ
חִזָּיוֹן   .218 יא  גֵּ רְאֵה,  בֹּא  זוֹ   -אֲבָל 

נֵי הָעוֹלָם  שׁ, וְכָל בְּ קְדָּ מִּ הָיְתָה בַּ כִינָה שֶׁ ְ הַשּׁ
ה הָיוּ   נָּ בוּאָה.  מִמֶּ אַף עַל יוֹנְקִים יְנִיקַת הַנְּ שֶׁ

קוֹם   מִמָּ אִים  מִתְנַבְּ הָיוּ  בִיאִים  הַנְּ ל  כָּ שֶׁ ב  גַּ
נְבוּאָתָם,    -אַחֵר   אֶת  יוֹנְקִים  הָיוּ  מִתּוֹכָהּ 

הִנֵּה  חִזָּיוֹן,  חִזָּיוֹן.  יא  גֵּ נִקְרֵאת  הִיא  ן  כֵּ וְעַל 
הַגְּ  ל  כָּ ל  שֶׁ רְאֶה  הַמַּ הוּא  שֶׁ רְשׁוּהָ  וָנִים  פֵּ

 הָעֶלְיוֹנִים.

  

הֲוַת  אֲבָ  .218 דְּ א  כִינְתָּ שְׁ א  דָּ יוֹן,  חִזָּ יא  גֵּ חֲזֵי,  א  תָּ ל 
יְנִיקוּ   יָנְקִין  הֲווּ  מִינָהּ  עַלְמָא,  נֵי  בְּ וְכָל  א.  שָׁ מַקְדְּ בְּ
אִין  כָל נְבִיאִין, קָא הֲווּ מִתְנַבְּ ב דְּ אַף עַל גַּ נְבוּאָה. דְּ דִּ

וָּ  מִגַּ אָחֳרָא,  נְבוּאַתְהוֹ מֵאֲתַר  יָנְקִין  הֲווּ  א  והּ  דָּ וְעַל  ן. 
דְאִיהוּ  אוּקְמוּהָ,  הָא  יוֹן,  חִזָּ יוֹן.  חִזָּ יא  גֵּ אִיהִי  אִתְקְרֵי 

אִין.  וָונִין עִלָּ כָל גְּ  חֵיזוּ דְּ

גּוֹת,   .219 ךְ לַגַּ לָּ י עָלִית כֻּ ךְ אֵפוֹא כִּ מַה לָּ
כִינָ  ְ הַשּׁ שׁ,  קְדָּ הַמִּ חֱרַב  נֶּ שֶׁ כְּ הֲרֵי  אָה שֶׁ בָּ ה 

אוֹתָם לְכָל  בָהֶם   וְעָלְתָה  הָיָה  שֶׁ קוֹמוֹת  הַמְּ
ית   בֵּ עַל  בּוֹכָה  וְהָיְתָה  רִאשׁוֹנָה,  בָּ מְדוֹרָהּ 

  
י עָלִית .219 ךְ אֵיפהֹ כִּ לָּ ד    מַה  הָא כַּ גּוֹת, דְּ לַגַּ ךְ  לָּ כֻּ

כָל   בְּ וּסְלִיקַת  אָתָאת,  א  כִינְתָּ שְׁ א,  שָׁ מַקְדְּ אִתְחָרַב 
וַהֲוַת   קַדְמִיתָא.  בְּ הוּ  בְּ מְדוֹרָהּ  הֲוָה  דְּ אַתְרִין,  אִינוּן 
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וְעַל  לוּת,  לַגָּ הָלְכוּ  שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ וְעַל  מְדוֹרָהּ, 
ם  שָׁ הָיוּ  שֶׁ יקִים  דִּ וְהַצַּ הַחֲסִידִים  אוֹתָם  ל  כָּ

יִן לָנוּ? שֶׁ  תוּבוְנֶאֶבְדוּ. וּמִנַּ כּהֹ   (ירמיה לא) כָּ
כִי אָמַר   בְּ נְהִי  מָע  נִשְׁ רָמָה  בְּ קוֹל  ה' 

וַהֲרֵי   נֶיהָ,  בָּ עַל  ה  מְבַכָּ רָחֵל  תַמְרוּרִים 
רוּךְ הוּא שׁוֹאֵל אֶת  בָּ דוֹשׁ  וְאָז הַקָּ אֵר.  נִתְבָּ
י עָלִית  ךְ אֵפוֹא כִּ כִינָה וְאוֹמֵר לָהּ: מַה לָּ ְ הַשּׁ

גּוֹת.  ךְ לַגַּ לָּ  כֻּ

גָ  אֲזְלוּ בְּ רָאֵל דְּ ית מְדוֹרָהּ, וְעַל יִשְׂ כַת עַל בֵּ לוּתָא, בָּ
צַדִּ  אִינוּן  ל  כָּ וְאִתְאֲבִידוּ.  וְעַל  ן  מָּ תַּ הֲווּ  דְּ וַחֲסִידֵי  יקֵי 

כְתִיב, דִּ לא) וּמְנָלָן,  רָמָה  (ירמיה  בְּ קוֹל  יְיָ  אָמַר  כּהֹ 
נֶיהָ, וְהָא  ה עַל בָּ כִי תַמְרוּרִים רָחֵל מְבַכָּ מָע נְהִי בְּ נִשְׁ

הוּא   רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ וּכְדֵין  מָר.  לָהּ אִתְּ אִיל  שָׁ
א, וְאָ  כִינְתָּ ךְ לִשְׁ לָּ כֻּ י עָלִית  ךְ אֵיפהֹ כִּ לָּ מַר לָהּ. מַה 

גּוֹת.  לַגַּ
זֶה   .220 עָלִית  י  כִּ הֲרֵי  שֶׁ ךְ,  לָּ כֻּ זֶּה  מַה 

ל   כָּ הּ  עִמָּ לְהַכְלִיל  ךְ?  לָּ כֻּ זֶּה  מַה  יק.  מַסְפִּ
כוּ  בָּ ם  לָּ כֻּ שֶׁ הָאֲחֵרִים  בוֹת  רְכָּ וְהַמֶּ בָאוֹת  הַצְּ

קְ עִ  ית הַמִּ ן בֵּ הּ עַל חֻרְבַּ שׁ. מָּ  דָּ
  

ךְ.  .220 לָּ כֻּ מַהוּ  סַגְיָא,  עָלִית  י  כִּ הָא  דְּ ךְ,  לָּ כֻּ מַהוּ 
אָחֳרָנִין,   רְתִיכִין  וְכָל  חֵילִין  ל  כָּ הֲדָהּ  בַּ לְאַכְלָלָא 

א.  שָׁ י מַקְדְּ ן בֵּ הּ עַל חֻרְבַּ כוּ עִמָּ הוּ בְּ כֻלְּ  דְּ

אָמְרָה   .221 אֵפוֹא.  ךְ  לָּ מַה  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
רַף, וַאֲנִי  לְפָנָיו: וְ  שׁ נִשְׂ קְדָּ לוּת, וְהַמִּ גָּ נַי בַּ כִי בָּ

וְאוֹמֶרֶת, הִתְחִילָה  אן?  כָּ י  לִּ (ישעיה   מַה 
קִרְיָה   כב) הוֹמִיָּה  עִיר  מְלֵאָה  אוֹת  שֻׁ תְּ

מֵתֵי  וְלאֹ  חֶרֶב  חַלְלֵי  לאֹ  חֲלָלַיִךְ  יזָה  עַלִּ
אֲמָרֵר  מִ  י  מִנִּ עוּ  שְׁ י  אָמַרְתִּ ן  כֵּ עַל  לְחָמָה. 
רוּךְ הוּא  בַּ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ אַרְנוּ, שֶׁ כִי וְגוֹ'. וְהִנֵּה בֵּ בֶּ

לָהּ  שם) אָמַר  מִנְעִי  (ירמיה  ה'  אָמַר  כּהֹ 
כִי וְגוֹ'.   קוֹלֵךְ מִבֶּ

  

נַ  .221 יהּ, וְכִי בָּ ךְ אֵיפהֹ. אָמְרָה קַמֵּ ךְ, מַה לָּ י וּבְגִין כָּ
מַה  וְאֲנָא  אִתּוֹקְדָא,  א  שָׁ וּמַקְדְּ גָלוּתָא,  הָכָא.   בְּ י  לִּ

וְאֲמְרַת, רִיאַת  כב) שָׁ עִיר   (ישעיה  מְלֵאָה  שׁוּאוֹת  תְּ
יזָה חֲלָלַיִךְ לא חַלְלֵי חֶרֶב וְלאֹ מֵתֵי   ה קִרְיָה עַלִּ הוֹמִיָּ

וְ  כִי  בֶּ בַּ אֲמָרֵר  י  מִנִּ עוּ  שְׁ י  אָמַרְתִּ ן  כֵּ עַל  גו'. מִלְחָמָה 
רִיךְ הוּא אָמַ  א בְּ קוּדְשָׁ (ירמיה  ר לָהּ,וְהָא אוֹקִימְנָא, דְּ

כִי וְגו'. לא)  כּהֹ אָמַר יְיָ מִנְעִי קוֹלֵךְ מִבֶּ

ית   .222 בֵּ חֱרַב  נֶּ שֶׁ מִיוֹּם  וּרְאֵה,  וּבֹא 
בוֹ  נִמְצְאוּ  לּאֹ  שֶׁ יוֹם  הָיָה  לאֹ  שׁ,  קְדָּ הַמִּ
שׁ הָיָה  קְדָּ ית הַמִּ ר בֵּ אֲשֶׁ כַּ וּם שֶׁ קְלָלוֹת, מִשּׁ

עוֹבְדִי  רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  עֲבוֹדוֹת  קַיָּם,  ם 
כִינָה שׁוֹרָה  ְ נוֹת, וְהַשּׁ וּמַקְרִיבִים עוֹלוֹת וְקָרְבָּ

רוֹבֶצֶת בְּ  שֶׁ אֵם  מוֹ  כְּ עֲלֵיהֶם  שׁ  קְדָּ הַמִּ בֵית 
עַד  מְאִירוֹת,  נִים  הַפָּ ל  כָּ וְהָיוּ  נֶיהָ,  בָּ עַל 
ה, וְלאֹ הָיָה  מְצְאוּ בְרָכוֹת לְמַעְלָה וּלְמַטָּ נִּ שֶׁ

נִמְצְאוּ  לּאֹ  שֶׁ וְהָיוּ   יוֹם  מָחוֹת,  וּשְׂ רָכוֹת  בְּ בוֹ 
אָרֶץ  רוּיִים לָבֶטַח בָּ רָאֵל שְׁ , וְכָל הָעוֹלָם יִשְׂ

גְלָלָם.   הָיָה נִזוֹּן בִּ

  

לָא  .222 א,  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִתְחָרִיב  דְּ מִיּוֹמָא  חֲזֵי,  א  וְתָּ
י  בֵּ כַד  גִין דְּ בְּ יהּ לְוָוטִין.  בֵּ ח  כַּ תַּ לָא אִשְׁ הֲוָה יוֹמָא דְּ

פּוּלְחָנִין מַ  לְחִין  פָּ רָאֵל  יִשְׂ הֲווּ  ים,  קַיָּ הֲוָה  א  שָׁ קְדְּ
א  וְקָרְבִ  שָׁ בֵי מַקְדְּ רְיָא בְּ א שַׁ כִינְתָּ נִין, וּשְׁ ון וְקָרְבָּ וָּ ין עִלַּ

ין   אַנְפִּ ל  כָּ וְהֲווּ  נַיָיא.  בְּ עַל  רְבִיעָא  דִּ א  אִמָּ כְּ עֲלַיְיהוּ, 
רְ  בִּ חוּ  כָּ תַּ אִשְׁ דְּ עַד  וְלָא נְהִירִין,  א.  וְתַתָּ לְעֵילָא  כָאן 

בִּ  יהּ  בֵּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ לָא  דְּ יוֹמָא,  וְהֲווּ הֲוָה  וְחֶדְוָון.  רְכָאן 
זָן  אַרְעָא, וְכָל עַלְמָא הֲוָה אִתְּ רָאן לְרָחֲצָן בְּ רָאֵל שָׁ יִשְׂ

גִינַיְיהוּ.  בְּ

שׁ,   .223 קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ חֱרַב  נֶּ שֶׁ ו  עַכְשָׁ
הֶ  עִמָּ כִינָה  ְ לּאֹ וְהַשּׁ שֶׁ יוֹם  לְךָ  אֵין  לוּת,  גָּ בַּ ם 

וְהָעוֹלָם   קְלָלוֹת,  בּוֹ  וְאֵין נִמְצָאִים  ל,  מְקֻלָּ
ה. מָחוֹת לְמַעְלָה וּלְמַטָּ  נִמְצָאוֹת שְׂ

  
א   .223 כִינְתָּ וּשְׁ א,  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִתְחָרִיב  דְּ א  תָּ הַשְׁ

כַּ  תַּ אִשְׁ לָא  דְּ יוֹמָא  לָךְ  לֵית  גָלוּתָא,  בְּ הוֹן  יהּ עִמְּ בֵּ ח 
חוּ לְ  כָּ תַּ עֵילָא לְוָוטִין, וְעַלְמָא אִתְלַטְיָא. וְחֶדְוָון לָא אִשְׁ

א.   וְתַתָּ
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רוּךְ הוּא לְהָקִים אֶת   .224 דוֹשׁ בָּ וְעָתִיד הַקָּ
אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ הֶעָפָר  מִן  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ
מוֹ   כְּ כּלֹ,  בַּ הָעוֹלָם  אֶת  חַ  מֵּ וּלְשַׂ

נֶּאֱמַר  נו)(י שֶׁ הַר   שעיה  אֶל  וַהֲבִיאוֹתִים 
תִ  פִלָּ תְּ בֵית  בְּ ים  חְתִּ מַּ וְשִׂ י  וְגוֹ', קָדְשִׁ י 

לא) וְכָתוּב וּבְתַחֲנוּנִים  (ירמיה  יָבֹאוּ  בְכִי  בִּ
תוּב כָּ שֶׁ הַתְחָלָה,  בַּ שֶׁ מוֹ  כְּ (איכה   אוֹבִילֵם. 

לֶחֱיָהּ,  א) וְדִמְעָתָהּ עַל  יְלָה  לַּ בַּ ה  כוֹ תִבְכֶּ בָּ
גַּ  ךְ  תוּב  כָּ כָּ שֶׁ יַחְזְרוּ,  בְכִי  בִּ ךְ  כָּ לְאַחַר  ן  כֵּ ם 

בְכִי יָבֹאוּ וְגוֹ   '. בִּ

  

לִכְנְסֶת   .224 לָהּ  רִיךְ הוּא, לְאֲקַמָא  בְּ א  ין קוּדְשָׁ וְזַמִּ
עַלְמָא  וּלְמֶחֱדֵי  מָר.  דְאִתְּ מָה  כְּ מֵעַפְרָא,  רָאֵל  יִשְׂ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ א.  כלָֹּ אֶל וַהֲבִ  (ישעיה נו) בְּ יאוֹתִים 
וְגו'.  תִי  פִלָּ תְּ בֵית  בְּ ים  חְתִּ מַּ וְשִׂ י  קָדְשִׁ הַר 

אוֹבִילֵם.  (ירמיה לא) יב,וּכְתִ  וּבְתַחֲנוּנִים  יָבוֹאוּ  בְכִי  בִּ
כְתִיב, דִּ יתָא,  בְקַדְמִּ דִּ מָה  א) כְּ ה   (איכה  תִבְכֶּ כהֹ  בָּ

נָמֵי לְבָתַר, בִּ  הָכִי  וְדִמְעָתָהּ עַל לֶחיָהּ.  יְלָה  לַּ בְכִי  בַּ
בְכִי יָבאֹוּ וְגו': כְתִיב, בִּ רוּן. דִּ  יִתְהַדְּ

א .225 ה הַבֹּקֶר  הֵמָּ חוּ  לְּ שֻׁ ים  וְהָאֲנָשִׁ וֹר 
יֵשׁ   אן  כָּ אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ וַחֲמֹרֵיהֶם. 
לָחִים,  וְנִשְׁ הוֹלְכִים  הָיוּ  הֵם  אִם  לְהִתְבּוֹנֵן, 

וַחֲ  ה  הֵמָּ תּוֹרָה  בַּ ב  לִכְתֹּ לָנוּ  ה  מֹרֵיהֶם?  לָמָּ
תוּב וְלָקַחַת אֹתָנוּ לַעֲבָדִים  כָּ וּם שֶׁ א מִשּׁ אֶלָּ

חֲ  חוּ וְאֶת  לְּ שֻׁ ים  וְהָאֲנָשִׁ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ מֹרֵינוּ, 
הֵם   אֲרוּ  ָ יִשּׁ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ וַחֲמֹרֵיהֶם,  ה  הֵמָּ

אָמְרוּ.  מוֹ שֶׁ  וַחֲמוֹרֵיהֶם כְּ

  

הֵמָּ  .225 חוּ  לְּ שֻׁ ים  וְהָאֲנָשִׁ אוֹר  וַחֲמוֹרֵיהֶם, הַבּקֶֹר  ה 
לָא, אִי  כָּ י אֶלְעָזָר אָמַר, הָכָא אִית לְאִסְתַּ אִינוּן הֲווּ    רִבִּ

ה  הֵמָּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ ב  לְמִכְתַּ ן  לָּ מַה  רוּ,  דָּ תַּ וְאִשְׁ אָזְלֵי 
כְתִיב וְלָקַחַת אוֹתָנוּ לַעֲבָדִים  גִין דִּ א בְּ וַחֲמוֹרֵיהֶם. אֶלָּ

כָּ  גִין  בְּ חֲמוֹרֵינוּ,  ה וְאֶת  הֵמָּ חוּ  לְּ שֻׁ ים  וְהָאֲנָשִׁ ךְ 
תָּ  יִשְׁ לָא  דְּ גִין  בְּ וַחֲמוֹרֵיהוֹן,  וַחֲמוֹרֵיהֶם.  אִינוּן  אֲרוּן 

דְקָאֲמְרוּ.   כִּ
וְאָמַר, .226 תַח  כב) פָּ ם   (בראשית  כֵּ וַיַּשְׁ

בֹּקֶר וַיַּחֲבֹשׁ אֶת חֲמוֹרוֹ וְגוֹ'. אוֹתוֹ   אַבְרָהָם בַּ
הָיָ  אַבְרָהָם  ל  שֶׁ לַעֲמֹד הַבֹּקֶר  מֵאִיר  ה 

אַבְרָהָם  ל  שֶׁ זְכוּתוֹ  אָז  זְכוּתוֹ,  בִּ עֲלֵיהֶם 
ין,   עָמְדָה לוּ מִן הַדִּ לוֹם וְנִצְּ עֲלֵיהֶם וְהָלְכוּ בְשָׁ

ין   הַדִּ עֲלֵיהֶם  עָמַד  עָה  ָ הַשּׁ אוֹתָהּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ
ל   שֶׁ הַבֹּקֶר  כוּת אוֹתוֹ  זְּ שֶׁ רַק  מֵהֶם,  רַע  לְהִפָּ

עֲ  הֵגֵנָּה  ין, אַבְרָהָם  הַדִּ מִן  לְחוּ  וְנִשְׁ לֵיהֶם 
אוֹתוֹ זְמַן.  לַט עֲלֵיהֶם בְּ לּאֹ שָׁ  שֶׁ

  

וְאֲמַר, .226 תַח  כב) פָּ אַבְרָהָם  (בראשית  ם  כֵּ שְׁ וַיַּ
אַבְרָהָם  חֲבשׁ אֶת חֲמוֹרוֹ וְגו', הַהוּא בּקֶֹר דְּ בּקֶֹר וַיַּ בַּ

דֵ  כְּ זְכוּתֵיהּ.  בִּ עֲלַיְיהוּ  לְקַיְימָא  נָהִיר,  זְכוּתָא  הֲוָה  ין 
זִיבוּ מִן  תְּ לָם, וְאִשְׁ שְׁ דְאַבְרָהָם קָיְימָא עֲלַיְיהוּ, וְאֲזְלוּ בִּ

הַ  דְּ גִין  בְּ ינָא.  דִינָא, דִּ עֲלַיְיהוּ  קָיְימָא  א,  עְתָּ שַׁ הִיא 
בּקֶֹר  הַהוּא  דְּ זְכוּתָא  דִּ ר  בַּ יְיהוּ.  מִנַּ רְעָא  לְאִתְפָּ

תַּ  וְאִשְׁ עֲלַיְיהוּ.  אָגִין  אַבְרָהָם,  לָא דְּ דְּ ינָא,  דִּ מִן  חוּ  לָּ
הַהוּא זִמְנָא. יט עֲלַיְיהוּ בְּ לִּ  שַׁ

וְאָמַר, .227 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  ב  -ואל(שמ רַבִּ
מֶשׁ   כג) ל    -וּכְאוֹר בֹּקֶר יִזְרַח שָׁ זהֶוּ הָאוֹר שֶׁ

מֶשׁ   שָׁ יִזְרַח  אַבְרָהָם.  ל  שֶׁ בֹּקֶר  זֶה   -אוֹתוֹ 
שֶׁ  יַעֲקבֹ,  ל  שֶׁ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ תוּבהוּא  (בראשית   כָּ

עָבוֹת   לב) לאֹ  בֹּקֶר  מֶשׁ.  ֶ הַשּׁ לוֹ  זְרַח    - וַיִּ
ךְ עָבוֹ  כָּ ל  כָּ בֹּקֶר הוּא לאֹ  אוֹתוֹ  א שֶׁ אֶלָּ ת, 

טָר   מִמָּ נֹגַהּ  טָר.  מִמָּ גַהּ  טָר    - מִנֹּ הַמָּ הוּא 
א   אוֹתוֹ מָטָר מוֹצִיא דֶשֶׁ ד יִצְחָק, שֶׁ א מִצַּ בָּ שֶׁ

 מִן הָאָרֶץ.

  

י יְה .227 תַח,רִבִּ וּכְאוֹר בּקֶֹר יִזְרַח   (שמואל ב כג) וּדָה פָּ
אַבְרָהָם הַהוּא בּקֶֹר דְּ א הוּא נְהוֹרָא, דְּ מֶשׁ. דָּ . יִזְרַח שֶׁ

כְתִיב, דִּ דְיַעֲקבֹ.  א  מְשָׁ שִׁ הוּא  א  דָּ מֶשׁ,  (בראשית  שֶׁ
הַהוּא בּקֶֹר  לכ) מֶשׁ. בּקֶֹר לאֹ עָבוֹת, דְּ ֶ זְרַח לוֹ הַשּׁ וַיִּ

אִיהוּ   נגַֹהּ לָא  טָר.  מִמָּ מִנּגַֹהּ  א  אֶלָּ ךְ,  כָּ ל  כָּ עָבוֹת 
טְרָא דְיִצְחָק, אָתֵי מִסִּ רָא דְּ טָר, אִיהוּ מִטְּ הַהוּא  מִמָּ דְּ

א מֵאָרֶץ. שֶׁ יק דֶּ  מִטְרָא אַפִּ
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בָר אַחֵר וּכְאוֹר בֹּקֶר  .228 אוֹתוֹ אוֹר  -דָּ בְּ
הוּא  זֶה  מֶשׁ,  שָׁ יִזְרַח  אַבְרָהָם  ל  שֶׁ הַבֹּקֶר 

ל הַבֹּקֶר. בֹּקֶר יַ  אוֹתוֹ אוֹר שֶׁ אוֹרוֹ כְּ עֲקֹב, שֶׁ
אוֹתוֹ בֹּקֶר אֵינוֹ חָשׁוּךְ   -לאֹ עָבוֹת   וּם שֶׁ , מִשּׁ

הַבֹּקֶר,  א  בָּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ הֲרֵי  שֶׁ מֵאִיר,  א  אֶלָּ
ד   צַּ א הַכּלֹ מֵאִיר בַּ לָל, אֶלָּ ין לאֹ שׁוֹלֵט כְּ הַדִּ

טָר   מִמָּ גַהּ  מִנֹּ ל אַבְרָהָם.  ל   -שֶׁ שֶׁ ד  הַצַּ זֶהוּ 
הָאָרֶץ  עַל  מַמְטִיר  הוּא  שֶׁ יק,  דִּ הַצַּ יוֹסֵף 

א וְכָל טוּב הָעוֹלָם.  לְהוֹצִיא דֶשֶׁ

  

בקֶֹר  .228 הַהוּא נְהִירוּ דְּ בָר אַחֵר, וּכְאוֹר בּקֶֹר, בְּ דָּ
אַבְרָהָם. א הוּא יַעֲקבֹ.   (דף רג ע''ב) דְּ מֶשׁ, דָּ יִזְרַח שֶׁ

דִילֵיהּ,   נְהִירוּ  לאֹ דִּ בּקֶֹר  בּקֶֹר.  הַהוּא  דְּ נְהִירוּ  כִּ
א  אֶלָּ חָשׁוּךְ,  אִיהוּ  לָאו  בּקֶֹר,  הַהוּא  דְּ גִין  בְּ עָבוֹת, 

דִינָא  נָהִי לְטָא  שָׁ אָתֵי בּקֶֹר, לָא  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ הָא  דְּ ר. 
מִנּגַֹהּ  דְאַבְרָהָם.  סִטְרָא  בְּ נָהִיר,  א  כּלָֹּ א  אֶלָּ לַל.  כְּ

סִ  הוּא  א  דָּ טָר,  אִיהוּ מִמָּ דְּ יק,  דִּ הַצַּ דְיוֹסֵף  טְרָא 
טִיבוּ  וְכָל  אָה,  דִשְׂ לְאֲפָקָא  אַרְעָא,  עַל  אַמְטִיר 

 דְעָלְמָא.
עָה   .229 שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 

הָעוֹלָם,   עַל  נָפָיו  כְּ וּפוֹרֵשׂ  יְלָה  הַלַּ כְנָס  נִּ שֶׁ
לָ  נִים  מְזמָֻּ יקִים  מַזִּ שׁוֹמְרִים  ה  מָּ צֵאת כַּ

ינִים  הַדִּ עֲלֵי  בַּ ה  וְכַמָּ עוֹלָם,  בָּ לטֹ  וְלִשְׁ
ה צְדָדִים לְמִינָם, וְשׁוֹלְטִ  כַמָּ ים  מִתְעוֹרְרִים בְּ

ם  לָּ יעַ הַבֹּקֶר וּמֵאִיר, כֻּ גִּ מַּ יוָן שֶׁ עַל הָעוֹלָם. כֵּ
וְאֶחָד  אֶחָד  וְכָל  שׁוֹלְטִים,  וְלאֹ  קִים  לְּ מִסְתַּ

ב לִמְ   קוֹמוֹ. נִכְנָס לִמְקוֹמוֹ וְשָׁ

  

לֵילְיָא  .229 דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר 
דְפוֹי עַל עַ  ינֵי טְהִירִין,  עָאל, וּפָרִישׂ גַּ רְדִּ ה גַּ מָּ לְמָא, כַּ

מָארֵיהוֹן  ה  וְכַמָּ עַלְמָא.  בְּ טָאָה  לְּ וּלְשַׁ לְנַפְקָא,  זְמִינִין 
סִטְרִ  ה  כַמָּ בְּ מִתְעָרִין  דִינִין,  עַל דְּ לְטֵי  וְשָׁ לִזְנַיְיהוּ,  ין 

קֵי, וְלָא  לְּ הוּ מִסְתַּ לְּ אָתֵי צַפְרָא וְנָהִיר, כֻּ יוָן דְּ עַלְמָא. כֵּ
יהּ, וְתָב לְאַתְרֵיהּ.שָׁ   לְטֵי, וְכָל חַד וְחַד עָאל לְדוּכְתֵּ

אוֹר   .230 הַבֹּקֶר  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  בֹּקֶר   -כְּ זֶה 
ים שֻׁ  ל אַבְרָהָם. וְהָאֲנָשִׁ חוּ  שֶׁ עֲלֵי   -לְּ אֵלּוּ בַּ

ה וַחֲמֹרֵיהֶם  יְלָה. הֵמָּ לַּ הָיוּ שׁוֹלְטִים בַּ ין, שֶׁ הַדִּ
בַּ   - [הֵמָּה   - שֶׁאָמַרְנוּ.  אוֹתָם  הַדִּינִים  עֲלֵי 

 ֽ אִים  ]-וַחֲמֹרֵיהֶם◌ בָּ שֶׁ ים  הַחֻקִּ שׁוֹמְרֵי  הֵם 
וְלאֹ  ים  קְדוֹשִׁ אֵינָם  שֶׁ מְאָה,  הַטֻּ ד  מִצַּ

וְלאֹ   וְהֵם  שׁוֹלְטִים  הַבֹּקֶר.  א  בָּ שֶׁ מִכְּ נִרְאִים 
ים  ל אוֹתָם הַחֲמוֹרִים, שׁוֹמְרֵי הַחֻקִּ ם שֶׁ דָּ מִצִּ

אָמְרוּ.  שֶׁ

  

בּקֶֹ  .230 א  דָּ אוֹר,  הַבּקֶֹר  אָמֵר,  דְאַתְּ  מָה  ר כְּ
דִינָא,  דְּ מָארֵיהוֹן  ין  אִלֵּ חוּ,  לְּ שֻׁ ים  וְהָאֲנָשִׁ אַבְרָהָם.  דְּ

לֵילְ  בְּ לְטִין  שָׁ הֲווּ  וַחֲמוֹרֵיהֶםדְּ ה  הֵמָּ המה   יָא.  (ס''א 
וחמוריהם) דקאמרן,  דדינא  מאריהון  אִינוּן  אינון 

לָאו  דְּ מְסָאֲבָא.  דִּ טְרָא  מִסִּ אַתְיָין  דְּ נִימוּסִין,  ינֵי  רְדִּ גַּ
אָתֵי  אִינוּ  מֵכִי  אִתְחֲזוּן  וְלָא  לְטִין,  שָׁ וְלָא  ין,  ישִׁ קַדִּ ן 

אִי דְּ טְרָא  מִסִּ וְאִינוּן  נִימוּסִין צַפְרָא.  ינִי  רְדִּ גַּ חֲמָרִי,  נוּן 
 דְקָאֲמְרוּ. 

עֶלְיוֹנוֹת  .231 רָגוֹת  דְּ לְךָ  אֵין  הֲרֵי  שֶׁ
אֵין מֹאל, רַחֲמִים וְדִין,  [יֵשׁ] שֶׁ הֶם יָמִין וּשְׂ בָּ

ה, דְּ  ָ דֻשּׁ הַקְּ ד  מִצַּ קְדוֹשׁוֹת  רָגוֹת  דְּ עַל  רָגוֹת 
רָג דְּ ם  וְכֻלָּ מְאָה,  הַטֻּ ד  מִצַּ עַל  וּטְמֵאוֹת  וֹת 

רָגוֹת, אֵלּוּ עַל אֵלּוּ.   דְּ
  

לָא  .231 דְּ אִין.  עִלָּ ין  רְגִּ דַּ לָךְ  לֵית  הָא  דְּ
וְדִינָא.  (אית) אִיתָאי רַחֲמֵי  מָאלָא,  וּשְׂ יְמִינָא  הוּ  בְּ

רְגִּ  ה.  דַּ ָ קְדוּשּׁ דִּ טְרָא  מִסִּ ין,  ישִׁ קַדִּ ין  רְגִּ דַּ עַל  ין 
מְסָאֲבָא.   דִּ טְרָא  מִסִּ עַל וּמְסָאֲבִין,  ין  רְגִּ דַּ הוּ  וְכֻלְּ

ין.  ין עַל אִלֵּ ין, אִלֵּ רְגִּ  דַּ
ל  .232 שֶׁ הַבֹּקֶר  תְעוֹרֵר  מִּ שֶׁ מָקוֹם  וּבְכָל 

וְלאֹ  עוֹבְרִים  ם  לָּ כֻּ עוֹלָם,  בָּ אַבְרָהָם 
לָהֶם אֵין  שֶׁ וּם  מִשּׁ לַעֲמֹד   [קִיּוּם] שׁוֹלְטִים, 

  
עַלְמָא,  .232 בְּ אִתְעַר  אַבְרָהָם  דְּ בקֶֹר  דְּ אֲתַר  וּבְכָל 

וְלָ  מִתְעַבְרֵי,  הוּ  לְּ לוֹןכֻּ לֵית  דְּ גִין  בְּ לְטֵי.  שָׁ (ז''ח  א 
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דוֹשׁ  מֹאל. וְהַקָּ צַד שְׂ א בְּ צַד יָמִין, אֶלָּ רוּךְ  בְּ  בָּ
ל אֶחָד וְאֶחָ  ה יוֹמָם וָלַיִל לְהַנְהִיג כָּ ד  הוּא עָשָׂ

ל  שֶׁ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ לוֹ.  רָאוּי  כָּ לּוֹ  שֶׁ ד  לַצַּ
א. עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ רָאֵל בָּ  יִשְׂ

סְטַ  קיומא) מָאלָא.  לְקָיְימָא בִּ סְטַר שְׂ א בִּ ר יְמִינָא, אֶלָּ
ל   רִיךְ הוּא עָבַד יְמָמָא וְלֵילְיָא, לְאַנְהָגָא כָּ א בְּ וְקוּדְשָׁ
חוּלָקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ לֵיהּ.  חָזֵי  דְקָא  כְּ לְסִטְרֵיהּ  וְחַד  חַד 

רָאֵל, בְּ  יִשְׂ  עַלְמָא דֵין, וּבְעַלְמָא דְאָתֵי. דְּ
וְ  .233 תַח  פָּ חִיָּיא  י  (מלאכי   אָמַר,רַבִּ

צְדָקָה   ג) מֶשׁ  שֶׁ מִי  שְׁ יִרְאֵי  לָכֶם  וְזָרְחָה 
דוֹשׁ   הַקָּ עָתִיד  רְאֵה,  בֹּא  כְנָפֶיהָ.  בִּ א  וּמַרְפֵּ
מֶשׁ  ֶ הַשּׁ אוֹתוֹ  רָאֵל  לְיִשְׂ לְהָאִיר  הוּא  רוּךְ  בָּ

דוֹ  הַקָּ נַז  גָּ בְרָא שֶׁ נִּ שֶׁ מִיוֹּם  הוּא  רוּךְ  בָּ שׁ 
הַקָּדוֹ הָעוֹלָם הוּא][שֶׁגָּנַז  בָּרוּ�  פְנֵי  שׁ  מִלִּ

תוּב כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ עִים  (איוב   הָרְשָׁ
עִים אוֹרָם. לח) נַע מֵרְשָׁ  וְיִמָּ

  

וְאֲמַר, .233 תַח  פָּ יא  חִיָּ י  ג) רִבִּ לָכֶם  (מלאכי  וְזָרְחָה 
ין  יִרְאֵי שְׁ  א חֲזֵי, זַמִּ כְנָפֶיהָ. תָּ א בִּ מֶשׁ צְדָקָה וּמַרְפֵּ מִי שֶׁ

הַהוּא  רָאֵל,  לְיִשְׂ לוֹן  לְאַנְהָרָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
רֵי  אִתְבְּ דְּ מִיּוֹמָא  רִיךְ הוּא,  בְּ א  גָנִיז קוּדְשָׁ דְּ א,  מְשָׁ שִׁ

יעֵי דְעַלְ  (דגניז קודשא בריך הוא) עַלְמָא. ִ י רַשּׁ מֵּ מָא. מִקַּ
כְתִיב, מָה דִּ עִים אוֹרָם.  (איוב לח) כְּ מְנַע מֵרְשָׁ  וַיִּ

דוֹשׁ  .234 הַקָּ אוֹתוֹ  נַז  גָּ הָאוֹר  אוֹתוֹ  וְאֶת 
הָיָה   רִאשׁוֹנָה,  בָּ יָצָא  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ הוּא.  רוּךְ  בָּ
יוָן   כֵּ הָעוֹלָם.  סוֹף  וְעַד  הָעוֹלָם  מִסּוֹף  מֵאִיר 

הִסְ  דוֹר אֱנוֹשׁ וּ שֶׁ ל בְּ כֵּ בּוּל וּבְדוֹר תַּ בְדוֹר הַמַּ
נַז אֶת אוֹתוֹ  עִים, גָּ ה וּבְכָל אוֹתָם הָרְשָׁ לַגָּ הַפְּ

 הָאוֹר.

  

כַד   .234 רִיךְ הוּא. דְּ א בְּ נִיז לֵיהּ קוּדְשָׁ וְהַהוּא נְהוֹרָא גָּ
יָיפֵי עַלְמָא, וְעַד סְיָ  קַדְמִיתָא, הֲוָה נָהִיר מִסְּ יפֵי נָפַק בְּ

אִ  דְּ יוָן  כֵּ וּבְדָרֵיהּ עַלְמָא.  אֱנוֹשׁ  דֶּ דָרֵיהּ  בְּ ל  כַּ סְתַּ
נִיז   גָּ יבַיָא.  הַפְלָגָה, וּבְכָל אִינוּן חַיָּ מַבּוּל. וּבְדָרֵיהּ דְּ דְּ

 לֵיהּ לְהַהוּא נְהוֹרָא.
אוֹתוֹ  .235 בְּ ק  וְנִדְבַּ יַעֲקֹב  א  בָּ שֶׁ יוָן  כֵּ

ו וְ  ל עֵשָׂ דוֹל שֶׁ ירֵכוֹ, הַמְמֻנֶּה הַגָּ ישׁ אוֹתוֹ בִּ   הִכִּ
מֶשׁ.   ֶ זְרַח לוֹ הַשּׁ תוּב? וַיִּ וְהָיָה נָכֶה, אָז מַה כָּ
יֵּשׁ   וּם שֶׁ נַז, מִשּׁ גָּ מֶשׁ שֶׁ ֶ מֶשׁ? אוֹתוֹ הַשּׁ אֵיזֶה שֶׁ
וְאַחַר  תוֹ,  בָּ מֵאַרְכֻּ אוֹתוֹ  א  לְרַפֵּ רְפוּאָה  בּוֹ 

תוּב כָּ מֶשׁ הַהוּא, שֶׁ ֶ שּׁ א בַּ ךְ נִרְפָּ ית  (בראש  כָּ
א. וַיָּבֹא יַעֲקֹב שָׁ  לג) רְפָּ נִּ גוּפוֹ, שֶׁ לֵם בְּ  לֵם, שָׁ

  

א  .235 מְמַנָּ הַהוּא  בְּ ק  בַּ וְאִתְדָּ יַעֲקבֹ,  אָתָא  דְּ יוָן  כֵּ
יַרְכָא דִילֵיהּ, וְהֲוָה נָכֵי.   ישׁ לֵיהּ בְּ ו, וְאַכִּ רַבְרְבָא דְעֵשָׂ

מֶשׁ, מַאן   ֶ זְרַח לוֹ הַשּׁ תִיב, וַיִּ דֵין מַה כְּ מֶשׁ, הַהוּא כְּ שֶׁ
א דְ  מְשָׁ סָאָה לֵיהּ שִׁ יהּ אֲסוּתָא, לְאִתְּ אִית בֵּ גִין דְּ גָנֵיז. בְּ

א.   מְשָׁ שִׁ הַהוּא  בְּ סֵי  אִתְּ וּלְבָתַר  מֵאַרְכּוּבָתֵיהּ, 
כְתִיב, גוּפֵיהּ  (בראשית לג) דִּ לֵם בְּ לֵם, שָׁ באֹ יַעֲקבֹ שָׁ וַיָּ
סֵי.  אִתְּ  דְּ

הַקָּ  .236 עָתִיד  ן  כֵּ הוּא  וְעַל  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ 
אוֹתוֹ  לְגַלּוֹ  וּלְהָאִיר  הַהוּא  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ אֶת  ת 

מִי   שְׁ יִרְאֵי  לָכֶם  וְזָרְחָה  תוּב  כָּ שֶׁ רָאֵל,  לְיִשְׂ
זֶה  צְדָקָה?  מֶשׁ  שֶׁ זֶּה  מַה  צְדָקָה.  מֶשׁ  שֶׁ
א   וּמַרְפֵּ בּוֹ.  א  רְפָּ נִּ שֶׁ יַעֲקבֹ  ל  שֶׁ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ

כְנָפֶיהָ   ל אוֹתָהּ שֶׁ   -בִּ אוּ שֶׁ יִתְרַפְּ ם  לָּ כֻּ .  מֶשׁ 
מִן  יָקוּמוּ  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ זְמַן  בִּ הִנֵּה  שֶׁ וּם  מִשּׁ
ה סוּמִים יִהְיוּ בָהֶם,   ה חִגְרִים וְכַמָּ מָּ הֶעָפָר, כַּ
אוֹתָהּ   לָהֶם  יָאִיר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וְאָז 

  

א, זַמִּ  .236 אָה הַהוּא וְעַל דָּ רִיךְ הוּא לְגַלָּ א בְּ ין קוּדְשָׁ
וְזָרְחָה  כְתִיב,  דִּ רָאֵל.  לְיִשְׂ לֵיהּ  וּלְאַנְהָרָא  א,  מְשָׁ שִׁ
א   מֶשׁ צְדָקָה. דָּ מֶשׁ צְדָקָה, מַאי שֶׁ מִי שֶׁ לָכֶם יִרְאֵי שְׁ

א   וּמַרְפֵּ יהּ.  בֵּ סֵי  אִתְּ דְּ יַעֲקבֹ,  דְּ א  מְשָׁ כְנָפֶיהָ, שִׁ בִּ
שִׁ  הַהוּא  זִמְנָא דְּ בְּ הָא  דְּ גִין  בְּ הוּ.  לְּ כֻּ סוּן  יִתְּ א,  מְשָׁ

סוּמִין  ה  וְכַמָּ חִגְרִין  ה  מָּ כַּ מֵעַפְרָא,  רָאֵל  יִשְׂ יקוּמוּן  דִּ
רִיךְ הוּא יַנְהִיר לוֹן הַהוּא  א בְּ הוֹן. וּכְדֵין קוּדְשָׁ יְהוֹן בְּ

כְתִ  הּ. דִּ סָאָה בָּ א לְאִתְּ מְשָׁ כְנָפֶיהָ שִׁ א בִּ  . יב וּמַרְפֵּ
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א   וּמַרְפֵּ תוּב  כָּ שֶׁ הּ,  בָּ לְהֵרָפֵא  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ
כְנָפֶיהָ   .בִּ

מֶשׁ מִסּוֹף הָעוֹלָם   .237 ֶ וְאָז יוּאַר אוֹתוֹ הַשּׁ
רְפוּאָה,   הְיהֶ  תִּ רָאֵל  וּלְיִשְׂ הָעוֹלָם,  וְעַד סוֹף 
וּמַזָּלוֹת  כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ים  וְהָעַמִּ
מַה  רָאֵל  לְיִשְׂ אֲבָל  בוֹ.  רְפוּ  ָ יִשּׂ

תוּב? נח) כָּ יִ  (ישעיה  אוֹרֶךָ  אָז  חַר  ַ שּׁ כַּ קַע  בָּ
וַאֲרֻכָתְךָ מְהֵרָה תִצְמָח וְהָלַךְ לְפָנֶיךָ צִדְקֶךָ 

בוֹד ה' יַאַסְפֶךָ.  כְּ

  

עַלְמָא,  .237 יְיפֵי  מִסְּ א,  מְשָׁ שִׁ הַהוּא  יִתְנְהִיר  וּכְדֵין, 
ין  וְעַמִּ אַסְוָותָא,  יְהֵא  רָאֵל  וּלְיִשְׂ עַלְמָא.  סְיָיפֵי  עַד 

בֵּ  לוֹת  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  אֲבָל  עוֹבְדֵי  יִתּוֹקְדוּן.  יהּ 
תִיב, כְּ מַה  רָאֵל  נח) לְיִשְׂ חַר  (ישעיה  ַ שּׁ כַּ קַע  יִבָּ אָז 

צִדְקֶךָ אוֹ  לְפָנֶיךָ  וְהָלַךְ  תִצְמָח  מְהֵרָה  וַאֲרֻכָתְךָ  רֶךָ 
בוֹד יְיָ יַאַסְפֶךָ.  כְּ

הָרִאשׁוֹנִים.   .238 בָרִים  לַדְּ חוֹזְרִים  אָנוּ 
בָנִים   נֵי  שְׁ ד  ילָֻּ נַת  וּלְיוֹסֵף  שְׁ בֹא  תָּ טֶרֶם  בְּ

תַח, י יִצְחָק פָּ וְהָיָה  (מיכה ה) הָרָעָב וְגוֹ'. רַבִּ
ים  רַבִּ ים  עַמִּ קֶרֶב  בְּ גּוֹיִם  בַּ יַעֲקֹב  אֵרִית  שְׁ
ר לאֹ  ב אֲשֶׁ רְבִיבִים עֲלֵי עֵשֶׂ טַל מֵאֵת ה' כִּ כְּ
יְקַוֶּה לְאִישׁ וְלאֹ יְיַחֵל לִבְנֵי אָדָם. בֹּא רְאֵה,  

יוֹם   כָל  מִתְעוֹרֶרֶת בְּ עוֹלֶה,  הָאוֹר  שֶׁ כְּ וָיוֹם 
ן גַּ ל  שֶׁ עֵץ  בָּ אַחַת  וְקוֹרֵאת   צִפּוֹר  הָעֵדֶן, 

רוֹז   וְהַכָּ ף,  קֵּ מִזְדַּ רְבִיט  ַ וְהַשּׁ עָמִים,  פְּ לשֹׁ  שָׁ
לָה,  מְשָׁ רֵי הַמֶּ קוֹרֵא בְחַיִל: לָכֶם אוֹמְרִים שָׂ

עוֹלָ  עוֹמֵד בָּ רוֹאֶה וְלאֹ רוֹאֶה, שֶׁ ם שֶׁ ם  מִי מִכֶּ
יחִים  גִּ מַשְׁ קַיָּמִים, וְלאֹ  וְלאֹ יוֹדְעִים עַל מָה 

כְבוֹד רִבּ  וֹנָם, הַתּוֹרָה עוֹמֶדֶת לִפְנֵיהֶם וְלאֹ בִּ
הּ   בָּ לִים  דְּ תַּ נִבְרְאוּ,   -מִשְׁ לּאֹ  שֶׁ לָהֶם  טוֹב 

לָהֶם   אוֹי  כֶל.  שֵׂ לִי  בְּ יָקוּמוּ  מָה  עַל 
אוֹ  וְיִטְרְדוּ  רָע  יְמֵי  תְעוֹרְרוּ  יִּ שֶׁ מִן כְּ תָם 

 הָעוֹלָם. 

  

נִי בָנִים אַהֲדַרְנָא לְמִילֵי קַדְמָאֵי: וּלְיוֹסֵף יֻ  .238 ד שְׁ לָּ
תַח, י יִצְחָק פָּ נַת הָרָעָב וְגו'. רִבִּ בוֹא שְׁ טֶרֶם תָּ (מיכה  בְּ

ים  ה) רַבִּ ים  עַמִּ קֶרֶב  בְּ גּוֹיִם  בַּ יַעֲקבֹ  אֵרִית  שְׁ וְהָיָה 
עֲ  רְבִיבִים  כִּ יְיָ  מֵאֵת  טַל  ה  כְּ יְקַוְּ לאֹ  ר  אֲשֶׁ ב  עֵשֶׂ לֵי 

תָּ  אָדָם.  לִבְנֵי  יְיַחֵל  וְלאֹ  יוֹמָא לְאִישׁ  כָל  בְּ חֲזֵי,  א 
אִילָנָא  רָא בְּ ד נְהוֹרָא סָלְקָא. אִתְעַר חַד צִיפֳּ וְיוֹמָא, כַּ
ף,  קַּ יִזְדָּ רְבִיטָא  וְשַׁ זִמְנִין.  לַת  תְּ וְקָרֵי  דְעֵדֶן,  גִנְתָא  דְּ

בְחָיִ  קָרֵי  בוֹרְיָירֵי. וְכָרוֹזָא  דְּ הוּרְמָנִי  אָמְרִין,  לְכוֹן  ל, 
חָמֵי   דְּ כוֹן  מִנְּ וְלָא מַאן  עַלְמָא,  בְּ קָיְימָא  דְּ חָמֵי.  וְלָא 

יקָרָא  בִּ יחִין  גִּ מַשְׁ לָא  יְימֵי,  קָּ מַה  עַל  יָדְעֵי 
ע''א) דְמָארֵיהוֹן. רד  יְיהוּ,  (דף  קַמַּ קָיְימָא  אוֹרַיְיתָא 

לֵי בָהּ. דְּ תַּ קוּמוּן   וְלָא מִשְׁ רוּן, עַל מַה יְּ לָא יִבָּ טַב לוֹן דְּ
לָא סָכְלְתָנוּ. וַוי ד יִתְעָרוּן יוֹמֵי דְרַע עֲלַיְיהוּ,   בְּ לוֹן כַּ

 וְיִטְרְדוּן לְהוֹן מֵעָלְמָא. 
עֲלֶה עַל  .239 ל רָע? אִם תַּ מִי הֵם הַיָּמִים שֶׁ

קְנָה   הֵם יְמֵי הַזִּ ךָ שֶׁ עְתְּ הֲרֵי  -דַּ ךְ, שֶׁ יְמֵי    לאֹ כָּ
בָנִים וּבְנֵי בָנִים  קְנָה, אִם זָכָה בְּ הֵם יְמֵי  -הַזִּ

 מִי הֵם יְמֵי רָע?  טוֹב.
  

אִינוּן  .239 ךְ דְּ דַעְתָּ רַע, אִי סַלְקָא  יוֹמִין דְּ מַאן אִינוּן 
זָכָה   אִי  דְסִיבוּ,  יוֹמֵי  הָא  דְּ הָכִי.  לָאו  סִיבוּ,  דְּ יוֹמֵי 

בְנִין וּבְנִי בְנִין, יוֹמֵי רַע.   בִּ  דְטַב אִינוּן. מַאן אִינוּן יוֹמִין דְּ

שֶׁ  .240 מוֹ  כְּ הֵם  א  נֶּאֱמַר, אֶלָּ
תוּב כָּ ימֵי  (קהלת יב) שֶׁ וּזְכֹר אֶת בּוֹרְאֶיךָ בִּ

הָרָעָה.   יְמֵי  יָבֹאוּ  לאֹ  ר  אֲשֶׁ עַד  חוּרתֶֹיךָ  בְּ
בָר  הַדָּ סוֹד  א  אֶלָּ קְנָה.  הַזִּ יְמֵי    - אֵינָם 

דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ הָעוֹלָם, כְּ אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ  
וְ  הַתּוֹרָה,  אוֹתִיוֹּת  בְּ אוֹתוֹ  רָא  אוֹת  בָּ כָל 

ל   כָּ מוּ  הִתְקַיְּ שֶׁ עַד  לְפָנָיו,  נִכְנְסָה  וְאוֹת 

  

כְתִיב, .240 דִּ מָר.  דְאִתְּ מָה  כְּ אִינוּן  א  (קהלת  אֶלָּ

ר לאֹ  יב) ימֵי בְחוּרוֹתֶיךָ עַד אֲשֶׁ וּזְכוֹר אֶת בּוֹרְאֶךָ בִּ
רָזָא   א  אֶלָּ סִיבוּ.  דְּ יוֹמִין  אִינוּן  לָאו  הָרָעָה,  יְמֵי  יָבאֹוּ 

עַלְמָ  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ ד  כַּ ה,  רָא דְמִלָּ בָּ א, 
אוֹרַיְיתָא. וְכָל אָת וְאָת עָאֳלַת קַמֵּ  אַתְוָון דְּ יהּ, לֵיהּ בְּ

אִינוּן  וְכָל  בֵי''ת.  אָת  בְּ אַתְוָון  הוּ  לְּ כֻּ אִתְקָיְימוּ  דְּ עַד 
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אַלְפָא  אוֹתָן  וְכָל  י''ת.  בֵּ אוֹת  בָּ אוֹתִיוֹּת 
ן  לָּ כֻּ הָאוֹתִיוֹּת,  לוּ  לְגְּ הִתְגַּ שֶׁ יתוֹת  בֵּ

 א הָעוֹלָם. לִבְרֹ [כֻּלָּן] עוֹמְדוֹת
הוּ  לְּ כֻּ אַתְוָון,  לוּ  לְגְּ אִתְגַּ דְּ יתוֹת  בֵּ אַלְפָא 

 לְמִבְרִי עָלְמָא. (כלהו) קָיְימֵי

הִ  .241 שֶׁ יוָן  י כֵּ תֵּ שְׁ רוּ  וְהִתְחַבְּ לוּ  לְגְּ תְגַּ
לוּ ט''ר יַחַד, עָ  לְתָה טֵי''ת, וְלאֹ  אוֹתִיוֹּת הַלָּ

רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הּ הַקָּ עַר בָּ גָּ בָה, עַד שֶׁ ְ הִתְיַשּׁ
לָהּ: טֵי''ת טֵי''ת, עַל מָה אַתְּ עוֹלָה   וְאָמַר 
לְפָנָיו: אָמְרָה  מְקוֹמֵךְ?  בִּ בֶת  ֶ מִתְיַשּׁ  וְאֵינֵךְ 
ל  שֶׁ ראֹשׁ  בְּ אוֹת  לִהְיוֹת  אוֹתִי  יתָ  עָשִׂ וְכִי 

הֲרֵי הַתּוֹ  י טוֹב, אֵיךְ  טוֹב, שֶׁ י כִּ תְחָה בִּ רָה פָּ
ב עִם אוֹת רָע?  ֵ רֶת לְהִתְיַשּׁ  אֲנִי מִתְחַבֶּ

  

ין ט''ר  .241 רֵין אַתְוָון אִלֵּ רוּ תְּ לוּ וְאִתְחַבָּ לְגְּ אִתְגַּ יוָן דְּ כֵּ
חֲדָא, סַלְקָא טי''ת הּ   כְּ בָּ גָעַר  דְּ בַת, עַד  אִתְיַישְׁ וְלָא 

וְאָמַ  רִיךְ הוּא.  בְּ א  לָהּ, טי''ת טי''ת, עַל מָה קוּדְשָׁ ר 
יהּ.  יךְ. אָמְרָה קַמֵּ דוּכְתִּ בַת בְּ אַתְּ סָלְקָא וְלָא אִתְיַישְׁ
הָא  דְּ דְטוֹב,  א  רֵישָׁ בְּ אָת  לְמֶהוֵי  לִי  עָבְדַת  וְכִי 

ט י  כִּ י  בִּ תַח  פָּ רָא אוֹרַיְיתָא  מִתְחַבְּ אֲנָא  הֵיךְ  וֹב. 
אָת רַע. בָא בְּ  לְאִתְיַישְׁ

הֲרֵי אַתְּ   .242 אָמַר לָהּ: שׁוּבִי לִמְקוֹמֵךְ, שֶׁ
רוֹצֶה   אֲנִי  שֶׁ הָאָדָם  הֲרֵי  שֶׁ אוֹתָהּ,  צְרִיכָה 
רֵא,  וְיִבָּ יַחַד  נִכְלָלִים  יכֶן  תֵּ שְׁ בָכֶם,  לִבְראֹ 

מֹאל לִשְׂ וְהוּא  לְיָמִין,  אַתְּ  בוּ אֲבָל  שָׁ וְאָז   .
בוּ זוֹ עִם זוֹ יַחַד.  ְ  וְהִתְיַשּׁ

  

לָ  .242 לָהּ.  אָמַר  צָרִיךְ  אַתְּ  הָא  דְּ לְאַתְרִיךְ,  תּוּב  הּ, 
רְוַויְיכוּ   תַּ כוֹן,  בְּ לְמִבְרֵי  עֵי  בָּ אֲנָא  דְּ נָשׁ  בַר  הָא  דְּ
וְאִיהִי  לִימִינָא,  אַתְּ  אֲבָל  רֵי.  וְיִתְבְּ חֲדָא,  כְּ לִיל  אִתְכְּ

מָ  חֲדָא.לִשְׂ דָא כְּ א בְּ בוּ דָּ בוּ וְאִתְיַישְׁ  אלָא. וּכְדֵין תָּ

דוֹשׁ   .243 הַקָּ אוֹתָם  הִפְרִיד  עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ
ל אַחַת וְאַחַת   רוּךְ הוּא, וּבָרָא אוֹתָן אֶת כָּ בָּ
וְאֵלּוּ  לְיָמִין  אֵלוּ  יְדוּעוֹת,  נִים  וְשָׁ יָמִים 

ל הַיָּמִין נִקְרָאִ  מֹאל. אֵלּוּ שֶׁ ים יְמֵי הַטּוֹב,  לִשְׂ
מֹאל נִקְרָאִים יְמֵי   ְ ל הַשּׂ הָרָעָה. וְעַל וְאֵלּוּ שֶׁ

יְמֵי   יָבֹאוּ  לאֹ  ר  אֲשֶׁ עַד  למֹֹה,  שְׁ אָמַר  ן  כֵּ
חֲטָאָיו  בַּ הָאָדָם  אֵלּוּ סוֹבְבִים אֶת  שֶׁ הָרָעָה, 
טוֹב   ל  שֶׁ יָמִים  בְרְאוּ  נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ ה.  עָשָׂ הוּא  שֶׁ

אֲזַ  רָע,  ל  שֶׁ לֵל  וְיָמִים  לְהִכָּ בוּ  ְ וְהִתְיַשּׁ בוּ  שָׁ י 
אָדָם.   בָּ

  

הַהִ  .243 רִיךְ הוּא, בְּ בְּ א  לוֹן קוּדְשָׁ רִישׁ  פָּ א  עְתָּ שַׁ יא 
ין  אִלֵּ יְדִיעָן.  נִין  וּשְׁ יוֹמִין  וְחַד,  חַד  לְכָל  לוֹן  וּבָרָא 
יָמִינָא, אִתְקְרוּן יְמֵי  ין דְּ מָאלָא. אִלֵּ ין לִשְׂ לִימִינָא וְאִלֵּ

מָאלָא אִתְקְרוּן יְמֵי הָרָעָה. וְעַל דָּ הַטּוֹ  שְׂ ין דִּ א  ב, וְאִלֵּ
ין  אִלֵּ ר לאֹ יָבאֹוּ יְמֵי הָרָעָה. דְּ למהֹ, עַד אֲשֶׁ אָמַר שְׁ
יוָן  כֵּ עָבִיד.  אִיהוּ  דְּ חוֹבוֹי  בְּ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  מְסַחֲרִין 
בוּ  תָּ דֵין  כְּ רַע,  דְּ וְיוֹמִין  טוֹב,  דְּ יוֹמִין  רוּן  אִתְבְּ   דְּ

בַר נָשׁ.  הוּ בְּ לָלָא בְּ בוּ, לְאִתְכְּ  וְאִתְיַישְׁ

וִד,וּ  .244 דָּ אָמַר  ךְ  כָּ וּם  (תהלים   מִשּׁ
נִי.  מט) ימֵי רָע עֲוֹן עֲקֵבַי יְסוּבֵּ ה אִירָא בִּ לָמָּ

יְמֵי   נִקְרָאִים  אֵלּוּ  הַסּוֹד.  וְזֶה  אי,  וַדַּ רָע  יְמֵי 
נִקְרָאִים   וְאֵלּוּ  הָרָעָב,  נוֹת  שְׁ יְמֵי  רָעָב, 

בָע.  ָ נוֹת הַשּׂ בָע, שְׁ ָ  הַשּׂ

  

אָ  .244 כָךְ  וִד,וּבְגִינֵי  דָּ מט) מַר  אִירָא  (תהלים  ה  לָמָּ
וְרָזָא דָא,  אי.  וַדַּ רָע  יְמֵי  נִי.  יְסֻבֵּ עֲקֵבַי  עֲוֹן  רָע  ימֵי  בִּ
ין אִקְרוּן יְמֵי  רָעָב, וְאִלֵּ נִין דְּ ין אִקְרוּן יְמֵי רָעָב, שְׁ אִלֵּ

נֵי  בָע, שְׁ בָע. שָׂ  שָׂ

בָר   .245 הַדָּ אֶת   -וְסוֹד  לְהוֹצִיא  לּאֹ  שֶׁ
נַת   מַעְיַן שְׁ בִּ הָרָעָב,  ימֵי  בִּ דוֹשׁ  הַקָּ רִית  הַבְּ

רִית,  הוּא סוֹד הַבְּ ךְ יוֹסֵף, שֶׁ וּם כָּ הָרָעָב. וּמִשּׁ
נָתַן לוֹ   וְלאֹ  הָרָעָב  נַת  שְׁ בִּ מַעְיָנוֹ  סָתַם אֶת 

וְזֶה   עוֹלָם.  בָּ לִרְבּוֹת  לָאָדָם, מָקוֹם  צָרִיךְ 
יִּ  נַת הָרָעָב, שֶׁ ר שׁוֹלֶטֶת שְׁ אֲשֶׁ כַּ ם אֶת  שֶׁ סְתֹּ

  

בְרִית  .245 דִּ מַבּוּעָא  לְאֲפָקָא  לָא  דְּ ה,  דְמִלָּ וְרָזָא 
שְׁ  בִּ רָעָב,  יוֹמֵי  בְּ א,  ישָׁ יוֹסֵף  קַדִּ ךְ  כָּ וּבְגִין  הָרָעָב.  נַת 

דִבְרִית, רָזָא  אִיהוּ  הָרָעָב.    דְּ נַת  שְׁ בִּ מַבּוּעֵיהּ  סָתִים 
עֵי  בָּ וְדָא  עַלְמָא.  בְּ אָה  לְאַסְגָּ א  דּוּכְתָּ לֵיהּ  יָהַב  וְלָא 
ים  יַסְתִּ דְּ הָרָעָב,  נַת  שְׁ לְטָא  שָׁ דְכַד  נָשׁ,  לְבַר  לֵיהּ 
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לוֹ  ן  יִתֵּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ לּוֹ  שֶׁ קֹדֶשׁ  רִית  הַבְּ מַעְיַן 
עוֹלָם.   מָקוֹם לִרְבּוֹת בָּ

ישָׁ  בְרִית קַדִּ לָא יָהַב לֵיהּ מַבּוּעָא דִּ גִין דְּ א דִילֵיהּ. בְּ
א לְאַסְגָּ  עַלְמָא.דּוּכְתָּ  אָה בְּ

סוֹד   .246 הוּא  זֶה  סוֹד  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
הִיא   שֶׁ יוָן  כֵּ הַהִיא,  הָרָעָב  נַת  שְׁ בִּ עֶלְיוֹן. 
וּם   מִשּׁ מַעְיָנוֹ,  אֶת  ם  לִסְתֹּ צָרִיךְ  שׁוֹלֶטֶת, 

אוֹתוֹ  סוֹתֵם  אֵינוֹ  אִם  רוּחַ  שֶׁ לִמְשֹׁךְ  גּוֹרֵם   ,
ד הַהוּא, לָד מֵהַצַּ ד    לְאוֹתוֹ הַוָּ וְנוֹתֵן מָקוֹם לַצַּ

צַד  בְּ מְאָה  הַטֻּ צַד  עוֹלָם,  בָּ לִגְדֹּל  הַהוּא 
תוּב כָּ ה. וְעוֹד סוֹד, שֶׁ ָ דֻשּׁ חַת  (משלי ל) הַקְּ תַּ

לוֹשׁ רָגְזָה אֶרֶץ וְגוֹ'.   שָׁ

  

רָזָא   .246 אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  אָה. רִבִּ עִלָּ רָזָא  אִיהוּ  דָא 
יוָן   כֵּ הָרָעָב,  נַת  שְׁ הַהִיא  עֵי בְּ בָּ לְטָא,  שָׁ אִיהִי  דְּ

רִים   גָּ לֵיהּ,  סָתִים  אִי לָא  דְּ גִין  בְּ מַבּוּעֵיהּ.  מָא  לְאַסְתָּ
כָא רוּחָא לְהַהוּא וַלְדָא מֵהַהוּא סִטְרָא. וְיָהִיב  לְאַמְשָׁ

לְמִפְשֵׁ  סִטְרָא  לְהַהוּא  א  סִטְרָא דּוּכְתָּ עַלְמָא,  בְּ י 
וְ  א.  קוּדְשָׁ דְּ סִטְרָא  בְּ מְסָאֲבָא  רָזָא,  דִּ תוּ 

כְתִיב, לשׁ רָגְזָה אֶרֶץ וְגו'.  (משלי ל) דִּ חַת שָׁ  תַּ
רִית,  .247 יק, סוֹד הַבְּ דִּ ךְ יוֹסֵף הַצַּ וּם כָּ וּמִשּׁ

לּאֹ   נַת הָרָעָב, שֶׁ שְׁ ק וְסָתַם אֶת מַעְיָנוֹ בִּ סִלֵּ
עִ  וּמִי לְהִתְעָרֵב  לָהּ מָקוֹם,  וְלָתֵת  לָל  כְּ הּ  מָּ

עָלָיו  הַהוּא,  מַן  זְּ בַּ מַעְיָנוֹ  פּוֹתֵחַ  שֶׁ
תוּב ה) כָּ זָרִ  (הושע  בָנִים  י  כִּ גָדוּ  בָּ ה'  ים  בַּ

הֲרֵי אֵלּוּ נִקְרָאִים  ה יאֹכְלֵם וְגוֹ'. שֶׁ יָלָדוּ עַתָּ
וּם   אי. וּמִשּׁ גָדוּ וַדַּ ה' בָּ אי. בַּ נִים זָרִים וַדַּ ךְ  בָּ כָּ

לּאֹ  שֶׁ ים  דוֹשִׁ הַקְּ רָאֵל  יִשְׂ ל  שֶׁ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ
מָקוֹם טָמֵא.  הֶחֱלִיפוּ מָקוֹם קָדוֹשׁ בְּ

  

יוֹסֵף   .247 ךְ  כָּ גִין  סָלִיק  וּבְּ דִבְרִית,  רָזָא  יקָא,  צַדִּ
לְאִתְעָרְבָא  לָא  דְּ הָרָעָב.  נַת  שְׁ בִּ מַבּוּעֵיהּ,  וְסָתִים 

וּלְמֵיהַ  לַל,  כְּ הֲדָהּ  ח  בַּ אַפְתַּ דְּ וּמַאן  א.  דּוּכְתָּ לָהּ  ב 
תִיב, כְּ עֲלֵיהּ  זִמְנָא,  הַהוּא  בְּ ה)  מַבּוּעֵיהּ  יְיָ   (הושע  בַּ

י בָנִים זָרִים יָ  גָדוּ כִּ ין בָּ הָא אִלֵּ ה יאֹכְלֵם וְגו'. דְּ לָדוּ עַתָּ
ךְ  כָּ גִין  וּבְּ אי.  וַדַּ גָדוּ  בָּ יְיָ  בַּ אי.  וַדַּ זָרִים  נִים  בָּ אִקְרוּן 

פוּ זַכָּ  אִתְחַלְּ לָא  דְּ ין,  ישִׁ קַדִּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ חוּלַקְהוֹן  אָה 
א מְסָאֲבָא.  דוּכְתָּ א, בְּ ישָׁ א קַדִּ  דּוּכְתָּ

תוּ  .248 כָּ בָנִים וְעַל זֶה  נֵי  שְׁ ד  ילָֻּ וּלְיוֹסֵף  ב 
מַן  מֵהַזְּ הֲרֵי  שֶׁ הָרָעָב,  נַת  שְׁ בֹא  תָּ טֶרֶם  בְּ

הָרָעָב,   נַת  שְׁ לְטָה  ָ שּׁ שֶׁ אֶת  הַהוּא  סָתַם 
נִים  בָּ לָתֵת  לּאֹ  שֶׁ מְקוֹרוֹ  אֶת  ק  וְסִלֵּ מַעְיָנוֹ 
ל קֹדֶשׁ   מְאָה וְלאֹ לְהַחֲלִיף מָקוֹם שֶׁ לְצַד הַטֻּ

טֻ  ל  שֶׁ מָקוֹם  לְצַפּוֹת בְּ אָדָם  וְצָרִיךְ  מְאָה. 
תוּב כָּ כַּ לטֹ,  וְיִשְׁ יָּבֹא  שֶׁ כְּ (ישעיה   לְרִבּוֹנוֹ 

פָּ  ח) יר  סְתִּ הַמַּ לַה'  יתִי  יַעֲקֹב  וְחִכִּ ית  מִבֵּ נָיו 
יתִי לוֹ.  וְקִוֵּ

  

טֶרֶם   .248 בְּ בָנִים  נִי  שְׁ ד  יֻלָּ וּלְיוֹסֵף  תִיב,  כְּ א  דָּ וְעַל 
נַת   לְטָא שְׁ שָׁ הָא מֵהַהוּא זִמְנָא דְּ נַת הָרָעָב. דְּ בוֹא שְׁ תָּ
לָא  דְּ מְקוֹרֵיהּ,  וְסָלִיק  מַבּוּעֵיהּ  ים  אַסְתִּ הָרָעָב, 

נִין לְסִטְ  א  לְמֵיהַב בְּ רָא מְסָאֲבָא, וְלָא לְאַחְלָפָא דּוּכְתָּ
אָה  דְּ  מְסָאֲבָא. וּבָעֵי בַר נָשׁ לְחַכָּ א דִּ דוּכְתָּ א, בְּ קוּדְשָׁ

לוֹט,  וְיִשְׁ יֵיתֵי  ד  כַּ א,  קוּדְשָׁ דְּ לְמָארֵיהּ 
דִכְתִיב, ית   (ישעיה ח) כְּ נָיו מִבֵּ פָּ יר  סְתִּ יתִי לַיְיָ הַמַּ וְחִכֵּ

יתִי ל  וֹ. יַעֲקבֹ וְקִוִּ
יוֹּדְעִ  .249 שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵיהֶם  אֶת  אַשְׁ ים 

אֶת  וְשׁוֹמְרִים  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רְכֵי  דַּ
תוּב כָּ הֶם, שֶׁ (הושע   מִצְווֹת הַתּוֹרָה לָלֶכֶת בָּ

בָם   יד) יֵלְכוּ  קִים  וְצַדִּ ה'  רְכֵי  דַּ רִים  יְשָׁ י  כִּ
וְכָתוּב בָם.  לוּ  שְׁ יִכָּ עִים    (דברים  וּפֹשְׁ

ה' אֱלהֵֹיכֶם חַיִּ  ד) בֵקִים בַּ ם הַדְּ כֶם  וְאַתֶּ לְּ ים כֻּ
וְכָתוּב הַיוֹּם. ל''ג  (ויקרא   [ר''א 

קָדוֹשׁ   כ) כִּי  קְדֹשִׁים  וִהְיִיתֶם  וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם 

  

א   .249 קוּדְשָׁ דְּ אוֹרְחוֹי  יָדְעִין  דְּ יקַיָא,  צַדִּ אִינוּן  אִין  זַכָּ
הוּ.   בְּ לְמֵיהַךְ  אוֹרַיְיתָא  דְּ קּוּדֵי  פִּ וְנָטְרֵי  הוּא,  רִיךְ  בְּ

כְתִיב, רְכֵי יְיָ וְ  (הושע יד) דִּ רִים דַּ י יְשָׁ יקִים יֵלְכוּ  כִּ צַדִּ
בָ  לוּ  שְׁ יִכָּ עִים  וּפשְׁ וּכְתִיב,בָם  ד) ם.  ם  (דברים  וְאַתֶּ

הַיּוֹם. כֶם  לְּ כֻּ ים  חַיִּ יְיָ אֱלהֵיכֶם  בַּ בֵקִים  ל''ג   הַדְּ (ד''א 
אני קדוש  כי  קדושים  והייתם  והתקדשתם  דהא,  דכתיב  (יי). 
לישראל להו  לקדשא  בעא  הוא  בריך  רד  קודשא  (דף 
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רָצָה   אָנִי הוּא  בָּרוּ�  הַקָּדוֹשׁ  שֶׁהֲרֵי  [ה']. 
לָהֶ  יִהְיֶה  וְלאֹ  בַּכֹּל,  יִשְׂרָאֵל  אֶת  ם  לְקַדֵּשׁ 

הַטֻּמְאָה] בְּצַד  כְּשֶׁ  כְּלוּם  רְאֵה,  הַצַּד  [בּאֹ 
הַזֶּה שׁוֹלֵט בָּעוֹלָם, לאֹ צָרִי� לְאָדָם לְהֵרָאוֹת  
לְפָנָיו בַּשּׁוּק, מִשּׁוּם שֶׁיָּכוֹל לְהַזִּיק וְנִתְּנָה לוֹ  
כָּתוּב   מַה  וּרְאֵה  וּבאֹ  לְהַשְׁחִית.  רְשׁוּת 

לְ  יַעֲקֹב  וַיּאֹמֶר  תִּתְרָאוּ,  בְּיַעֲקֹב,  לָמָּה  בָנָיו 
 . וֹת לְפָנָיו]שֶׁלּאֹ רָצָה לְהֵרָא

(תא חזי כד  א יהא לון בסטרא דמסאבא כלום)בכלא ול ע''ב)
שלטא בעלמא לא אצטריך ליה לבר נש לאתחזאה   סטרא דא

בשוקא קמיה בגין דיכיל לנזקא ואתייהיב ליה רשותא לחבלא. 
ותא חזי ביעקב מה כתיב ויאמר יעקב לבניו למה תתראו, דלא 

 .בעי לאתחזאה קמיה)

רוּךְ   .250 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה  וּם  הִזְהִיר  וּמִשּׁ הוּא 
וִהְיִיתֶם  תוּב  כָּ שֶׁ שׁ,  לְהִתְקַדֵּ רָאֵל  יִשְׂ אֶת 
דוֹשׁ   י קָדוֹשׁ אָנִי. מִי זֶה אָנִי? זֶה הַקָּ ים כִּ קְדֹשִׁ
ה.  דוֹשָׁ הַקְּ מַיִם  ָ הַשּׁ מַלְכוּת  הוּא,  רוּךְ  בָּ

עֲבוֹדָה   עוֹבְדֵי  ל  שֶׁ הָאַחֶרֶת  לְכוּת  זָרָה הַמַּ
תוּב כָּ שֶׁ אַחֵר,  לד)(ש נִקְרֵאת  לאֹ   מות  י  כִּ

מוֹ. י ה' קַנָּא שְׁ חֲוֶה לְאֵל אַחֵר כִּ תַּ  תִשְׁ

  

לְהוּ  .250 אַזְהַר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דָא,  וּבְגִין 
א.  שָׁ לְאִתְקַדָּ רָאֵל  אמר) לְיִשְׂ דאת  דכתיב) (כמה  , (ד''א 

י קָדוֹשׁ אָנִ  ים כִּ א  וִהְיִיתֶם קְדוֹשִׁ א קוּדְשָׁ י. מַאן אָנִי. דָּ
רִ  א. מַלְכוּתָא אַחֲרָא בְּ ישָׁ מַיִם קַדִּ יךְ הוּא, מַלְכוּת שָׁ

אַחֵר.  אִקְרֵי  לוֹת,  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  דְּ
כְתִיב, י יְיָ   (שמות לה) דִּ חֲוֶה לְאֵל אַחֵר כִּ תַּ י לא תִשְׁ כִּ

מוֹ.  א שְׁ  קַנָּ
לְטוֹן הָעוֹלָם הַזֶּה  -נִי וּבֹא רְאֵה, אֲ  .251 שִׁ

אַחֵר  וְהָ  בּוֹ.  לוּי  תָּ וְהַכּלֹ  א,  הַבָּ צַד    -עוֹלָם 
מְאָה,   הַטֻּ צַד  בְּ הָאַחֵר  צַד  אַחֵר,  מְאָה,  הַטֻּ
עוֹלָם  לוּם בָּ עוֹלָם הַזֶּה, וְאֵין לוֹ כְּ לְטוֹנוֹ בָּ וְשִׁ

אֲנִי הַזֶּה, יֵ ק בָּ דְבָּ נִּ וּם זֶה מִי שֶׁ א, וּמִשּׁ שׁ  הַבָּ
עוֹלָם הַזֶּה וּבָע א.לוֹ חֵלֶק בָּ  וֹלָם הַבָּ

  

וְעַלְמָא  .251 דֵין,  עַלְמָא  דְּ לְטָנוּ  שָׁ אֲנִי,  חֲזֵי,  א  וְתָּ
מְסָאֲבָא.   סִטְרָא  אַחֵר,  לְיָא.  תַּ יהּ  בֵּ א  וְכלָֹּ דְאָתֵי, 
וְשׁוּלְטָנוּ  מְסָאֲבָא,  סִטְרָא  בְּ אָחֳרָא  סִטְרָא  אַחֵר, 

הַאי עַלְ  ילֵיהּ בְּ עַלְמָא דְאָתֵ דִּ לוּם. מָא, וְלֵית לֵיהּ בְּ י כְּ
הַאי אֲנִי, אִית לֵיהּ חוּלָקָא   ק בְּ בַּ אִתְדָּ וּבְגִין דָא מַאן דְּ

עַלְמָא דֵין וּבְעַלְמָא דְאָתֵי.   בְּ
מִן  .252 נֶאֱבָד  הַזהֶּ,  אַחֵר  בָּ ק  דְבָּ נִּ שֶׁ וּמִי 

א. עוֹלָם הַבָּ וְיֵשׁ    הָעוֹלָם הַהוּא וְאֵין לוֹ חֵלֶק בָּ
הַזֶּה   עוֹלָם  בָּ חֵלֶק  וּם לוֹ  מִשּׁ מְאָה,  טֻּ בַּ

עֲבוֹדַת   עוֹבְדֵי  הָאַחֶרֶת,  לְכוּת  הַמַּ אוֹתָהּ  שֶׁ
שׁוֹמְרִים  ים  מְגִנִּ הֵם  ה  מָּ כַּ וּמַזָּלוֹת,  כּוֹכָבִים 

עוֹלָם הַזֶּה.  לטֹ בָּ הּ לִשְׁ ים בָּ  מְמֻנִּ

  

הַאי אַחֵר, אִתְ  .252 ק בְּ בַּ אִתְדָּ אֲבִיד מֵהַהוּא וּמַאן דְּ
עַלְמָא דְאָתֵי. וְאִית לֵיהּ עַלְמָא, וְלֵית לֵ  יהּ חוּלָקָא בְּ

הַהוּא מַלְכוּ   גִין דְּ מְסָאֲבוּ. בְּ הַאי עַלְמָא, בִּ חוּלָקָא בְּ
אִינוּן  ה  מָּ כַּ לוֹת,  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  אַחֲרָא 

יהּ, לְ  ן בֵּ ינִין מְמַנָּ רְדִּ רֵיסִין גַּ הַאי עַלְמָא.תְּ טָאָה בְּ לְּ  שַׁ
יָּרַד   .253 שֶׁ אַחֵר  ע  אֱלִישָׁ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ

א   הַבָּ הָעוֹלָם  מִן  נִטְרַד  הַזוֹּ,  ה  רְגָּ דַּ בַּ ק  וְנִדְבַּ
תְשׁוּבָה   נָה לוֹ רְשׁוּת לַחֲזֹר בִּ הַהוּא, וְלאֹ נִתְּ
ן נִקְרָא אַחֵר.  וְנִטְרַד מִן הָעוֹלָם הַהוּא, וְעַל כֵּ

  
ע אַחֵ  .253 ךְ, אֱלִישָׁ הַאי וּבְגִינֵי כָּ ק בְּ בַּ נָחַת וְאִתְדָּ ר, דְּ

דַרְגָא, אִתְטְרִיד מֵהַהוּא עַלְמָא דְאָתֵי, וְלָא אִתְיְיהִיב 
מֵהַהוּא  וְאִתְטְרִיד  א,  תְיוּבְתָּ בִּ לְמֶהדַר  רְשׁוּ  לֵיהּ 

א אִקְרֵי אַחֵר.  עַלְמָא, וְעַל דָּ
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ל   .254 מִכָּ רֵד  לְהִפָּ צָרִיךְ אָדָם  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
דָדִ  ד הַהוּא, לִזְכּוֹת  הַצְּ צַּ מֵא בַּ לּאֹ לְהִטָּ ים שֶׁ

רָכָה  ן זֶה בְּ א. וְעַל כֵּ עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ בָּ
הִפּוּךְ   בָע וְזֶה רָעָב. הַכֹּל בְּ וְזֶה קְלָלָה, זֶה שָׂ

אַרְנוּ.    זֶה מִזֶּה, וְהִנֵּה בֵּ

א מִ  .254 רָשָׁ עֵי בַר נָשׁ לְאִתְפְּ ךְ בָּ גִין כָּ ל סִטְרִין,  וּבְּ כָּ
הַאי  בְּ י  לְמִזְכֵּ סִטְרָא,  הַהוּא  בְּ אֲבָא  לְאִסְתָּ לָא  דְּ
וְדָא   רָכָה,  בְּ א  דָּ א,  דָּ וְעַל  דְאָתֵי.  וּבְעַלְמָא  עַלְמָא 

א   הִפּוּכָא דָּ א בְּ בָע, וְדָא רָעָב. כּלָֹּ א שָׂ מִן  קְלָלָה. דָּ
א. וְהָא אוֹקִימְנָא.   דָּ

א .255 בְּ ךְ,  כָּ וּם  נַת וּמִשּׁ שְׁ ל  שֶׁ זְמַן  וֹתוֹ 
וְלאֹ  וּק,  שּׁ בַּ לְהֵרָאוֹת  לְאָדָם  אֵין  הָרָעָב, 
נִים לְאֵל אַחֵר, וְהִנֵּה  חַ מַעְינוֹ לְהוֹלִיד בָּ לִפְתֹּ

אֵר.  נִתְבָּ
  

נַת הָרָעָב, לֵית לֵיהּ  .255 שְׁ הַהוּא זִמְנָא דִּ ךְ, בְּ וּבְגִין כָּ
שׁוּקָא, וְלָ לְבַר נָשׁ לְאִתְחֲ  חָא מַבּוּעֵיהּ זָאָה בְּ א לְאִפְתְּ

מָר. נִין לְאֵל אַחֵר, וְהָא אִתְּ  לְאוֹלָדָא, לְמֵיהַב בְּ

דֶרֶךְ   .256 בְּ לָלֶכֶת  מָר  שְׁ נִּ שֶׁ הָאִישׁ  רֵי  אַשְׁ
רִבּוֹנוֹ,  בְּ מִיד  תָּ בֵק  וּלְהִדָּ אֱמֶת 

תוּב כָּ ק (דברים י) שֶׁ   [וְכָתוּב אֶת יְיָ וּבוֹ תִדְבָּ
מוֹ   תוֹ תַעֲבֹד וּבוֹ תִדְבָּק]אֱ�הֶי� תִּירָא אֹ  וּבִשְׁ

מוֹ.   א וּבִשְׁ בֵעַ לאֹ כָתוּב, אֶלָּ ָ שּׁ בֵעַ. וּבוֹ תִּ ָ שּׁ תִּ
בֵק   דָּ לִהְיוֹת  אַרְנוּ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ בֵעַ?  ָ שּׁ תִּ זֶּה  מַה 

סוֹד הָאֱמוּנָה.   בְּ

  

לְמֵיהַ  .256 ר  מַּ אִסְתַּ דְּ נָשׁ  בַר  אִיהוּ  אָה  ארַֹח זַכָּ בְּ ךְ 
כְתִיב,קְשׁוֹט,   דִיר. דִּ מָארֵיהּ תָּ קָא בְּ בְּ (דברים  וּלְאִתְדַּ

ק.  י) תִדְבָּ ובו  וּבוֹ  תעבד  אתו  תירא  אלהיך  יי  את  (וכתיב, 
א  תדבק) אֶלָּ תִיב,  כְּ לָא  בֵעַ.  ָ תִשּׁ וּבוֹ  בֵעַ,  ָ שּׁ תִּ מוֹ  וּבִשְׁ

לְ  דְאוֹקִימְנָא,  מָה  כְּ בֵעַ,  ָ תִשּׁ מַאי  מוֹ.  מֶהֱוֵי וּבִשְׁ
ק בְּ  בַּ  רָזָא דִמְהֵימְנוּתָא. מִתְדְּ

עַל  .257 עֶלְיוֹנוֹת  לְמַעְלָה  דְרָגוֹת  בַע  שֶׁ
ל  לֵמוּת הָאֱמוּנָה וְהַסּוֹד שֶׁ ל שְׁ הַכֹּל, הַסּוֹד שֶׁ
חִבּוּר   הֵם  שֶׁ מֵהֶם,  ה  מַטָּ לְּ שֶׁ רָגוֹת  דְּ בַע  שֶׁ

ם   לָּ כֻּ ר אֶחָד, אֵלּוּ עִם אֵלּוּ, שֶׁ יִהְיוּ אֶחָד וְקֶשֶׁ
וּמִשּׁ  תוּבאֶחָד.  כָּ ךְ  כָּ א  -(מלכים  וּם 

ר  ח) עָה עָשָׂ בְעַת יָמִים אַרְבָּ בְעַת יָמִים וְשִׁ שִׁ
תוּב   ן כָּ ר אֶחָד. וְעַל כֵּ יוֹם, וְהַכֹּל אֶחָד וְקֶשֶׁ
ה.   מַטָּ וּמִלְּ מִלְמַעְלָה  בֵעַ,  ָ שּׁ תִּ מוֹ  וּבִשְׁ

רָיו - בָּרוּ�- דוֹשׁ[מִי שֶׁזּוֹכֶה לְהִתְדַּבֵּק בַּקָּ  אַשְׁ
רָאוּי, צַדִּיק הוּא בָּעוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם  הוּא כָּ 

הַבָּא. שֶׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא פּוֹתֵחַ לוֹ אוֹצָרוֹת  
לְקַבָּלַת   שֶׁיִּצְטָרֵ�  בְּשָׁעָה  קְדוֹשִׁים  טוֹבִים 

 הַתְּפִלָּה, כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר] 

  

לְעֵילָא   .257 ין  רְגִּ דַּ בְעָה  א,שִׁ כּלָֹּ עַל  אִין  רָזָא    עִלָּ
א   לְתַתָּ ין דִּ בְעָה דַרְגִּ שִׁ מְהֵימְנוּתָא. וְרָזָא דְּ לִימוּ דִּ שְׁ דִּ
ין,  אִלֵּ ין בְּ וּרָא חַד, אִלֵּ אִינוּן חִבּוּרָא חַד, וְקִשּׁ יְיהוּ, דְּ מִנַּ

תִיב, ךְ כְּ הוּ חַד. וּבְגִין כָּ לְּ בְעַת  (מלכים א ח) לְמֶהֱוֵי כֻּ שִׁ
בְעַת יָמִים י''דיָמִים   וּרָא חַד,   וְשִׁ א חַד, וְקִשּׁ יוֹם. וְכלָֹּ

א.   תָּ וּמִתַּ עֵילָא  מִלְּ בֵעַ,  ָ שּׁ תִּ מוֹ  וּבִשְׁ תִיב  כְּ א  דָּ וְעַל 
אָה אִיהוּ  (נ''א מאן דזכי לאתדבקא ביה בקודשא בריך הוא   זַכָּ

כדקא יאות. זכאה הוא בעלמא דין ובעלמא דאתי. דקודשא בריך  
א  ליה  פתח  בשעתהוא  קדישין  טבין  לקבלא  וצרין  דאצטריך  א 

 .צלותא כמה דאת אמר)

עָלָיו   .258 אֵלּוּ,  עִם  אֵלּוּ  שֶׁמְּיַחֵד  [וּמִי 
ח ה' לְךָ אֶת אוֹצָרוֹ  (דברים כח) כָּתוּב] יִפְתַּ

הָאוֹצָרוֹת   אֵלּוּ  מַיִם.  ָ הַשּׁ אֶת  הַטּוֹב 
בְעַת  וְשִׁ יָמִים  בְעַת  שִׁ ה.  וּלְמַטָּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ

ם אֶחָד,   לָּ כֻּ תוּב אֶת אוֹצָרוֹ הַטּוֹב  יָמִים  כָּ שֶׁ

  

כתיב) .258 עליה  באלין,  אלין  דמייחד  ומאן  (דברים  ,(נ''א 

מַיִ  כח) ָ ח יְיָ לְךָ אֶת אוֹצָרוֹ הַטּוֹב אֶת הַשּׁ ין יִפְתַּ ם, אִלֵּ
יָמִים  בְעַת  וְשִׁ יָמִים  בְעַת  שִׁ א.  וְתַתָּ לְעֵילָא  דִּ אוֹצָרִין 
מַיִם.  ָ הַשּׁ אֶת  הַטּוֹב  אוֹצָרוֹ  אֶת  כְתִיב,  דִּ חַד.  הוּ  לְּ כֻּ
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אֶת   וְהוּא  אֶחָד,  אוֹצָרוֹ  מַיִם.  ָ הַשּׁ אֶת 
מַיִם. ָ ד) הַשּׁ בְעָה   (זכריה  וְשִׁ בְעָה  שִׁ

 מוּצָקוֹת, וְהֵם אֶחָד. 
מַיִם. ָ הַשּׁ אֶת  וְאִיהוּ  חַד,  ד) אוֹצָרוֹ  בְעָה  (זכריה  שִׁ

בְעָה מוּצָקוֹת, וְאִינוּן חַד. וְ   שִׁ

חִיָּ  .259 י  הוֹלְכִים רַבִּ הָיוּ  יוֹסֵי  י  וְרַבִּ יא 
א   בָּ הָיָה  שֶׁ אֶחָד  אִישׁ  רָאוּ  ינְתַיִם  בֵּ דֶרֶךְ.  בַּ
קְשׁוּרִים  זַיִן  וּכְלֵי  מִצְוָה  ל  שֶׁ עִטּוּף  בְּ ף  מְעֻטָּ
הַזֶּה, אֶחָד הָאִישׁ  חִיָּיא,  י  רַבִּ יו. אָמַר  חְתָּ  תַּ

בּוֹ   יֵשׁ  נַיִם  ְ הַשּׁ לֵ   -מִן  שָׁ יק  צַדִּ הוּא  שֶׁ ם, אוֹ 
נֵי הָעוֹלָם. בִיל לְרַמּוֹת אֶת בְּ שְׁ הוּא בִּ  אוֹ שֶׁ

  

הָכִי   .259 י יוֹסֵי הֲווּ אָזְלֵי בְאָרְחָא, אַדְּ יא וְרִבִּ י חִיָּ רִבִּ
עִטּוּפָא דְמִצְוָה  ף בְּ הֲוָה אָתֵי, מִתְעַטֵּ חָמוּ חַד בַר נָשׁ דְּ

חִ  י  רִבִּ אָמַר  חוֹתוֹי.  תְּ זַיְינִין קְטוּרִין  נָשׁ  וּכְלֵי  יא, בַר  יָּ
אָה שְׁ  יהּ. אוֹ זַכָּ רִין אִית בֵּ ין, חַד מִתְּ לִים אִיהוּ, אוֹ דֵּ

אָה נֵי עַלְמָא אִיהוּ. (את) לְרַמָּ  בְּ
הַחֲסִידִים   .260 הֲרֵי  יוֹסֵי,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 

ל אָדָם לְכַף זְכוּת.  הָעֶלְיוֹנִים אָמְרוּ, הֱוֵי דָן כָּ
שֶׁ  אָדָם  נִינוּ,  שָׁ ן הִנֵּה  וֵּ יִתְכַּ רֶךְ,  לַדֶּ יוֹּצֵא 
דְבָרִים   ה  לשָֹׁ לִקְרָב,  לְדוֹרוֹן,    -לִשְׁ

הוּא   הֲרֵי  שֶׁ מִיַּעֲקבֹ.  לָנוּ?  יִן  מִנַּ ה.  וְלִתְפִלָּ
לְדוֹרוֹן,   עַצְמוֹ  וְזֵרֵז  אֵלּוּ,  ת  לשֶֹׁ לִשְׁ ן  וֵּ הִתְכַּ
הוֹלֵךְ   הוּא  הַזֶּה  וְהָאִישׁ  ה.  וְלִתְפִלָּ לִקְרָב 

רֶךְ, הִנֵּ  דֶּ ה,  בַּ פִלָּ ל מִצְוָה לַתְּ ה יֵשׁ בּוֹ עִטּוּף שֶׁ
כְּ  בּוֹ  נֵי  וְהִנֵּה  שְׁ בּוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ יוָן  כֵּ לִקְרָב.  זַיִן  לֵי 

י אֵין לִרְדּףֹ אַחֲרֶיהָ. לִישִׁ ְ ה, הַשּׁ  אֵלֶּ

  

אָמְרוּ,   .260 עֶלְיוֹנִין  חֲסִידֵי  יוֹסֵי, הָא  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר 
נָשׁ לִזְ  נָפִיק הֱוֵי דָן לְכָל בַר  דְּ נָשׁ  ר  נִינָן, בַּ תָּ כוּ. הָא 

ין   וֵּ יִתְכַּ לִקְרָבָא, לְאָרְחָא,  לְדוֹרוֹן,  ין.  מִלִּ לִתְלַת 
ון,  וֵּ אִתְכַּ ין  אִלֵּ לִתְלַת  הָא  דְּ עֲקבֹ,  מִיַּ לָן  מִנָּ לִצְלוֹתָא. 
רְמֵיהּ לְדוֹרוֹן, לִקְרָבָא, לִצְלוֹתָא. וְהַאי בַר נָשׁ,  וְזַרִיז גַּ

אָ  בְּ דְמִצְוָה, אָזִיל  עִטּוּפָא  יהּ  בֵּ הָא  אִיהוּ.  רְחָא 
וְהָא   תְרֵין לִצְלוֹתָא.  דִּ יוָן  כֵּ לִקְרָבָא.  זַיְינִין,  לֵי  כְּ יהּ  בֵּ

ף אֲבַתְרָהּ.  לִיתָאי לָא לְמִרְדַּ יהּ, תְּ ין אִית בֵּ  אִלֵּ

לוֹם וְלאֹ  .261 רַב אֲלֵיהֶם, נָתְנוּ לוֹ שָׁ קָּ שֶׁ כְּ
רַ  אָמַר  לָהֶם.  יב  אֶחָד הֵשִׁ הִנֵּה  חִיָּיא,  י  בִּ

לִהְ  רְאוּיִים  שֶׁ נַיִם  ְ הַשּׁ בּוֹ  מֵאוֹתָם  אֵין    -יוֹת 
וּבְדוֹרוֹן  לְדוֹרוֹן,  עַצְמוֹ  ן  תִקֵּ לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ בּוֹ, 
הָיָה   אוּלַי  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  לוֹם.  ָ הַשּׁ לוּל  כָּ
לְמוּדוֹ  תַּ רְחִישׁ  מַּ שֶׁ אוֹ  תוֹ,  תְפִלָּ בִּ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ

דֵ  ח אוֹתוֹ.כְּ כַּ לּאֹ יִשְׁ  י שֶׁ

  

יְיהוּ, יַהֲ  .261 ד קָרִיב לְגַבַּ לָם וְלָא אָתִיב  כַּ בוּ לֵיהּ שְׁ
מֵאִינוּן חַד  הָא  יא,  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר  רה  לוֹן.  (דף 

הָא לָא  ע''א) יהּ, דְּ יהּ לֵית בֵּ יָין לְמֶהוֵי בֵּ אִתְחַזְּ רֵין, דְּ תְּ
וּבְ  לְדוֹרוֹן,  רְמֵיהּ  גַּ יהּ. אַתְקִין  בֵּ לִיל  כָּ לָמָא  שְׁ דוֹרוֹן 
ילְמָא אִ  י יוֹסֵי, דִּ צְלוֹתֵיהּ, אוֹ אָמַר רִבִּ ל בִּ דֵּ תַּ יהוּ מִשְׁ

לָא יְעָקַר לֵיהּ. גִין דְּ לְמוּדֵיהּ בְּ  מַרְחִישׁ תַּ
הָאִישׁ   .262 אוֹתוֹ  ר  דִבֵּ וְלאֹ  יַחַד,  הָלְכוּ 

י חִיָּיא וְ  מְטוּ רַבִּ ךְ נִשְׁ הֶם. אַחַר כָּ י יוֹסֵי  עִמָּ רַבִּ
רָאָה אוֹתוֹ  יון שֶׁ תּוֹרָה. כֵּ לוּ בַּ דְּ תַּ הָאִישׁ    וְהִשְׁ

תּוֹרָה, קָרַב אֲלֵיהֶם וְנָתַן  לִים הָיוּ בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ
לוֹם.   לָהֶם שָׁ

  

הֲדַיְיהוּ.  .262 יל הַהוּא בַר נָשׁ בַּ חֲדָא, וְלָא מַלִּ אַזְלֵי כְּ
י חִיָּ י  רִבִּ מִיטוּ  תְּ אִשְׁ לוּ  לְבָתַר  דָּ תַּ וְאִשְׁ יוֹסֵי  י  וְרִבִּ א 

לֵי   דְּ תַּ הֲווּ מִשְׁ חָמָא הַהוּא בַר נָשׁ דְּ יוָן דְּ אוֹרַיְיתָא. כֵּ בְּ
יְיהוּ וְיָהִיב לוֹ  אוֹרַיְיתָא, קָרִיב לְגַבַּ לָם. בְּ  ן שְׁ

ם   .263 דְתֶּ חֲשַׁ ה  מָּ בַּ רַבּוֹתַי,  לָהֶם,  אָמַר 
וְלֹ  לוֹם  שָׁ לִי  ם  תַתֶּ נְּ שֶׁ כְּ י אוֹתִי  בְתִּ הֵשַׁ א 

הָיִיתָ אוֹמֵר   יוֹסֵי, אוּלַי  י  רַבִּ לָכֶם? אָמַר לוֹ 
לָהֶם,  אָמַר  תַלְמוּדְךָ.  בְּ מַרְחִישׁ  אוֹ  ה  פִלָּ תְּ

רוּךְ הוּא יָדוּן אֶתְ  דוֹשׁ בָּ  כֶם לְכַף זְכוּת. הַקָּ

  

ד יַהֲבִיתּוּ   .263 דְתּוּן לִי, כַּ ה חֲשַׁ מָּ אָמַר לוֹן, רַבּוֹתַי, בְּ
לָ  שְׁ יוֹסֵי, לִי  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר  לְכוּ.  אֲתִיבְנָא  וְלָא  ם, 

תַלְמוּדָךְ.  בְּ מַרְחִישׁ  אוֹ  אָמַר,  הֲוֵית  צְלוֹתָא  ילְמָא  דִּ
רִיךְ הוּא יָדִ  א בְּ  ין לְכוּ לְכַף זְכוּ. אָמַר לוֹן, קוּדְשָׁ
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הָיִיתִי  .264 אֶחָד  יוֹם  לָכֶם,  אֹמַר  אֲבָל 
רֶךְ, מָצָאתִי אִ  דֶּ בַּ י הוֹלֵךְ  מְתִּ וְהִקְדַּ ישׁ אֶחָד 

לוֹם, וְאוֹתוֹ אִישׁ הָיָה שׁוֹדֵד, וְקָם עָלַי   לוֹ שָׁ
עָלָיו  י  רְתִּ בַּ הִתְגַּ שֶׁ וְאִלְמָלֵא  אוֹתִי,  וְצִעֵר 

מֵאוֹ  י.  לּאֹ הִצְטַעַרְתִּ שֶׁ י  נָדַרְתִּ יוֹם  תוֹ 
א אִם   יק, אֶלָּ לוֹם, רַק לְאָדָם צַדִּ ים שָׁ לְהַקְדִּ

רִ  בָּ יו  רְתִּ לְצַעֵר  הִכַּ יָּכוֹל  שֶׁ וּם  מִשּׁ אשׁוֹנָה, 
אָסוּר  שֶׁ וּם  מִשּׁ כֹחַ,  בְּ עָלַי  ר  בֵּ וְיִתְגַּ אוֹתִי 
ע,   רָשָׁ לְאִישׁ  לוֹם  שָׁ ים  לְהַקְדִּ

תוּב כָּ מט) שֶׁ שָׁ  (ישעיה  ה'  אֵין  אָמַר  לוֹם 
עִים.  לָרְשָׁ

  

אָרְחָא,  .264 אֲבָל אֵימָא לְכוּ. יוֹמָא חַד הֲוֵינָא אָזִיל בְּ
לָם. וְהַהוּא אַשְׁ  חְנָא חַד בַר נָשׁ, וְאַקְדִימְנָא לֵיהּ שְׁ כַּ

וְאִלְמָלֵא  לִי.  וְצִעֵר  עָלַי,  וְקָם  לִסְטִים,  הֲוָה  גַבְרָא 
אִצְטָעַ  יהּ  בֵּ פְנָא  קַּ נָדַרְנָא, דְאִתְתַּ יוֹמָא  מֵהַהוּא  רְנָא. 

א אִי  אָה. אֶלָּ ר לְבַר נָשׁ זַכָּ לָם, בַּ מָא שְׁ לָא לְאַקְדָּ דְּ
לִי,  לְצַעֲרָא  יָכִיל  דְּ גִין  בְּ קַדְמִיתָא,  בְּ יהּ  בֵּ יְדַעְנָא 
לָם  שְׁ מָא  לְאַקְדָּ אָסִיר  דְּ גִין  בְּ חֵילָא.  בְּ י  בִּ ף  קַּ וְיִתַתַּ

יבָא. דִּ  לוֹם אָמַר  (ישעיה מט) כְתִיב,לְבַר נָשׁ חַיָּ אֵין שָׁ
עִים.  יְיָ לָרְשָׁ

אֶתְ  .265 רָאִיתִי  שֶׁ עָה  ָ הַשּׁ כֶם  וְאוֹתָהּ 
י   דְתִּ י לָכֶם, חָשַׁ בְתִּ לוֹם וְלאֹ הֵשַׁ ם לִי שָׁ וּנְתַתֶּ
מִצְוָה   בָכֶם  רָאִיתִי  לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ אֶתְכֶם, 
עַל  חוֹזֵר  הָיִיתִי  כֵן  וּכְמוֹ  חוּץ,  בַּ רְאֵית  נִּ שֶׁ
אֶתְכֶם   רָאִיתִי  שֶׁ ו  עַכְשָׁ אֲבָל  לְמוּדִי,  תַּ

אַ  רֶךְ מְ שֶׁ יקִים, הִנֵּה הַדֶּ ם צַדִּ נֶת לְפָנַי.תֶּ  תֻקֶּ

  

לָם  .265 וְיַהֲבִיתּוּ לִי שְׁ חָמֵינָא לְכוּ,  א דְּ עְתָּ וְהַהִיא שַׁ
חָמֵינָא  לָא  דְּ גִין  בְּ לְכוּ.  ידְנָא  חֲשִׁ לְכוּ.  אֲתִיבְנָא  וְלָא 
ר מְהַדַּ כֵן  מוֹ  כְּ וַהֲוֵינָא  לְבַר.  אִתְחֲזֵי  דְּ מִצְוָה  כוּ   בְּ

חָ  א דְּ תָּ לְמוּדָאי. אֲבָל הַשְׁ אִין,  תַּ אַתּוּן זַכָּ מֵינָא בְכוֹ דְּ
נָא קֳדָמָי. קְּ  הָא אָרְחָא מִתְתַּ

וְאָמַר, .266 תַח  עג) פָּ מִזְמוֹר   (תהלים 
לְבָרֵי   אֱלהִֹים  רָאֵל  לְיִשְׂ טוֹב  אַךְ  לְאָסָף 
ה אֶת   רוּךְ הוּא עָשָׂ דוֹשׁ בָּ לֵבָב. בֹּא רְאֵה, הַקָּ

אֶתהַיָּ  לְהַנְהִיג  מֹאל  שְׂ ה  וְעָשָׂ הָעוֹלָם.   מִין 
נֵי   וּבִשְׁ רָע.  נִקְרָא  וְאֶחָד  טוֹב,  נִקְרָא  אֶחָד 

כֹּל.  ה נִכְלָל הָאָדָם, וְהִתְקָרֵב בַּ  אֵלֶּ

  

וְאֲמַר, .266 תַח  עג) פָּ טוֹב  (תהלים  אַךְ  לְאָסָף  מִזְמוֹר 
א חֲזֵי, קוּ  רָאֵל אֱלהִֹים לְבָרֵי לֵבָב. תָּ רִיךְ  לְיִשְׂ א בְּ דְשָׁ

מָאלָא, לְאַנְהָגָא עַלְמָא. חַד    הוּא עָבַד יְמִינָא וְעָבַד שְׂ
ר  לִיל בַּ ין אִתְכְּ אִקְרֵי טוֹב וְחַד אִקְרֵי רָע. וּבִתְרֵין אִלֵּ

א.  כלָֹּ  נָשׁ, וְאִתְקְרִיב בְּ
מֹאל, נִכְלְלוּ   .267 ְ הוּא הַשּׂ וּבְאוֹתוֹ הָרָע, שֶׁ

כוֹכָבִ  עוֹבְדֵי  ים  ד  עַמִּ צַּ בַּ ן  וְנִתַּ וּמַזָּלוֹת  ים 
ר  שֶׁ  בָשָׂ וְעַרְלֵי  הֵם עַרְלֵי לֵב  וּם שֶׁ הֶם, מִשּׁ לָּ

תוּב? אַךְ  רָאֵל מַה כָּ יִשְׂ מֵא בוֹ. אֲבָל בְּ וּלְהִטָּ
רָאֵל.   טוֹב לְיִשְׂ

  

ין   .267 יהּ עַמִּ לִילוּ בֵּ מָאלָא, אִתְכְּ אִיהוּ שְׂ וְהַהוּא רַע דְּ
בְּ  וְאִתְיְהִיב  לוֹת,  וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  סִטְרָא עוֹבְדֵי 

רָא,   שְׂ בִּ וְעַרְלֵי  א,  לִבָּ עַרְלֵי  אִינוּן  דְּ גִין  בְּ דִלְהוֹן. 
תִיב, אַךְ  רָאֵל מַה כְּ יִשְׂ יהּ. אֲבָל בְּ אֳבָא בֵּ  טוֹב וּלְאִסְתָּ

רָאֵל  .(כתיב) לְיִשְׂ
א   .268 אֶלָּ לאֹ,  ם?  לְכֻלָּ תֹּאמַר,  וְאִם 

הָרָע,   אוֹתוֹ  עִם  נִטְמָאִים  לּאֹ  שֶׁ לְאוֹתָם 
כָּ  זֶּה טוֹב וְזֶה רָע.  שֶׁ וּם שֶׁ תוּב לְבָרֵי לֵבָב, מִשּׁ

עוֹבְדֵי   ים  לָעַמִּ וְרָע  ם,  לְבַדָּ רָאֵל  לְיִשְׂ טוֹב 
אַךְ  וּמַזָּלוֹת.  דֵי    כוֹכָבִים  כְּ רָאֵל  לְיִשְׂ טוֹב 

סוֹד  בְּ רָאֵל  יִשְׂ קוּ  נִדְבְּ וּבָזֶה  בּוֹ,  בֵק  לְהִדָּ
הַכּלֹ  סוֹד הָאֱמוּנָה, שֶׁ  יִהְיהֶ אֶחָד.עֶלְיוֹן, בְּ

  

לָא  .268 דְּ לְאִינוּן  א  אֶלָּ לָאו.  הוּ,  לְכֻלְּ תֵימָא  וְאִי 
כְתִיב, לְבָרֵי לֵבָב.  הֲדֵי הַהוּא רָע. דִּ גִין    אִסְתַאֲבֵי בַּ בְּ

וְרַע  לְחוֹדַיְיהוּ,  רָאֵל בִּ לְיִשְׂ דָא טוֹב וְדָא רַע. טוֹב  דְּ
ל וּמַזָּ כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ין  טוֹב לְעַמִּ אַךְ  וֹת. 

קוּ   בָּ אִתְדַּ וּבְהַאי  יהּ.  בֵּ קָא  לְאִדְבָּ גִין  בְּ רָאֵל,  לְיִשְׂ
דִמְהֵימְנוּתָ  רָזָא  בְּ אָה,  עִלָּ רָזָא  בְּ רָאֵל,  לְמֶהֱוֵי יִשְׂ א, 

א חַד.   כּלָֹּ
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לּאֹ טָעִינוּ   .269 שֶׁ רֵינוּ  י יוֹסֵי, אַשְׁ רַבִּ אָמַר 
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וַהֲרֵי  אוֹתְךָ  בְךָ,  לַח  שָׁ

הוּא  טּוֹב  שֶׁ וּם  מִשּׁ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  אֵלֵינוּ. 
הַזֶּה,   לָעוֹלָם  חֵלֶק  רָאֵל  לְיִשְׂ יֵשׁ  רָאֵל,  לְיִשְׂ

עַיִן אֶת מַרְאֵה  וּבָעוֹלָם   בְּ עַיִן  א לִרְאוֹת  הַבָּ
תוּב כָּ כַּ בוֹד,  נב) הַכָּ עַיִן  (ישעיה  בְּ עַיִן  י  כִּ

צִיוֹּ  ה'  שׁוּב  בְּ אָמֵן  יִרְאוּ  לְעוֹלָם  ה'  רוּךְ  בָּ ן. 
 וְאָמֵן. 

  

ךְ.  .269 בָּ נָא  שְׁ בַּ שַׁ לָא  דְּ אֲנַן,  אִין  זַכָּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 
רִיךְ  א בְּ י יוֹסֵי, וְהָא קוּדְשָׁ ן. אָמַר רִבִּ רָךְ לְגַבָּ דְּ  הוּא שַׁ

חוּלָקָא   לוֹן  אִית  רָאֵל  יִשְׂ רָאֵל,  לְיִשְׂ טוֹב הוּא  דְּ גִין  בְּ
עַלְ  עֵינָא חֵיזוּ בְּ מָא דֵין וּבְעַלְמָא דְאָתֵי. לְמֶחמֵי עֵינָא בְּ

כְתִיב, דִּ מָה  כְּ נב) יְקָרָא.  יִרְאוּ  (ישעיה  עַיִן  בְּ עַיִן  י  כִּ
שׁוּ  רוּךְ יְיָ לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן:בְּ (ע''כ פרשת  ב יְיָ צִיּוֹן. בָּ
 מקץ)

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ   וְאָמֵן. יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן בָּ
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